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A civilización moderna se séllala por su tendencia á 
generalizar entre todos los pueblos las mejoras que 
en el orden moral como en el físico se alcanzan en 
cualquier punto del globo; de aquí el aumento, mayor 
iacilidad é importancia de las relaciones internaciona- 
les, que notamos de dia en dia. 

Desde que los hombres han dejado de ver enemigos en 
sus semejantes por el sólo hecho de que nacieron en climas 
diferentes 6 de que profesan diversas creencias religiosas, 
han franqueado el paso á los extranjeros, los han hecho par- 
tícipes de las garantías legales que son necesarias en el tra- 
to social y les han permitido mantenerse ajenos á las prác- 
ticas de la religión del país, y aun ejercer la suya sin otras 
restricciones que las del respeto á la moral y la conservación 
del orden público; y á medida que las naciones han ido co- 
nociendo la insuficiencia de sus esfuerzos aislados para avan- 
zar rápidamente en la vía del perfeccionamiento de sus in»- 
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títuciones sociales y complemento de su prosperidad, se Ban 
afanado por estudiar las leyes civiles y políticas de las otras 
naciones, con el fin de mejorar las suyas, aprovecliando la 
experiencia y sabiduría de las mas bien constituidas; han fo- 
mentado el comercio de nación á nación; traido de fuera nue- 
vas industrias y procedimientos mas perfectos para las que 
ya tenian, y llevado á otras partes aquellas en que estaban 
mas adelantadas, dilatando y multiplicando de este modo 
&s fuentes de su riqueza y bienestar. La imprenta, el vapor 
7 él telégrafo han sido de los mas poderosos auxiliares de 
este concurso y cambio universales de personas, ideas y me- 
dios de mejora material 

El trato de los hombres engendró siempre el derecho: la 
mayor extendon de las relaciones internacionales ensancha 
en proporción la esfera del que las tiene por objeto. Las le- 
yes que rigen estas relaciones fueron al principio estableci- 
das por cada nación, sin ponerse de acuerdo con ninguna 
otra; después vinieron los tratados entre dos ó mas de ellas. 

Fundada la legislación nacional en principios naturales^ 
reconocidos por todos los hombres, pero modificada al mis- 
mo tiempo bajo la influencia de las necesidades, de las eos- 
tambres y de las preocupaciones peculiares á cada pueblo, 
resultó que en varios puntos se hallaban de acuerdo las le- 
yes de los diferentes países, mientras que respecto de otros 
muchos estaban en conflicto. Las reglas jurídicas comunes 
á todos formaron el derecho de gentes; las otras constituye- 
ron tantos sistemas distintos cuantos eran los Estados que 
las hablan prescrito. Los publicistas modernos llaman al 
primero derecho internacional público, y á todo cuerpo de 
leyes peculiares de ima nación, en cuanto son aplicables á 
los extranjeros, derecho internacional privado. 

Se comprende fácilmente que en lo antiguo fuera el dere- 
chade gentes diminuto, como adecuado á las escasas rela- 
ciones internacionales^ y que al presente se halle muy am- 
pliado y tienda á un auge indefinido, supuesto el desarrollo 
incesante de aquellas relaciones.. Como el derecho interna- 
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cional público y el privado recíprocamente se limitan, el pri- 
mero crece á expensas del segundo: si fuera dable que todas 
las naciones adoptaran un mismo Código, desaparecería la 
distinción de público y privado. Esto no ha de llegar á su- 
ceder, porque siempre ha de haber diversidad de condicio- 
nes físicas, opiniones encontradas é intereses incompatibles 
entre las sociedades de los hombres, y la influencia de esta 
variedad de circunstancias no permitirá la unificación soñada 
por algunos, de las leyes que, si bien tienen por objeto rela- 
ciones universales, han de ser hechura de distintas entidades 
autonómicas y consultar ante todo la conveniencia de aque- 
llas sociedades diversamente constituidas. 

Sin embargo, aun algunas divergencias de constitución 
desaparecen á medida que se estrechan los vínculos que unen 
á los pueblos, asimilándolos en sus instituciones políticas, 
costumbres é intereses; y vendrá tiempo quizá en que las 
naciones adopten un solo Código que consigne los principios 
puramente racionales del derecho y establezca reglas uni- 
formes para ciertos asuntos de trascendencia universal, como 
el comercio exterior y la navegación, la determinación del 
carácter nacional, la expatriación y el domicilio. 

A este fin trabajan con incansable empeño jurisconsultos 
y filósofos de todos las naciones cultas, ya exponiendo y di- 
lucidando los principios de la ciencia, ya comentando y com- 
parando las legislaciones positivas que forman el derecho in- 
ternacional privado de Estados diferentes, ya dando reglas 
para terminar los conflictos que á menudo nacen á causa de 
esta variedad de estatutos, ya, en fin, proponiendo ensayos 
de codificación de las leyes internacionales de general acep- 
tación. 

Desde el tiempo de Grotius hasta nuestros dias, sé cuen- 
ta gran número de publicistas eminentes que han prosegui- 
do esta importantísima tarea. A ella han procurado coadyu- 
var mis ilustrados compatriotas los Sres. M. Pena y Peña (1), 

(1) Conducta legal en los negocios con extranjeros. 
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Justo Sierra, (1) J. H. Eamirez (2) y José Diaz Covarru- 
bias. (3) 

Los gobiernos también ban contribuido á uniformar el de- 
recho de las naciones en aquellos asuntos que sus rqppecti- 
yos intereses se han podido poner en armonía, ora ajustando 
tratados sobre unas misnxas bases generales, ora promovien- 
do la reunión de plenipotenciarios en congresos, con objeto 
. de establecer reglas encaminadas á precaver 6 templar los 
rigores de la guerra, y asegurar la libertad del comercio ma- 
rítimo ó inmunidad de los neutrales; ora reformando sus có- 
digos particulares con el auxilio de los estudios sobre legis- 
lación comparada. 

Bastante se ha avanzado en esta empresa; pero es todavía 
mas lo que falta para la verificación del intento, sin ir mas 
allá de lo posible. Europa y América se esfuerzían por aproxi- 
marse á la unid^rd, con provechosa emulación. México no ha 
permanecido indiferente en medio del movimiento del pre- 
Bente siglo hacia la unidad del derecho. Deponiendo las 
preocupaciones que heredó de su antigua metrópoli, con una 
facilidad de que hay pocos ejemplos en la historia de las na- 
ciones, dócil á la enseñanza de los pueblos ntias adelantados 
en ideas filosóficas, interesado grandemente en cijltivar la 
sociedad de los mas ilustrados del antiguo y nuevo continen- 
tes; desde que recobró su independencia política abrió sus 
puertos á todos los habitantes de la tierra (4); proclamó la 
libertad del comercio con las demás paciones (5); convidó á 
los extranjeros, sin distinción alguna, para que viniesen á 
poblar el país (6), á explotar sus elementos de riqueza na- 
tural, ÍL fundar nuevas industrias (7) y á ccwipaiiir todos los 


(1) Lecciones de Derecho marítimo internacional. 

(2) Código de extranjeros. 

(3) Traducción del Derecho internacional codificado de Bluntschli, con intere- 
oantes adiciones, comentarios y notas del traductor. 

(4) Decreto de 18 de Agosto de t824. 

(5) Arancel de aduanas marítimas de 15 de Diciembre de 1S21. 

(6) Decreto de 18 de Agosto de 1824. 

(7) Decreto de 7 de Octubre de 1823. 
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beneficios de la sociedad civil (1) y aun las prerogativos de 
la ciudadanía. (2) 

Para poder apreciar todo el mérito de la Colonia emanci- 
pada en ]a profesión de esta liberal política tocante á las 
relaciones internacionales, basta recordar cuál habia sido, 
basta los últimos momentos de la dominación española, el 
sistema de conducta legal con Iob extranjeros, impuesto por 
la Metrópoli á sus subditos del Nuevo Mundo. 

Los Indias Occidentales que obedecian á la corona de Es- 
pana, estaban cerrados á los extranjeros que no alcanzaban 
especial licencia del Rey ó de su Casa de Contratación; mas 
este privilegio deoia otorgarae con parsimonia, y nimca á los 
que no profesaran la fé católica, á los que fueran sospecbo- 
sos en esta miiteria, ni á sus descendientes basta la segunda 
generación. 

Barísima vez se daba la licencia al extranjero, si no se na- 
turalizaba, renunciando á la obediencia de su soberano y á 
toda liga y correspondencia con su país natal en asuntos po- 
líticos, gubernativos y de sujeción civil. Para naturalizarse, 
á fin de poder tratar y contratar, debía tener una residencia 
de veinte anos continuos en España ó Indias, y durante diez 
de ellos, cosa abierta, bienes raíces por valor de cuatro mil 
ducados y mujer legítima nacida en dominios españoles. (3) 

(1) Decreto de 9 de Enero de 1822, y 12 de Marzo de 1828, art. 6«. 

(2) Plan de Iguala, 24 de Febrero de 1821, art. 12.— Decreto de 14 de Abril de^ 
1828. 

(3) La naturaleza era una babilitacioj) graciosa de la persona extranjera para que 
pudiese gozar y tener oficios, honores, dignidades, rentas y preeminencias de las 
reservadas á los naturales. Bus clases eran cuatro: la primera absoluta, para go- 
car de todo lo eclesiástico y recular sin limitación alguna : la segunda, para todo 
lo secular, con la limitación de que no comprendiera cosa tocante á lo eclesiástico: 
la tercera, para poder obtener cierta cantidad de renta eclesiástica en prebenda, 
4ig7Údad ó pensión, sin exceder de ella; y la cuarta para lo secular y solo para go- 
zar de honras y oficios como los naturales, exceptuando todo lo que estaba prohi- 
bido por las condiciones de millones. Para las tres primeras debia preceder el 
consentimiento del Keino, dirigiéndose cartas 6 las ciudades y villas de voto en 
Cortes, excepto cuando las tales naturalezas eran del número de las que solia conce- 
der el Reino al tiempo de disolverse las Cortes generales. (Adición que en 7 de Se- 
tiembre de 1716 hizo S. M. á la instiiiccion de 1568 para gobierno de su Cámara.^ 
La naturaleza de que tratan las leyes de Indias, cuyo resumen estamos haciendo, 
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Aun naturalizados y con licencia para venir á las colonias, 
debian pagar cierta cantidad proporcionada á su hacienda, 
por vía de composición, de que solamente se eximian los clé- 
rigos y las mujeres; cuya exacción alcanzaba hasta á los lii- 
jos de extranjeros nacidos en posesiones españolas, á pesar 
de que estaban declarados vasallos naturales por las leyes. 

¿s comerciantes no habian de pa.ar de los puertos, ni 
permanecer en ellos arriba de tres aSos; por el contrario, los 
que eran naturalizados para domiciliai'se en el país, debian 
ser internados por las autoridades y vigilados, pudiendo ser 
abierta su correspondencia por los vireyes y gobernadores. 

A ninguno era lícito rescatar oro, plata 6 cochinilla, ni gi- 
rar bienes, ni tener sociedad mercantil 6 industrial, de otras 
personas que no hubiesen conseguido de la Corte permiso 
para negociar en estos reinos. 

¡Tratar con extranjeros sin el real beneplácito, era crimen 
que tenia señaladas las penas de confiscación y de la vida! 
Solamente los oficiales mecánicos útiles á la república go- 
zaban de algim favor, mas á condición de que guardasen la 
integridad de la fé católica. 

A los buques extranjeros estábales prohibido llegar á puer- 
tos de las Indias; y no se les podia dar licencia para traficar 
en ellos ni con ellas. (1) 

Ninguna de estas leyes quedó en pié después que México 
afianzó su independencia. (2) Simultáneamente acometió la 
obra de su regeneración política y la de revindicacion de su 
puesto entre los pueblos soberanos de la tierra, adoptando 
en los tratados que celebró con las principales potencias de 
Europa y América y en su legislación privada, los principios 
del derecho generali^iado entre las naciones mas civilizadas. 

Las vicisitudes que en algo mas de cincuenta años de añ- 


era de la cuarta clase, limitada á loe objetos de la licencia concedida á los extran- 
jeros para venir á establecerse y negociar en las colonias. 

(1) Art. 2», ley 8 y art. 6». ley 9, tít. XI, lib. VI de la Nov. Rec.— Ley 17, tít. XVII ; 
leyes de los tít. XXVI y XXVII, y ley 27, tít. XXX, lib. XI de la Rec. de Indias. 

(2> Decretos de 7 de Octubre de 1823 y 12 de líarzo de 1828. 


INTRODUCCIÓN. M 

tonomía ha experimentado con demasiada frecuencia, en sus 
cambios de constitución, en sus luchas intestinas y en varias 
guerras extranjeras, no han podido menos que reflejarse en 
su derecho de extranjería. El que ahora tiene es resultado 
de sus instituciones políticas eminentemente liberales, fruto 
de una experiencia laboriosa y exigencia de ciertas condicio- 
nes peculiares del país. 

La importancia de dar á conocer de un modo fácil el de 
re<?ho intemaeional privado y el convencional vigentes en él, 
me sugirió la idea de escribir el presente manual. 

Si altamente patriótica y útil es la tarea de presentar á 
México en el exterior bajo su aspecto material y económico, 
seguramente no lo es menos la de divulgar sus leyes y los 
principios racionales á que están subordinadas en materia de 
relaciones con los extranjeros. El conocimiento exacto de 
los elementos de riqueza natural, de la industria y de la con- 
dición económica de un pueblo, contribuye poderosamente á 
promover la inmigración y el comercio, raudales de prospe- 
ridad en todo país, y á estrechar las relaciones pacíficas, á 
cuya sombra el tráfico piercantil y la colonización pueden fo- 
mentarse con mayor eficacia en interés del mismo pueblo y 
de los otros que necesitan cultivar su trato. Pero no es bas- 
tante eao, noticia para inspirar la confianza, que requiere toda 
especulación bien calculada, en el resultado lucrativo á que 
se la endereza. Las reglas á que debe conformarse y las se- 
guridades morales de que será efectivo el provecho que se 
saque de ella, darán á los especuladores que estén instruidos 
en tan importantes datos, la certidumbre de que su propósi- 
to hallará buen éxito, observando aquellas reglas y sabiendo 
valerse de los medios que deben emplear para gozar ¿e di- 
chas garantías. Esta necesidad queda en parte atendida res- 
pecto de los negocios internacionales, poniendo al alcance de 
los extranjeros las leyes que deben normar su conducta en 
el país á donde piensan trasladarse, ó extender su comercio, 
con la mira de proporcionarse ventajas positivas. Si al ensa- 
yo jurídico presente fuera dable llenar este primer objeto, 
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contribuhia siu duda á mejorai-la condición de mi ]>atria, lla- 
mada por su situación geográfica, recui-sos naturales y libe- 
ralidad de sus instituciones políticas, á figurar entre los mas 
útiles miembros de la sociedad de las naciones. 

La ciencia del derecho internacional propio de México no 
es menos importante á los ciudadanos de la liepública en gene- 
ral, y especialmente á las autoridades y funcionarios pú1>li* 
eos encargados de perfeccionarlo, darle aplicación y exigir 
su cumplimiento. El estudio de las leyes concernientes á 
los extranjeros que tienen intereses en nuestro [)aís, ai)enas 
han podido hacerlo hasta hoy sujetos versados en la ciencia d el 
derecho. Dispersas como se hallan esas leyes en gran número 
de compilaciones, desde las que dieron los Católicos Monar* 
cas á la Nueva España, cuesta ímprobo trabajo en cada ca- 
so de los que se ofrecen dia por dia, saber si existe alguna 
especial que lo resuelva, dónde hay que buscarla, si es única 
ó se han dado otras que la aclai-en, modifiquen ó deroguen: 
muchas veces hay que consultar las doctrinas de publicistas 
extraños y las legislaciones ajenas paia interpretar la nues- 
tra ó llenar sus huecos; y no pocas, después de tanta fatiga, 
queda desconfiado el ánimo por la facilidad con que se es- 
capan leyes decisivas á la mas prolija busca, en el caos de 
nuestros códigos, numerosos, incompletos y faltos de siste- 
ma. No hay, pues, de que pasmarse, si en muchas ocasiones 
la ignorancia de una disposición legal suscita cuestiones 
enojosas sobre derechos de extranjeros, que suelen turbar las 
relaciones internacionales, heiir la susceptibilidad de los go- 
biernos y menoscabar los intereses del país. La exposición 
pietódica, sencilla y completa del derecho de extranjería en 
un libro poco voluminoso como el presente, si he acertado 
á componerlo según mi intención, evitará algunos litigios y 
facilitará la solución de cuestiones peligrosas. 

Aunque puede la liepública exliibir sin mortificación an- 
te las naciones mas cultas, el cuerpo de leyes que posee i>ara 
normar su conducta con los extranjeros, no tendiia razón en 
declararlo pei-fecto, y á la verdad, lejos está de semejante 
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presunción. Tmbaja sin descanso en la mejora de sus ins* 
tituciones de todo género, dando á las que versan sobre re- 
laciones internacionales, la importancia que recomiendan las 
peculiares circunstancias del país, escaso de población, po- 
bre en indui^tría, falto de elementos para explotar la fabu- 
losa riqueza de su suelo. Mas para esa misma obra de me- 
joramiento espero que será útil eáte ensayo de codiftcaciony 
que á un tiempo manifiesta la sabiduría de leyes antiguas y 
modernas que es necesario conservar; la impertinencia de 
otras para que se reformen 6 supriman; el modo de concor- 
dar algunas que, si aisladamente se consultan, conducirán á 
falsas consecuencias, y las lagunas que deberán llenarse pa- 
ra que el código de extranjería quede completo. El que se 
formara sin tenerse á la vista el material con que contamos, 
introduciría novedades innecesarias, carecería en algunos pun- 
tos del sólido fundamento de la experiencia, dejaría fuera' 
importantes prevenciones, y duplicaría otras, en cuya concep- 
ción y desarrollo se habrían despendido sin razón, tiempo y 
trabajo. 

Jactancia fuera en mí decir que están cumplidos tan bue- 
nos propósitos. Solo puedo as^urar que he procurado po- 
ner de manifiesto por medio de este ensayo, la falta que nos 
hace un código de extranjería y la gíande utilidad de que se 
forme. Los trabajos á que antes he aludido, emprendidos 
por acreditados profesores mexicanos, se ^han dirigido mas 
bien á exponer el derecho públi ío de las naciones y secun- 
dariamente el internacional privado de la República. Nin- 
guna ha tenido por principal objeto á éste último, ni lo 
ha abarcado' en toda su extensión. A lo menos bajos estos 
dos conceptos fel estudio que hoy ofrezco al público es una 
novedad, circunstancia independiente de las imperfiBCcionea 
que Bin duda notarán los jurisperitos que se dignen leerio. 

Bl simple examen de la obra demostrará qu^ su* asunto 
capital es el Derecho Mexicano de Extranjería expuesto ba- 
ja sutfdbs aqc>eetos de privado y convencional, en dos distin- 
tos libros. En el primero ocupa el lugar prominente núes- ' 
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tro derecho escrito; el racional y el consuetudinario tienen 
cabida siempre que son indispensables para suplir las omisio- 
nes que deja una legislación formada sin plan en diferentes 
épocaS; para intrepretar y concordar su» disposiciones oscuras, 
ambiguas ó aparentemente contradictorias y para apoyarla 
en los principios de la ciencia. En esta parte, mi sistema ha 
sido el de hermanai* las doctrinas mas seguras de los publicis- 
tas que forman la escuela filosófica del derecho, con el espíri- 
tu eminentemente racional de nuestras instituciones positivas. 

El segundo libro es una colección de los tratados y con- 
venciones que se haUan en vigor. 

El método es también nuevo, mas. confio en que no se le 
tachará de caprichoso. El objeto del deredio es la condición 
de las personas. La del .extranjero «n sus distintas relacio- 
nes jurídicas ha debido ser analizada gradualmente para 
abrazarla por completo, y su consignación así ordenada en el 
código de extranjería ha producido el método á mi ver mas 
natural, aunque djiverso del que han seguido hasta aquí los 
tratadistas, quienes, ó no han querido desviarse del que mar- 
có el Derecho romano [persímas^ cosas y cuxnones'jj ó han ex- 
cogitado otros mas ó menos ingeniosos. El cuadro sinóptico 
de la obra, ó índice que la termina, dará claridad á los ante- 
riores conceptos; y espero que su estudio será bastante para 
que se justifique la novedad del plan que me he trazado. 

La f orma'de código me ha parecido la mas útil, aunque al 
adoptarla en el libro primero no desconocía, y en seguida 
la experiencia me ha venido á comprobar, las dificultades de 
escribir con aquella concisión acompañada de la claridad y 
exactitud de estilo que es indispensable en todo códiga ]Ss- 
ta parte de mi trabajo debe adolecer sin duda, alguna de mas 
notables desaciertos. 

He jneunido en varios apéndices todas «aquellas piensas que 
deben servir de complemento al texto, dentro del cual no 
ppdian hallar cabida por su índole especíalo extensión dea- 
proporcionada, como los modelos de ciertos documentos, la 
tarifa de derechos üduanales, ^etc., etc. 
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Para no distraer la atención de los lectores ni desfigurar 
la forma del tratado, lie puesto hacia el fin las citas de las 
leyes y demás autoridades en que se funda casi todo el tex- 
tOy y también las razones, explicación, ejemplos, comentarios 
y discusión que me parecieron de necesidad para mejor in- 
teligencia ó justificación de algunos artículos. Otros no han 
sido anotados, por ser obvia la doctrina que encierran. 

Al cerrar este prólogo, permítaseme la apropiación de las 
siguientes frases de los Doctores Asso y De Manuel (1): 

"La utilidad que discurrimos ha de resultar de aquí á to- 
da la nación, según nuestro corto entender, es la que nos ha 
mantenido con tesón en el trabajo; y aunque tal vez no será 
obra perfecta en todas sus partes, tendremos siempre la sa- 
tisfacción de haber abierto un camino hasta ahora cerrado, 
por donde los sabios de nuestra patria penetren con mas fa- 
cilidad y ánimo, para allanarlo perfectamente. Esto quisié- 
ramos ver logrado en nuestros dias, y á este fin les dirigimos 
nuestros ruegos, para que cada uno con el buen gusto y cien- 
cia de que esté dotado, dé á la tabla que les presentamos el 
lleno de luces que necesitare." 
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México, Enero de 1876. 


^(1) Introducción á las lifttltncioneB del DerecWchrfl de Cftstillft. 
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TITULO PRELIMINAR. 


Principios fondamentales.— Gonflioto da leyes.— I^n del método. 

Articulo 1 

El conjunto de derechos y obligaciones constituye la condi- 
ción jurídica de las personas. 

Articulo 2 

Todo hombre, por el solo hecho de serlo, tiene derechos y de- 
beres, que corresponden á sus facultades y necesidades natu- 
rales. Las leyes que los prescriben forman el derecho natural, 
insjHrado por la lazon y sancionado por la conciencia indivi- 
duaL 

Sociable el hombre por su naturaleza y dotado del poder de 
la reproducción, encuentra en el derecho natural las leyes cons- 
titutivas de la familia, principio de toda sociedad. 

Articulo 4 

El derecho civil, dando nueva .sanción al natural, lo comple- 
ta y en muchos puntos lo modifica 6 restringe^ para asegurar 
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mejor el cumplimiento de los derechos y deberes recíprocos de 
los individuos 7 familias que componen la sociedad civil. 

Articulo 6 

La sociedad civil es al mismo tiempo sociedad política res- 
pecto á su gobierno 7 á las relaciones entre la autoridad co- 
mún 7 los aspcia4o8. 

Como sociedad política, arrala su gobie^o por el derecho 
constitucional, 7 las relaciones entre la autoridad 7 los aso- 
ciados, por el administrativo. 

El derecho constitucional 7 el administrativo forman el po- 
lítico, llamado también público interior. 

Articulo 

Cada sociedad política que cuenta dentro de su propio seno 
con los elementos necesarios para subsistir independiente de 
cualquiera otra del mismo género, es un Estado ; aunque por 
razones de conveniencia, 7 no por necesidad indispensable, se 
halle ligada á otra ú otras sociedades políticas. 

Articulo 7 

Por soberanía se entiende el derecho acompañado de la ap- 
titud práctica de un Estado, 6 de una reunión de Estados, para 
subsistir, gobernarse 7 defenderse con entera independencia de 
otro extraño. 

Este poder se extiende por todo el territorio del Estado 7 sus 
dependencias, sobre las personas 7 las propiedades, en cuanto 
concierne al orden público. 

Articulo 8 

Se consideran como extensión del territorio de un Estado so- 
berano: las aguas que lo atraviesan; los puertos, bahías, golfos 
7 desembocaduras de sus ríos; el mar que lo rodea hasta la dis- 
tancia de una l^ua marina, medida desde sus costas, 7 los 
buques de guerra 7 mercantes, en donde quiera que se encuen- 
tren los primeros, 7 los segundos mientras navegan en mar libre. 

Articulo 9 

Dentro de los límites expresados en los dos artículos que an- 
teceden, los derechos 7 jurisdicción del Estado son absolutos 
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y exclusivos; salvas, sin embargo, las excepciones que requie- 
ren el comercio y las relaciones pacíficas entre el Estado y otros 
Estados soberanos. 

Abticttlo 10 

La completa sumisión á un soberano dentro del territorio que 
le obedece, constituye la condición de subdito* Fuera de los 
dominios del Estado, determinan esta condición los deberes 
personales impuestos por el soberano natural, si el cumplimien- 
to de ellos es compatible con los derechos de soberanía del país 
de la habitación actual. (Art. 31.) 

Abticulo 11 

Estos deberes personales se extienden mas ó menos, confor- 
me á las leyes de cada Estado; mas entre ellos hajjr algunos que, 
sancionados por todas las legislaciones, bastan para fijar la 
calidad del subdito fuera de su país natal ó adoptivo. 

Estos deberes son: 

I. El de sujetarse á las leyes de su país que rigen la condi- 
ción personal y de familia en el orden meramente privado. 

n. El de abstenerse de todo acto hostil á la patria. 

m. El de acudir á su llamamiento para servirla con las ar- 
mas. 

« 

En estos deberes consiste principalmente el vínculo de fide- 
lidad á la patria. 

Articulo 12 

Todo hombre, con respecto á un Estado determinado, es sub- 
dito del mismo, ó lo es de otro diferente. En el primer caso, 
es natural ó naturalizado, en el segundo, extranjero. 

Articulo 13 

El carácter nacional reconoce por causa el origen 6 la natu- 
ralización. 

Articulo 14 

Entiéndese por origen el lugar del nacimiento propio, 6 el 
del nacimiento del padre. La patria natural de un individuo 
es, pues, su país original ó el de sus padres. 
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Articulo 16 

Naturalización es la adopción de una ciudadanía diferente 
de la originaria, de conformidad con las leyes del país cuyo 
soberano la concede. El país adoptivo viene á ser la patria le- 
gal del naturalizado. 

• Articulo 16 

La naturalización requiere indispensablemente: 
I. La presencia actual del que la pretende, dentro de los do- 
minios del soberano que lia de otorgarla. 
IL El consentimiento recíproco de uno y otro. 

Articulo 17 

El consentimiento debe recaer sobre los actos siguientes: 

I. De parte del que va á naturalizarse: 

A. La renuncia absoluta de su nacionalidad. 

B. La solemne promesa, ó juramento de fidelidad al nuevo 
soberano. 

n. Y de parte del soberano, la admisión del extranjero al 
goce de los derechos de sus subditos, con excepción de aque- 
llos que pertenecen exclusivamente á la nacionalidad origina- 
ria. 

Articulo 18 

El consentimiento puede ser expreso, tácito ó presunto, y 
consigui(3ntemente la naturalización. 

L Es expreso el que se manifiesta con palabras claras en la 
petición del extranjero y en la carta de naturaleza. 

II. Tácito, el que revelan de un modo inequívoco ciertos ac- 
tos determinados por las leyes como causas de naturalización, 
ejecutados libremente por el extranjero. 

III. Presunto, el que se infiere de la residencia actual, el 
matrimonio ó la paternidad, no siendo en contravención de le- 
yes expresas. 

Articulo 19. 

La presunción de cierta nacionalidad cesa en cualquiera tiem- 
po que se presenta prueba plena de la nacionalidad verdadera, 
ya sea originaria 6 adoptiva. A falta de tal prueba, ó estando 
en conflicto diferentes nacionalidades, el carácter nacional se 
determina por los principios que siguen: 
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I. No hay hombre sin patria. 

II. Nadie puede ser simultáneainente subdito bajo todos res- 
pectos de dos 6 mas soberanos. 

III. El domicilio de una persona fija su carácter nacional. 

IV. La mujer tiene la nacionalidad de su marido, y el hijo 
la de su x>adre. 

Articulo 20. 

El carácter nacional originario revive por el hecho solo de 
perderse el adquirido por naturalización, sobre todo, al reco- 
brarse el domicilio originario. 

Articulo 21 

Una vez perdido el carácter nacional impreso por la natura- 
lización, solo se puede recobrar por la reiteración de los requi- 
sitos especificados en el artlculp Í6. 

Articulo 22 
El cambio de nacionalidad no produce efectos retroactivos. 

Articulo 23 

La naturalización produce efectos internacionales en los mis- 
mos términos que la nacionalidad originaria, con la única ex- 
cepción del caso que sigue. 

Articulo 24 

El naturalizado á despecho de las leyes de su x)a^tria, al re- 
gresar á ella sigue sujeto á todas las obligaciones de su primi- 
tiva nacionalidad, suspensas únicamente por su ausencia, sin 
que pueda eximirlo de su cumplimiento la alegación de ha- 
berse naturalizado en otro país. 

Articulo 25 

Todo Estado es dueño de dictar las condiciones que le con- 
venga para admitir en sus dominios á los extranjeros y sus bu- 
ques, así como para otorgarles el carácter nacional que distin- 
gue á sus ciudadanos y marina. 

Articulo 26 

A ningún Estado se le reconoce el derecho de prohibir de un 
modo absoluto la entrada en su territorio á los extranjeros, ni 
el de cerrajr sus puertos al comercio en general. 
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Articulo 27 


Las relaciones que se establecen entre los diferentes Estados 
soberanos é independientes, con motivo de la emigración y en 
interés del comercio de sus respectivos ciudadanos, se arreglan 
por el derecho de gentes, internacional ó pú.blico exterior. 

ABTICtJLO 28 

Los extranjeros que se hallan en país distinto del de su na- 
cionalidad están sometidos: 

I. Como individuos de la especie humana, al derecho na- 
tural.. 

n. Como miembros de la sociedad, al derecho público in- 
terior. 

III. Como subditos de un soberano extranjero, al derecho 
público exterior. 

Abticulo 29 

» 

El conjunto de las leyes tomadas de las distintas ramifica- 
ciones del derecho, ordenadas en un cuerpo 6 tratado y que 
tienen por objeto la condición de los subditos de un Estado, 
en sus relaciones con otro, constituye el derecho ó Código de 
Extranjería. 

Articulo 30 

El Código de Extranjería define y arregla la condición de los 
extranjeros relativamente á sus personas, á su propiedad y á 
la forma de los actos que dan causa á sus derechos personales 
y reales: de donde se sigue la distinción de 

I. Estatuto personal. 

II. Estatuto real, y 

III. Estatuto formal ó mixto. 

Articulo 31 

Los extranjeros están sujetos á las leyes del país en que se 
hallan, y también á las de su nacionalidad (art. 10). Los con- 
flictos á que da lugar su aplicación, cuando unas y otras son 
contrarias y se duda si en un caso particular deben preva- 
lecer las unas ó las otras, se podrán terminar por las siguien- 
tes reglas. 

Articulo 32 
La condición personal sigue rigiéndose por las leyes patrias, 
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aunque se traslade la persona á país extranjero, con las siguien- 
tes excepciones. 

Articulo 33 

Cesa la aplicación de la regla ¿ulterior: 

I. Cuando es incompatible con el ejercicio de los derechos 
propios de la soberanía que admite en su territorio al extran- 
jero. 

II. Cuando es contraria á la constitución 6 leyes fundamen- 
tales del Estado. En Bsta excepción no se comprenden los de- 
rechos de los soberanos ni los de sus representantes, que siguen 
la regla general. 

m. Si ofende á la moral publica del país. 

IV. Si se opone á los reglamentos de policía. 

Y. Si i>er¡udica derechos de tercero garantizados por las 
leyes. 

VI. Si las leyes del país son mas favorables á la libertad 6 
á la capacidad jurídica del extranjero, que las de su patria, 
y el extranjero se ampara de ellas, con tal, empero, que no re- 
quieran la calidad de natural ó naturalizado. 

Articulo 34 

El estatuto real se aplica según esta, regla: 
Los bienes de todas clases y los derechos reales están suje- 
tos á las leyes del país de su ubicación. 

Articulo 35 

* 

Cesa la aplicación del estatuto real: 

I. Cuando convienen todos los interesados en someterse á 
otras leyes. El soberano del país de la ubicación es el princi- 
pal interesado, tratándose de bienes inmuebles y derechos en 
ellos. 

II. En la disposición y adquisición de bienes muebles por 
causa de matrimonio ó sucesión, que se gobierna por las leyes 
patrias de los interesados. 

III. Respecto de bienes muebles de trápsito, en todo lo que 
no sea relativo á los impuestos especiales sobre ellos, 6 á la 
responsabilidad pecuniaria de sus dueños que deba hacerse 
efectiva en los mismos bienes, conforme á las leyes locales. 

Articulo 36 

El estatuto formal se aplica según las siguientes reglas: 
I. Las solemnidades internas de los actos y contratos que 


8 CONFLICTO DE LEYES. 

afectan derechos personales, se han de arreglar por los mis- 
mos principios consignados en los artículos 32 y 33. 

II. Las solemnidades internas de los actos y contratos que 
tienen por objeto derechos reales, se han de conformar á las 
prevenciones contenidas en los artículos 34 y 35. 

III. Las solemnidades extemas deben ajustarse á las leyes 
del lugar en que se celebran los actos y contratos. 

IV. Debe favorecerse la validez y ejecución de todo acto ó 
contrato de buena fé sobre materia lícita, cuya autenticidad 
sea incuestionable. 

V. Si la cuestión no puede resolverse por alguna de las re- 
glas anteriores, r^irá la ley del lugar donde- haya de ejeciftar-. 
se el acto ó contrato. 

Articulo 37 

El nacional y el extranjero tienen los mismos derechos y 
obligaciones que, por tratados internacionales, leyes positivas, 
ó á falta de unos y otras, por la práctica común de las naciones 
civilizadas, no son privativos de uno ú otro carácter nacional. 

Articulo 38 

Cualquiera duda ha de resolverse de manera que se salve 
ante todo la justicia natural; si esta lo permite, se ha de con- 
sultar el interés de la nación que da hospitalidad al extranje- 
ro, y al últiíao el interés del extranjero. 

Articulo 39 

El Derecho Mexicano concerniente á la extranjería se divi- 
de en potestativo 6 general y convencional ó especial. 

I. I¿ potestativo determina la condición de los extranjeros 
sin distinción de nacionalidades. 

II. El convencional confirma, modifica ó altera en diferentes 
puntos la condición general de los extranjeros á que se refiere, 
se^n sos nacionaUdades respectivas. 
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De los eztm^eros en general 6 sin distinoion de nacionalidades. 


Abticulo 40 

Son extranjeros por sn origen: 

L Los nacidos fuera del territorio mexicano de padre ex- 
tranjero, 6 de madre extranjera y padre desconocido. 

II. Los nacidos dentro del territorio mexicano de padre ex- 
tranjero, 6 de madre extranjera 7 padre desconocido, en los 
términos siguientes: 

A. Durante su menor edad manteniéndose bajo la patria 
potestad. 

B. Hasta un año después de su emancipación obtenida 
durante su menor edad. 

C. Emancipados durante su menor edad, aun después del 
año siguiente á su emancipación, si durante él mani- 
festaron BjitQ la primera autoridad política local, que 
querían seguir la nacionalidad de sus x>adres. 

D. Emancipados de la potestad paterna al llegar á la ma-' 
yor edad 6 después, si en el acto de ser emancipados 
hicieron la manifestación indicada en la subdiyifiion 
anterior. 

AKTictrLO 41 

Para determinar mejor el lugar del nacimiento en los casos 
del artículo precedente, los buques mexicanos, sin distíncion 
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ninguna, son considerados como parte del territorio de la Be- 
pública. 

Articulo 42 

Solo pueden ser considerados como extranjeros por natura- 
lización, respecto de México: 

I. El que fué originariamente subdito de otro soberano ex- 
tranjero: 

n. El mexicano que hallándose en país extranjero cambió 
su nacionalidad, con total arreglo á las leyes del mismo país. 

Articulo 43 

La naturalización, en el primero de los casos que distingue 
el artículo anterior, surte respecto de México los mismos efec- 
tos que la nacionalidad originaria correspondiente. 

Articulo 44 

El mexicano por nacimiento ó naturalización que se hace ex- 
tranjero, comete, sin embargo, el delito de traición: 

I. Si renuncia su nacionalidad mexicana durante una guer- 
ra extranjera con México: 

.II. Si ataca la independencia de la República, su soberanía, 
BU libertad ó la integridad de su territorio, habiendo renuncia- 
do la calidad de mexicano dentro de los tres meses anteriores 
á la declaración de la guerra, ó al rompimiento de las hostili- 
dades entre un enemigo extranjero y México, si no ha prece- 
dido esa declaración. 

Articulo 46 

El mexicano por nacimiento que se naturalizó en país ex- 
tranjero, recobra su calidad de mexicano por el solo hecho 
de volver á residir en la República. 

Articulo 46 

Son susceptibles de carácter nacional las personas físicas y 
táralAeu las moralee. 


i.' 


TRATADO PRIMERa 


Se las personas fístoas. 

Articulo 47 

Las leyes consideran á los extranjeros en sns distintas coii- 
diciones, que pueden clasificarse del modo siguiente: 
I. Condición de hombres. 
11. Familiar ó doméstica, 
m. Civü. 
IV. PoKtica. 
V% IntemacionaL 


TITULO PRIMERO. 
Condición de hombres. 

Articulo 48 

Los derechos del hombre son la base y el objeto de las ins- 
tituciones sociales. Todas las leyes se dan con el fin de garan- 
tirlos, y á ninguna autoridad es lícito violarlos. 

Articulo 49 
Todo hombre tiene derecho de entrar á la República, sin 
necesidad de pasaporte, salvoconducto, carta de seguridad ú 
otro requisito semejante. 
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Articulo 50 

El desembarco puede hacerse en el acto de fondear el buque, 
á cualquiera hora del día ó de la noche. 

Articulo 61 

El que desembarque de dia, á hora en que esté abierto el 
despacho de la aduana marítima, puede introducir al mismo 
tiempo todo su equipaje: si de noche, 6 después de cerrado el 
despacho, le es permitido llevar consigo un bulto pequeño que 
no contenga mas que ropa de uso. 

Articulo 62 

No se detendrá al pasajero sino el tiempo estrictamente ne- 
cesario para el examen de su equipaje. Se le proporcionará 
intérprete que le instruya en las reglas á que debe sujetarse; 
las cuales se le pondrán á la vista en español, francés, inglés 6 
alemán. 

Articulo 53 

Respecto de la ropa y alhajas de uso i)ersoiial, trajes y ador- 
nos escénicos de los artistas, la calificación (que debe hacerse 
con liberalidad) de lo que cause derechos aduanales, queda 
reservada al arbitrio prudente del administrador de la aduana, 
atentas las circunstancias personales del viajero. 

Articulo 64 

Ademas de la ropa de uso, cada pasajero puede introducir 
sin pagar derechos los siguientes artículos, con tal que sean de 
su propiedad y pueda usarlos físicamente, á saber: 

2 relojes de bolsa con sus cadenas. 

4 kilogramos de tabaco labrado. 

1 kilogramo de rapé. 

1 kilogramo de tabaco para pipa. 

1 par de pistolas con sus accesorios y hasta 200 tiros. 

1 rifle, escopeta ó caraUna con sus accesorios 7 hasta 300 

tiros. 
1 espada. 
1 par de instrumentos de música, excepto pianos y órganoe. 

Articulo 56 

Los efectos no comprendidos en la lista (^ue antecede, han de 
<6er manifestados por escrito con expresión del número y con* 
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tenido de los bultos; y se cansan derechos por los que los ten- 
gan señalados en la tarifa (Apéndice B) de la aduana, aunque 
no se destinen al comercio. Mas si entre ellos hay muebles 
usados, los derechos se reducirán en razón del deterioro. 

Articulo 56 
Esta prohibido el ingreso de grupos de gente armada for- 
mando cuerpo; á menos que las armas sean entregadas á la 
primera autoridad local y depositadas, hasta que el Gobierno 
resuelva su devolución, según lo juzgue conveniente. 

Articulo 57 

Todo hombre tiene derecho para viajar por el territorio de 
la República y mudar de residencia, con la misma libertad que 
lo tiene para entrar. Igual es el derecho que tiene todo hom- 
bre para salir de la República (Art. 49). 

Articulo 58 

En caso de responsabilidad criminal ó de la civil que exija 
arraigo, se condiciona, suspende ó pierde la libertad de entrar, 
permanecer ó salir, en los términos siguientes. 

Articulo 59 

Los marineros desertores de buques de guerra ó mercantes 
extranjeros, si refugiados en territorio de la República, fueren 
debidamente reclamados, serán buscados y entregados: salvas 
en todo caso las excepciones que siguen. 

Articulo 60 

Los marineros desertores no deben ser entregados, si se ha- 
llan comprendidos en cualquiera de los casos siguientes: 
L Si son mexicanos. 

II. Si son reos de delitos políticos 6 esclavos para el país 
en cuyo nombre sean reclamados. 

III. Si con la entrega se menoscaba alguna de las otras ga- 
rantías que la Constitución otorga al hombre (Art. 109), 

Articulo 61 
El extranjero condenado á destierro de la República, que 
vuelva á ella durante la condena, deberá sufrir dos años de 
prisión y ser expulsado nuevamente. 

Articulo 62 
En México todos nacen librea. 
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Articulo 63 

El esclavo que pone el pié en enelo mexicano, recobra por 
el mismo hecho su libertad. 

Articulo 64 

Nadie puede ser obligado á prestar servicios personales, si- 
no con su pleno consentimiento, y mediante justa retribución 
convenida 6 no renunciada. 

Articulo 66 

No es legal contrato alguno que tenga por objeto el menos- 
cabo, la pérdida ó el irrevocable sacrificio de la libertad perso- 
nal, ya sea por causa de trabajo, de educación ó de voto reli- 
gioso, ni el convenio en que una de las partes estipule su des- 
tierro ó proscripción. 

Articulo 66. 
La libertad de conciencia es absoluta é inviolable. 

Articulo 67 
Las leyes no establecen ni prohiben religión alguna. 

Articulo 68 

El ejercicio de cualquiera culto religioso no puede tener 
mas restricciones, que las del respeto al derecho de tercero y 
las exigencias del orden público. 

Articulo 69 

Es libre la manifestación de las ideas y publicación de es- 
critos sobre asuntos religiosos, que no ataquen el orden, la paz 
ni la moral pública, ni la vida privada ú otro derecho de ter- 
cero, y que no provoquen á cometer algún delito 6 crimen. 

Articuio 70 

No hay en el orden civil ni en el político, obligación, coac- 
ción ni penas de ninguna especie respecto á los asuntos, faltas 
y delitos meramente religiosos. 

Articulo 71 
El juramento no tiene valor legal. 

Articulo 72 
La enseñanza es libre. 
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Articulo 73 

La manifestación del pensamiento no puede ser objeto de 
inquisición judicial ó administrativa, sino en caso de que ata- 
que la moral) el órd^i público 6 los derechos de tercero, ó 
cuando envuelva provocación de crimen ó delito. 

Articulo 74 

No pued^ haber censura previa, ni exigirse de antemano 
fianza á los autores ó escritores. 

Abticuto 75 

La liba*tad de imprenta no tiene otros limites que los d^ 
respeto á la vida privada, á la moral y á la paz pública. 

Articulo 76 

Los delitos de imprenta son juzgados por un jurado de cali- 
ficación y por otro de sentencia. 

Articulo 77 

Es grave delito la Tiolacion 6 registro de la correspondencia 
que circula bajo cubierta por lasj-estafetas. 

Articulo 78 

Es inviolable el derecho de petición ejercido por escrito de 
una manera pacifica y respetuosa; mas en materias políticas 
no pertenece á los extranjeros. 

Articulo 79 

El peticionario tiene derecho á conocer por escrito el proveí- 
do de su ocurso. 

Articulo 80 

A nadie se puede coartar el derecho de reunirse pacíficamente 
con cualquier objeto lícito; mas á los extranjeros no les es per- 
mitido para tomar parte en asuntos políticos del país. 

Articulo 81 
Ninguna reunión armada tiene derecho á deliberar. 

Articulo 82 

Todo hombre es libre para adoptar kt profesión 6 modo de 
vivir que le plazca, siendo útil y honesto, y para aprovecharse 
de sus productos; á no ser que se lo impida decreto judicial, 
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por atacar derechos de tercero, ó resolución gubernativa, por 
ofender los de la sociedad. 

Abticülo 83 

Es libre el ejercicio de toda profesión, carrera 6 empleo no 
comprendidos en los artículos siguientes. 

Abticxtlo 84 
Be requiere la calidad de mexicano para obtener: 

I. Cargos públicos de elección popular, 
n. Empleo ó comisión que tenga anexa autoridad, jurisdic- 
ción, 6 una influencia directa en negocios políticos del país. 

III. Empleo en el ejército, en la guardia nacional ó en la 
marina de guerra. Excepcionalmente, á falta de naturales ó 
naturalizados, pueden ingresar al servicio de la marina de guer- 
ra oficiales extranjeros en clase de s^undos tenientes provi- 
sionales; y no podrán optar la propiedad del empleo, sino des- 
pués de un año, ni mando de buque antes de cuatro años j 
sin haber ascendido á primeros tenientes. 

IV. Título de agente de negocios, en el Distrito Federal y 
Territorio de la Baja California. 

Y. Título de escribano en el Distrito Federal, que solo pue- 
den recibir los mexicanos de nacimiento. 

Abticülo 85 

Se necesita título facultativo para ejecer la profesión de abo- 
gado, igualmente accesible á mexicanos y extranjeros, y tam-^ 
bien para ser agente de negocios 6 escribano. Para las carre- 
ras y empleos dependientes de cualquiera de los poderes fede- 
rales ó de los Estados, basta el nombramiento del respectivo 
superior, dado y reconocido conforme á las leyes. 

Articulo 86 

En México no se reconocen títulos de nobleza, prerogativas 
ni honores hereditarios. Solo por servicios personales eminen- 
tes, prestados á la humanidad ó á la República, se pueden ob- 
tener recompeniáas honoríficas de los representantes del pueblo. 

Abticxtlo 87 

ITo debe haber monopolios, ni prohibiciones á título de pro- 
tección á la industria; exceptuándose la acuñación de moneda 
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y el correo, y los privilegios por tiempo limitado que obtengan 
los inventores ó perfeccionadores de alguna mejora. 

Artioitlo 88 

A nadie se puede privar de su propiedad sin su consenti- 
miento, sino por via de pena, ó por causa de utilidad pública 
y previa indemnización. 

Abticttlo 89 

En tiempo de paz no bay obligación de dar á militares alo- 
jamiento, bagaje ni otro servicio, real ó personal. 

Articulo 90 
A nadie es lícito ejercer violencia para reclamar su derecho. 

^ Articulo 91 

Todo hombre tiene derecho á poseer y portar las armas que 
no estén prohibidas por la ley, para su seguridad y legitima 
defensa. 

Articulo 92 

Nadie puede ser molestado en su persona, familia, casa, pa- 
peles ó posesiones, sino en virtud de mandamiento escrito de 
autoridad competente que funde y motive la causa legal del 
procedimiento; excepto el caso de flagrante delito, en que pue- 
de cualquiera persona prender al delincuente para entregarlo 
sin demora á la autoridad mas próxima. 

Articulo 93 

La prisión tiene lugar tan solo por delito que merezca pena 
corporal. 

Articulo 94 

El arresto no puede exceder de tres dias sin estar justificado 
con auto motivado de prisión, acompañado de todos los requi- 
sitos legales. Faltando cualquiera de estas condiciones, el so- 
lo trascurso de ese término hace responsables á todas las auto- 
ridades y sus agentes, que lo ordenan, ejecutan, mantienen 6 
consienten. 

Articulo 95 

Se debe castigar severamente cualquiera molestia causada 
sin motivo legal, así como cualquiera gabela ó contribución de 
cárcel. 
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Articulo 96 

Sea cual fuere el estado del j aicio, luego que aparezca no ha- 
ber mérito para la pena corporal, se debe dar al preso liber- 
tad bajo de fianza. 

Articulo 97 

Nadie puede ser juzgado por leyes privativas ni por tribu- 
nales especiales. Exceptúase el fuero de guerra, á que perte- 
necen los delitos y faltas del orden militar. 

Articulo 98 

Nadie puede ser juzgado sino por tribunal establecido pre- 
viamente por una ley. 

Articulo 99 

En todo juicio criminal el presunto reo tiene laTs siguientes 
garantías: 

I. Saber la causa legal del procedimiento, y si hay acusador, 
el nombre de éste. 

II. Dar su declaración antes que hayan pasado cuarenta y 
ocho horas desde que fué consignado á su juez. 

III. Ser careado con los testigos que depongan en su contra. 

IV. Poder aprovechar para sus descargos todos los datos y 
constancias del proceso. 

V. Nombrar defensores y defenderse por si mismo con la 
mas amplia libertad. En caso de no tener quien lo defienda, 
se le presentará lista de los defensores de oficio para que elija 
el que, ó los que le convengan. La defensa será gratuita para 
los pobres. 

Articulo 100 

Ningún juicio criminal puede tener mas de tres instancias. 

Articulo 101 

Nadie puede ser juzgado ni sentenciado por leyes que no 
sean exactamente aplicables al hecho por que se le juzga. 

Articulo 102 

La aplicación de las penas es atribución exclusiva del poder 
judicial. Exceptúanse: la expulsión del extranjero pernicioso, 
que puede ser decretada por el Presidente de la República y 
no por otra autoridad, y la multa que no exceda de quinien- 
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tos pesos, y la reclusión hasta por im mes, que puede impo- 
ner por via de corrección la autoridad política ó adminis- 
trativa, con extricto arreglo á las leyes. 

Articulo 103 
No cabe prisión por deudas de carácter puramente civil. 

Articulo 104 

Están abolidas absolutamente las penas de mutilación, mar- 
ca, infamia, cadena, azotes, palos, tormento, confiscación, 
multa excesiva y cualesquiera otras inusitadas 6 trascenden- 
tales. 

Articulo 105 
No hay pena de muerte por delitos políticos. 

Articulo 106 

Subsiste la pena capital únicamente para castigar la traición 
á la patria en guerra extranjera, el asalto en camino público, 
el incendio, el parricidio, el homicidio con alevosía, premedi- 
tación ó ventaja, la piratería y los delitos graves del orden mi- 
litar. (Véase hacia el fin la nota de este artículo.) 

Articulo 107 

Toda sentencia debe ser precisamente absolutoria ó conde- 
natoria. A nadie se puede juzgar mas de una vez por un mis- 
mo delito. 

Articulo 108 
La administración de justicia es gratuita. 

Articulo 109 

No se puede estipular la extradición de reos políticos, ó de- 
lincuentes del orden común que eran esclavos en el país que 
los pudiera reclamar; ni convención alguna por la cual se al- 
teren directa ó indirectamente las otras garantías que otorga 
la Constitución a los derechos del hombre. 

Articulo 110 

En ningún caso pueden tener las leyes efecto retroactivo 
que no sea favorable á juicio del interesado y sin perjuicio de 
tercero. 
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Abtiottlo 111 
Solo pueden suspenderse las garantías constitucionales, por 
el Presidente de la República de acuerdo con el consejo de, mi- 
nistros y con aprobación del Congreso, ó de la diputación per- 
manente, temporalmente, en casos de invasión, perturbación 
grave de la paz pública ú otros que pongan á la sociedad en 
grave peligro ó conflicto, mediante prevenciones generales, y 
salvas siempre las garantías que aseguran la vida del hombre. 


TITULO SEGUNDO. 
Derechos de familia. 

Articulo 112 

El matrimonio celebrado entre extranjeros fuera del territo- 
rio mexicano, que sea válido con arreglo a las leyes del país 
en que se celebró, es reconocido y surte todos sus efectos civi- 
les en la República. 

Abtictjlo 113 

También se reconoce y surte sus efectos civiles el matrimo- 
nio contraído en país extranjero, siendo mexicano uno de los 
contrayentes, si se celebró con las formas y requisitos legales 
de aquel país, sin contravenir el consorte mexicano á las leyes 
de la República, respecto á impedimentos y aptitud de los es- 
posos y al consentimiento de los ascendientes. 

Artioitlo 114 
En caso de urgencia que no permita recurrir á las autorida- 
des constituidas dentro de la República, podrán suplir el con- 
sentimiento de los ascendientes y dispensar los impedimentos 
dispensables del consorte mexicano, el Ministro ó Cónsul de 
México residentes en el lugar donde ha de verificarse el matri- 
monio, y si allí no los hay, el Ministro ó Cónsul mas cercanos. 

Articulo 115 

Si amenaza muerte próxima y no hay en el lugar Ministro 
ni Cónsul de México, será válido el matrimonio contraído con 
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« 

impedimento dispensable j dado á conocer al funcionario que 
autoriza el contrato. 

Articuló 116 

Si el caso previsto en el artículo anterior ocurre en el mar ¿ 
bordo de un buque mexicano, rige lo dispuesto en el mismo 
articulo, autorizando el acto el capitán ó patrón. 

Aeticxtlo 117 

Dentro de tres meses después de haber regresado á la Repú- 
blica el contrayente, comprendido en cualquiera de los artícu- 
los 114 y siguientes, se debe trasladar el acta del matrimonio 
al registro publico del domicilio del consorte mexicano. La 
falta de esta inscripción no invalida el matrimonio; pero mien- 
tras no se haga, el contrato no produce efectos civiles. 

Articulo 118 

El matrimonio que se celebre entre extranjeros dentro del 
territorio mexicano, necesita para ser reconocido como legíti- 
mo y producir efectos civiles, no contrariar las leyes de la Re- 
pública relativas á impedimentos no dispensables, que harian 
nulo el matrimonio entre mexicanos, y arreglarse á las que es- 
tablecen las solemnidades externas del contrato. En lo demás, 
la solemnidad interna del contrato puede regirse por las leyes 
de la República, ó por las del país de los esposos, según á 
ellos convenga. (Arts. 32 y 33 — VI). 

Articulo 119 

El matrimonio que se contraiga dentro de la República entre 
mexicano y extranjera 6 entre extranjero y mexicana, se ha 
de conformar en un todo á la legislación vigente en el lugar 
en que se celebre, como si ambos esposos fueran mexicanos. 

Articulo 120 

El divorcio declarado legalmente en país extranjero, siendo 
extranjeros ambos cónyuges, surte en México todos los efec- 
tos civiles propios de la legislación que lo autorizó, en los mis- 
mos términos que el matrimonio correspondiente (Art. 112). 

Articulo 121 

Si uno de los cónyuges conservaba la nacionalidad mexica- 
na, su divorcio obtenido en país extranjero no disuelve el vín- 
culo del matrimonio; y para que se considere válido en Méxi« 
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co, se requiere que la cansa sea suficiente conforme á las leyes 
mexicanas. Sus efectos civiles tampoco pueden ser otros que 
los definidos por las mismas leyes* 

Articulo 122 

El divorcio promovido dentro de México se sujetará en cuan- 
to á la sustanciacion y decisión del juicio correspondiente, así 
c >mo para su validez y efectos civiles, á las leyes de la República^ 
ora sean los dos esposos extranjeros, 6 uno de ellos extranjero 
y el otro mexicano, ora se haya contraído el matrimonio den- 
tro ó fuera del país. 

Articulo 123 

Los mismos principios consignados en los tres precedentes 
artículos que se aplican al divorcio, deberán observarse res- 
pectivamente en las causas de nulidad de matrimonio, con la 
única excepción de la disolución del vínculo, que es siempre 
el efecto inmediato de la declaración de nulidad. 

Articulo 124 

Jja nacionalidad del padre, ó de la madre si aquel es desco- 
nocido, pertenece también al hijo durante la patria potestad, 
y en algunos casos, aun después de la emancipación (Art. 40). 

Articulo 125 

El tutor 6 curador debe ser nombrado legalmente en el país 
del domicilio del pupilo. 

Articulo 126 

Aunque por regla general, el juez del domicilio debe dar tu- 
tor y curador al huérfano menor, al loco y al pródigo; el juez 
mexicano del lugar, puede en caso de urgencia, dárselos al ex- 
tranjero transeúnte incapacitado, provisionalmente y confor- 
me á las leyes de la República. 

Articulo 127 

Cuando el nombramiento de tutor 6 curador haya de hacer- 
se con arreglo á las leyes de México, ó por sus autoridades, 
no ha de recaer en extranjero transeúnte, aunque esté anuehte 
en recibir el cargo. 
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Abtictjlo 128 

Entre los efectos mas interesantes de los derechos de familia, 
están el de la sociedad conyugal y el de la sucesión heredita- 
ria de los parientes. Lo que respecto de extranjeros hay que 
decir sobre ambas instituciones, se halla comprendido en los 
tít. 1** y 2% tratado 2^ de este libro. 


TITULO TERCERO. 
Condición civil. 

Aeticulo 129 

Por el simple hecho de hallarse el extranjero en el país es 
tenido por miembro de la sociedad civD, á cuya autoridad y 
leyes queda sometido. 

Articulo 130 

Los extranjeros residentes en la República pueden ser de- 
mandados ante los tribunales mexicanos por las obligaciones 
contraidas con mexicanos ó con extranjeros, dentro ó fuera del 
país. 

Articulo 131 

Pueden también ser demandados ante dichos tribunales, aun- 
que no residan en la República, si en ella tienen bienes que 
estén afectos á las obligaciones contraidas, ó si éstas deben te- 
ner su ejecución en el país. 

Articulo 132 

La capacidad civil del extranjero se modifica según su cali- 
dad de transeúnte ó residente, en los casos que se expresan á 
continuación. En los demás, es igual á la del mexicano. 

PRIMERA PARTE. 
be los transeúntes. 

Articulo 133 

Si el extranjero se halla en el país sin residir en él, se le lia-* 
ma transeúnte. 
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Articulo 134 

El extranjero transeúnte no puede ser tutor ni curador (Art. 
127). 

Articulo 135 

El transeúnte no puede adquirir en propiedad bienes raices 
de ninguna clase. 

Articulo 138 

Puede ser demandado ante los tribunales del lugar en que 
se encuentra, si en él tiene los bienes afectos á las obligaciones 
contraidas, ó si éstas deben ejecutarse en dicho lugar, ya sea 
que se hayan contraido con mexicanos 6 con extranjeros, den- 
tro 6 fuera de la República. 

• 

SEGUNDA PARTE. 

DEL DOMICILIO CIVIL. 

» 

Articulo 137 

El domicilio de una persona es el lugar donde ha residido por 
mas de seis meses: a falta de éste, el en que tiene el principal 
asiento de sus negocios: á falta de uno y otro, se reputa domi- 
cilio de una persona el lugar en que ésta se halla. 

Articulo 138 

L9S empleados públicos tienen su domicilio en el lugar en 
que sirven su destino. Los que accidentalmente se hallan en 
un pueblo desempeñando alguna comisión, no adquieren domi- 
cilio en él por este solo hecho. 

Articulo 139 

Los militares en servicio activo tienen su domicilio en el lu- 
gar en que están destinados. 

Articulo 140 

El domicilio del menor de edad no emancipado, es el de la 
persona á cuya patria potestad se halla sujeto. 

Articulo 141 

El domicilio del menor que no está bajo la patria potestad 
y el del mayor incapacitado, son respectivamente los de los tu- 
tores. 


Domcaio. » 

AiSTICüLO 14S 

ISL domicilio de la muj^ casada, si no está l^galmente sepa- 
rada de su marido, es el de éste: sí está separada, se sujeta á 
las reglas establedidas en el artículo 137. 

Articulo 143 

Los que sirven á una persona j habitan en su casa^ sean ma- 
yores 6 menores de edad, tienen el domicilio de la persona á 
quien sirven; pero si son menores j poseen bienes que estén á 
cargo de un tutor, será, respecto de los bienes, el del tutor. 

Abtigulo 144 

El domicilio de los que se hallan extinguiendo una condena, 
es el lugar donde la extinguen, por lo que toca á las relacio- 
nes jurídicas posteriores á la condena: en cuanto á las anterio- 
res, conservan el último que hayan tenido. Los condenados á 
solo destierro conservan su domicilio anterior. 

Articulo 146 

La mujer y los hijos del sentenciado á confinamiento, que 
no lo acompañen al lugar de su condena, no tienen por domi- 
cilio el del marido y padre, sino el suyo propio conforme á las 
reglas establecidas en los artículos anteriores. 

Articulo 146 

Los individuos que sirven en la marina de guerra de la Re- 
pública tienen su domicilio en el lugar mexicano en que se en- 
cuentran. 

Articulo 147 

Todo individuo que sirve en la marina mercante de la Re- 
pública se tiene por domiciliado en el lugar de la matricula 
del buque; pero si es casado, no separado legalmente de su mu- 
jer, y ésta tiene casa en otro lugar, el domicilio de la mujer 
se reputa ser el del marido. 

Articulo 148 

El marino que, no siendo casado, tiene algún establecimien- 
to en lugar distinto del de la matricula del buque, se conside* 
ra domiciliado en el del establecimiento; pero si es casado, el lu- 
gar del establecimi^ato es el domicilio respecto de los actos 

ativos al giro, y respecto de los demás, el de la habitación 
de la mujer. 
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Abtioulo 149 
Las reglas del domicilio establecidas en este capitulo, no pri- 
van á las partes contratantes del derecho qne tienen para fijar el 
lugar en que deba cumplirse la obligación, deducirse judicial- 
mente la demanda, ó en que los contrayentes deban tenerse 
por domiciliados, siempre que la designación no sea contraria 
á las leyes. 

Abtioulo 160 

Divídese, pues, el domicilio, en 
I. Personal. 

n. De negocios, comercial 6 industrial, 
ni. Convencional. 

Articulo 161 

una misma persona puede tener simultáneamente estas tres 
especies de domicilio, ó el personal con alguno de los otros dos. 

Abtioulo 162 

El que no quiera perder su domicilio, deberá manifestarlo 
atf á la autoridad municipal, y ésta le expedirá un certificado 
de la declaración, que le servirá de prueba %n el lugar donde 
resida mas tiempo del señalado en el articulo 137. 

Abtioulo 163 

El domicilio en la República no se pierde mientras no se 
adquiera en otro país; á no ser que el domiciliado avise por 
escrito á la autoridad política superior del Estado respectivo, 
Territorio ó Distrito federal, que ha resuelto fijarlo en otro 
país, al que de hecho se haya trasladado. 

Abtioulo 164 

Los extranjeros residentes pueden ser demandados ante los 
tribunales del país por las obligaciones contraidas con mexi* 
canos 6 con extranjeros, dentro ó fuera de la República. 

TERCERA PARTE. 
db la pbopiedad baiz. 

'^ Abtioulo 165 

Los extranjeros avecindados (Art. 170 y sig.) y residentes 
en la República, son capaces de adquirir y poseer bienes raí- 
ces de propiedad privada y minas de todo género. 


PROPIEDAD raíz. t7 

Articulo 166 

Bajo la denominación de bienes raices se comprenden: los 
predios, fundos y edificios rústicos ó urbanos, inclusas las mi- 
nas de todas clases de metales y de carbón de piedra. 

Articulo 167 

Son medios legítimos de adquisición: la compra, adjudica- 
ción, denuncio 7 cualquiera otro titulo de dominio establecido 
por las leyes comunes ó por la Ordenanza de minería. 

Articulo 168 

Ningún extranjero puede, sin previo permiso del Presidente 
de la República, adquirir bienes raíces en Estado 6 territorio 
fronterizos, sino á veinte leguas de la linea de la frontera. 

Articulo 159 

También está prohibido absolutamente á los extranjeros, 
adquirir propiedad rústica dentro de cinco leguas de la costa. 

Articulo 160 

El extranjero que desee obtener el permiso que indica el ar- 
ticulo 168, debe dirigir su solicitud al Ministerio de Fomento, 
informada por el Gobierno del Estado ó Territorio respectivo. 

Articulo 161 

En la adquisición de fincas urbanas 6 de terrenos para cons- 
truirlas inmediatos á las poblaciones, gozan los actuales in- 
quiünos & arrendatarios el derecho de tanteo. 

Articulo 162 

El extranjero dueño de bienes raíces pierde el derecho á con- 
servar su propiedad en ellos, eñ cualquiera de los casos si- 
guientes (Art. 166): 

I. Ausentándose de la República con su familia por mas de 
dos años sin permiso del Gtibiemo. 

n. Residiendo fuera de la República, aunque tenga en ella 
persona que lo represente para la posesión de dichos bienes. 

ni. Traspasando la propiedad por herencia 6 cualquiera 
otro título á persona no residente en la República. 

Articulo 163 

El extranjero comprendido en cualquiera de los casos del 
articulo anterior, está obligado á vender su propiedad rafs 
dentro de dos años contados desde que se verificó la ausencia 
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Ó traslación de dominio. Si no la vende, la autoridad pública 
debe de hacerlo. 

Articulo 164 

Hecha la venta por la autoridad pública, el producto de los 
bienes se depositará á disposición del dueño; mas si hubo de- 
nuncia, se sacará del producto una décima parte que se apli- 
cará al denunciante, y las otras nueve décimas se resenrarán 
al extranjero ausente. 

AbtioitIíO 165 

9e exceptúa de lo dispuesto ^i los artí<mlos 168 j sígoien 
tes el caso del extranjero socio de cami>añia descubridora 6 
restauradora de mineral abandonada, quien conservará su pro- 
piedad en él por mei^io de sus consocios presentes, sea cual 
fuere el tiempo y circunstancias de su ausencia, mientras sub- 
sista la negociación. (Art. 216 á 231,) 


TITULO CUARTO. 

Ccadidoii política. 

Abticxtlo 166 

Todo extranjero está obligado á respetar las instituciones 
del país. 

Akticulo 167 

Todo extranjero en su conducta personal, si se halla presen- 
te en la República, y en todo lo concerniente á los bienes y 
negocios que tenga en ella, ya .sea que esté presente 6 ausente, 
debe: 

I. Observar escmpulosamente la leyes generales de la Be- 
pública y las particulares del Estado, Distrito federal ó Terri- 
torio de la Baja California, que le concienian (Art. 83 y sig.) 

n. Obedecer á las autoridades comx)etentes federales y lo- 
cales, ya sean del orden político, administrativo, judicial ó 
militar. 

IIL Someterse á los fallos y sentendas de los tribunales, 
sin poder intentar otaros recursos que los concedidos por la 
leyes á los mexicanos. 
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Abticulo 168 
En los mismos ténainos del articulo anterior, todo extran- 
jero tiene derecho á la protección de las leyes y autoridades 
mexicanas, como los demás habitantes de la República. 

Abticülo 169 

Las leyes especiales que determinan la condición de los ex- 
tranjeros en sus relaciones con la República, tienen por obje- 
to las personas y los bienes. La condición política que dichas 
relaciones determinan es diversa, en algunos casos, según la 
calidad de transeúntes, residentes, domiciliados ó yecinos que 
corresponde á los extranjeros. 

PRIMERA PARTE, 

BE Líl vecindad. 


Abticitlo 170 

El domicilio personal hace presumir la vecindad, ñ las le- 
yes locales no establecen otros requisitos para adquirirla. 

Articulo 171 
La vecindad se gana siempre por el domicilio personal, solo, 
ó acompañado de ciertas condiciones determinadas por las le- 
yes de la Federación ó del Estado Mexicano respectivo. Estas 
condiciones son generalmente la manifestacioía con palabras 6 
coa hechos de la voluntad de avecindarse, y la residencia por 
tiempo determinado. A veces basta una sola de estas condicio- 
nes, y otras, se necesita la concurrencia de ciertas circunstan- 
cias personales. 

Abticulo 172 

Por el domicilio pierde el extranjero la condición de tran- 
seúnte en la República; y por la vecindad, la de transexmte 
en el lugjir de la habitación. 

Articulo 178 

La vecindad no pasa los limites del Estado, Distrito Federal 

ó Territorio de la Federación, mientras el domicilio extiende 

algunos de sus efectos á todo el país y no pasa los limites de 

la República. 

Articulo 174 

La vecindad dá derecho á disfrutar de todos los aprovecha- 
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mientes comunes al pueblo en que se tiene j á adquirir bienes 
raices (Ai-t. 166). 

SEGUNDA PARTE. 

BELA0I0KE8 PEBSONALES. 


Capitulo pbimebo. 
Conducta polUica. 

Abticülo 175 

Los extranjeros son incapaces de recibir cai^gos de elección 
popular en el orden político, judicial y militar: empleos y tí- 
tulos profesionales de los especificados en el articulo 84; y car- 
gas concejiles que tengan anexa autoridad, jiuásdiccion ó voto 
deliberativo. 

Aeticulo 176 

No competen á los extranjeros los derechos de petición, aso- 
ciación ni participación en asuntos de la política interior del 
país (Arts.78 y 80.) 

Abticülo 177 

Están obligados á no quebrantar la neutralidad en contra de 
la República, 6 del Qobiemo de la misma, en todo caso de 
guerra civil ó extranjera. 

AeticuJíO 178 

El extranjero transeúnte está exento del servicio forzoso de 
armas, cualesquiera que sean su denominación y objeto^ en 
tiempo de paz 6 en el de guerra. 

Abticulo 179 ^ 

El transeúnte se halla también exento de toda contribución 
meramente personal, ordinaria ó extraordinaria de cualquiera 
clase (Art. 214). 

ABTICtTLO 180 

El extranjero domiciliado debe pagar las contribuciones per- 
sonales generales y locales, ordinarias y extraordinarias, en 
los mismos términos que los mexicanos. 
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Abticulo 181 

Se exceptúa de la prevención que antecede, cualquiera pres- 
tación pecuniaria exigida en sustitución de un servicio i>er80- 
nal no obligatorio al extranjero domiciliado. 

Articulo 182 

El extranjero avecindado está sujeto en todo tiempo á las 
cargas concejiles que no tienen anexa autoridad, servicio de ar- 
mas, jurisdicción ni voto deliberativo (Art. 184). 

Abticulo 183 

Es también obligatorio al extranjero vecino dar el auxilio 
personal de policía que la autoridad local demande de los ve- 
cinos sin distinción, en casos de incendio, inundación ú otras 
calamidades semejantes 

Abticulo 184 

Podrá obligársele á prestar el servicio armado de policía, 
para el resguardo y defensa del lugar de su domicUio, cuando 
éste sea amenazado ó atacado por malhechores, y falte ó no sea 
suficiente la fuerza pública para cubrir aquel servicio; cuyas 
circunstancias deben ser calificadas por la autoridad local. 

Capitulo segundo. 

JResponsábüidad criminal. 

Abticulo 186 

El extranjero pernicioso puede ser expelido del país por or- 
den del Presidente de la República. El procedimiento en este 
caso es simplemente gubernativo (Art. 102). 

Abticulo 186 

Los delitos siguientes cometidos por extranjeros, se castigan 
en la República con arreglo á sus leyes, ya sea que haya teni- 
do lugar su comisión dentro, ó fuera del país, si los delincuen- 
tes son aprehendidos dentro de él, ó si se ha obtenido su ex- 
tradición, á saber: 

I. Los delitos contra la independencia de la República, la 
integridad de su territorio, la forma de su gobierno, su tran* 
quUidad, sumidad interior ó exterior, ó contra el personal de 
su administración. 
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n. La falsificación de sellos públicos, moneda mexicana cor- 
riente (Art. 323), papel moneda mexicano encircnlacion, bonos, 
tátnloe 7 demás documentos de crédito público de la nación, del 
Distrito Federal ó del Territorio de la Baja California, 6 bille- 
tes de un banco existente por ley en la República. 

AsnoirLo 187 

Los delitos coiitinnos que, cometidos antes en el extranjero, 
se siguen cometiendo en la República, se castigan con arreglo 
á las leyes de ésta, aunque sean extranjeros los delincuentes. 

Abtioülo 188 

Los delitos cometidos en territorio extranjero por un mexi- 
cano contra extranjeros, 6 por un extranjero contra mexicanos, 
pueden ser castigados en la República con arreglo á sus leyes, 
si concurren los siguientes requisitos: 

I. Que él acusado esté en la República, 
n. Que haya queja de parte legitima. 

m. Que el reo no haya sido definitivamente juzgado en el 
lugar del delito, ó absuelto, indultado ó amnistiado. 

lY. Que el hecho de que se le acusa sea delito en el país de 
su ejecución y en la República. 

V. T que por las leyes de ésta merezca pena mas grave que 
la de arresto mayor. ^ 

Abtiotjlo 18» 
Si en el caso del articulo anterior el reo justado en el extran- 
jero ha quebrantado su condena, se le han de imponer en Ja 
República las penas que las leyes de ésta señalen, abonándole 
el tiempo que haya estado sufriendo la que en el extranjera 
le fué impuesta. 

ARTrctrLOl90 

La falsificación de moneda extranjera que tenga circulación 
legal en la República, se castiga con arreglo á los dos artícu- 
los anteriores (Art. 328). 

Articulo 191 

Los delitos cometido» fuera de México por extranjeros con- 
tra extranjeros, no deben ser perseguidos en la República; pe- 
ro el Gobierno puede exjmlsar del país á los delincuentes co- 
mo perniciosos. 
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Articulo 192 

Se consideran eomo ejecutados en la Bepública los delitos 
cometidos: 

I. En alta mar, á bordo de los baques mexicanos de guerra 
6 mercantes. 

n. A bordo de un buque de guerra mexicano en puerto 6 
agnas extranjeras. 

ni. A bordo de nn buque mercante mexicano en puerto 
ó aguas extranjeras, si no ha sido juzgado en la nación á que 
el puerto ó las aguas pertenecen. 

Abtioulo 193 

Cuando un extranjero cometa un delito contra la seguridad 
exterior de la Bepuyica, 6 el de rebelión, podrá el gobierno 
general expulsarlo desde luego del país, 6 someterlo á juicio. 
Si en este caso se impone al reo la pena de uno á cinco años 
de prisión, se le podrá expulsar cuando haya cumplido la mi- 
tad de la pena; mas si excede ésta de cinco afios, se le expul- 
sará precisamente cuando haya cumplido la mitad y no antes. 

Abtioulo 194 

Al extranjero reo de delito contra la seguridad exterior de 
Ja Nación, que sea subdito de la potencia enemiga, se le im- 
pondrán ocho años de prisión, si la pena señalada al delito es 
la capital. Siendo otra, se le impondrá la mitad de la señalada 
en el Código penal. 

Abtioulo 195 

Los extranjeros que, sin pertenecer á la nación hostil, come- 
tieren delito contra la seguridad exterior de México, que ten- 
ga señalada la pena capital, serán castigados con la de prisión 
por «diez años, ó con la tercera parte de la señalada al delito, 
si no es la de muerte. 

Articulo 196 

En los delitos de rebelión, la calidad de extranjero del de- 
lincuente se considera siempre como circunstancia agravante 
de cuarta clase, y en vez de la pena de reclusión se deberá im- 
poner la de prisión. 

Abtioulo 197 

Cuando un extranjero cometa un delito común, cuya pena 
sea de las mencionadas en el articulo 193, si el tribunal que 
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pronuncie la última sentencia creyere justa la expulsión del 
reo, lo ha de hacer presente al Gobierno general, á fin de que, 
si éste lo estima conveniente, lo expulse cuando haya sufrido 
la mitad de la pena. 

Articulo 198 

El duelo se debe castigar con arreglo á las leyes de México, 
8i el reto se hace y acepta en la República, aunque aquel se 
verifique en país extranjero. 

Capitulo tebcebo. 
De la naturalización. 

Articulo 199 

Puede naturalizarse en México todo extranjero sin distin- 
ción de origen, condición ó calidad, conforme a las disposicio- 
nes que siguen. 

Articulo 200 

La naturalización puede ser expresa, .tácita ó presunta (Ar- 
tículo 18). 

Articulo 201 

Las cartas de naturaleza son concedidas únicamente por el 
Presidente de la República; se extienden en papel de oficio 
del Ministerio de Relaciones Exteriores, y se expiden gratis 
por el mismo Ministerio. 

Articulo 202 

Las cartas de naturaleza se distinguen en concesorias y de- 
claratorias. Las primeras contienen el otorgamiento de la na- 
turalización expresa: las segundas, la declaración de que los 
interesados se han naturalizado en virtud de la ley, por haber 
ejecutado ciertos actos, ó lo que es lo mismo, la declaración 
de la naturalización tácita. 

Articulo 203 

La carta declaratoria de la naturalización tácita se retrotrae 
en sus efectos á la fecha en que se consumó el acto legal que 
produjo el cambio de la nacionalidad; á diferencia de la con- 
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cesoria, que los surte desde el día de su expedición en ade- 
lante. 

Articulo 204 

Para solicitar la carta concesoria, es suficiente acreditar (Jue 
se ejerce alguna profesión ó industria útil para vivir honrada- 
mente. 

Articulo 205 

No se puede conceder carta de naturaleza: 

I. Al subdito de nación que se halle en guerra con la Repú- 
blica. 

II. Al que sea habido, reputado 6 judicialmente declarado 
en cualquiera país, por pirata, traficante de esclavos, incen- 
diario, envenenador, parricida, monedero falso 6 falsificador 
de bUletes de banco ú otro papel que haga la veces de moneda. 

Articulo 206 

La naturalización tácita se efectúa: 
I. Dejando el hijo de extranjero, nacido en México y 
emancipado durante su menor edad, pasar un año desde el dia 
de su emancipación, sin manifestar la resolución de retener la 
nacionalidad de su padre (Art. 40, II, C.) 

II. Omitiendo igual manifestación, el hijo de extranjero, 
nacido en México j emancipado después de su menor edad, 
en el acto de su emancipación. (Art. 40, n, D.) 

UI. Aceptando cargo ó empleo público de los reservados á 
los mexicanos (Art. 8 4, II y. III). 

IV. Casándose con mexicana y manifestando el proposito de 
establecerse en el país en calidad de mexicano. Esta declara- 
ción ha de hacerse dentro de un mes de celebrado el matrimo- 
nio, si se contrajo en la República, ó dentro de un año si se 
contrajo fuera. 

y. Ingresando al país como colono, bajo el amparo de las 
leyes especiales de colonización. 

Articulo 207 

Se presume la naturalización en los casos siguientes: 

I. Adquiriendo el e^ranjero bienes raíces en la República. 

U. Teniendo hijo nacido en México. 

Articulo 208 
Cesa la presunción á que se refiere el artículo anterior, lúe- 
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go que el extranjero, padre 6 propietario, manifiesta la re- 
solución de conservar su nacionalidad, 6 su opción por la de 
México. En el segundo extremo, la naturalización será ex- 
presa, ó tácita, según las circunstancias delcaso (Art. 231). 

Aetioülo 209 
El naturalizado adquiere todos los derechos y contrae todas 
las obligaciones correspondientes á los mexicanos, que no se 
exceptúan en los artículos siguientes. 

Aeticulo 210 
La naturalización no habilita á los extranjeros para obtener 
los cargos de: Presidente de la República; Magistrado, Pro- 
curador general y Fiscal de la Corte Suprema de Justicia de 
la Nación; Gobernador de la mayor parte de los Estados de la 
Federación; Escribano Público en el Distrito Federal, y otros 
pocos cargos políticos, administrativos y judiciales de los mis- 
mos Estados, Distrito Federal y Territorio de California. 

Abticitlo 211 
Tampoco pueden denunciar terrenos baldíos en Estado 6 Ter- 
ritorio fronterizos con el país de su origen ó en que se natu- 
ralizaron (Art. 216). 

AeticxTlo 212 
El naturalizado que abandona su domicilio mexicano regre- 
sando á su patria natural, pierde la calidad de mexicano: 
I. Alegando su nacionalidad primitiva. 
n. No estando reconocida su naturalización por las leyes de 
su patria (Art. 24). 

Abtioitlo 213 
Fuera de los casos enumerados en el artículo precedente, el 
naturalizado pierde la calidad de mexicano, en los mismos tér- 
minos que los nativos (Art. 42 II) 

TERCERA PARTE. 

DE LOS BIEITES. 


CAPITULO PRIMERO. 

Imptcestos, 

» 

Articulo 214 

El extranjero transeúnte está obligado á pagar solamente 
(Art. 179) las contribuciones é impuestos ordinarios sobre su 
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propiedad, industria, profesión 6 comercio, en los mismos tér- 
minoB que los mexicaiios. 

Abticulo 215 

Los residentes, domiciliados 6 vecinos deben pagar, ademas 
de los impuestos ordinarios (como los traasaontes) los donati- 
TOS, préstamos j contribuciones generales y locales, ordinarias 
j extraordinarias, en los mismos términos que los mexicanos, 
con la única excepción contenida en el articulo 181. 

CAPITULO SEGUNDO. 

Propiedad raíz. 


SeCOIOK PRIICEBA. 
Terrenos bftldios. 

AnnouLO 216 

La adquisición de terrenos baldíos ubicado^ en Estado ó 
territorio fronterizos, está absolutamente prohibida á los na- 
turales de las resi)ectiyas naciones limítrofes 7 á los naturali- 
zados en ellas (Art. 211). 

Aetioulo 217 

El extranjero habitante de la República y hábil i)ara adqui- 
rir terrenos baldíos, puede denunciar hasta dos mil quinientas 
hectáreas y no mas, lo mismo que los mexicanos. 

Aetioulo 218 

El denuncio de baldíos debe hacerse ante ^ juez de primera 
instancia que conozca de los asuntos federales en el distrito 
judicial en que se halle el terreno. 

Abticulo 219 

Presentado el denuncio se procederá al apeo y deslinde, y 
levantamiento del mapa del terreno, por el perito que el juez 
nombre. 

Aetioulo 220 

Hecho el ai)eo y deslinde y levantado el mapa, se debe in- 
quirir por el juez si el terreno pertenece al dominio nacional. 
Si le pertenece, no habiendo opositor^ se decretará la adjudi- 
cación en propiedad al denunciante. 
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Articulo 321 
Si hay opositor al denuncio, se procederá á ventilar la cues- 
tión en juicio formal. 

Articulo 222 

Si aparece no estar la hacienda pública en posesión del bal- 
dio, se publicará el denuncio tres veces durante treinta dias; 
y si se presentare opositor, se procederá como queda dicho en 
el articulo anterior. 

Articulo 223 

Si en el caso del artículo precedente no hay oposición, el 
juez decretará la adjudicación del baldío al denunciante, no 
en propiedad, sino en posesión. 

Articulo 224 

El decreto judicial de adjudicación de un baldío en posesión 
6 propiedad, no puede cumplirse, sino después que el Presi- 
dente de la República le haya dado su aprobación; á cuyo fin 
se le remitirá por conducto del •Secretario de Fomento el ex- 
pediente del denuncio, acompañado con un informe del Gober- 
nador del Estado, ó del Jefe Político de California, respecti- 
vamente. 

Articulo 225 

« 

Obtenida la aprobación de que habla el artículo anterior y 
pagado el valor del terreno (Apéndice C), el juez entregará, con 
éste, el titulo de propiedad ó posesión al denunciante. 

Articulo 226 

La adjudicación en posesión da también la propiedad con- 
tra la hacienda pública, y contra los opositores al denuncio 
que hayan litigado y salido vencidos; mas respecto de terce- 
ros, la propiedad en esta clase de adjudicaciones solo puede 
ganarse por prescripción ú otro titulo legal. 

Articulo 227 

Los gastos de medida, deslinde, posesión y cualesquiera otros 
que se causen, son de cuenta del denunciante sin perjuicio de 
que lo indemnice el opositor, cuando lo haya y salga conde- 
nado en costas. 

Articulo 228 

Los adjudicatarios de terrenos baldíos quedan obligados á 
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mantener en algún punto de ellos un habitante á lo menos por 
cada doscientas hectáreas durante diez años, sin interrupción 
que llegue á cuatro meses en un año, so pena de perder su 
derecho á los terrenos, y el precio pagado por ellos. También 
quedan sujetos á las prevenciones contenidas en la sección si- 
guiente. 

Articulo 229 

Cualquiera individuo que no sea inhábil para adquirir se- 
gún el artículo 216, puede á título de prescripción ganar la 
propiedad hasta de dos mil quinientas hectáreas, y no mas, 
de terreno baldío, por la posesión de diez años, cumplidos que 
sean los demás requisitos establecidos por las leyes comunes 
para la prescripción, y el prevenido en el artículo anterior. 

SECCIÓN SEGUNDA. 
Influencia de la propiedad raíz sobre la condición política. 

Articulo 230 

Los extranjeros que adquieren bienes raices de propiedad 
pública ó privada, quedan sujetos á toda clase de impuestos; 
al servicio de armas cuando se trate de la seguridad, de defen- 
der la propiedad, 6 de conservar el orden de la población en 
que están radicados, y á ventilar todas las cuestiones que se 
susciten acerca de dichas propiedades, con arreglo á las leyes 
de México y ante los tribunales, sin poder alegar en ningún 
tiempo derechos de extranjería, ni apelar á alguna interven- 
ción extraña cualquiera que sea, respecto de dichas cuestiones. 

Articulo 231 

Para que los extranjeros que hayan adquirido propiedad 
raíz en la República puedan naturalizarse en ella, basta que, 
haciendo constar la adquisición ante la autoridad política del 
lugar de su residencia^ pidan la carta de su naturalización 
(Art. 207, I y 208.) 
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TITULO QUINTO. 
Condición internacional. 


PRIMERA PARTE. 
Personas ds csxacter privado. 

Capitulo primero. 

De la matrícula y stis pecios. 

Articulo 232 

La matiicnla de los extranjeros consiste en la inscripción de 
sus nombres y nacionalidades, en un libro abierto al efecto en 
el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República. 

Articulo 233 

El extranjero que desee matricularse y se halle en la capital 
de la República, debe ocurrir al Ministerio de Relaciones Ex- 
teriores, ó si se halla fuera, al Gobernador del Estado ó Jefe 
Político del Territorio respectivo, comprobando su nacionali- 
dad con alguno de los documentos que aquí se expresan: 

I. El certificado del agente diplomático ó consular respecti- 
YO, acreditados en la República, siempre que en él se exprese 
que el interesado es originario del país en cuyo nombre fun- 
ciona el agente. 

II. El pasaporte con que el solicitante baya entrado á la Re- 
pública, legalizado en debida forma. 

ni. La carta de naturalización legalizada asimismo; y so- 
lo cuando se justifique suficientemente su destrucción 6 pér- 
dida, ó que este documento no es necesario i)or la ley del país 
donde hubiera de. haberse expedido, podrán admitirse otras 
pruebas de igual valor, de que el interesado llegó á contraer 
legalmente la naturalización de que hace mérito. 

Articulo 234 

Elevada por la autoridad respectiva la constancia de la na- 
cionalidad con la filiación del solicitante, al Ministerio de Re- 
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laciones Exteriores, se hará allí la inscripción j se dará certi-^ 
ficado de ella al extranjero, por conducto de dicha autoridad, 
mediante el pago de un peso por único derecho de matricula. 

Aeticulo 236 

La matrícula constituye solamente una presunción legal de 
que el extranjero tiene la nacionalidad que en ella se le atri- 
buye, y admite prueba en contrario. ^ 

Articulo 236 

La matricula se prueba con el certificado de ella, que expide 
y firma el Ministro de Relaciones Exteriores, á quien única- 
mente corresponde hacerlo. 

Articulo 237 

Ninguna autoridad 6 funcionario público puede reconocer 
como á individuo de una determinada nacionalidad extranjera, 
á quien no le presente su certificado de matricula. 

Articulo 238 

No sirve el certificado de matrícula á su dueño para que ha- 
ga valer ningún derecho ó gestión bajo el carácter nacional 
que aquel le atribuye, si el pretendido derecho 6 la gestión son 
anteriores á la fecha de la matricula. 

Articulo 239 

El carácter nacional que distingue á unos extranjeros de 
otros, comprobado por la matricula, les da privilegios y les im- 
pone obligaciones especiales. Estos privilegios suelen llamar- 
se en un sentido estricto por las leyes de la República, dere- 
chos de extranjeria. 

Articulo 240 

Los derechos de extranjeria son: 

I. El de invocar el extranjero los tratados y convenciones 
existentes entre México y su respectiva nación. 

n. El de recurrir á la protección de su propio soberano por 
la vía diplomática. 

ni. El beneficio de la reciprocidad. 

Articulo 241 

La condición juridica del extranjero matriculado, que de- 
terminan los referidos privil^os, se altera: 
L Por la renuncia del interesado. 
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* n. Por el estado de gnerra entre México y el país del ex- 
tranjero. 

Articulo 242 . 

La rennncia pnede ser expresa 6 tácita. Expresa, cuando se 
consigna en una estipulación entre el gobierno y el extranjero: 
tácita, cuando éste ejecuta deliberadamente un acto por el cual 
se somete á las leyes de México que le conceden algún fcivor 
bajo la condición ó suposición de la renuncia. 


SECCIÓN primera. 
Invocación de tratados. 

Articulo 243 

La renuncia del derecho á invocar los tratados, según los 
términos eri que se haya hecho, se limita á un asunto determi- 
nado, se extiende á varios asuntos, ó es universal. Para su va- 
lidez, son indispensables requisitos: 

I. Que no sea contraria á las prevenciones contenidas en el 
artículo 109. 

II. Que por ella no se menoscaben los derechos del soberano 
extranjero asegurados en el tratado. 

Articulo 244 

La suspensión 6 pérdida del privilegio de invocar los trata- 
dos ó algunas de sus estipulaciones á causa de la guerra, se U- 
mita á aquellos tratados ó parte de ellos que han dado ocasión 
á las hostilidades, ó que suponen esencialmente el estado de 
paz; á no ser que el Gobierno de la República declare expre- 
samente suspensos ó terminados los efectos de todos los trata- 
dos con el país hostil, en cuyo caso es general la suspensión 6 
pérdida del privil^io, salva siempre la excepción que sigue. 

Articulo 245 

Los tratados ó estipulaciones de un tratado ajustados precisa- 
mente para que se observen durante la guerra,- comienzan á 
i;ener efecto desde la declaración de ésta ó ruptura de las hos- 
ftilidades; y ya no se pueden suspender, sino al término de la 
.guerra, ó por vía de retorsión. 
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SECCIÓN SEGUNDA. 
Yia diplomática. 

Aeticulo 246 

Solo es aceptable y oportuna la intervención de nn gobierno 
extranjero en favor de sus nacionales, directamente ó por me- 
dio de sus agentes del orden diplomático ó consular, en caso 
de denegación de justicia ó de retardo voluntario de su admi- 
nistración, después de haberse agotado inútilmente Ips recur- 
sos comunes establecidos por las leyes. 

Aeticulo 247 ' 

Hay denegación de justicia, cuando la autoridad judicial re- 
husa hacer una declaración formal sobre el negocio principal 
6 cualquiera de los incidentes de la causa en que está cono- 
ciendo, ó que se somete á su conocimiento. 

Aeticulo 248 

Por el solo hecho de pronunciar el juez auto ó sentencia, en 
cualquiera sentido que sea, ya no se podrá alegar denegación 
de justicia, aunque se diga que la resolución es inicua ó dada 
contra ley expresa. 

Aeticulo 249 

El retardo en la administración de justicia deja de ser voliqi- 
tario, siempre que el juez lo motiva en alguna razón de dere- 
cho, ó en impedimento físico que np está en su mano hacer 
cesar. 

Aeticulo 260 

Cuando se formalice ante el Gobierno una reclamación por 
denegarse la justicia ó retardarse voluntariamente su adminis- 
tración, ha de probarse plenamente que estos agravios son rea- 
les con notoria violación de las leyes del país, y que se han 
hecho, interpuesto y sostenido en el tiempo y forma que las 
mismas leyes prescriben, las peticiones, alegaciones y recursos 
adecuados y bastantes, para obtener en el orden jurídico la 
enmienda de aquellos agravios, 6 la legitima reparación del 
perjuicio que en su virtud se hubiere causado, sin que estas ges- 
tiones hayan hecho cesar la denegación de justicia ó el volun- 
tario retardo de su administración, ni asegunido el resarcí- 
cimiento de los perjuicios consiguientes. 
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Aeticttlo 251 

La falsificación hecha por un mexicano en otro país, de mo- 
neda extranjerg. que no tenga drcnlacion legal en la Repúbli- 
ca, se podrá castigar en ésta con tres años de pri^n, si la na- 
ción ofendida reclamare el castigo j concurrieren los demás 
regnisitos de que hablan los artículos 188 y 189. 

Abtioülo 252 

El derecho á la intervención del soberano extranjero, 6 re- 
curso á la TÍa diplomática, se limita, sus^nde ó pierde i>Or 
renuncia del interesado. 

Abtiottlo 253 

El mismo privüegio se suspende absolutamente por la mp- 
tura de hostilidades entre México y el país del extranjero. 

BECCIONTERCERA. 
Reciprocidad. 

Articxtlo 254 

Por derecho de reciprocidad, 

I. Pueden ser herederos ó legatarios de los habitantes del 
Distrito Federal ó de la Baja California, los extranjeros que, 
según las leyes de su país, pueden testar, ó dejar por intesta- 
do sus bienes á favor de mexicanos, y no de otra manera. 

II. Al extranjero que sea demandante en el Distrito Fede- 
ral ó Territorio de la Baja California, puede el demandado exi- 
girle, por via de excepción dilatoria, arraigo personal 6 fianza 
de estar á derecho en los casos y forma que en la nación á que 
aquel pertenece, se exigiere á los ciudadanos del Distrito ó de 
la California. 

Aeticijlo 255 

4 

Requiérese la reciprocidad para que surtan sus efectos ante 
las oficinas y tribunales de la República, loa actos y contratos 
notariados en país extranjero, teniendo los requisitos siguientes: 

I. Que el acto ó contrato no estéprohibido^ ni aun en cuan- 
to á.sus'formas adicionales, por leyes de la República. 

n. Que en el otorgamiento se hayan guardado también las 
formalidades prescritas por las leyes del país en que pasó el 
acto ó contrato. 
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m. Que cuando por ellos se hubiese constituido hipoteca 
de bienes existentes en la República, se halle registrada con- 
forme al Código civil en el oficio respectivo. Este registro se 
debe practicar dentro de cuatro meses, si el contrato pasó en 
Europa: de tres, si en la América Central ó en los Estados Uni- 
dos de América; y de seis, si pasó ^i algún otro país. 

ly. Que la escritura esté debidamente legalizada. 

Articulo 266 

Las ejecutorias de los tribunales extranjeros en materia ci- 
vil, tendrán en el Distrito Federal y en el Territorio de la Ba- 
ja California la misma fuerza que en la nación en que se ha- 
yan despachado, se diere por sus leyes á las ejecutorias dic- 
tadas en el Distrito ó en la California, reuniendo ademas las 
circunstancias siguientes: 

I. Que hayan sido dictadas á consecuencia del ejercicio de 
una acción personal. 

II. Que no hayan recaído en rebeldía. 

III. Que la obligación para cuyo cumplimiento se haya pro- 
cedido, sea licita en el Distrito ó en la California. 

IV. Que sean ejecutorias conforme á las leyes de la nación 
en que se hayan dictado. 

Y. Que estén legalizadas en debida forma. 

Articulo 267 

Se consulta la reciprocidad para proceder, ó no, á juzgar y 
castigar los delitos cometidos á bordo de un buque mercante 
extranjero surto en puerto ó aguas territoriales de la Repúbli- 
ca, si el delincuente y el ofendido pertenecen á la tripulación 
y no se ha turbado por el delito la tranquilidad del puerto. 
Faltando cualquiera de estas dos condiciones, son competen- 
tes los tribunales de la República para aplicar al caso las leyes 
de la misma, sin atender á la circunstancia de la reciprocidad. 

Articulo 258 

Puede pedirse la reciprocidad: 

I. En los casos expresamente prevenidos por las leyes del 
país. 

II. Cuando no haya ley mexicana exactamente aplicable al 
caso ofrecido, ni presente inconvenientes la aplicación de la ley 
extranjera. 
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Articulo 269 

El beneficio de la reciprocidad es rentmciable, mas no se 
Btispende por efecto de la guerra. 

CAPITULO SEGUKDO. 

Del Comercio Exterior. 

Articulo 260 

Las aduanas marítimas y fronterizas de los puertos y pasos 
habilitados para el comercio extranjero, son: 

I. En el Golfo de México, las de 

Campeche. , 

Frontera. 

Goatzacoálcos. 

Isla del Carmen. 

Matamoros. 

Progreso. 

Tampico. 

Túxpan. 

Veracruz. 

II. En el Mar Pacífico, las de 

Acapulco. 

Bahía de la Magdalena. 
Guáymas. 
LáPaz. 
Manzanillo. 
Maruata. 
Mazatlan. 
Puerto Ángel. 
Puerto Isabel. 
Salina Cruz. 
San Blas. 
Soconusco. 
Tonalá. 
rn. En la Frontera del Norte, las de 
Altar. 
Camargo. 
Guerrero. 
János. 
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Magdalena. 
Matamoros. 
Mier. 

Monterey Laredo. 
Paso del Norte. 
Piedras Negras. 
Presidio del Norte. 
Beinosa. 
Tijoana. 
lY. En la Frontera del Sur, las de 
Soconusco. 
Zapaluta. 

Articulo 261 

Las aduanas marítimas habilitadas para solo el comercio dé 
cabotaje, son: 

I. En el Golfo: 

Alvarado. 
Balancan. 
Nantla. 
Santecomápan. 
Soto la Marina. 
Tecolutla. 
II. En el Pacífico: 

Agiabampo. 

Altata. 

Boooréhnis. 

Cabo de San X>úcas. 

Chamela. 

Libertad. 

Navachiste. 

Puerto Escondido. 

San José del Cabo. 

Tecoanapa. 

Zihuatanejo. 

Articulo 262 

Si algún puerto llegare á ser ocupado por fuerzas que no 
obedezcan al Gobierno, quedará cerrado para todo comercio. 

Articulo 263 
Durante el tiempo que alguna nación se encuentre en guer- 
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ra con la República, no gozará de la libertad de hacer el co- 
mercio con ella. Un decreto especial del Gobierno fijara opor- 
tunamente la interdicción, que durará hasta que otro decreto 
la levante. 

SECCIÓN PRIMERA. 
Del enyfo j conducción de mercancfas. 

Articulo 264 

Todo remitente de mercancías extranjeras destinadas á la 
República para su consumo en ella, ó de tránsito por su ter- 
ritorio, debe hacer tres facturas (Apéndice D) de ellas, para 
cada consignatario, expresando: 

I. Los nombres del buque, de su capitán, del puerto de des- 
tino, ó de los de entrada j salida en caso de tránsito, j del 
consignatario de las mercancías. 

II. La expresión por guarismo y letra del número de bultos, 
fardos, cajones, etc. que contienen las mercancías. 

III. La marca, número de orden y peso bruto de cada bulto. 

IV. La designación de la materia, clase y nombre de cada 
mercancía, de acuerdo con la nomenclatura del arancel (Apén- 
dice B), asi como la expresión por guarismo y letra de la base 
que en el mismo arancel sirve para la cuotizacion de los dere- 
chos (Apéndice F), esto es: el peso neto, 6 bien la longitud, an- 
cho y número de piezas, ó el valor de la mercancía, según el 
caso. 

Cada droga medicinal y cada efecto de tlapalería se han de 
especificar, con expresión de su peso neto y valor. 

Cuando en un mismo bulto se contengan efectos de ferrete- 
ría ó mercería que causen cuotas diversas entre sí, por ser de 
diferentes clases, se ha de empacar cada clase en caja 6 bulto 
separado, con indicación de su respectivo peso bruto. 

Y. La fecha y la firma del remitente. 

Articulo 286 

Los tres ejemplares de las facturas de que habla el articulo 
anterior, deben ser presentados al agente consular mexicano 
residente en el puerto donde el buque haga su carga: si no 
hay allí agente consular mexicano, se acudirá á cualquiera 
agente consular de nación amiga de México; y si tampoco 
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lo hay allí, á dos comerciantes establecidos en el puerto, para 
el examen y certificación de las facturas; recogiéndose del 
agente consular ó de los comerciantes en su defecto, un recibo 
de los tres ejemplares, el cual ha de presentarse á la aduana 
del primer puerto mexicano á donde llegue el buque á des- 
cargar. 

Articulo 266 

Las facturas certificadas en el punto de procedencia de las 
mercancías por el agente consular ó comerciantes, conforme 
al artículo anterior, que se remitan á algún puerto del mismo 
6 diverso país del de la procedencia con objeto de ser trasbor- 
dadas al buque que debe conducirlas á la República, se con- 
sideran bien expedidas, y por consiguiente legal la imj^orta- 
cion de dichas mercancías. 

Articulo 267 

El capitán 6 sobrecargo del buque tiene obligación de hacer 
un manifiesto, también por triplicado, de su cargamento des- 
tinado á la República para su consumo en ella, ó de transito 
por su tenítorio, y también si el buque fuere despachado en 
lastre, con los siguientes requisitos (^Apéndice E): 

I. El nombre y arboladura del buque, su nacionalidad, nú- 
mero en guarismo y letra de las toneladas que mide, nombre 
del capitán, puerto de donde sale y el mexicano á que se di- 
rige, y el nombre de su consignatario. 

II. Números de orden, marcas y especificación de bultos, y 
su peso bruto por guarismo y letra (Apéndice F). 

III. Indicación genérica de las mercancías de cada bulto, y 
nombres de sus cargadores ó remitentes y consignatarios res- 
pectivos. 

IV. Si el buque viniere en lastre, el manifiesto deberá ex- 
presar esta circunstancia. 

V. Fecha del documento y firma del capitán. 

Articulo 268 

El capitán ó sobrecargo debe presentar los tres ejemplares 
del manifiesto al agente consular establecido en el puerto de 
la procedencia del buque, ó comerciantes en su defecto, en los 
propios términos y con el mismo objeto expresados en el ar- 
ticulo 266. 
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Articulo 269 

Los cónsules mexicanos tienen obligación de exigir la obser- 
vancia de los requisitos enumerados en los artículos 364 y 267. 

Articulo 270 

Los agentes consulares tienen derecho á cobrar por la ex- 
pedición de cada recibo: 

L De manifiesto, diez pesos. 

IL De factura cuyo valor exceda de cincuenta pes^s, cua- 
tro pesos. Las de menos valor no causan derechos. 

Articulo 271 

Los buques que lleven carga para mas de un puerto, han de 
acompañarla con manifiesto separado para cada puerto. 

SECCIÓN SEGUNDA. 
De la importación. 

Articulo 272 

En las visitas de fondeo, en las descargas, en el despacho y 
demás actos del servicio, los empleados del Gobierno deben 
tratar á los comerciantes, capitanes de buques y pasajeros con 
la mayor moderación, sin ocasionarles trabajos ni dilación que 
no sean indispensables. 

Articulo 273 

Cuando un buque Ueve carga para mas de un puerto, la 
aduana del primero á que arribe depositará, durante la descar- 
ga, los documentos correspondientes á los otros puertos. 

Articulo 274 
Es permitida la importación de toda clase de mercancías ex- 
tranjeras; mas para la de cápsulas de guerra se requiere per- 
miso especial por escrito de la Secretaría de Guerra. 

Articulo 275 

Es libre de derechos la importación de los artículos compren- 
didos en la lista que forma el Apéndice A. 

Articulo 276 
Las mercancías á que se refiere el artículo anterior, deben 
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ser también incluidas en el manifiesto y facturas prevenidas 
en los artículos 264 y 267, con expresión de sus valores y con- 
signación. 

Articulo 277 

Los efectos que causan derechos de importación y las cuo- 
tas y bases de estos derechos, se esx)ecifican en la tarifa que 
constituye el Apéndice B. 

Articulo 278 

Cuando un importador manifieste en sus hojas de desi)acho 
un efecto con mayor tiro, peso, medida ó número del que re- 
sulte en el reconocimiento, se cobrarán los derechos por lo que 
conste manifestado en dichas hojas de despacho. 

Articulo 279 

En caso de desacuerdo entre el importador y la aduana, res- 
pecto de las cuotas indicadas en el artículo anterior, se co- 
brarán los derechos según el juicio de la aduana, en concepto 
de que se devolverá el exceso, si así se dispusiere por decisión 
posterior administrativa ó judicial. 

. Articulo 280 

Los derechos determinados en la tarifa (Apéndice B) son los 
únicos que causan por razón de su importación las mercancías, 
y ni los Estados ni sus municipios pueden recargarlos ni es« 
tablecer otros nuevos, sin la autorización previa del Congreso 
de la Union (Art. 296.) 

Articulo 281 

La descarga del buque se ha de hacer mediante pedimento 
escrito en papel timbrado con estampa dea ocho pesos, firmado 
por el consignatario, ó en su defecto por el capitán del buque, 
y acompañado con dos copias en español del manifiesto ge- 
neral. 

Articulo 282 

Concedido por el administrador de la aduana el permiso pa- 
ra la descarga, irá formando el capitán una papeleta para cada 
una de las lanchadas que se dirijan á tierra, con expresión de 
marcas y número de bultos. 

Articulo 283 ^ 

Los consignatarios de la carga de un buque tienen la facul- 
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tad de rectificar y adicionar sus facturas dentro del término 
de veinticuatro horas, contadas desde que fondeó el buque en 
el puerto, exceptuándose los dias que esté la aduana cerrada 
y los casos de fuerza mayor que impidan la comunicación de 
los buques con tierra^ en los términos siguientes. 

Articulo 284 

La gracia concedida en el artículo anterior, es solo por los 
olvidos ú omisiones involuntarias que pueden cometerse al 
tiempo del embarque de las mercancías, ó por los accidentes 
de mar, como cuando se haga necesario alijar ó descargar efec- 
tos en algún puerto extranjero de la travesía, ó echarlos al 
mar, á consecuencia de temporal; cuyos motivos &er.án justifi- 
cados por los capitanes de los buques. 

Articulo 285 

Los consignatarios, al hacer uso de la facultad contenida en 
el art. 283, expondrán las razones que les asistan, bajo protesta 
escrita de que proceden con legalidad y buena fé. 

Articulo 286 

Fuera de los casos de echazón ú otro accidente de mar, siem- 
pre que las adiciones ó rectificaciones importen una diminu- 
ción de mas de un diez por ciento en los derechos de importa- 
ción, no se admitirá, y se exigirá el pago de los derechos sobi^p 
lo declarado en la factura. 

Articulo 287 
Si las adiciones ó rectificaciones importan un aumento de mas 
de diez por ciento en los derechos de importación, no se admi- 
tirán, y se impondrá por los administradores un recargo de 
treinta y tres por ciento, sobre los derechos que cause la dife- 
rencia que constituya el aumento en calidad ó cantidad de las 
mercancías. 

Articulo 288 
El consignatario ó consignatarios de las mercancías desig- 
nados en las facturas de sus remitentes, no pueden renunciar 
la consignación, sino dnntro de veinticuatro horas desde que 
fondeó el buque, deducidos los dias u horas exceptuadas en 
el artículo 283. Para ello exhibirán el ejemplar de la factura 
que hayan r^ibido de los remitentes, ó dirán por escrito que 
no lo recibieron. 
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Articulo 289 

En caso de renuncia y siendo extranjero el remitente, avisa 
rá la aduana al respectivo agente consular, para que diga den- 
tro de tres dias, si quiere hacerse cargo de la consignación; en- 
tendiéndose que la acepta, por el solo hecho de trascurrir los 
tres dias sin haber expresado que la renuncia. 

ARTrCTTLO 290 

Si el agente consular no acepta la consignación, debe la 
aduana nombrar dcÉ consignatarios, quienes á su tumo pue- 
den renunciar dentro de cuarenta y ocho horas y no despees. 

Articulo 291 

Si los consignatarios nombrados por la aduana renuncian, y 
los efectos no pueden conservarse sin detrimento 6 pérdida, la 
aduana deberá venderlos en almoneda pública al mejor postor. 

Articulo 292 

Las mercancías que puedan conservarse sin daño, han de ser 
depositadas por la aduana. Tanto en este caso como en el del 
artículo anterior, se publicará la noticia en los periódicos pa- 
ra que llegue á los interesados. 

Articulo 293 

Si depositados los efectos, no los reclama dentro de «eis me- 
ses persona legítima, han de ser vendidos en almoneda públi- 
ca, y su producto, deducidos derechos y gastos, lo ha de con- 
serrar en depósito la aduana. 

Articulo 294 

Los ajustes y liquida 3Íones de los buques se deben hacer 
precisamente en el término de veinticinco dias, contados desde 
que CQUcluyó la descarga (Véase al fin la nota de este artículo). 

Articulo 296 

El capitán del buque puede descargar ó trasbordar el exceso 
del rancho y aun una parte de él, para venderlo en el puerto 
ó á otro buque, previo el pago de los derechos de arancel por 
lo que descargue ó trasborde. 
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SECCIÓN TERCERA. 

De la internación, del tránsito y de la exportación. 

Articulo 296 

Las mercancías extranjeras, pagados los derechos de su im- 
portación, pueden ser libremente internadas sin causar mas 
derechos que el de consumo en el Distrito Federal y Territo- 
rio de la Baja California, á razón de dos pyr ciento sobre el de 
importación (Art. 280). 

Articulo 297 

Las mercancías de tránsito por el territorio de la República 
pueden solamente entrar: 

I. Por una aduana fronteriza inmediata á la costa, para sa- 
lir por el puerto inmediato de altura, 6 viceversa. 

n. Por un puerto cualquiera para salir por otro, siendo am- 
bos de altura. 

ni. Por el puerto . de Guáymas, jiara salir por la aduana 
fronteriza de la Magdalena. 

Articulo 298 

En los casos II y m del artículo que antecede, se necesita 
haber obtenido permiso previo del Ministerio de Hacienda. 

Articulo 299 

Las mercancías que sin dicho previo permiso se introduzcan 
al territorio de la República, aunque solo sea de transito, se 
deben considerar como destinadas al consumo para el efecto 
de que paguen los derechos comunes de arancel (Art. 277). 

Articulo 300 

La solicitud del permiso se dirigirá al Ministerio de Hacien- 
da, expresándose en ella: 

I. £1 número de bultos y el contenido, i)eso, valor y marcas 
de cada uno. 

II. El buque que ha de conducir el cargamento. 

m. El tiempo, que no pasará de cuatro meses desde la fe- 
cha de la solicitud, dentro del cual se han de introducir al puer- 
to las mercancías. 

IV. Su destino final. 
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Articulo 301 

Las solicitudes del permiso procedentes del extranjero, se 
han de dirigir por conducto del agente cpnsolar mexicano res- 
pectivo. 

Articulo 302 

El Gobierno concede ó niega en todo ó en parte el permiso, 
según lo festima conveniente, sin necesidad de dar plazo ni avi-^ 
so anticipado. 

ARTicrao 303 

Las mercancías de tránsito necesitan para su legal introduc- 
ción en México, estar incluidas en manifiesto especial del bu- . 
que y facturas de los remitentes, con los mismos requisitos es- 
pecificados en los artículos 264 á 267. 

Articulo 304 

Los efectos de tránsito, con excepción del comprendido en 
el artículo siguiente, pagarán, al expedir la aduana de su in- 
troducción la guia con que han de caminar, el cinco por ciento, 
en mimerario, de los derechos de arancel que causarían si fue- 
ran destinados al consumo, y ademas un peso por cada bulto 
de ocho arrobas, comprendidos los abrigos, forros y envases. 

Articulo 305 

El café de tránsito por el territorio nacional, que recorra una 
distancia de treinta leguas ó menos, no causará el derecho de 
un peso por bulto de ocho arrobas, sino solo el de cinco por 
ciento de que trata el artículo anterior. 

Articulo 306 

Los introductores de efectos de tránsito deben afianzar á sa- 
tisfacción del administrador de la aduana el total importe de 
los derechos de arancel, para el caso de que, fenecido el plazo 
que se les señale, no presenten á la misma aduana la tornaguía 
que les expedirá la del punto de salida. 

Articulo 307^ 

El desvío de la ruta, ó el cambio del punto de salida, seña- 
lados en la guia, son casos de contrabando. 

Articulo 308 
A los administradores *de las aduanas toca regular, confor- 
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me á la tripulación y circunstancias del viaje de retorno de los 
buques, la cantidad de rancho que se les permita; habiendo de 
cobrarse por el exceso, si lo hubiere, los derechos de arancel. 

Aeticülo 309 

A falta de buques nacionales, los extranjeros pueden pasar, 
después de concluida su descarga, á cualquiera punto de la 
costa, aunque no haya en él aduana, con objeto de cavgar ef ec- 
fos nacionales, con sujeción á los reglamentos respectivos, y 
pretio permiso de la aduana del puerto en que hicieron la des- 
carga. 

Articulo 310 

Los buques extranjeros arribados en lastre á puertos de ca- 
botaje de la República, con el exclusivo objeto de cargar ga- 
nado ó madera, quedan dispensados, lo mismo que los nacio- 
nales, del requisito de ser despachados por aduana de altura, 
prevenido en el artículo anterior. 

Articulo 311 

Son libres de derechos á su exportación los productos, efec- 
tos y manufacturas nacionales, y la moneda de oro y la menu- 
da de plata extranjeras, con las siguientes excepciones: 

I. La plata y oro acuñados en México, y los pesos fuertes 
de plata extranjeros; por causar la exportación de la plata amo- 
nedada un derecho de cinco por ciento, y la del oro en la mis- 
ma forma, el de uno y medio por ciento, de sus respectivos 
valores. ^ 

II. El oro y la plata labrados ó en pasta, que pagarán, so- 
bre los derechos de exportación del oro y de la plata amone- 
dados, respectivamente, el derecho de ensaye, que es de dos pe- 
sos por pieza que no exceda del peso de 135 marcos, y estos 
otros derechos llamados de acuñación, á saber: 

A. El oro, cuatro pesos seiscientos diez y ocho milési- 
mos por ciento. 

B. La plata, cuatro pesos cuarenta y un centavos por 
ciento. 

ni. Las maderas de ebanisteria y construcción, que causan 
un derecho de un peso y cincuenta centayos, en los términos 
siguientes: 

A. Por cada tonelada de las qtie mida el buque expor- 
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• 

tador, deducido lo que ocupeu en él otros efectos na- 
cionales embarcados previamente, si el buque va á 
cargar la madera á un punto de la costa no vigilado 
por alguna aduana: 
B. O por cada: tonelada de madera que efectivamente 
cargue el buque en puerto vigilado por alguna aduana. 
IV. La orchilla de la Baja California, que pagará cinco pe- 
sos por tonelada. 

y. Las antigüedades mexicanas, por no ser permitida su ex- 
portación. 

SECCIÓN CUARTA. 
Responsabilidad y penas. 

Articttlo 312 

En defecto de alguno de los requisitos I, II y III de las fac- 
turas, especificados en el artículo 264, ó caso de ambigüedad 
en la clasificación, valor, número, peso ó medida de las mercan- 
cías ó bultos que las contengan, el consignatario incurre en 
multa de cinco hasta veinticinco pesos por cada falta. 

Articulo 313 • 

Cada omisión de cualquiera de los requisitos IV y V de las fac- 
turas (art. 264), se castiga con multa hasta de doscientos pesos. 
Cuando por falta de conformidad del penado, haya de some- 
tei^se la cuestión a ia autoridad judicial, ésta solo podrá resol- 
ver si ha habido falta ó no; mas si la hubo, subsistirá la cuota 
de la pena, fijada por el administrador de la aduana dentro del 
limite señalado en este artículo. 

Articulo 314 

Por cada raedura, entrerenglonadura, tacha ú otro defecto 
semejante de forma, se impondrá al consignataiío una multa 
desde cincuenta hasta doscientos pesos. 

Articulo 816 

Por la falta absoluta de facturas -6 la de certificación y reci- 
bo consular de ellas, la pena es el duplo de los derechos señala- 
dos á las mercancías correspondientes; ó si éstas son libres de 
derechos, una multa de cinco á cien pesos. 
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ABncxao 316 
Si es absoluta la falta de facturas, se formaran unas prori- 
gionalmente á costa de los responsables con intervención de la 
aduana, aun cuando se prometa presentar después las mismas 
que faltaron. Las provisionaleB habrán de contener también 
el valor de los efectos. 

Aktictílo 817 

Presentándose las facturas con la certiñcacioii, mas no el fe- 
cibo consular de ellas, se eonoederá un plazo pradeirte paradla 
entrega del recibo^ previa fianza á satisfacción de la aduana. 

Articulo 318 

Entiéndese por contrabando toda infracción del arancel de 
aduanas ó de las leyes relativas, con objeto de defraudar al era- 
rio y sin connivencia con empleado alguno de la aduana res- 
pectiva. 

Articulo 319 

Son casos de contrabando, que se castiga con la pena de co- 
miso de las mercancias y sus trasportes: 

L La introducción clandestína de mercancías por puerto na 
habilitado para el ccnnercio de altura. 

IL La introducción de las mercancías sin los documentos 
prevenidos en los artículos '264 y 267, 6 en horas desusadas, 
para eludir el pago de los derechos. 

in. La descarga, trasbordamiento ó trasporte de las mer- 
cancías, sin conocimiento previo de los empleados de la adua- 
na y sin las formalidades prevenidas en el arancel. 

Articulo 320 

La exportación clandestina ó fraudulenta de Biétal^ predo- 
sos en cualquiera forma, se castigará con la pena de comiso de 
los valores y cantidades que se aprehendan. 

Articulo 321 

Hay pena de triples derechos para los casos de contrabando 
que signen: 

I. Omisión de uno 6rmas bultos de mercancías en el mani- 
fiesto general del buque. 

IL' Internación de mercancías extranjeras no u^ompañadas 
con el documento .que acredite el pago de ios derechos de im^ 
portación* 
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Articulo 322 

Se impone pena de dobles derechos en caso de suplantación 
de cantidad ó calidad de los efectos, que exactamente manifes- 
tadas, causarían mayores derechos de los que corresponden á 
las suplantadas. 

Articulo 323 

La importación de moneda falsa es motivo de prisión y cau- 
sa criminal de los responsables^ sujeta al Código penal. 

Articulo 324 

Toda infracción del arancel de aduanas ó leyes relativas en 
connivencia con algún empleado de la aduana respectiva y 
menoscabo de la hacienda pública, se denomina fraude. 

Articulo 325 

El desembarque ó embarque consumados ó en vía de ejecu- 
tarse, estando cerrado el despacho de la aduana, á no .ser con 
permiso de la misma en algún caso extraordinario y urgente, 
se castiga con la pena de comiso de los efectos y multa de qui- 
nientos á dos mil pesos, que ha de pagar el dueño de aque- 
llos, y también el capitán del buque si fuere cómplice; sin per- 
juicio de las penas en que por su parte incurren los empleados , 
partícipes en la comisión del fraude. 

Articulo 326 

La internación de mercancías con documentos fraudulentos, 
tiene pena de triples derechos de los de importación, aparte 
de la responsabilidad de los empleados. 

Articulo 327 

La adición de manifiesto 6 factura después de certificados 
por el agente consular mexicano, para alterar la expresión de 
cantidad ó calidad de las mercancías, salvo lo prevenido en 
los artículos 283 y siguientes, tiene señalada multa de trescien- 
tos hasta dos mil x)esos. 

Articulo 328 

La falta de reconocimiento de determinados bultos ó el disi- 
mulo de la suplantación de cantidad ó calidad de los efectos, 
al hacerse el despacho, dan motivo para que se reconozca toda 
la carga y se imponga al interesado en las mercancías, que sea 
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instigador de la omisión 6 disimulo, una multa de quinientos 
hasta dos mil pesos. 

Aeticulo 329 

Si el penado por razón de contrabando 6 fraudé no se con- 
formare con la pena, se ventilará el caso ante los tribunales de 
la Federación con arreglo á la legislación común, no debiendo 
el juicio durar en cada instancia mas de cuatro meses; á no ser 
que el interesado prefiera lá yia adminidtratira á la Judicial.' 

Articulo 380 

La elección del procedimiento por la via administratiya, si 
se hace, ha de ser dentro de veinlicuatro horas de notificada 
la imposición de la pena. 

Articulo 331 

En el juicio administrativo, el administrador de la aduana 
es el juez; el contador ú oficial que lo sustituya legalmente ha- 
rá de acusador, j de secretaria, otro de los empleados de la 
aduana. 

Articulo 332 

El juicio administrativo es sumario, no causa costas de nin- 
gún género, y contra la resolución que en él se diere, no cabe 
otro recurso que el de apelación al Ministerio de Hacienda. 

Articulo 333 

En las actuaciones de los juicios administrativos, se exigirá 
á los interesados el uso de estampillas del timbre por valor de- 
cincuenta centavos, én cada hoja de papel del tamaño común. 


Capitulo tercero. 


láeyes e instrvmentos pvhlicos extranjeros. 


Articulo 384 

El que funde su derecho en leyes extranjeras, debe probar 
la existencia de éstas y que son aplicableí» al caso. 
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SECCIÓN PRIMERA. 
Be su alegación y fuerza probatoria. 

Articulo 335 

Pueden alegarse en la República las leyes extranjeras: 

I. En todos los casos que haya de probarse por ellas la re- 
ciprocidad (Art. 254 y sig.) 

II. En cuanto conciernen al estatuto personal de los extran- 
jeros (Art. 32). 

III. Respecto del estatuto real, toda vez que tenga lugar 
alguna de las excepciones contenidas en el artículo 35. 

IV. Siempre que proceda según las reglas sentadas en el ar- 
tículo 36, para la aplicación del estatuto formal. 

V. Tratándose de probar la validez de un testamento de ex- 
tranjero que quiso arreglar la solemnidad interna del acto á 
las leyes de su patria. 

VI. Contra mexicano 6 extranjero que deba responder en 
juicio sobre obligaciones contraidas en país extranjero, en los 
términos que expresan las fracciones I á III del artículo 256 
(Art. 130). 

Articulo 336 

Los documentos de fuera de la República tienen en ésta la 
fé que les concede el derecho, si fueron extendidos en la forma 
prescrita por las leyes de la República ó del país de su otorga- 
miento, y autorizados por funcionarios competentes y hábiles 
según las leyes del país extranjero. 

Articulo 337 

Todo instrumento redactado en el extranjero se presentará 
original acompañado de su traducción al castellano. Si la par- 
te contraria estuviere conforme, se pasará por la traducción: 
si no lo estuviere, el juez nombrará traductor. 

Articulo 338 

El agente consular ó autoridad mexicana á quien se présente 
un testamento marítimo otorgado conforme á las leyes de la 
República, cuid&rá de ratificar en sus declai-aciones al coman- 
dante y testigos ante quienes se haya otorgado, sujetándose á 
las solemnidades externas del lugar de su residencia. 
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Articulo 339 

Recibido en el Ministerio de Relaciones Exteriores el testa- 
mento marítimo, j hechas las ptiblicaciones qne ordena el ar- 
tículo 3831 del Código civü del Distrito Federal, podrán los 
interesados ocurrir al juez competente solicitando la remisión 
del testimonio. 

Aeticttlo 340 

La remisión se hará oficialmente y nunca por conducto de 
los interesados. 

Articulo 341 

Para el examen de los testigos que hayan autorizado el testa- 
züento, siempre que no se hubiere hecho la ratificación qtie 
previene el artículo 338, se observará lo dispuesto en los artí- 
culos 2140 á 2147 del Código de procedimientos dvilesdel Dis- 
trito Federal. 

Abtiotjlo 343 

Siempre que los secretarios de legación ó agentes consula- 
res mexicanos autoricen un testamento, cuidarán inmediata- 
mente de legalizar las firmas de los testigos. 

Articulo 348 

Llenado este requisito y hecha la remisión en la forma y 
por los conductos que previene el Código civil del Distrito Fe- 
deral, se procederá á su protocolización, en los mismos tér- 
minos que paira la de un testamento otorgado ^i la República. 

Articulo 344 

Si el testamento fuere cerrado, cuidarán los funcionarios re- 
feridos, inmediatamente después del otorgamiento, de ratifi- 
car las firmas ^de los testigos y de legalizarlas en la forma de- 
bida, á cuyo efecto levantarán una acta pormenorizada de 
esas diligencias. 

AnnouLO 346 

Recibida el acta en el Ministerio de Relaciones Exteriores y 
hechas las publicaciones que previene el artículo 3831 del Có- 
digo civil del Distrito Federal, si el testamento hubiere sido 
abierto y vinieren ratificadas las firmas, sé procederá á su pro- 
tocolización como si fuera testamento común. 
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Articulo 346 
Si no se han ratificado 7 legalizado las fínnas, se llenarán 
tino y otro requisitos por medio de exhortos, á no ser que los 
testigos y el funcionario ante quien se otorgó estén presentes, 
en cuyo caso se les citará para el reconocimiento de las firmas, 
eomo en el testamento común. 

Articulo 347 
La declaración de testigo que no hable el castellano, se ren- 
dirá por medio de intérprete; y á solicitud del testigo podrá 
escribirse en su propio idioma, ademas de asentarse en caste- 
llano. 

Articulo 348 
Los actos ejecutados, los contratos otorgados y las senten- 
cias pronunciadas en país extranjero, solo se inscribirán en 
el registro público concurriendo las circunstancias siguientes: 

I. Que si los actos ó contratos hubieran sido celebrados, ó 
las sentencias pronunciadas en la República, habría sido ne- 
cesaria su inscripción en el re^stro. 

II. Que estén legalizados. 

III. Que la sentencia haya sido mandada ejecutar por tri- 
bunal competente. 

Articulo 349 

Para inscribir en el registro los documentos otorgados en el 
extranjero, se les traducirá oficialmente, ya por peritos que 
nombre el tribunal superior ó jueces de primera instancia, ya 
por el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República. 

Articulo- 350 

El cónsul mexicano en el extranjero, que autorizare cual- 
quier acto 6 contrato que modifique la propiedad, la posesión 
6 el goce de bienes inmuebles ubicados en la República, ó de 
derechos reales impuestos sobre ellos, remitirá directamente 
al registrador los documentos necesarios para que haga la ins- 
cripción. 

sección segunda. 

Legalización de firmas. 

Articulo 351 

Las firmas y sellos que autorizan documentos extendidos en 
el extranjero, deben ser comprobadas por el agente diploma- 
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tico ó consular de la República, residente en el lugar ó distri- 
to consular de su otorgamiento, y si no los hubiere, por el 
ministro ó cónsul de nación que tenga tratado de amistad con 
la República. 

Articulo 352 

El agente diplomático ó consular respectivo certificará la 
autenticidad de la firma y sello, la competencia de la persona 
que autorizó el documento, su carácter público y su habilidad 
actual en el ejercicio de sus funciones, si todo esto le consta 
por razón de su oficio. 

Articulo 353 

Las certificaciones de ministro ó cónsul mexicanos se lega- 
lizarán en la República por el oficial mayor del Ministerio de 
Relaciones Exeriores; las de ministro ó cónsul extranjeros, es- 
tablecidos en otros países, por el ministro ó cónsul de la res- 
pectiva nación, residentes en México, y las de éstos por dicho 
' oficial mayor. 

Articulo 354 

Para la legalización de las sentencias dictadas, en el extran- 
jero, se observará lo dispuesto en los artículos 337, 361 y 353. 

A¡RTICULO 355 

Los documentos extendidos dentro de la República, que ha- 
yan de legalizarse para hacer fé en el extranjero, se presenta- 
rán al ministro, ó al oficial mayor del Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores, autorizados de la manera que sea conveniente, 
según los casos que en seguida se enumeran. 

Articulo 356 

Solo puede ser legalizada por dicho ministro ú oficial ma- 
yor para el efecto del artículo que precede, la firma de auto- 
ridad ó funcionario público superior, competente y que tenga 
relaciones directas por razón de su oficio con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Articulo 357 

Las autoridades y funcionarios mexicanos constituidos den- 
tro de la República, en quienes concnrren los requisitos del 
artículo anterior, son: 

I. Los Secretarios del Despacho. 
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II. Los Gobernadores de los Estados, el del Distrito Fede- 
ral y el Jefe político del Territorio de la Baja California. 

Articulo 358 • 

Si hubiere de hacerse notificación ó citación judicial en país 
extranjero, el despacho ó exhorto, legalizado por el Ministro 
de Justicia, se remitirá al de Relaciones Exteriores, quien á su 
vez legalizará la firma y sello de aquel. 

Articulo 359 

La firma del Ministro en el caso del artículo anterior, y la 
del Oficial mayor en los demás casos, acompañadas con el se- 
llo de la Secretaría de Relaciones Exteriores de la República, 
serán reft'endadas por el agente diplomático ó consular mexi- 
canos, residentes en el lugar ó distrito consular en que haya 
de producirse el documento. 

Articulo 360 

Si en dicho lugar ó distrito no hay agente mexicano diplo- 
mático ó consular, se recabará la legalización del documento 
del Ministro diplomático ó consular de nación que tenga rela- 
ciones con la República, establecido en aquel lugar ó distrito, 
y no siendo esto posible se acudirá al Ministro diplomático ó 
Cónsul mexicano mas próximo. 

Articulo 361 
La legalización sirve única y exclusivamente para compro- 
bar la autenticidad del documento, cuyo valor jurídico será 
siempre el que le den las leyes respectivas, sin poder enten- 
derse reconocido ó alterado en manera alguna por la circuns- 
tancia de la legalización. 

SEGUNDA PARTE. . 

PERSONAS DE CARÁCTER PUBLICO, 


CAPITULO PRIMERO. 

limados Diplomáticos. 

Articulo 362 

Se entiende por legación ó misión diplomática: 

I. La institución internacional que tiene por objeto el de- 
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sempeño de comisión de un soberano cerca de otro soberano 
extranjero, x)or medio de una 6 mas personas. 

II. El personal de que consta la misma misión: esto es, el in- 
dividuo ó individuos nombrados para desempeñarla y lo&que 
los acompañan en calidad de familiares, empleados, agregados 
y sirvientes. 

m. La casa ocupada por el personal que constituye la mi- 
sión. 

Abtictjlo 363 

Enviado, ministro ó agente diplomático, es la persona que 
ha recibido de su soberano, comisión que haya de cumplirse 
cerca de un gobierno extranjero. 

ABTICtTLO 364 

Las cartas credenciales son plenos poderes escritos y forma- 
les, que sirven para acreditar cerca de un gobierno extranjero 
al enviado diplomático, quien debe presentarlas ai mismo go- 
bierno. 

Aeticulo 365 

El enviado que prueba su calidad de tal por medio del pa- 
saporte ú otro documento fehaciente, es acreedor á considera- 
ciones especiales (Sección 4* de este cap.); mas no adquiere 
los derechos inherentes á su representación, sino cuando han 
sido aceptadas por el gobierno sus cartas credenciales. 

Articulo 366 

La expresión usual '^cuerpo diplomático extranjero" no de- 
signa una persona jurídica, sino la concurrencia de hecho de 
los enviados de todas clases acreditados cerca de un mismo 
gobierno. 

Aeticttlo 867 

Los misiones diplomáticas tienen por objeto: 

I. Estrechar las relaciones de amistad y comercio entre las 
naciones. 

II. Ctddar del cumplimiento de los tratados. 

UI. Evitar conflictos internacionales, ó procurar que tengan 
un término pacifico. 

IV. Proteger las personas é intereses de los nacionales res- 
pectivos, teniendo presentes las reglas establecidas en los ar- 
tículos 246 y siguientes. 


categoría. «7 
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Categoría. 

Articulo 368 

El derecho internacional distingue lAs sigoientes clames de 
enviados: * 

I. Embajadores. 
• II. Enviados y ministros plenipotenciarios, 
ni. Ministros residentes, 
ly . Encargados de negocios. 

Articulo 389 

Son acreditados cerca del soberano todos los enviados, ex- 
cepto los encargados de negocios, qne lo son cerca del Minis- 
tro de Relaciones Exteriores. 

Articulo 370 

El embajador se distingue de los otros enviados, en que re- 
presenta la majestad j persona de su soberano. 

Articulo 371 

Los enviados con misión extraordinaria no son por este mo- 
tivo colocados en rango superior al que les corresponda con 
arreglo al artículo 368. 

Articulo 372 

La persona encargada interinamente de los negocios de una 
misión permanente, es considerada como ministro no perma- 
nente. 

* 

Articulo 373 

Los enviados con comisión de mera etiqueta ó ceremonia, 
representan solamente la persona de sus soberanos, y no pue- 
den tratar de otros negocios de Estado, sino á virtud de pode- 
res especiales, en cuyo caso dejan de ser simples enviados de 
etiqueta. 

Articulo 374 

El rango de antigüedad de cada enviado se determina por la 
fecha de la notificación» que debe hacer de su arribo, al Ministro 
de Relaciones Exteriores. A esta nocificacion acompañará co- 
pia de sus credenciales. 


68 ENVIADOS DIPLO>IATICOS 


SECCIÓN SEGUNDA. 


Inmunidad. 

Articulo 375 

Los empleados diplomáticos son inviolables por razón de su 
carácter representativo. 

Articulo 876 

Los enviados están exentos de la jurisdicción de la Repúbli- 
ca en materia criminal. 

Articulo 377 

La exención de que habla el artículo anterior no impide que 
se tomen las medidas necesarias para precaver los delitos; y si 
el enviado delinquiere, autoriza á pedir su castigo y la repa- 
ración debida, al Estado de que es representante. 

Articulo 378 

Por motivos graves se puede expulsar á un enviado, conce- 
diéndole el tiempo suficiente para que arregle su salida (Artí- 
culo 439). 

Articulo 379 

El que cometiere actos de hostilidad contra el país ó su go- 
bierno, podrá ser hecho prisionero y tratado conforme al dere- 
cho de la guerra. 

Articulo 380 

También están exentos los enviados de la jurisdicción de po- 
licía, aunque deben observar los reglamentos de este ramo en 
cuanto obligan á los extranjeros. Su falta en este punto solo 
dará lugar á que se les haga una advertencia ó amonestación. 

Articulo 381 

No podrán ser apremiados ni sometidos á juicio, ni estre- 
chados con ejecuciones de bienes durante su misión, por deu- 
das ó contratos anteriores á ella. 

Articulo 382 

Por los negocios y deudas particulare^p que en el tiempo del 
ejercicio de sus funciones diplomáticas hayan hecho ó contraí- 
do, podrán ser citados ante los tribunales ordinarios, juzgados 
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y ejecutados en sus bienes particulares, sin perjuicio de las 
atenciones debidas á su elevada representación y solo en los 
casos siguientes: 

I. Si dichos bienes son inmuebles sitos en el país, y real la 
acción ejercitada. (Art. 84.) 

II. Si la responsabilidad proviene del ejercicio de profesión, 
empleo ó negociación del enviado, extraños á su misión diplo- 
mática. 

III. Si el enviado se somete voluntariamente como actor ¿ 
la jurisdicción del país. 

Articulo 383 
La familia, los empleados, agregados y sirvientes de los mi- 
nistros diplomáticos participan indirectamente de las inmuni- 
dades de éstos, mientras habitan en la casa de la legación. 

Articulo 384 
Los agregados al servicio de los agentes diplomáticos, por 
ningún motivo podrán embarazar á los ministros de justicia el 
ejercicio de ella hasta las' puertas de la casa de sus amos. 

Articulo 38ñ 
Siempre que algún criado de legación sea sorprendido fuera 
de ella contraviniendo á las leyes y bandos establecidos para 
la pública se^ridad y buen orden, se le podrá arrestar, dete- 
ner y encausar, dándose cuenta del arresto á su amo, por res- 
peto á la persona de éste y para que pueda tomar las medidas 
oonTementes á la defensa del criado. 

Articulo 386 
Si el delito fuere grave, el criado perderá su inmunidad y 
será tratado coa arreglo á las leyes comunes; participándose al 
enviado, sin demora, la prisio?, el delito y las razones por que 
no es posible poner en libertad al delincuente. 

Articulo 387 
Si de la averiguación resulta que el delito no es de gravedad, 
se entregará brevemente el reo á su amo, á quien se informa- 
rá de lo ocurrido para que corrija al culpable, con adverten- 
cia de que, prendiéndose á éste segunda vez por igual causa, 
deberá tratársele como á cualquiera otro individuo.. 

Articulo 388 
Los criados de ministros diplomáticos no pueden ten^r tra- 
tos públicos ni ejercer el comercio. 
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Articulo 389 
La inmunidad de la casa de un enviado se ha establecido so- 
lo en favor de él y de su comitiva, y no existe sino de puertas 
adentro. Cuando la casa está habitada también por personas 
extrañas á la legación, no se concede inmunidad mas que á la 
parte ocupada por el enviado. 

Articulo 390 
Los enviados podrán poner al frente de su oasa el escudo de 
armas de su país, y enarbolar su pabellón los dias que corres- 
ponda hacerlo. 

Articulo 391 

No deben dar refugio en su casa á los enemigos del gobier- 
no ni á los malhechores, pai*a sustraerlos de las penas que me- 
recen. 

Articulo 392 

A la autoridad suprema de la República corresponde deci- 
dir hasta qué punto, en causas leves, puede tolerarse sin men- 
gua de los derechos jurisdiccionales, la pretensión de asilo que 
atribuya un enviado á su casa, á fin de que no se alteren las 
buenas relaciones entre el gobierno y él, por causas de poco 

momento. 

Articulo 393 

Cuando se trate de un culpable cuya prisión 6 castigo sean 
de grande importancia para el Estado, no deberá dejársele im- 
pune ó libre por la consideración de un privilegio (cual es el 
del asilo) que jamas se ha concedido á la casa de un ministro 
extranjero para que se convierta en daño ó ruina del mismo 
Estado. 

Articulo 394 

La inmunidad concedida á la casa de un enviado se hace 
extensiva á sus caiTuajes, los cuales no pueden ser detenidos 
ni registrados sin orden del gobierno. 

Articulo 395 

Los actos del estado civil celebrados en la casa de la lega- 
ción sin la concurrencia de los funcionarios mexicanos respec- 
tivos, no producen efectos legales, sino respecto de las personas 
que forman parte de la misión, y nunca respecto de las que 
son extrañas á ella. 

Articulo 396 

La inviolabilidad de la correspondencia debe considerarse 
como un derecho esencial á la misión diplomática. 
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Articulo 397 

Los enviados y personas de sii séquito se hallan exentos del 
registro de sus equipajes. 

Articulo 398 

Cuando lleguen á la República podrán introducir todos loB 
objetos necesarios para el establecimiento de su casa, libres 
de todo registro en la aduana y sin pagar derechos, presentan- 
do una lista del número y contenido de los bultos. 

Abticulo 399 

Los efectos cuya importación esté prohibida por las leyes, 
solo podránántroducirlos á su llegada, trayéndolos consigo los 
enviados para su uso personal. 

AxnicuLO 400 

Posteriormente á su llegada, se permitirá la introducción de 
efectos, Ubre de derechos de importación y consumo, hasta la 
concurrencia de: 

I. Tres mil pesos (importe de los derechos que debieran pa- 
gar) á los embajadores y ministros plenipotenciarios. 

II. Dos mil pesos, á los ministros residentes. 
IIL Mil pesos, á los encaigados de negocios. 

Articulo 401 

Para hacer el cómputo que establece el artículo anterior, la 
aduana del puerto de introducción sellará los bultos de los efec- 
tos, y enviará á la casa del agente diplomático á un empleado, 
con provisión de abrir allí los bultos, registrar y aforar su con- 
tenido. 

Articulo 402 

Cubierto el monto de las cantidades señaladas en el articu- 
lo 400, toda introducción de efectos causará los derechos de 
arancel. 

Articulo 403 

Al retirarse de la Bepública, los enviados podrán exportar 
libremente los efectos que no sean prohibidos, y solo pagarán, 
• -por fel dinero, la mitad dé los derechos de arancel. 

Articulo 404 
Estarán obligados á pagar, ademas: 
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I. Los impuestos sobre sus bienes raíces ubicados en la Re- 
pública. 

II. El porte de su correspondencia. 

III. El impuesto de peaje. 

IV. Los impuestos sobre la industria ó profesión ajenas de 
sus funciones oficiales, que ejerzan dentro del país. 

Articulo 405 

Fuera de las contiibuciones expresadas, los ministros ex- 
tranjeros es taran exentos de toda prestación 6 impuesto, direc- 
tos ó personales. 

Articulo 406 

Las inmunidades referidas en esta sección sirven para res- 
guardar y gara^ntir la independencia absoluta de las funcior 
nes diplomáticas, con relación al país. en que se ejercen, cual 
si las legaciones se hallaran establecidas dentro del Estado á 
que pertenecen. 

« 

' Articulo 407 

« 

La ficción legal admitida para explicar la independencia de 
las misiones diplomáticas, se conoce con el nombre de exter- 
ritorialidad. 

SECCIÓN TERCERA. 
Violación d& inmunidad. 

» 

Articulo 408 

Todo atentado ilegal contra la persona de un enviado se con- 
sidera hecho al Estado que éste representa. 

Articulo 409 

La injuria, difamación ó calumnia contra un agente diplo- 
mático, se perseguirá y castigará, aunque no haya queja del 
ofendido, mediante acusación que deberá hacer el ministerio 
público, á excitativa del gobierno y solo con este requisito. 

Articulo 410 

No hay violación del carácter representativo, cuando el en- 
viado da causa á la violencia ejercida sobre él en defensa 1^1- 
tima; cuando se expone voluntariamente al daño que recibe, 
ni cuando el ofensor ignora su investidura diplomática. 
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Articulo 411 

Se considera caso de legítima defensa cualquier ataque ó 
amenaza grave del enviado á la persona, familia ó bienes del 
agresor, 

Articulo 412 • 

Toda violación de inmunidad personal ó de lugar es una cir- 
cunstancia agravante de los delitos cometidos con conocimien- 
to de la inmunidad; á no ser que la pena de la violación sea 
mayor que la del delito, en cuyo caso se considerará este co- 
mo ciroimstancia agravante de aquella. 

Articulo 413 

Ademas del conocimiento de la inmunidad, se requiere para 
castigar al violador, que los tribunales de la República tengan 
jurisdicción sobre él. 

Articulo 414 

La violación de los archivos, de la correspondencia 6 de cual- 
quiera otra inmunidad diplomática, real ó personal, ya sea 
que el agraviado resida en la República 6 esté de paso en ella, 
se castigará con pena de uno á tres años de prisión. 

Articulo 415 

Siempre que el hecho en que consista la violación constitu- 
ya por si solo un delito, de manera que como tal pueda ser 
considerado bajo dos ó mas aspectos á que correspondan pe- 
nas diferentes, se aplicará la mayor pena; debiendo tenerse 
presente que, si se violan varias disposiciones penaleq, habrá 
otras tantas circunstancias agravantes, cuyo valor será deter- 
minado por el juez. 

Articulo 416 

Si las violaciones de que hablan los artículos anteriores no 
tienen, conforme al Código penal, mas importancia que la de 
meras culpas, como tales serán castigadas, según su gravedad, 

Articulo 417 

La calificación de si el agraviado goza de inmunidad, se ha 
de hacer con arreglo á los tratados; á falta de ellos, conforme 
^ las leyes de la República, y en eu defecto, siguiendo los prin- 
cipios del derecho de gentes. 

10 
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SECCIÓN CUARTA. 
CeremoniaL 

# Artioxtlo 418 

Todos los asuntos públicos 6 privados relativos á la misión 
diplomática, deberán ser tratados con el Ministro de Relacio- 
nes Exteriores de la República en el lugar de su despacho ofi- 
cial. 

Articulo 419 

El Ministro de Relaciones Exteriores tiene señalado un dia 
de la semana, para dar audiencia á los individuos del cuerpo 
diplomático. 

Articulo 420 

Guando un enviado solicite ser recibido por el Ministro de 
Relaciones Exteriores en dia que no esté señalado para audien- 
cia ordinaria, pasará recado á dicho Ministro indicándole el 
asunto que hayan de tratar, á efecto de que se fije el dia y la 
hora de la recepción t^traordinaiáa; y ^i ella no podrá tratarse 
mas que del aaunto para que fué concedida. 

AltTICULO 481 

El Presidente de la República no da audiencia á los envia- 
dos, sino por conducto y con asistencia del Ministro de Rela- 
ciones Exteriores, para recibir: 

I. Las credenciales y recredenciales (Art. 438) de los que 
pertenecen á las tres primeras clases (Art. 868). 

II. Cartas autógrafas de soberanos extranjeros, que sus en- 
viados tengan especial encargo de entregar al Presidente en 
mano propia. 

ni. Felicitación ó pésame, en los actos públicos re6X)ectivos 
á que deba concurrir el cuerpo diplomático. 
IV. Visitas de ceremonia, de carácter privado. 

Articulo 42S 

Cuando conforme al articulo anterior soliciten audiencia del 
Presidente de la República, lo harán por escrito, dirigiéndose 
al Ministro de Relaciones Exteriores, á quien manifestarán el 
objeto de la audiencia, remitiéndole copia, en su caso, del do- 
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cnmento 6 alocución qué deban entregar ó dirigir al Presiden- 
te; 7 dicho Minisfro les señalara el dia y hora de la recepción* 

Abticulo 423 

Al entrar en el edificio ó departamento designado para una 
audiencia 6 asistencia, se anunciarán por medio del portero, & 
fin de que salga á recibirlos el oficial ó comisión que tenga es- 
te encargo. 

Abtioitlo424 

A presencia del* Presidente de la Bepública serán siempre 
conducidos por el¡ Ministro de Relaciones Exteriores. 

Aetioulo 426 

Para felicitación ó pésame del cuerpo diplomático al Presi- 
dente, se les recibirá á hora distinta de la designada para las 
autoridades del país. 

Articulo 426 

El decano del cuerpo diplomático llevará la voz á nombre 
de éste, en las alocuciones al Presidente de la Bepública, quien 
las contestará; observándose en el caso lo que es de estilo, so • 
bre previa comunicación al Ministro de Belaciones Exteriores, 
del discurso en copia. En este acto se mantondrán *en pié to- 
dos los circunstantes. 

Abticulo 427 

En los banquetes, el decano del cuerpo diplomático ocupa 
rá la derecha del Presidente dala Bepública; la izquierda el 
enviado que siga en antigüedad, y después, por el mismo or- 
den, alternarán con los Ministros de Estado y en seguida de 
ellos, los otros enviados. 

Articulo 428 

En los demás casos, se colocarán después del Ministro áe 
Relaciones Exteriores, alternando con los otros Ministros de 
Estado. 

Articulo 429 

En los edificios pertenecientes al Gobierno, donde puedan 
concurrir con sus familias, se les señalará, lo mismo que á es- 
tas, un sitio distinguido. 
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Abticttlo 430 

En loa demás lugares públicos á que puedan concurrir con 
BUS familias, siempre que se den á conocer, les serán guarda- 
das las distinciones compatibles con el orden general y liber- 
tad del pueblo. 

Aetioulo 431 

Al retirarse de cualquiera asistencia 6 visita, serán despedi- 
dos con las mismas atenciones que se les recibió. 

Aeticulo 432 

En cualquiera caso no prevenido en los artículos de esta sec- 
ción, se han de observar con los enviados extranjeros y se les 
han de guardar las consideraciones que son de estilo en sus 
respectivos países. 

^ SECCIONQÜINTA. 
Término de la misión. 

Articulo 433 

Una misión puede interrumpirse y la validez de las creden- 
ciales del enviado cuestionarse: 

I. A consecuencia de dificultades que ocasionen una suspem- 
sion temporal, sin llegar á la ruptura de las relaciones diplo- 
máticas. « 

II. En caso de revolución, en cualquiera de los dos países, 
penñaneciendo incierto el desenlace. 

ni. Si el enviado llega á estar impedido de llenar sus fun- 
ciones por causa personal, aunque sea de carácter transitorio. 

Articulo 434 

Cuando el soberano que nombró al enviado es depuesto á 
consecuencia de una revolución interior, ó por otras causas que 
alteren el orden constitucional en cuanto á la sucesión en el 
gobierno, el uso tiene establecido que e\ sucesor del soberano 
caido renueve las credenciales del enviado. 

Abtioulo 435 

La muerte ó abdicación del soberano que nombró al enviado 
no hace necesariamente cesar los efectos de las credenciales. 
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Articulo 436 

Cuando la misión tiene nn objeto transitorio (Arts. 372 y 373), 
termijja con el cumplimiento de su objeto. 

Articulo 437 

Si el enviado fué acreditado por tiempo indefinido, su mi- 
sión cesa luego que es llamado. La notificación del llamamien- 
to pone fin á los efectos de las credenciales. 

* Articulo 438 

Se llaman recredenciales, las cartas dirigidas por el gobierno 
del enviado al gobierno cerca del cual lo acreditó, avisándole 
que es terminada la misión del enviado. 

Articulo 439 

Si el enviado cometiere un delito grave con arreglo á laa le- 
yes de la República, ó se suscitare un conflicto serio entre los 
dos países, el Gobierno podrá enviarle sus pasaportes y rom- 
per las relaciones diplomáticas (Art. 378). 

Capitulo segundo. 
Agentes consulares. 

Articulo 440 

La institución consular tiene por objeto cuidar y promover 
los intereses del comercio internacional, y secundariamente de- 
fender los demás intereses públicos ó privados del país á que 
pertenecen los agentes consulares. • 

Articulo 441 

Bajo la denominación genérica de agentes consulares ó co- 
merciales se comprenden! 

I. Los Cónsules Generales. 

II. Los Cónsules Particulares, 6 simplemente Cónsules. 

III. Los Vicecónsules. 

IV. Los agentes públicos comerciales. 

Articulo 442 

Pueden establecerse en el país agentes consulares de cual- 
quiera clase, de toda nación que esté en paz con la República. 
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Articulo 443 


AtLnque por punto general se admiten tales agentes en todos 
los Itigares abiertos al comercio extranjero, el Gobiem* Fede- 
ral puede exceptuar los lugares que estime conveniente, ex- 
tendiendo la excepción á los agentes de todos los paises por 
igual. 

Articulo 444 

Puede también el Gobierno prohibir a los agentes consula- 
res de todas las naciones el ejercicio del comercio en determi- 
nados lugares. * 

Articulo 445 

Para que los agentes consulares puedan ser reconocidos co- 
mo tales, 7 entrar al ejercicio de sus funciones públicas y al 
goce de las prerogativas é inmunidades que les competea» se 
requiere que liayan obtenido del Gobierno de la Union el exe- 
qucdnir' de la patente de su nombramiento. 

Articulo 446 « 

Siempre que el nombramiento dimane de algún ministro di- 
plomático, cónsul general ú otro agente comercial, aparte de 
la solicitud del exequátur y se presentará al Gobierno la com- 
petente autorización para hacer el nombramiento. 

Ai^TicuLO 447 

Los poderes de los Estados que componen la Federación no 
tienen en ningún caso la facultad de autorizar ó reglamentar 
las funciones consulares, ni la de retirar el exeqvjaiur. 

Articulo 448 

En la representación para obtener el exequátur ^ se expresará: 

I. Si el agente consular es ó no subdito del Gobierno á quien 
ha de servir con ese carácter. Si no lo es, se dirá si es mexicano 
y tiene licencia del Congreso para servir á un gobierno extran- 
jero. 

. II. Si ha sido enviado expresamente al lugar en que ha de 
ejercer sus funciones, ó residía en él antes de su nombramiento. 

III. Si tiene dotación de sueldo. 

IV Si ejerce ó ha de ejercer directa 6 indirectamente en la 
Bepública algún género de industria ó comercio. 
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Abtioulo 449 

En cualquiera tiempo que un agente consular cambie de con- 
dición, en los ténninos del artículo anterior, cuidará de comu- 
nicarlo al Supremo Gobierno, por conducto de la respectiva 
legación. De ello tomará nota la primera autoridad del distri- 
to consular, sin cobrar derechos. 

Articulo 450 

El exequátur se concede gratis, y se publica en el periódico 
oficial del Gobierno Supremo. 

Articulo 451 

En los casos de que tratan los artículos 443 y 444, el Supre- 
mo Gobierno dará aviso á los gobiernos extranjeros correspon- 
dientes, y dejará correr el tiempo necesario para la revocación 
del nombramiento, antes de retirar el exequátur. 

Articulo 452 • 

En casos de muerte, ausencia, enfermedad ú otro impedi- 
mento tepaporal, no podrán establecerse sustitutos ó suplentes 
en una agencia consular, sino con expresa aprobación del Go- 
bierno. 

Articulo 453 

Las funciones consulares solo pueden ejercerse dentro del 
respectivo distrito consular y con relación á los subditos del 
gobierno á quien sirven los agentes consulajes. 

Articulo 454 

Ningún acto ofl«ial de los agentes consulares podrá desem- 
peñarse por apoderado. 

Articulo 455 

Los mismos agentes no podrán ejercer ningún acto de su ofi- 
cio en defensa de sus negocios mercantiles ú otros de su par- 
ticular interés ó incumbencia. 

Articulo 466 

La oficina consular se establecerá precisamente en una pie- 
za especial, poniéndose sobre la puerta una inscripción que ex- 
prese su destino, y allí se guardarán los libros, papeles y de- 
mas cosas pertenecientes al oficio consular. 
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Articulo 457 

Los arcliivos y papeles serán inviolablemente respetados, 
sin qne las autoridades puedan por motivo alguno embargar- 
los ni tomar conocimiento de ellos. 

Articulo 458 

La oficina y la habitación particular de los agentes consula- 
res serán igualmente respetadas; mas no se entenderá por esta 
que se concede el privilegio de asilo en ellas, á las personas o 
efectos que se pretenda sustraer á la acción de los tribunales 
ú otras autoridades. 

Articulo 459 

En el exterior de sus casas "pondrán los agentes un rótulo 
que indique su carácter oficial y su nacionalidad. 

Articulo 460 

Solo podráA enarbolar el pabellón de su país, cuando la po- 
blación en que residan fuere sitiada, ó en su seno estallare mo- 
tín 6 sedición. 

Articulo 461 

No ha de procederse á la aprehensión de un agente consular, 
sino por crimen ó delito del orden común á que las leyes im- 
pongan pena corporal, existiendo datos suficientes jjara repu- 
tarlo autor del acto punible, y por el juez de la causa, excejp- . 
to el caso de flagrante delito (Art. 92). 

Articulo 462 

En el acto de prenderlo y en todo el curso de la causa, de- 
berán guardársele todas las consideraciones compatibles con 
BU seguridad, concediéndosele el tiempp necesario para arre- 
glad, sellar y poner en guarda los libros y papeles de su oficio, 
cuya inviolabilidad y segura custodia serán protegidas por el 
juez, á petición del reo, y no de otro modo, salva siempre la 
prevención del artículo 457. 

Articulo 463 

En casos de grave perturbación de la paz pública en un dis- 
trito consular, las autoridades civiles y militares de la Fede- 
ración y del Estado respectivo dispensarán á los agentes con- 
sulares una protección especial, para que ni sus personas, ni 
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SUS bienes, ni las cosas de su oficio sufran agravio ni perjuicio 
. alguno; proponiéndoles en caso necesario que salgan del lugar, 
sin estrecharlos á ello, y protegiendo su salida, así como su 
regreso cuando se restablezca la tranquilidad. 

Abticulo 464 

En los agentes consulares se distinguirá siempre su carácter 
oficial y su calidad de personas particulares. Bajo este segun- 
do respecto, estarán sujetos en todas sus causas, negocios, ac- 
tos y relaciones privadas, ya sean civiles ó criminales, ya de 
comercio ó policía, á las mismas leyes, ordenanzas, reglamen- 
tos y autoridades que los otros individuos residentes en su 
distrito. 

Articulo 466 

Por razón de su carácter oficial están exentos de la jurisdic- 
ción del país en^ateria de delitos puramente oficiales, v cuan- 
do su conducta sea simplemente irregular ó impropia. En ca- 
sos tales el Gobierno general les retirará el exequátur^ comu- 
nicando á los gobiernos extranjeros respectivos las causas de. 
esta resolución. 
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Cónsules generales. 

* Articulo 466 

El oficio de un cónsul general se extenderá á varios distritos 
ó consistirá en la dirección de todos los consulados de su país 
en México, según los términos de su patente aprobada por el 
Gobierno. 

Articulo 467 

Los cqnsules generales podrán nombrar agentes consulares 
de los grados inferiores, si para ello los autoriza su patente 
confirmada por el exequaiur. 

Articulo 468 

En ca^os de queja contra las autoridades 6 empleados pú- 
blicos, se comunicarán directamente con el Ministro de Rela- 
ciones Exteriores, faltando la legación de su país. 

u 
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Articulo 469 
Si sus gobiernos les confiaren alguna misión diplomática, ten- 
drán por consideración á ella las inmunidades y prerogativas 
que prescribe el derecho de gentes y las leyes del país. 

Articulo 470 

Salvas las prevenciones contenidas en esta sección, tendrán 
los cónsules generales las mismas atribuciones, privilegios é 
inmunidades que se expresan en la siguiente. 

SECCIÓN SEGUNDA. 

« 

Cónsules particularps, Yicecónsules j Agentes comerciales. 

Parágrafo I. 

Funeionea carmUa^es, 

Articulo 471 

Los agentes consulares de cualquier categoría podrán pres- 
tar todos los buenos oficios regulares que demanden los inte- 
reses legítimos de sus compatriotas y especialmente de los 
que sean comerciantes. 

Articulo 472 

En los informes ó representaciones que dirijan á las autori- 
dades locales, usarán de términos comedidos, escribiéndolas 
en castellano, ó bien en francés 6 ingíés, y autorizándolas 
con el sello de la oficina consular. 

Articulo 473 

Cuando se dirijan al juez de una causa criminal en que al- 
guno de sus compatriotas fuere reo, tendrán amplitud para 
informar de cuanto les pareciere conveniente á la inquisición 
de la verdad y cumplimiento de las leyes y tratados vigentes, 
así como del origen y fundamento de las noticias que comuni- 
quen, para que, en caso debido, se reciba la prueba tjue cor- 
responda. 

Articulo 474 

El reconocimiento de la atribución precedente, no autoriza 
á los agentes consulares para constituirse procuradores jurí- 
dicos de los reos, sino por la expresa voluntad de éstos y coa 
sujeción á las leyes mexicanas. 
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Articulo 476 


Sus representaciones en favor de comerciantes de su país, 
cuando consideren graf^radas las mercancías en mas de lo que 
previene el arancel, irán acompañadas de prueba suficiente 
según la legislación de la República, y serán tomadas en con- 
sideración en el término mas corto posible, sin que de ello re- 
sulte ningún retardo para la expedición de las mercancías. 

Articulo 476. 

Acompañaran la misma prueba á sus representaciones, en 
favor de sus nacionales en general, que consideren agraviados 
por alguna autoridad gubernativa, militar ó de policía, 6 por 
cualquiera empleado púbUco, existentes en su distrito con- 
sular. 

Articulo 477 

Podrán autorizar las declaraciones, actos y documentos que 
los capitanes, patrones, marineros, pasajeros y comerciantes 
de su nación, les presenten para ello voluntariamente, tratán- 
dose de bienes que existan en su respectivo país, ó de negocios 
y contratos que allí deban arreglarseyy llevarse á ejecución; 
mas no cuando los bienes se encuentren en la República, 6 de- 
ban cumplirse en ella total ó parcialmente los actos ó contra- 
tos, excepto los casos de arbitraje que se comprenden en los 
artículos siguientes. 

Articulo 478 ^ 

Podrán ser arbitros arbitradores de las diferenciafe suscita- 
das entre capitanes y tripulantes de buques de su nación, so- 
bre enganchamiento, salarios, tiempo de servicio, alimentos y 
otros puntos que no importen delito, y no deberán lasauto- 
ridades locales intervenir en estas cuestiones, sino en los casos 
de perturbación del orden ó tranquilidad, ó para dar á los 
agentes consulares el auxilio que les pidan, á efecto de que sean 
cumplidas sus providencias. 

Articulo 479 

El arbitramento consular, ejercido con arreglo al artículo 
anterior, no priva alas partes interesadas de recurrir á las au- 
toridades de sus respectivos países. 
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Arí^iculó 480 

También podrán ser arbitros arbifcradores de los conier<y^n- 
tes de su nación residentes en sus resjüectivos distritos confeu- 
lares, que les confieran este encargo. 

Articulo 481 

Del arbitraje consular á que se refiere el artículo anterior, 
habrá el recurso de apelación para ante el tribunal de alzada 
que sea compfetente, dentro de quince dias de notificado el lau- 
do; sin que sea necesario interponer previamente el mismo re- 
curso ante el arbitrador ú otra autoridad ninguna. 

Articulo 482 

Para que el compromiso haga f é, respecto á quienes lo hu- 
biesen ajustado, bastará que se presente copia de él, certifica- 
da con la firma y el sello del agente consular. 

Articulo 483 

La sala á quien toque deccidir el punto, se limitará á decla- 
rar si el arbitro guardó exactamente ó traspasó las facultades 
que por el compromiso se le confirieron. En el primer caso, 
sin ulterior recurso se hará ejecutar el laudo por medio de la 
autoridad local competente. En el segundo, será revocado y 
quedará sin efecto legal. 

Articulo 484 

'Podrán arreglar en calidad de arbitros arbitradores y ami- 
gables componedores, todo lo concerniente á las averías, cuan- 
do fueíen interesados sus compatriotas y no otros individftos. 
Contra el laudo que en tal caso pronunciaren, se dan los re- 
cursos ordinarios, conforme á las leyes mexicanas. 

Articulo 485 

En la especie de jurisdicción voluntaria que se atribuye á los 
agentes consulares, no se comprende acto alguno de jurisdicción 
contenciosa; ni se entenderá que pueden recibir pruebas para 
que surtan sus efectos dentro de México, fuera de los casos en 
que hayan de intervenir como arbitros con arreglo á los trata- 
dos y á las prevenciones que anteceden. 

Articulo 486 
Podrán recibir en los casos de avería y otros cualesquier ac- 
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cídentes de mar, las declaraciones, protestas é informes qne les 
dirijan los capitanes y patrones de buques de su nación. 

Articulo 487 

En caso de tempestad ú otro accidente que ponga en peligro 
las embarcaciones, ^1 agente consular del país á que estas 
pertenezcan podrá hacer cuantas diligencias estime convenien- 
tes para salvarlas. 

Articulo 488 
Cuando hayan de requerir la asistencia de las autoridades 
locales, a fin de buscar y prender á los desertores de buques 
de guerra ó mercantes de su país, formularán por escrito su 
demanda, y probarán, exhibiendo el rol de la tripulación del bu- . 
que ú otros ducumentos oficiales, que los individuos reclama- 
dos hacían parte de la tripulación. 

Articulo 489 

■ 

Justificada la demanda como queda dicho, se hará la extra- 
dición de los desertores; á no ser que los favorezcan las excep- 
ciones consignadas en el artículo 60, ó que se pruebe la líber, 
tad de los reclamados. 

• Articulo 490 

Los desertores que deban ser entregados serán puestos á dis- 
posición del agente consular que los hubiere reclamado; á cu- 
ya petición y expensas se les detendrá en la cárcel pública, 
hasta que sean remitidos á los buques de que desertaron, ó á 
otros de la misma nación. 

/ Articulo 491 

No haciéndose esta remisión al cabo de tres meses contados 
desde el día del arresto, los detenidos serán puestos en liber- 
tad, y no se volverá á prenderlos por la mjsma causa. 

Articulo 492 

Siempre que un desertor hubiere delinquido en 1% Repúbli- 
ca, se sobreseerá en su.extradiccion, hasta que debidamente 
juzgado, haya obtenido absolución ó indulto, ó cumplido su 

condena. 

« 

Articulo 493 
Los agentes consulares podrán ejercer respecto á las suce- 
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QÍones de sus nacionales, la intervención que se explica en el 
tlt. 2*, trat. 2*» de erte Mbro. 

Articulo 494 

Pueden ser tutores de lo? menores hijos de sus compatriotas, 
que no tengan tutor en ejercicio y residan en el distrito consu- 
lar. Su petición para que se les confiera este cargo será obse- 
quiada, á no ser que baya tutor testamentario ó legítimo, ó 
que conforme á las leyes la tutela corresponda por elección del 
meno»á otra persona. 

Articulo 496 

Se abstendrán en sus relaciones con las autoridades y funcio- 
narios públicos, de toda amenaza, calumnia ó insulto contra 
persona alguna, cualquiera que sea. 

Articulo 496 

La inobservancia de la prevención que antecede no impedi- 
rá que sus informes 6 reclamaciones sean recibidas por escri- 
. to, para el solo efecto de remitir eopia de ellas al Gobierno de 
la Union, con todos los demás datos que en el caso hubiere; 
cuyo trámite se notificará, por toda contestación, al agente 
consular. • 

Articulo 497 

Lo mismo que en el caso del artículo anterior, se hará, cuan- 
do un agente consular insista en pedir, sin alegar prueba 6 ra- 
zón mas poderosa, lo que antes se le hubiere n^ado. * 

Articulo 498 

En ningún caso, ni con pretexto de esperar la resolución del 
Gobierno general, podrá suspenderse el curso dé los juicios, 
ni la aplicación de las leyes administrativas, por las reclama- 
ciones de los agentes consulares. 

Articulo 499 

Cuando listos creyeren que se desatienden sin razón sus ges- 
tiones oficiales, ó que las contestaciones que se les dirigen con 
motivo de eUas no guardan la forma debida 6 conveniente, en- 
viarán sus qqejas á la legación ó al consulado general de su 
país, y en defecto de uno y otra al Gobierno de la Union, acom* 
pañándolas de los documentos concernientes al caso y dando 
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de ello aviso á la autoridad ó funcionario respectivo, quien 
por su part^ infonnará al Gobierno con justificación j sin de- 
mora. 

ArticüIiO 600 

■ 

Las reclamaciones que se eleven al Gobierno por denegación 
de justicia ó retardo culpable de su administración, han de 
acompañarse de prueba plena sobre su procedencia y oportu- 
nidad (Sec. 2*, cap. I"", 1* parte de este título). 

Articulo 501 

Las sentencias ejecutoriadas que determinen un pago de que 
el Gobierno sea responsable, no podrán alterar el exacto cum- 
plimiento de las disposiciones de las leyes concernientes á la 
ejecución de sentencias de pago contra la hacienda pública. 

Articulo 503 

Si resultaren falsas las imputaciones hechas á las autorida- 
des 6 empleados públicos, 6 se probare mala fé en las repre- 
sentaciones de los. agentes consulares ó de los interesados ^n 
ellas, se retirará el exequátur á los primeros, y se mandará 
jtizgar á los segundos conforme á las leyes del país. 

Articulo 503 

Podrán tener cancilleres^ oficiales y agregados aj servicio 
consular, cuyos nombres deberán comunicar oportunamente 
á la primera autoridad política local, para que dichas perso- 
nas puedan gozar las inmunidades que eñ su caso les corres- 
pondan (Art. 610). 

Articulo 604 

Los individuos á quicDcs nombren agentes suyos, solo po- 
drán desempeñar comisiones privadas y de buenos oficios, sin 
asumir carácter público, sin cobrar derechos en caso alguno, 
y sin ¡disfrutar ninguna de las prerogativas é inmunidades 
anexas al carácter consular. 

Parágrafo IL 

Prerogativas y Exenciones consulares» 

Articulo 505 

Los cónsules, vicecónsules y agentes públicos comerciales 
subditos de sus respectivos gobiernos, que no ejeneaii en la 
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República directa 6 indirectamente ningún género de indus- 
tria ni comercio, gozarán de las prerogativas y exenciones si- 
guientes: 

I. Adquirir, conservar, gozar y trasmitir por contrato ó tes- 
tamento propiedades raíces conforme á la^ ley e» generales que 
otorgan tales derechos á los extranjeros, sin quedar como es- 
tos, obligados al servicio de armas para la defensa de la pro- 
piedad ó del orden público en el lugar donde estuvieren radi- 
cados. Esta libertad no exije la reciprocidad (Art. 230). 

II. Exención de todas las contribuciones reales directas, me- 
nos las relativas á bienes raíces pertenecientes en propiedad ó 
posesión, y á los frutos de fincas rústicas dadas en arrenda- 
miento á los agentes consulares. 

IIL Exención de toda contribución ó impuesto puramente 
personal. 

IV. Exención -de alojamientos, aun en tiempo de guerra. 
' V. Exención de toda carga concejü, servicio compulsivo, y 
prestación pecuniaria en compensación de ésta ó de las prece- 
dentes exenciones. 

VI. Cuando hubieren de declarar como testigos en negocio 
judicial, se les pasará oficio al efecto, con expresión del dia, 
hora y sitio en que han de comparecer. Y si las atenciones con- 
sulares no les x)crmitieren obsequiar la cita, expondrán oficial- 
mente la excusa al juez de la causa, para que pueda ocurrir 
al consulado á pedií la declaración escrita, que no podrá ne- 
garse ni retardarse. 

Aetioulo 60Q 

Los agentes consulares subditos de sus respetivos gobier- 
nos y dedicados al comercio ó industria en el territorio nacio- 
nal, gozarán de las prerogativas 'y exenciones enumeradas en 
el artículo anterior, con excepción de la II, y de la III que se 
modifica respecto de ellos en los términos siguientes. 

Articulo 607 

Los agentes de que trata el artículo anterior estarán exen- 
tos de las cuotizaciones 6 impuestos puramente personales sin 
relación con su giro mercantil 6 con su industria, ni con sus 
demás bienes, muebles ó inmuebles. 
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Abticülq 508 

m 

Fuera de las inmunidades que expresan los dos últimos ar- 
tículos, los agentes consulares que ejerzan directa ó indirecta- 
mente dentro del país el comercio ó alguna industria, se nive- 
larán en ambos respectos con los individuos que tengan esas 
profesiones en el distrito consular. 

Articulo 609 

Los mexicanos á quienes el Gobierno Federal hubiere admi- 
tido como cónsules, vicecónsules ó agentes públicos comercia- 
les de un gobierno extranjero, disfrutarán de los derechos y 
consideraciones que los demás ciudadanos de ía República, y 
estarán sometidos á las mismas obligaciones aue ellos; pero se 
les dispensarán las faltas en que incurrieren con relación á las 
cargas concejiles y otras personales del servicio público, si es- 
tuvieren impedidos de sobrellevarlas por causa de su oficio 
consular. 


SECCIÓN TERCERA. . 
CanciUeres» Oflciales y Agregados. 

Abtictjlo 510 

Los individuos empleados en el servido consular, que se es- 
pecifican en el articulo 603, si no son mexicanos y han sido 
dados á reconocer como se previene en el mismo artículo, go- 
zarán de las inmunidades concedidas á los agentes consulares 
que son comerciantes (Art. 506), pero sin que les comprenda, 
como á estos, lo jprevenido en la fracción VI del artículo 506. 


Capitulo tercero. 
De otras misiones que no tienen carácter diplomático. - 

Articulo 511 

Las x)ersonas investidas de poderes públicos por su gobierno 
ú otras autoridades de su país, y que no tienen rango diplomá- 
tico (Art. 868), pora el arreglo de negocios públicos determina- 
dos, se hallan bajo la protección del derecho internacional, aun- 
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♦ 

que no gozan del privilegio de la exterritorialidad (Articnlos 
406y407). 

Articulo 612 

Los agentes privados de un gobierno extranjero^ encargados 
de cuidar 6 promover los intereses públicos de su país, no tie- 
nen derecho á las inmunidades diplomáticas, aun cuando 
manifiesten al Gobierno de la República su calidad de tales 
agentes. 

Abuoulo 518 

Las personas encargadas por su gobierno de comisión extra- 
ña al derecho internacional, no pueden pretender las inmuni- 
dades que pertenecen á los enviados diplomáticos. 

Abtiottlo 614 

Los que violen la inmunidad de un parlamentario, 6 la que 
da un salvoconducto, serán castigados con pena de dos ¿ mi& 
años de prisión. 


TRATADO SEGUNDO. 


De las personas morales. 

Articulo 515 

Llámase persona moral 6 jurídica á toda institución tempo- 
ral 6 perpetua reconocida por las leyes. 

Articulo 516 

- El domicilio de las personas juridica3 es el lugar donde está 
situada su dirección ó a^inistracion, sal^o lo que dispongan 
sus estatutos ó leyes especiales. 

Articulo 517 

Las reglas dadas (Artículos 32 á 36) para la aplicación de los 
estatutos personal, real y formal á las personas físicas, son ex- 
tensivas á las personas jurídicas extranjeras en caso de con- 
flicto de leyes, salvas las prevenciones especiales contenidas 
en este tratado. 

Articulo 518 

Está prohibido á las corporaciones civiles 6 eclesiásticas, ad- 
quirir en propiedad 6 administrar por sí bienes raíces, y á las 
instituciones religiosas, adquirir b^nes raíces ó capitales im- 
puestos sobre ellos. 

* Articulo 519 
Se exceptúan de la prohibición contenida en el artículo an- 
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terior, los edificios destinados inmediata y directamente al ser- 
vicio ú objeto de la institución. . 

Articulo 520 

Las leyes de México no reconocen ni permiten el estableci- 
miento de órdenes monásticas, cualquiera que sea la denomi- 
. nación ú objeto con que pretendan erigirse. 

Articulo 621 

Entre las personas jurídicas reconocidas por las leyes de Mé- 
xico, se sujetan á reglas especiales en cuanto á los puntos con- 
tenidos en los títulos siguientes: 
I. La sociedad del matrinionio. 
II. Las sucesiones. 

III. Las sociedades comerciales. 

IV. Los buques. 


TITULO PRIMERO. 

Sociedad conyugal. 

Articulo 8§3 
La sociedad conyugal puede ser igual ó desigual. 

Articulo 523 

Sociedad igual es aquella en que los dos esposos ponen igual 
capital, para dividirse por mitad las gananctas 6 pérdidas. . 

Articulo 524 

La sociedad es 'desigual, faltándole cualquiera de ias condi* 
clones expresadas en el artículo anterior. 

Articulo 525 
En caso de duda se ^nresume que la soledad es igual. 

AsncxTLoBüñ 

El carácter nacional de la eociedad es el de los esposos, cuan- 
do ambos tienen la misma nacionalidad. 

Articulo 527 
^:endo dlfer^te la nadonalidad de los 6&nyuges^ el carác- 


SUCESIONES. 98 

ter nacional de su sociedad celebrada en México se determina 
por las reglas siguient^^: 

I. La sociedad igual es mexicana. 
II. Si la sociedad es desigual, los esposos pueden optar para 
ella la nacionalidad mexicana. No haciéndolo asi, el carácter 
nacional que la distingue es el del cónyuge que aportó ma- 
yor capital, ó el de aquel que deba percibir mayor parte en las 
ganancias, si ambos cónyuges pusieron capital igual. 

Abticulo 628 

La sociedad formada en el extranjero entre esposos de nacio- 
nalidades diversas, tiene el carácter nacional que le den las 
leyes del lugar del contrato. En caso de duda, tendrá el que 
le corresponda conforme á las reglas establecidas en el artícu- 
lo anterior. . 

Abticulo 529 

El matrimonio contraído en país extranjero por personas que 
vengan después á domiciliarse en la República, se sujetará á 
las leyes del país en que se celebró, salvas las siguientes ex- 
cepciones: 

I. Rigen exclusivamente las leyes mexicanas, respecto de 
los bienes Inmuebles sitos en México. 

II. En cuanto á los derechos y obligaciones que nazcan del 
contrato, habiendo de ejecutarse en la República, son libres 
los contrayentes para arreglar la solemnidad interna del acto 
á la ley mexicana 6 a la extranjera, siempre que el interés con- 
sista en bienes muebles. 

III. Los consortes pueden ajustar capitulaciones posteriores 
al establecimiento de su domicilio en México, conforme á las 
leyes de la República. 


TITULO SEGUNDO. 

De las sucesiones. 

* 

Articulo 530 

Herencia ó sucesión es la universalidad de los bienes, dere- 
chos y obligaciones del difunto, que no se extinguen por la 
muerte. 
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Aetioulo 631 

Los extranjeros que testen dentro d» la República podrán 
escoger la ley de su patria 6 la mexicana, respecto de la so- 
lemnidad interna del acto; en cuanto á las solemnidades ex- 
temas, deberán sujetarse á las leyes mexicai^iB. 

Articulo 532 

Cuando el testador ignore el idioma del país, concurrirán al 
acto y firmarán el testamento, ademas de los testigos y el no- 
tario, dos intérpretes nombrados por el mismo testador. 

Articulo 633 

Los testamentos hechos en país extranjero valdrán en Méxi- 
co, siempre que hayan sido formulados auténticamente confor- 
me á las leyes del país extranjero. 

Articulo 634 

Únicamente los extranjeros que según las leyes de su país 
pueden testar ó dejar por intestado sus bienes á favor de me- 
xicanos, son capaces de heredar por test^amento ó intestado á 
los habitantes de la Bepública. 

Articulo 636 

La sucesión se abre en el momento que muere su autor, 6 en 
que se declara judicialmente la presunción de.sa muerte en ca- 
so de ausencia. 

Articulo 636 

La sucesión se ha de abrir en el lugar donde tenia el difunto 
su último domicilio civU. 

Articulo 637 

A falta de domicilio fijo, se ha de abrir en el lugar mexicano 
donde estén situados los bienes raíces pertenecientes á la su- 
cesión. 

Articulo 688 

Si hay bienes raíces en diversos lugares mexicanos, la suce- 
sión se abrirá donde se halle la mayor parte de ellos, calcula- 
da por el pago de mayor suma de contribuciones. 

Articulo 639 

■ 

A falta de domicilio fijo y de bienes raices, la sucesión se 
abrirá en el lugar donde su autor ha fallecido. 
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Abtioulo 640 

El juez ante (|uien se haya abierto la sucesión conforme á los 
artículos que preceden, es el úiüco competente para conocer 
de las demandas que Qe deduzcan, después de radicado el jui- 
cio^ contra los herederos del difunto por razón de los bienes 
de éste. 

Articulo 541 

Son acumulables á los juicios de testamentaria ó intestado 
todos los que tengan por objeto el pago de las deudas mortuo- 
rias, el inventario, avalúo, partición de los bienes ú otro dere- 
cho á éstos, deducido por cualquiera persona con el carácter 
de heredero ó legatario. 

Abticulo 642 

El agente consular de la nación del difunto podrá cruzar los 
sellos que hayan si4o puestos por el juez sobre los papeles, 
muebles y efectos del difunto; y en tal caso, no podrán levan- 
tarse entrambos sellos, sino de común acuerdo. 

AsncüLO 643 

•Cuando los sellos se levanten, deberá ser citado el agente 
consular, que haya intervenido según se expresa en el artícu- 
lo precedente, para la formación del inventario; del cual, así 
como del testamento, se le entregará copia autorizada. 

Articulo 644 

El mismo agente puede proponer depositario, que guardará 
y administrará los bienes, caucionando previamente su mane- 
jo; á no ser que la administración corresponda á otra persona 
nombrada en el testamento, ó en decreto judicial anterior á la 
intervención del agente. 

Articulo 646 

Con la liquidación del caudal mortuorio cesa la intervención 
del agente consular, si para continuarla no tiene poder bastan- 
te de parte legítima. 

Articulo 546 

Si dicha intervención faltare por ausencia, omisión ó demo- 
ra del agente, se practicarán, sin embargo, las expresadas di- 
ligencias por el juez competente, en la forma ordinaria que 
prescriben las leyes del país. 
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Articulo' 547 


Si el agente consular legalmente apoderado pide la sucesión 
sin que se oponga ningún acreedor ó partícipe nacional 6 ex- 
tranjero, se le hará entrega de ella. 

Articulo 648 

Cuando hayan de salir del país los bienes de la sucesión ó su 
valor, se convocará públicamente á las personas interesadas 
en ellos por cualquiera causa, para que deduzcan su derecho 
dentro de cuatro meses contados desde la primera publicación 
de la convocatoria. 

Articulo 649 

Trascurrido dicho plazo sin haberse presentado reclamación 
alguna^ 6 desechadas judicialmente las que se hubieren inter- 
puesto, y no antes, podrán ser remitidos los bienes de la suce- 
sión, ó su valor, al extranjero. 

Articulo 650 

El fisco entra en la sucesión, en el solo caso de faltar here- 
deros testamentarios y legíi imos. 


TITULO TERCERO. 

Soeiedades comerciales. 

Articulo 551 

La sociedad comercial tiene el carácter jiacional común á las 
tres cuartas partes, por lo menos, del número total de los so- 
cios extranjeros. 

Articulo 652 

Si los socios extranjeros son de dos distintas nacionalidades 
por iguales partes, la que representa mayor capital imprime 
á la compañía su carácter nacional. 

Articulo 653 

Siendo vario el capital entre socios extranjeros de mas de dos 
nacionalidades, la que ellos hayan elegido de entre éstas será 
la que distinga á la sociedad. 
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Articulo 554 

. La sociedad es mexicana: 

I. Si hay en ella mexicanos en número ignal á la cuarta par- 
te, siendo el resto de los sdcios extranjeros de diversas naciona- 
lidades. 

II. En todo caso, si el número de mexicanos excede de la 
cuarta parte del número total de socios. 

Abticjílo 555 

La prueba de la nacionalidad de una compañía comercial es 
la escritura de su constitución, sin que se entiendan excluidas 
las demás pruebas comunes en 4<5recho. 

Articulo 556 

Dentro de un mes de formad^ la sociedad que se halle en el 
caso del articulo 563, debe dar aviso de su nacionalidad elec- 
tiva, siendo extranjera, al Ministerio de Relaciones Exteriores, 
para su inscripción en el registro de tales compañías; so pena 
de ser multada en una cantidad que no baje de mil pesos ni 
exceda de diez mil, y privada de la facultad de reclamar nin- 
guna consideración propia de su pretendido carácter nacional 
ú otro extranjero determinado. 


TITULO CUARTO. 
Buques extranjeros. 

Articulo 557 

Los buques se consideran en derecho: 

I. Como objetos de j)ropiedad, 6 cosas que están en el co- 
mercio, y en tal concepto pertenecen á la categoria.de bienes 
muebles. 

II. Como habitaciones de una comunidad de individuos, con 
la cual suelen identificarse en cuanto á sus relaciones jurídi- 
cas. Bajo este respecto tienen entidad jurídica que los cons- 
tituye personas morales. 


« 
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PRIMEEA PAETE. 

ENTIDAD jurídica DE LOS BUQUES. 

Articulo 558 

La nacionalidad de un buque es definida por la legislación 
del Estado á que pertenece. Sus condiciones se resumen en 
estos cuatro puntos: 

I. La construcción ú origen del buque. 
II. Su propiedad. 

III. Su capitán. 

IV. Su tripulación. 

Articiílo 659 
El pabellón es el signo aparente de su carácter naitionaL 

Articuxo 660 

Si navegd. sin bandera, ó con bandera desconocida ó falsa, no 
se le reconoce carácter nacional detertíiinado. 

Articulo 661 

Se prueba la legitimidad del abanderamiento, por su confor- 
midad con los papeles de á bordo, ó cartas de mar, cuyo nú- 
mero, esencia y formas son determinadas por la legislación de 
cada país. 

Articulo 562 

Algunos de dichos documentos pueden variar conforme al 
destino ^el buque y objeto de su tranco; pero otros son fijos é 
indispensables, á saber: 

I. La patente de navegación ó pasavante. 

II. El rol de la tripulación. 

m. El contrato de compra ú otro título de propiedad. 

Articulo 563 

La bandera del buque cubre siempre y en todas partes á su 
tripulación. 

Articulo 564 

• 

La tripulación forma una sociedad especial que goza de la 
protección del Estado. á que pertenece el buque y se rige por 
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las leyes del mismo Estado, aun Tiallándose en a^as extran- 
jeras, con las limitaciones y en los términos que adelante se 
expresan. 

Abticülo 565 

Disíínguense los buques en públicos y particulares/ Los pri- 
meros i)ertenecen al soberano y se haUan destinados al seiri- 
cío del Estado. Los segundos son de propiedad privada y se 
emplean en el trasporte de pasajeros y mercaderías, en la in- 
dustria de la pesca, ú otros usos de carácter no oficial. 

Articulo 666 

Generalmente, bajo la designación de buques de guerra se 
comprenden todos los de carácter público, y bajó la de mer- 
cantes, todos los particulares. 

Articulo 667 

La bandera de un buque de guerra cubre á todas las perso- 
nas que se encuentran á su bordo, así como la carga o pro- 
piedad que encierra, ya sea en alta mar ó en un mar territo- 
rial. 

Articulo 568 

La bandera de un buque mercante cubre en alta mar á los 
pasajeros y la carga que lleva á su bordo; mas en aguas de un 
mar territorial, solamente á las personas y propiedades del país . 
á que pertenece. 

Articulo 569 

« 

Las personas de los pasajeros y las propiedades de nacionali- 
dad distinta de la que demuestra la bandera, en un mar territo- 
rial, conservan el carácter nacional que individualmente les 
corresi)onde, y no forman ya cuerpo, como en alta mar, con e 
buque y su tripulación. 

Articulo 570 

Los navios de guerra representan en el exterior al Estado 
que los armó: sus comandantes y oficiales están investidos de 
una parte del poder público de aquel Estado, y tienen derecho 
á los respetos y honores debidos á la soberanía que repre- 
sentan. 

Articulo 571 

En cuarquier punto del globo en que se encuentren los bu- 
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ques de guerra, ninguna autoridad extraña al gobierno á que 
pertenecen tiene dereoho de intervenir en nada de lo que pasa 
á BU bordo, ni de abordarlos por la fuerza. 

Articulo 572 

Las buques mercantes pueden considerarse como habitacio- 
nes flotantes de sociedades particulares, exentas en alta mar 
de toda jurisdicción que no sea la de su propio so'berano. 

Articulo 673 

Aunque sometidos á las leyes y acreedores á la protección 
del Estado á que pertenecen los buques mercantes, ni su capi- 
tán, ni sus oficiales, ni alguna otra persona de su tripulación 
representan al gobierno de dicho Estado, no obstante la auto- 
ridad de policía y disciplina que Conceden las leyes á su capi» 
tan y oficiales. 


• 


SEGUNDA PARTE. 

JURISDICCIÓN marítima. 

Articulo 674 

Cada nación ejerce su soberanía y jurisdicción hasta donde 
ee extiende el mar territorial que le pertenece, ( Arts. 8 y 676). 

Articulo 675 

En tiempo de paz las naciones no tienen ningún derecho so- 
bre los buques extranjeros que navegan en alta mar, sino en 
los siguientes casos de excepción. 

Articulo 676 

En todo tiempo se puede ejercer, aun en alta mar, el derecho 
natural de legítima, defensa y el de represión de agravios in- 
justificados. 

Articulo 677 

Se puede igualmente perseguir y apresar á todo buque de 
piratas, ó que no quiera conformarse con las reglas esenciales 
del derecho internacional marítimo, cualquiera que sea la na- 
cionalidad que reclame. 
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Articctlo 678 

Paede contiTinarBe en alta mar la persecución que no haya 
«ido interrampida, de los baques mercantes responsables de 
crímenes cometidos dentro de la jurisdicción de los persegui- 
dores. 

Articulo 579 

A los tripulantes de un buque de guerra ó mercante, que 
.sublevados contra su propio soberano, se hubieren entregado 
en alta mar á actos criminales de violencia, se les puede apre- 
sar y castigar donde quiera que se Íes encuentre. 

Artioulo 680 

Fuera d^ caso comprendido en el articulo anterior, los bu- 
ques de guerra de las naciones amigas están exentos de un 
modo absoluto de la jurisdicción del Estado extranjero en que 
se encuentran. Mas si sus empleados, tripulantes ó pasajeros 
49altan á tierra y cometen algún delito 6 fitlta, las autoridades 
locales tienen facultad de pre&derios para que sean juzgados 
por los tribunales competentes d^ -psiñ ofendido. 

Artioitlo 681 

En tiempo de guerra, el poder de una nación beligerante se 
-extiende al mar libre y al territorial de la potencia hostil, 
«contra los buques enemigos de todo genera 

AsTiCüLO 68S 

El bloqueo, para €er efectivo y obl^atorio, debe estar man- 
tenido por fuerzas bastantes á impedir de hecho el acceso 
^el lit(»al«esLemige. 

Articulo 583 

Al Congreso de la Union pertenece solamente en México, 
lisiar sobre derecho marítimo de paz y guerra, presas de 
tnar y reglas á que debe sujetarse á. Ejecutivo para dar pa- 
tentes de corso. 

AbtioüIiO 684 

Las patentes de corso pueden concederse á nacionales y á ex- 
iranjeros, con intervención y por conducto de los Comandan- 
tes de los Departamentos de Marina (Art. 699), tomándose ma- 
yores precauciones respecto de los extranjeros, para evitar los 
fraudes, actos de piratería y hostilidad contra neutrales. 
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Abtioulo 586 


El conocimiento de las causas de almirantazgo y contraban- 
do pertenece privativamente á los tribunales de la Federación. 

Artioitlo 586 

Las presas hechas en el mar territorial están incluidas en el 
artículo anterior; mas las que se verifican en alta mar deben 
ser juzgadas por los tribunales del apresador, salva la excep- 
ción contenida en el artículo 694. 

Articulo 687 

Los delitos cometidos por extranjeros de carácter privado 
en el mar territorial, son de la competencia de los tribunales 
federales, y no del Estado respectivo. 

Articulo 688 

Corresponde siempre á las autoridades del país el conoci- 
miento de los crímenes ó delitos cometidos dentro del mar ter- 
ritorial á bordo de buques mercantes extranjeros, si el ofensor 
6 el ofendido es extraño á la tripulación, y en todo caso, si se 
compromete la tranquilidad del puerto. 

Articulo 689 

Se castigarán asimismo como si fueran ejecutados en terri- 
torio de la República, los delitos cometidos: 

L En alta mar, por mexicanos ó extranjeros, á borda de 
buques mexicanos de guerra ó mercantes. 

II. En puerto ó aguas territoriales de otra nacioii, á bordo 
de buques de guerra mexicanos, en. todo caso, y á bordo de 
mercantes, solo cuando los delincuentes no hayan sido justa- 
dos en la nación á que el puerto pertenezca. 

Articulo 590 

Bajo la precisa condición de reciprocidad, los buques mer- 
cantes extranjeros surtos en puerto 6 aguas territoriales de la 
República, están exentos de la jurisdicción local con respecto 
á sus actos de pura disciplina interior, y aun á los crímenes 
que se cometan entre sus tripulantes, siempre que no se altere 
la tranquilidad'del puerto, ni se solicite voluntariamente el 
auxilio ó intervención de las autoridades del misma 
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Articulo 691 

Las escuadras extranjeras necesitan permiso del Ejecutivo, 
autorizado por el Senado, para hacer estación por mas de un 
mes en aguas de la República. 

Articulo 692 

Para todos los efectos, legales, se consideran arribados los 
buques mercantes, desde el momento en que entran en las 
aguas territoriales de la República. 

Articulo 693 

Todo capitán de buque mercante al arribar á puertos, sur- 
gideros 6 costas mexicanas, deberá presentar á las autoridades 
de marina (Art. 599) y en su defecto á las civiles locales, cuan- 
tos documentos, inclusa la patente de su gobierno, estén en 
uso, para acreditar la legitimidad de la bandera con que nave- 
ga, su tripulación 7 procedencia. 

Articulo 694 

Los expresados documentos, con excepción de la patente, 
podrán quedar depositados en poder de dichas autoridades, 
cuando no haya cónsul de la nación respectiva en el lugar, 
hasta la salida del buque. 

Articulo 595 

Cuando haya motivos de fundada sospecha contra el buque, 
cual será siempre la no presentación de los documentos reque- 
ridos, se tomarán las providencias propias del caso para reco- 
gerlos, y entregarlos, acompañados de la patente misma, á la 
autoridad judicial que deba conocer de la causa. 

Articulo 696 

No se reconoce derecho de asilo en buques extranjeros de 
ninguna clase. 

Articulo 697 

Cuando se sepa que un buque de guerra tiene á su bordo á 
un criminal, la autoridad del puerto habrá de requerir al co- 
mandante del buque t)ara q^ue se lo entregue. Si el requerido 
niega que el criminal*esté en el buque, deberá ser creido; mas 
si rehusa hacer la entrega, se pondrá esta ocurrencia en cono- 
cimiento del Gobierno de la República, quien hará al de la na- 
den del buque la redamación correspondiente. 
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Articulo 698 

Si un criminal ó desertor se refugia en un buque mercante, 
será ex traido con intervención déla autoridad judicial com- 
petente, aun empleando la fuerza si el capitán del buque se 
negare á entregarlo inmediatamente. Lo mismo se hará cuan- 
do se oculten en buque semejante, pertrechos de propiedad de 
la nación. * * * 


TERCERA PARTE. 
policía de los puebtos.. 

Articulo 599 

Todo lo relativo a la policía de los puertos está á cargo de 
los capitanes de ellos y de sus subalternos. Los capitanes á su 
vez dependen de los Comandantes de los Departamentos de 
Marina. 

Articulo 600 

La extensión del. mando 7 cargo de los capitanes de puerto, 
es desde lo mas interior de el de su destino, hasta las puntas 
salientes á la mar, con to^as sus catas, conchas ó ensenadas 
intermedias.* 

Artículo 601 
Por regla general, los buques de guerra extranjeros están 
obligados á observar las ordenanzas de policía de los puertos, 
en los mismos términos que los mercantes. 

Articulo 602 

Es prohibido sondear en canales interiores. Solamente se 
permite en los bajos exteriores 6 de entrada^ 7 en el fondea- 
dero publico mercantil, precediendo licencia expresa del capi- 
tán del puerto, quien ha de prefijar los límites de la sonda. 

• Articulo 603 

Pertenece también al capitán del puerto asegurarse de la 
bondad de toda maniobra de importancia. 

Articulo 604 

Todo capitán de buque mercante está obligado á tomar prác* 
tico para entrar á puerto que ofrezca riesgo por sus bajos ó ca- 
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. nales, 6 para trasladarse de nn punto á otro con el mismo ries- 
go. En los demás casos, obrará libremente. 

Articulo 605 

La señal de pedir práctico será nn gallardete cualquiera en 
el palo de trinquete, ó en un peñol siendo la embarcación de 
un solo palo, y disparar un cañonazo. 

Articulo 606 

A los prácticos de nombramiento del gobierno pertenece la 
dirección de entradas j salidas de toda clase de buques. Em- 
pero, puede hacer sus veces todo hombre de mar á elección 
del interesado. 

Articulo 607 * 

A los remolcadores de particulares se les podrá ocupar, pa- 
gándoles según convenio; mas el capitán del remolcador debe- 
rá tomar práctico 7 pagarlo, sin lo correspondiente al bote. 

Articulo 608 

'ÉL práctico ha de enterarse de la cala 7 circunstancias del 
buque, para fondearlo como esté ordenado por el capitán de 
. puerto. 

Articulo 609 

El barco del práctico no ha de atracar, sino para dar este 
aiudlio, 7 le es prohibido recibir gente ni efectos. 

Articulo 610 

Si después de haber fondeado el práctico á un buque en lu« 
gar B^^o, el capitán del buque deseare, previo permiso de el 
de puerto, que se le enmiende la operación 7 tomare práctico 
para ello, pagará este servicio; no así cuando el práctico hu- 
biere fondeado el buque en lugar inseguro ú ocasionado á ave- 
riar otros buques. 

Articulo 611 

• 

El práctico, dando á conocer los rielóos 7 sus causas, queda 
exento de las resultas en caso de desgracia proveniente de las 
causas que expuso. 

Articulo 612 
Ninguna persona 6 efecto podrán desembarcar, ni pasar á 
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• 

bordo mas gne el práctico, antes que se haya heclio la visita de 
sanidad, y tampoco despnes, si el buque fuere puesto en cua- 
rentena, durante ésta, so pena de multa y diez dias de prisión. 

Articulo 613 

La embarcación que fondeare sin práctico, solo podrá ejecu- 
tarlo á una ancla, hasta que se le prevenga dónde y cómo de- 
be amarrarse, pasada que sea la visita de sanidad. 

Articulo 614 

Los capitanes de puerto deben pasar visita de guerra á to- 
dos los buques mercantes que arriben al puerto, acto continuo 
de la visita de sanidad, á fin de tomar declaración al capitán, 
de la bandera^ nombre, porte y procedencia de la embarcación, 
número y clases de tripulantes y pasajeros, con expresión de 
sus nombres y origen, objeto del arribo, carga en globo que 
conduce, su destino, y novedades de la navegación; todo lo 
cual habrá de comprobarse con los papeles de á bordo. 

Articulo 615 

Según el resultado de la visita de guerra, leerán los buques 
admitidos á plática, ó detenidos y juzgados. 

Articulo 616 

Todo buque mandado poner en observación por cualquiera 
causa, y no obstante la custodia exterior que deba ponérsele, 
mantendrá su bandera nacional en el tope de trinquete, la que 
será señal de que no pueden comunicarse con él. 

Articulo 617 

A toda embarcación mercante podrá revistar el capitán del 
puerto por sus listas de equipaje y pasajeros^ siempre que lo 
«considere oportuno. 

Articulo 618 
Los capitanes de puertp no han de hacer visitas á los buques 
después de presto el sol. 

Articulo 619 ' * 

Las visitas á buques de guerra que sean permitidas, se ha- 
rán con la circunspección y cortesía exigidas por el derecho in- 
ternacional. En ellas no se exigirá comprobación de las noti.- 
clas que den los comandantes. 
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Aetioitlo 820 

Si un buque de guerra se tace sospechoso, deberán adoptar- 
se en el puerto las medidas de precaución que aconseje la pru- 
dencia, sin comprometer el orden, amistad 6 neutralidad, á no 
hacerlo indispensable la necesidad de la defensa y seguridad 
del puerto, preferentes á toda clase dé consideraciones. 

Articulo 621 

No se ha de traficar por los para^jes de cuarentena, buques 
de pólvora, prisioneros ú otro entredicho. 

Abtioxtlo 622 

Debe todo buque estar bien provisto de anclas y cables: al 
que le faltaren, se le trasladará á donde no pueda hacer daño, 
ó se le amarrará á su costa por vía de auxilio, precisándolo al 
surtimiento necesario. 

Aetiotjlo 628 

Todos los buques deben amarrarse en la dirección estableci- 
da de anclas, sin cruzar cables de otro, ni embarazarse en sus 
bomeos, forrando completamente aquellos j recorriéndolos á 
menudo. • . 

Articulo 624 

« El atracadero y permanencia de barcos en muelles, ^1 arri- 
mo de carros, rastras y acémilas, y las faenas de embarque y 
desembarque, todo ha de arreglarse por el capitán de puerto. 

Articulo 625 

Todos se sujetarán á las r^las del capitán de puerto sobre 
uso de fogones, hornillas y luces; y no se podrán hacer de no- 
che maniobras de estiva ú otras que pidan luces extraordina- 
rias, sin licencia expresa; fuera de los casos de urgencia rei>en- 
tina para seguridad del buque. 

Articulo 626 

1^0 se arrojará lastre al agua, ni se podrá lastrar 6 deslas- 
trar, sin licencia del capitán del puerto, ni tomar lastre de are- 
na sin urgencia absoluta; y las faenas de lastre y deslastre se 
[yfj^. harán con las precauciones convenientes. 

ín- Articulo 627 

>ti' Debe justificarse la existencia ó paradero del lastre y anclas 


íes 
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• ■ 

con que se entró en el puerto, 7 nadie podrá salir sin levantar 
sns anclas, á menos de dejar afianzado el qne se saquen á su 

costa. 

» 

Abtioulo 628 

En caso de darse algnino & la mar forzadamente dejando abo- 
yadas sus anclas^ se dis^fondrá levantarlas á costa del dueño. 
Si las anclas quedaren sin boya, se rastrearán, pagándose el 
trabajo, aunque no se logre recogerlas. 

Abtioulo 629 

Guando las anclas que quedaren pertenezcan á buques de 
guerra extranjeros, los gastos se i>agarán x)or los respectivos 
cónsules. 

Abtioülo 630 

Las embarcaciones mercantes extranjeras darán ál capitán 
de puerto, á su salida, una papeleta firmada del agente consu- 
lar, 7 en su defecto, del consignatario, expresiva de la carga, 
I>asajeros 7 destino, con CU70S datos formará la su7a el capi- 
tán, para que se franquee la de sanidad. 

AbticxtIiO 631 

En tiempos de guerra, á falta de buques nacionales, los mer- 
cantes extranjeros se situarán como mejor convenga á la co- 
mún seguridad 7 defensa. 

Abticxtlo 632 

Si fuQre necesa^a cadena para la defensa 7 no la hubiere 
^sesteada por el erario, estarán todos obligados á formarla con 
sus perclia4.7 demás pertrechos. 

AsTiGiao 633 

El tráfico mercantil del puerto queda cerrado desde el c^o- 
nazo de retreta hastatel de diana, ó sus horas equivalentes don- 
de no ha7 estas señales; excepto para casos de urgencia abso- 
luta 6 socorro. 

CUARTA PARTE. 

pebbohos db puesto. 

Abtioulo 634 
Deberán pagar á las aduanas respectivas: 
I. Los buques que no sean de vapor: 
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A. Cargados de mercancías que no sean carbón de piedra: 

a. Por cada tonelada (un metro cúbico) que midan, 
un peso. 

b. Por faro, donde lo haya, veinticinco pesos. 

B. Cargados solamente de carbón de piedra, pagarán el 
derecho de faro, donde lo haya, y no el de toneladas. 

C. Cargados de carbón de piedra y otras mercancías, pa- 
garán: 

a. El derecho ^e toneladas por solo las que ocux>en 
estas mercancías. 

b. El de faro, donde lo haya. 

II. Los buques de vapor, cargados ó no de mercancías, es- 
tán exentos del derecho de toneladas; mas no del de faro, don- 
de lo haya, por el que pagarán cien pesos á su entrada y 
otros ciento á su salida. 

in. Los buques de todo género: 

A. Destinados á dos 6 mas puertos de la BepúbUca, so- 
lo en el primero pagarán el derecho de toneladas los 
que deban causarlo, acreditando el pago con certifica- 
ción de la aduana del primer puerto en los siguientes. 

B. Habiendo descargado sus mercancías y pagado los 
derechos de faro y toneladas, pueden ir á otros puer- 
tos á cargar productos nacionales, sin causar tales de- 
rechos nuevamente. 

C Llegando solo con objeto de dejar 6 recibir pasajeros, 
correspondencia ó cualesquiera productos nacionales, 
no pagarán el derecho de toneladas. 

D. Siendo el objeto de su arribo pescar, excepto la con- 
cha perla, pagarán el derecho de toneladas. * 

E. Viniendo á pescar conoha perla, causarán el derecho 
de toneladas y el de faro donde lo haya. 

F. Siendo balleneros ó de largo curso y arribando á puer- 
to de la República para invernar, hacer aguada, re- 
frescar víveres 6 reparar averias, no se les cobrarán 
los derechos de faro y toneladas. 

ly. Los buques de guerra tampoco causarán tales derechos. 

Articulo 636 
Todo buque de guerra ó mercante que pida 6 tome práctieo. 
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pagará á la capitanía del puerto, cada vez que reciba este ser- 
vicio: 

I. En Matamoros, Tauípico 7 Tabasco, dos pesos y medio 
por cada pié de cala. 

II. En los demás puertos, un peso 7 tres cuartos. 

III. Por el bote que conduce al practico; 
Seis x>esos en Matamoros, Tampico 7 Tabasco. 
Tres pesos en los demás puertos. 

Y cuando el mal tiempo obligue á poner mas de cuatro re- 
mos, un peso por cada remo que se aumente. 

IV. En el caso del articulo 610, en que se ha7a de pagar al 
práctico, se le darán cuatro pesos. 

Abticulo 636 

Las juntas de sanidad han de cobrar á los buques extranje- 
ros que se dirijan á otros puertos, cuatro pesos. 

Abticulo 637 

Por derechos de oficina cobrarán los capitanes de puerto á 
los buques mercantes tres pesos 7 medio. Este derecho no se 
exige á los botes pescadores, chalanes, et€. que hacen viajes 
dentro de las ensenadas del mismo puerto. 

Articulo 638 

Fuera de los derechos de puerto mencionados en esta parte, 
no deberá cobrarse á los buques contribución ó gratificación 
alguna por los capitanes de puerto, oficiales de sanidad, guar- 
das, marineros ni empleados de la aduana. 

Aetioulo 639 

Los administradores de las aduanas marítimas pueden rec- 
tificar la medición de las toneladas de los buques mercantes 
para el cobro del correspondiente derecho, siempre que lo con- 
sideren conveniente. 

QUINTA PARTE. 
tbafioo uabitiho. 

Articulo 640 

Todo buque mercante puede hacer el comercio de altura 
por los puertos habilitados al efecto (Art. 260). A los mismos 
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puertos pueden arribar los buques destinados á trasportar pa- 
sajeros ó correspondencia, ó á recibir productos nacionales. 

Articulo 641 

El comercio de cabotaje está reservado por regla general, á 
los buques mexicanos. Los extranjeros de vela ó vapor pue^ 
den hacer dicho comercio, siempre que en el puerto no haya 
bu(iue nacional con registro abierto 7 destino al punto á don- 
de aquellos se dirijan (Art. 261). 

Articulo 642 

No incurrirá en pena el buque extranjero que conduzca mer- 
cancías de un puerto á otro de la República, por hacerlo en al- 
gún caso no comprendido en el articulo 641, como tampoco las 
mercancías trasportadas, siempre que el buque haya sido des- 
pachado por la aduana respectiva; cuyo administrador será eñ 
tal caso el solo responsable. 

Articulo 643 

Los buques que hayan concluido su descarga en regla, pue- 
den emplearse en conducir pasajeros, los equipajes de éstos, 
correspondencia, y no mas, á no ser en los casos prevenidos 
en el articulo anterior, entre puertos de altura ó cabotaje de 
la República, proveyéndose de certificados de haber solventa- 
do sus obligaciones en el puerto de partida, y exhibiéndolos, 
con los otros documentos usuales, á los empleados de la adua- 
na de entrada próxima, en el acto de fondear. 

Articulo 644 ' 

Pueden llegar buques mercantes en lastre directamente á 
puertos de cabotaje, con el exclusivo objeto de cargar madera 
ó ganado, sujetándose á las reglas siguientes^ 

Articulo 645 

• 

Los capitanes de estos buques deben presentar al agente con- 
sular mexicano ¿el puerto de su procedencia, tres ejemplares 
de manifiesto ó declaración en que expresarán: 

I. El puerto de cabotaje á que se dirigen. 
IL Que su objeto es cargar madera ó ganado. 
III. Que vienen en lastre. 
lY. El número de individuos de su tripulación. 
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Y. El número de raciones de ranciho, que serán á razón de 
hasta: 

A. Dos raciones por tripnlante de bnque de vela. . 

B. Eacion y media por cada uno de los de buque de vapor, 
yi. Los demás requisitos de forma de los manifiestos gene- 
rales de mercancías (Art. 267). 

Aeticulo 646 

Dicha declaración ha de ser certificada por el agente consu- 
lar, como se previene para los manifiestos generales de mer- 
cancías; tiene el mismo objeto, 7 le son aplicables todas las de- 
mas prevenciones concernientes á estos documentos. 

Articulo 647 

Por ningún motivo figurarán como rancho mercancías 6 efec- 
tos que no sean necesarios para el mantenimiento de la tripu- 
lación durante la travesía y regreso. 

Articulo 648 

Los buques balleneros y los de largo curso pueden arribar 
libremente á los puertos de la República, con objeto de inver- 
nar, hacer aguada, refrescar víveres 6 reparar averias, quedan- 
do sometidos á la vigilancia y reconocimientos que las adua- 
' ñas juzguen conveniente practicar para evitar fraudes. 

Articulo 649 

Todo buque mercante se halla sujeto con su capitán, sobre- 
cargo y tripulación, así como la carga que conduzca, á las pre- 
venciones, pago de derechos y penas que establecen las leyes 
aduanales y demás que le conciernan, desde el momento en que 

entra en las aguas territoriales de la República. 

• 

Articulo 660 

Los buques de guerra de naciones que mantienen paz con 
México, están exentos de visitas de aduanas y del derecho de 
toneladas; mas no de presentar y sacar por medio de los cón- 
sules ó agentes los documentos requeridos á los mercantes, 
siempre que importen ó exporten carga; la q[ue reportará las 
penas correspondientes á la falta de dichos requisitos. 

I Articulo 661 

Los capitanes ó sobrecargos entregarán á los comisionados 
de la aduana al presentarse á bordo, el manifiesto ó manifies- 
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tos de todo el cargamento, el recibo ó recibos consulares de 
ellos, el pliego cerrado que contenga las facturas consulares 
de las mercancías, dirigido á la aduana; una lista de los pasa- 
jeros con expresión de sus equipajes (Apéndice G), y una rela- 
ción minuciosa del sobrante de rancho (Apéndice H): so pena 
de multa de hasta doscientos pesos. 

• 

Articulo 662 

En casos extraordinarios pueden los capitanes ó sobrecargos 
adicionar 6 rectificar el manifiesto dentro de veinticuatro ho- 
ras de fondeado el buque en el puerto, sin contarse los dias 
que esté la aduana cerrada, 6 la comunicación interrumpida 
por fuerza mayor, observando las siguientes prevenciones: 

I. Expresarán la causa que justifique la adición ó rectifica- 
ción bajo protesta de buena fé. 

n. I^s adiciones ó rectificaciones, excepto el caso expresa- 
do en el artículo 657, no han de importar mas del cinco por 
ciento de aumento ó diminución * sobre el número total de los 
bultos que consten en el manifiesto, so pena de multa de cien 
á mil pesos que pagará el capitán 6* consignatario del buque, 
según la gravedad y circunstancias del caso, á juicio del ad- 
ministrador de la aduana (Arts. 9S3 á 287). 

Articulo 653 

Cada falta de cualquiera requisito de los designados en el 
artículo 267 6 en el 645, se castigará con multa de cinco á vein- 
ticinco ^sos, á juicio del administrador de la aduana. 

Articulo 654 
Las entrérenglonaduras, tachas, raeduras ó enmiendas en 
los manifiestos, se castigarán con multa de cincuenta á doscien- 
tos pesos. 

Articulo 655 

La falta de certificación consular, ó la absoluta del manifies- 
to, tienen pena de multa de mil pesos. 

Articulo 656 

Es obligación del capitán del buque coniservar en buen es- 
tado los sellos que pongan los comisionados de la aduana en 
las escotillas y mamparos; los que no se abrirán sino para la 
descarga, á su debido tiempo. La ruptura de los sellos, excep- 
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to el caso de fuerza mayor comprobada, se castigará con mul- 
ta hasta de quinientos pesos. 

Articulo 657 

Si por causa de siniestro ó fuerza mayor hubiere tenido el 
buque la necesidad de echar al agua ó vender parte de su car- 
gamento en otro puerto, debe el compitan ó sobrecargo entregar 
una declaración escrita del caso al comandante de celadores ó 
comisionado de la aduana, luego que se presente. 

Articulo 658 

La declaración de que habla el artículo anterior se pasará al 
Juez de Distrito, para que practique una averiguación de los 
hechos. 

Articulo 669 

El caso de echazón necesita ser comprobado con las declara- 
ciones de los pasajeros y tripulantes, y constancia que de él 
obre en el cuaderpo de bitácora. 

Articulo 660 

' La ventSb á causa de arribada forzosa, se ha de probar por 
los mismos medios especificados en el artículo precedente; le- 
galizada,, ademas, la constancia del hecho por la autoridad del 
puerto respectivo. 

Articulo 661 

Justificados los hechos como se previene en los dos últimos 
artículos, no se cobrará derecho alguno por las mercancías 
echadas al mar ó vendidas. 

■ 

Articulo 662 

A todo buque arrojado por la tempestad ó arribado con ob- 
jeto de reparar averías, se ministrarán por la aduana y la ca- 
pitanía del puerto, cuantos auxilios necesite. Se le permitirá, 
si el caso lo requiere, que descargue total ó parcialmente, de- 
positándose las mercancías bajo inventario minuciosp á satis- 
facción de la aduana, é interviniendo el cónsul respectivo, si 
lo hubiere. La reexportación, en este caso, será libre de de- 
rechos. 

Articulo 663 

Al presentarse el buque á reparar averías, -se formará factu- 
ra de su cargamento y se le pasará por la aduana una visita 
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de fondeo. Si no se desembarcan todas las mercancías, las que 
quedaren serán aseguradas bajo cerradura sellada, que no ha 
de abrirse sino en caso urgente, á presencia de algún emplea- 
do de la aduana, 6 cuando el buque siga su ruta. 

Articulo 664 

Los buques que arriben para hacOT aguada ó víveres, lo de- 
clararán por escrito á la aduana, cuyos empleados asegurarán 
la carga en los propios términos explicados en el articulo an- 
terior. 

Articulo 666 

Si hubiere sospecha fundada de que se intenta algún fraude, 
quedará á bordo un celador y se tomarán las demás providen- 
cias oportunas para precaver el fraude. 

Articulo 666 

A ningún extranjero le es permitida usar la bandera mexicana 
en pesca, comercio, servicio de puerto ú otros beneficios de la 
marina nacional, á no ser que esté matriculado y haya hecho 
una campaña en los buques de guerra nacionales. 

Articulo 667 

Los comandantes de los departamentos de marina tienen el 
especial encargo de cuidar bajo su responsabilidad, de que los 
extranjeros no se aprovechen de la utilidad de la bandera na- 
cional y tráfico de cabotaje que no esté comprendido en la ex- 
cepción establecida en el artículo 641. 

• Articulo 668 

Los buques extranjeros podrán emplearse en la pesca y bu- 
ceo de la perla en aguas territoriales de la República, obtenien- 
do previamente permiso escrito del administrador de la adua- 
na marítima de altura ó cabotaje mas cercana. 

Articulo 669 

Dicho permiso no ha de durar mas de 9eis meses; los cuales, 
para el buceo de la perla, han de correr entre el 15 de Mayo y 
el 15 de Noviembre. 

Articulo 670 

9 

Los buques extranjeros que deseen obtener el permiso, cum- 
plirán las siguientes con¿liciones: 
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I. Pagar los derechos de puerto correspondientes (Art. 634, 

III, D y E). 

II. Registrar el capitán su nombre, el del buque y los de los 

tripulantes. • 

III. Que el número de los tripulantes extranjeros no pase 
de veinticinco. 

IV. Someterse á las leyes de la República, y especialmente 
á los reglamentos de pesca ó buceo de la perla, de aduanas y 
de puertos. 

Articulo 671 

El permiso habilita á quien lo obtiene, para pescar ó esta- 
blecer armadas dentro del espacio ó zona perlíf era que en aquel 
se designe. 

Articulo 672 

Para establecer en, la* costa habitaciones provisionales con 
objeto de resguardar los productos de la pesca y prepararlos, 
se requiere ademas de dicho permiso, el de la autoridad mu- 
nicipal inmediata y 1^ sujeción á las leyes y reglamentos lo- 
cales. 

Articulo 678 

Por cualquiera infracción del reglamento especial para el bu- 
ceo de la perla, el administrador de la aduana impondrá á loB 
armadores una multa que no baje de cinco pesos ni exceda de 
doscientos. El contrabando se castigará con arreglo al arancel 
de aduanas (Art. 318 y sig.) 

Articulo 674 

• Podrán ser desalojados de cualquier punto de la costa, o is- 
la de la República, los que habiendo formado barracas para 
habitar en ellas con motivo de pesca ú otro cualquiera, ins- 
piren sospechas de estar haciendo el contrabando ó de poder 
protegerlo. 

SEXTA PARTE. 
detenciones, be00nocimiento3 t pkesa8 de mab. 

Articulo 675 

El reconocimiento y detención de los baques de cualquiera 
nacionalidad que sean, durante su navegación, están reserva- 
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dos á la marina de guerra de la Bepública, á la que pertene- 
cen los guardacostas, los corsarios y en general todos los des- 
tinados al servicio público de la nación (Art. 565 y 666). De las 
r^las que en dichos actos deben observarse, unas son genera- 
les ó aplicables á todo tiempo, y otras peculiares al tiempo de 
guerra. • 

CAPrrrLo primero. 
Prevenciones generales. 

* Articulo 676 

Los buques guardacostas pueden perseguir, detener y apre- 
sar á toda embarcación que se ejercite en el contrabando, ó que 
dé motivo. fundado de sospecha, aliándose dentro de la dis- 
tancia de tres millas geográficas de la costa (Art. 574]^. 

ARTI0UL0*e77 

Las embarcaciones menores que crucen dentro de bahía, se- 
rán reconocidas por los guardacostas anclados en ella, y apre- 
sadas si llevaren contrabando, 6 intentaren importaciones 6 
exportaciones clandestinas. 

Articulo 678 

En el reconocimiento de buques que naveguen dentro del 
mar territorial, se hará por los guardacostas un examen pro- 
lijo de todos los papeles de á bordo, para poder discernir los 
fiQsos de los verdaderos, especialmente cuando haya sospecha 
de fraude. 

Articulo 679 

Besuelta la detención de un buque por contrabandista 6 sos- 
pechoso, y apoderado el capitán del apresador de cuantos pa- 
peles tt^nga el capitán ó maestre del apresado^ se tomará ra- 
zón de ellos por el contador de aquel, delante de testigos. 

Articutx) 680 

Dichos documentos servirán de cabeza al proceso, que co- 
menzará por la averiguación sumaria. Los intérpretes que al 
efecto sean necesarios, se sacarán de entre los individuos per- 
tenecientes al buque apresado, y solo en su defecto se tomarán 
de entre los del apresador. 
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Articxtlo 681 
En caso de resistencia, se estrechará al buque sospechoso 6 
culpable, por medio de la fuerza, marinándolo hacia el puerto 
de altura mas cercano, para que, previa la justificación suma- 
ria correspondiente, se declare lo que sea de justicia. 

Aetioulo 6g2 

La tripulación del buque detenido será socorrida con la ra- 
ción ordinaria de armada: recibirá un tratamiento humano: 
serán distinguidos los individuos de ella que lo merezcan por 
su carácter; 7 de todos se formará lista circunstanciada, por 
la cual hará entrega de los presQS el comandante del guarda- 
costa en el puerto á que arribe la presa (Art. 702). 

ArticuIiO 683 

Al arribo se pondrá en libertad á los detenidos; mas el ca- 
pitán y el maestre, á condición de dar caución de comparecer 
y estar á las resultas del juitto. 

Articulo 684 

Se exceptúan de lo dispuesto en el artículo anterior los ca- 
sos siguientes: 

I. Que los presos hayan opuesto resistencia á los apresa- 
dores. 

II. Que el fraude sea tal, que sus autores merezcan pena 
corporal. 

Articulo 686 

,Los comandantes ú oficiales de los guardacostas impedirán 
, bajo su mas estrecha y grave responsabilidad, el saqueo de toda 
clase de efectos de los buques que se apresen, y también su 
extracción, aun á pretexto de darles mayor seguridad. 

Articulo 686 

El capit^eU que pase á la embarcación detenida, dejará cer- 
radas y selladas las escotillas, y anotadas y guardadas las co- 
sas que halle sobre cubierta, que puedan ocultarse con facili- 
dad; recogerá las llaves y las entregará con inventario de to- 
dp, al oficial que haya de marinar la pre^. 

Articulo 687 

El oficial 6 cabo de presa entregará la carga del buque, con 
intervención del administrador y del jefe de celadores de la 
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aduana marítima, con arreglo al inventario formado, ó por el 
que se. forme en el acto, si antes no se pudo hacer, y se depo- 
sitará en los almacenes y bajo la responsabilidad de la aduana. 

Articulo 688 

Si resultare probado el fraude, se formará inventarío minu- 
cioso del buque, su aparejo, armamento, pertrechos y carga, 
á presencia del capitán ó maestre: declararán éstos si fuera de 
lo que conste en los conocimientos, conducen alhajas ó géne- 
ros de valor, para precaver su extravío, y firmarán con el con- 
tador comisionado estas diligencias. 

Articulo 689 

Encontrando un buque de guerra cualquiera embarcación 
que navegue con bandera supuesta, no conforme á la patente 
de su armamento, deberá detenerla y dar cuenta al Gobierno. 

Articulo 690 
Se decomisarán los buques: 

I. En los casos de contrabando especificados en el artícu- 
lo 319. 

II. Cuando fuerem apresados con esclavos, ú ocupándose en 
la trata de ellos, ó desembarcándolos en territorio .mexicano. 

in. Si pertenecieren á piratas. 

IV. En los demás casos de que trata el artículo 709, 1 á VII. 

Articulo 691 

Son piratas: 

I. Los que perteneciendo á la tripulación de nave mercante, 
con nacionalidad determinada ó sin ella, apresan á mano ar- 
mada una embarcación, ó cometen en ella depredaciones, ó 
violencias en las personas que se hallan á su bordo. 

n. Los que yendo á bordo de una embarcación se apoderan 
de ella y la entregan voluntariamente á un pirata. ^ 

III. Los corsarios que en caso de guerra entre dos 6 mas na- 
ciones, hacen el corso sin carta de marca 6 patente de ninguna 
de ellaS) ó con patentes de dos ó mas de los beligerantes. 

Articuw) 692 

Se aplicará la pena de muerte: 

I. A 1 09 capitanes y patrones de buque» de piratas, en todo 
caso. 
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II. A los demás, solo cuando concurra algtcna de las cir- 
cunstancias siguientes. 

A. Que el delito vaya acompañado de homicidio, lesión 
que cause imposibilidad perpetua de trabajar, enaje- 
nación mantal ó pérdida de la vista 6 del habla. 

B. Cuando haya habido violación 6 violencias graves á 
• las personas. 

C. Cuando los piratas hayan dejado abandonadas a una 
ó mas sin medios de salvarse. 

Abtioulo ^693 

Fuera de los casos especificados en el artículo anterior, ae 
impondrán á los piratas doce años de prisión. 

Abtioulo 694 

Las presas de neutrales hechas en alta mar, que vinieren & 
puertos mexicanos, solo podrán ser juzgadas por los tribuna- 
les déla República, conteniendo efectos de propiedad mexicana 
por la mitad ó mad del valor de todo el cargamento. En cual- 
quiera otro caso, conocerán de la presa los tribunales del apre- 
aador, pudiendo solo practicarse una justificación del hecho por 
los agentes del mismo y por la autoridad judicial mexicana 
correspondiente (Art. 686). 

• Abtictjlo 695 

Las mismas presas no han de poder vender sus cargamentos 
cuando en ellos haya efectos de propiedad extranjera por mas 
de la mitad de su valor total, á no ser que sean de géneros ex- 
puestos á averiarse y que no estén proÜbidos. 


Capitulo segundo. 
Prevenciones especiales para tiempos de guerra. 

Abtioulo. 696 

Los corsarios pueden reconocer las embarcaciones de comer* 
cío, exigiendo de los capitanes la presentación de los docu- 
mentos que justifiquen la pertenencia de ellas y de su carga- 
mento, y procediendo con moderación, sin emplear la violen- 
cia mas que en caso indispensable, y sin exigir de loa capitanes, 
de los marineros ni de los pasajeros contribución alguna. 
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Articulo 697 

Si los capitanes presentaren de buena fé sus papeles, y de 
ellos apareciere la libertad de las embarcaciones y la licitud 
de los efectos que conducen, no se les detendrá aunque vayan 
á puerto enemigo, con tal que no se halle bloqueado, y que el 
enemigo observe la misma conducta. 

Articulo 698 

Son justos motivos de sospecha para la detención ó apresa- 
miento de un buque: 

I. Que sea de fábrica enemiga, si en el acto del reconoci- 
miento no se prueba la propiedad neutral con escritura autén- 
tica. 

II. Que sea de nación enemiga su dueño 6 capitán, maestre, 
sobrecargo ó administrador, ó mas de la tercera parte de su 
tripulación. 

III. Que lleve á su bordo gente de guerra, ó mercader del 
país enemigo. 

IV. Que conduzca efectos pertenecientes á enemigos. 

Articulo 699 

Si hay sospechas fundadas de que el buque es de enemigos, 
ó de que lleva contrabando, ó si no pueden examinarse sus 
papeles por falta de intérprete, será conducido para su examen 
al puerto mas cercano. 

Articulo 700 

Si el capitán del buque en que se conduzcan efectos de ene- 
migos, declara de buena fé que lo son, se trasbordarán al 
buque apreh^nsor, sin detener al sospechoso mas tiempo que 
el necesario para esta operación, y se le pagará su flete, ó se 
le dará por su valor un libramiento contra el armador del bu- 
que aprehensor, si es corsario, ó contra el Gobierno, si perte- 
nece á la armada de línea (Art. 715, II). 

Articulo 701 

Apresada una embarcación, será llevada al puerto del arma- 
mento del corsario, ó, no siendo esto posible, á otro en que 
haya comandancia de marina, y nunca á puerto extranjero. 
Si para mayor seguridad fuere conducida á puerto donde no 
haya comandancia de marina, serán remitidos al inmediato en 
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que la haya, el capitán 6 maestre y algunos individuos de la 
tripulación, asi como los papeles del buque, para que allí se 
juzgue de la presa. 

Articulo 703 

En todo caso, los prisioneros deben ser tratados con huma- 
nidad, y distinguidos los que lo merezcan. No han de ser aban- 
donados en lugares remotos, sino entregados á la autoridad 
competente para que sean juzgados (Art. 682). 

Articulo 703 

Luego que la embarcación apresada llegue á puerto, se hará 
inventario de todo lo que se contenga en ella. 

Articulo 704 

Cualquiera persona que oculte, ó clandestinamente compre 
ó venda géneros pertenecientes á la presa, será castigada. 

Articulo 706 

Si no puede conservarse toda la carga 6 parte de ella, se ven 
derá lo que sea necesario en almoneda pública, depositándose 
el producto. 

Articulo 706 

Si antes de llegar al puerto el apresador se viere en la im- 
posibilidad de conservar la presa, le será lícito venderla, reci- 
bir rescate por ella, echarla á pique ó quemarla, cuidando siem- 
pre de la seguridad de los prisioneros y conservación de los 
papeles. 

Articulo 707 

Si pendiente el juicio de presa, fuere necesario descargar el 
buque, se hará esta operación en presencia de los interesados, 
y se entregará al dueño 6 capitán una llave del almacén en 
que se deposite la carga constante en el inventario. 

Articulo 708 

En el juicio no se admitirá la presentación de mas papeles que 
los aprehendidos dentro del buque, á no ser que su capitán jus- 
tifique el extravío de alguno y ofrezca piroducirlo, para lo cual 
tse le dará un plazo prudente. 


. DETENCIONES Y PRESAS. 123 

Aetioülo 709 

Se consideran buena presa (Art. 690): 

I. Las embarcaciones que navegan sin patente legítima. 

II. Las que pelearen con bandera que no sea del soberano 
de quien obtuvieron la patente. 

III. Las que la tengan de diversos Estados. 

IV. Las de piratas y rebeldes, y los efectos tomados en ellas, 
con excepción de los pertenecientes á personas no culpables, 
sujetos solo á pagar la tercera parte del valor, por vía de res- 
cate, si fueren reclamados en el curso de un año y un dia con- 
tado desde la declaración de la presa. 

V. Las nacionales armadas en guerra sin permiso del Go- 
bierno, 6 con patente ó comisión de soberano extranjero. 

VI. Las que tengan bandera ó patente de enemigos, y tam- 
bién su cargamento en los casos que expresa el artículo 714. 

VII. Las neutrales que tomen parte en lab hostilidades (Ar- 
tículo 710). 

VIIL Las que carezcan de los papeles necesarios para acre- 
ditar su neutralidad y la del cargamento, ó no los tengan firma- 
dos como corresponde, incluso el caso de que el capitán ó indi- 
viduos de la tripulación, al ser detenidos, los arrojen al mar. 

IX. £1 contrabando de guerra que se trasporte para el ene- 
migo, en cualquiera embarcación que se halle (Art. 713). 

X. Los comestibles, de cualquiera es}>ecie que sean, destina- 
dos aplaza enemiga bloqueada, por mar ó por tierra. Si la pía- 
2a no está bloqueada, se les dejará conducir libremente á su 
destino, con tal que los enemigos observen igual conducta. 

Articulo 710 

Los buques neutrales toman parte en las hostilidades: 

I. Trasp(M'tando de grado ó poc fuerza tropas, contrabando 
de guerra ó víveres pertenecientes á cualquiera de los belige- 
rantes, con destino á una expedición de guerra proyectada 6 
en via de ejecución, ó cuando son fletados por agentes directos 
del beligerante. 

II. Trasmitiendo de grado 6 por fuerza despachos relativas 
á la guerra, si los buques hubieren sido empleados especial- 
mente en este servicio por alguno de los beligenuites, excepto 
en el caso del articulo siguiente. 

III. Dedicándose al espionaje. 
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I V"> Tomando parte en un combate, ó contribuyendo á la de- 
fensa de un puerto atacado, de una nave perseguida, etc., aun 
en el caso de haber sido forzado el buque neutral por uno de 
los beligerantes. 

Articulo 711 

No faltan á la neutralidad los buques-correos, ni los mercan- 
tes que prestan servicios de tales, trasportando la correspon- 
dencia oficial y privada de los beligerantes en virtud de conven- 
ciones internacionales. 

Articulo 712 

La mera conducción de correspondencia privada no es un ac- 
to de hostilidad; mas si se trasmiten noticias relativas á la 
guerra con conocimiento del dueño, armador ó capitán del bu- 
que, éste se halla comprendido en el caso de la fracción III del 
articulo 710. 

Articulo 713 

Bajo la denominación de contrabando de guerra se compren- 
den los objetos siguientes: 

I. Cañones, morteros, obnses, fusiles, carabinas, pistolas, 
espadas, sables, lanzas y alabardas. 

H. Granadas, bombas, balas, pólvora, azufre, salitre, me- 
chas, cápsulas y cualesquiera objetos que puedan servir para 
el uso de las armas. 

III. Cascos, corazas y toda clase de equipo y de uniformes 
6 vestidos pi'opios para el servicio militar. 

rV". Caballos, sus arneses y cualesquiera otros utensilios á 
propósito para el arma de caballería. 

V. Y generalmente toda clase de armas, instrumentos ó uten- 
silios de acero, hierro, cobre 6 bronce, y cualesquiera otros 
materiale's adecuados á haoer la guerra por mar ó tierra. 

Articulo 714 

Son de buena presa las mercancías que se hallan á bordo de 
buqués que navegan con bandera 6 patente de enemigos, aun- 
que no sean contrabando de guerra: 

I. Si pertenecen á enemigos. 

n. Siendo de mexicanos que las hubiesen embarcado des- 
pués de la declaración de la guerra y de pasado el tiempo sufi- 
ciente para poder tener noticia de ella. 
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III. Cuando sean de neutrales que no reconozxan la inmuni- 
dad de tales mercancías pertenecientes á mexicanos. Fuera 
de este caso se dejarán libres. 

Articulo 715 

Las mercancías de lícito comercio que se hallen á bordo de 
buques mexicanos ó neutrales se dejarán libres: 

I. Si se prueba que pertenecen á neutrales. 

II. Si, aunque sean de ennmigos, se llega á justificar que 
estos reconocen la inmunidad de tales mercancías y observan 
la misma conducta respecto de las pertemjcientes á mexicanos. 

Articulo 716 

Toda embarcación de potencia aliada ó neutral que apresada 
por enemigos fuere represada por buques nacionales, S'e de- 
volverá á su dueño, apoderado, ó cónsul, pagando por vía de 
rescate la octava parte de su valor al buque aprehensor que sea 
de la armada, ó la sexta al aprehensor corsario: bien entendi- 
do, que la práctica de esta disposición tendrá solamente efecto 
bajo las dos siguientes condiciones: 

I. Que los enemigos no tengan interés en el cargamento, 6 
teniéndolo, se dé el caso del artículo anterior, fracción II. 

II. Que la potencia del buque represado observe igual con- 
ducta con los mexicanos en caso igual. De no ser así, le será 
retenido el suyo hasta que dé el ejemplo ó se obligue formal- 
mente á la reciprocidad. 

Articulo 717 

No son buena presa, ni deberán ser atacadas las embarca- 
ciones que se hallen en puertos de Estados aliados ó neutrales, 
ó á tiro de canon de sus fortificaciones, aunque hubieren sido 
perseguidas desde mar afuera, con tal que esta inmunidad sea 
igualmente respetada por los enemigos. 

Articulo -718 

Si por sentencia irrevocable se declara que las embarcacio- 
nes apresadas no dieron justo motivo para ello, serán puestas 
desde luego en libertad, se les dará salvoconducto y se les re- 
sarcirán daños y perjuicios por el aprehensor corsario, ó por el 
Gobierno, si el aprehensor fué un buque de la armada nacional. 

Articulo 719 
Es permitido á un buque extranjero hacer presas dentro del 
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mar territorial de la República, en el solo caso de que las pre- 
sas pertenezcan á potencia que se halle en guerra con México. 
En tal caso, únicamente por formalidad se tomará noticia ó 
justificación de la presa en el puerto mexicano á que llegare. 


SÉTIMA PARTE. 

SIKIESTBOS HABITIM08. 

Abticulo 720 
Será obligación de todas las embarcaciones franquearse mu- 
tuos auxilios en ocasiones de desamarradero ú otro fracaso. | 

Abticulo 721 

Los buques guardacostas darán los auxilios posibles, exi- 
giendo de los capitanes ó patrones de las embarcaciones socor- 
ridas el recibo correspondiente, para que los dueños ó consig- 
natarios satisfagan su importe. 

Abticulo 722 

A falt^ de surtimientos de tierra para auxilios, y en todo 
caso urgente, los franquearán las embarcaciones fondeadas, 
pagándose por su justo valor. 

Abticulo 723 

Si faltare gente en las cuadrillas de trabajo deí muelle, se 
tomará para dar auxilio, otra cualquiera que se encuentre de 
las lanchas y barquillos, ó de las embarcaciones fondeadas. 

Abticulo 724 

Los auxilios de institución se darán en casos de desamarra- 
do, varada 6 riesgo de ella, y en el de pedirse socorro á la en- 
trada. 

Abticulo 726 

No han de retardarse los auxilios necesarios á embarcación 
que esté fuera en calamidad, á pretexto de que no puede pa- 
sar antes á ella la visita de sanidad. 

Abticulo 726 

La embarcación varada ó á pique con daño del puerto, debe 
«er reconocida ó desguazada á costa de su dueño, consignata- 
rio 6 cónsul. 
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Articulo 727 

Si dentro de puerto ó ria acaeciere incendio, al cual se halla- 
ren expuestos varios navios, y para evitar la conflagración fue- 
re preciso destruir ó echar á pique el que estuviere mas próxi- 
mo; el mismo y los salvados por este medio, asi como sus car- 
gamentos, deberán contribuir á prorata, al resarcimiento del 
daño recibido por aquel. 

Articulo 728 

En Tos casos de naufragio, echazón ú otros semejantes, tan- 
to el buque como los efectos que se salven serán entregados á 
sus dueños, quienes pagarán los gastos. El que los salve ocíir- 
rirá al juez del lugar, y en defecto de él llamará á testigos de 
buena fama, para inventariar y depositar los objetos salvados, 
entretanto no parezca su dueño, ó se disponga de ellos de otro 
modo por la autoridad. 

Articulo 729 

Las diligencias indicadas en el articulo anterior habrán de 
practicarse con citación previa del respectivo agente consular, 
8i lo hay en el lugar donde se actúa. 

Articulo 730 

El juez que tome conocimiento del caso entregará con las 
formalidades y cauciones correspondientes, los efectos condu- 
cidos por la embarcación, al consignatario 6 consignatarios 
que se presenten; y si no parece alguno, habiéndoseles citado 
donde quiera que se encuentren, 6 hecha dejación en forma le- 
gal, se dará cuenta al Gobierno para que disponga lo que sea 
conveniente. 

Articulo 731 

Trascurridos seis meses desde la citación de los interesados, 
sin haberse presentado reclamación de parte legitima, se adju- 
dicarán al fisco la embarcación y los efectos. 

Articulo 732 

Cualquiera persona que sacare del fondo del mar 6 hallare 
sobre las olas ó playa, géneros, mercaderías ú otros objetos, 
pertenecientes á un buque salvado con lo demás de su carga, 
deberá entregarlos á disposición del juez, dentro de veinticua- 
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tro horas, so pena de pasar por reo de encubrimiento, oculta- 
ción ó robo. 

Articulo 733 

Los que restituyeren, conforme al artículo anterior, las co- 
sas halladas ó sacadas del agua, y abandonadas ya de los in- 
teresados, recibirán por razón de su trabajo y hallazgo la ter- 
cera parte de lo que entregaren. 

Articulo 734 

• 

Los objetos perdidos en alta mar 6 aguas extranjeras, arro- 
jados por las olas al mar territorial ó playas mexicanas, que- 
darán á disposición de la autoridad competente. Esta publi- 
cará el caso con expresión á% las señales, números y marcas 
de los objetos, á fin de que se presente á reclamarlos quien ten- 
ga derecho. 

Articulo 735 

Si en el caso del artículo anterior, pareciere el dueño de los 
efectos, se le entregarán dos terceras partes, y la otra tercera 
se aplicará al que los halló; mas si no se presentare dentro de 
un año y un dia, persona legítima á quien pertenezcan, se da- 
rá la mitad al hallador y aplicará la otra mitad al fisco. 

Articulo 736 

Ignorándose la pertenencia de una embarcación abandona- 
da, se procurará averiguarla y se esperará al interesado du- 
rante un año y un dia; y saliendo infructuosas las pesquisas, 
se aplicarán una tercera parte al recobrador y las dos restan- 
tes al fisco. 

Articulo 737 

Las providencias explicadas se tomarán sin perjuicio de 
proceder á la venta de los efectos salvados 6 averiados, y aun 
del mismo buque, y al dep&sito de su producto, siempre que 
conste, por dictamen de peritos 6 información de simples tes- 
tigos, que no pueden conservarse sin riesgo de pérdida total ó 
considerable detrimento. 

Articulo 738 

El depósito de dichos efectos ó su valor, se hará gratuita- 
mente en la aduana mas próxima. 
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OCTAVA PARTE. 
ceremonial jmaritimo. 

Articulo 739 

Todo buque á cayo bordo va algún soberano, príncipe ó em- 
bajador, debe ser saludado primero, tanto por los buques que 
encuentre en alta mar, como por las fortalezas de tierra. 

Articulo 740 

En alta mar no hay obligación de saludar; pero la cortesía 
exige que al encontrar un buque á una escuadra ó bajel con 
pabellón de almirante, los salude primero, contestándose el sa- 
ludo tiro por tiro. 

Articulo 741 

Todo buque á su arribo á algún puerto, debe saludar, y ha 
de contestársele tiro por tiro; mas si no saluda, esta omisión no 
se puede tomar como un agravio al Estado, sino solo como una 
falta de la cortesía consagrada por los usos internacionales. 

Articulo 742 

No se ha de obligar á las embarcaciones particulares extran- 
jeras á que saluden con el cañón, pero sí á que arrien sus ga- 
vias siempre que, navegando á la vista de las costas, ó entran- 
do á puerto, ó saliendo, pasen á inmediación de un buque na- 
cional de guerra. 

Articulo 743 

A los buques de guerra extranjeros en puertos de la Repú- 
. blica, solo se les permitirá recibir saludos de embarcaciones 
de su nación. 

Articulo 744 

Los buques extranjeros en puertos de la República, deben 
tomar parte en las solemnidades nacionales, de la propia ma- 
nera que los buques del país. Mas si la celebración fuese mor- 
tificante al sentimiento público de la nación á que pertenece 
el buque, éste puede omitir toda demostración, ó bien salir 
del puerto. 
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NOVENA PARTE. 
nacionalización y abuso- de la bandera mexicana. 

Articulo 746 

Pueden ser adquiridos por mexicanos, buques de construc- 
ción extranjera, y empleados en la navegación con entera li- 
bertad; mas deberán tomarse las precauciones convenientes 
para asegurarse de que pasan á ser propios de mexicanos, sin 
que medien reservas ni confianzas fraudulentas. 

Articulo 746 

El dueño de un buque extranjero ó su apoderado, que quie- 
ran enajenarlo á un mexicano en puerto de la República, jus- 
tificarán ante el Comandante del Departamento de marina res- 
pectivo, su propiedad ó poder jurídico bastante; el nombre, 
porte, fábrica y principales medidas de la embarcación; el pre- 
cio de la venta; el nombre del comprador, y el consentimiento 
del cónsul respectivo. 

Articulo 747 

El Comandante del Departamento de marina podrá prestar 6 
negar su intervención gubernativa, requerida para la legitimi- 
dad de la enajenación; y si la negare, podrán los interesados 
acudir á los tribunales federales para reclamar el derecho que 
juzguen tener á ella. 

Articulo 748 

Obtenido el permiso, se celebrará la venta por escritura pú- 
blica con inserción de la licencia y de sus justificantes. 

Articulo 749 

El comprador 6 dueño, presentando la escritura del contra- 
to ó título de propiedad, y una información judicial de su iden- 
tidad é idoneidad, pedirá al Comandante del Departamento 
de marina la patente de navegación á favor del capitán del bu- 
que, quien ha de ser mexicano natural ó naturalizado (Artí- 
culo 84, II). 

Articulo 750 
El dueño de la embarcación, su capitán ú otra persona inte- 
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resada, caucionarán el buen uso de la patente de navegación, 
la cual no deberá ser entregada, sino después de cumplido di- 
cho requisito. 

Articulo 751 

En seguida el capitán, mostrando la patente de navegación 
y la escritura de compra al capitán del puerto en que esté 
fondeada la embarcación, recibirá de él la lista 6- rol de la tri- 
pulación, que deberá constar, en sus dos tercios cuando me- 
nos, inclusos el capitán, piloto y contramaestre, de mexicanos. 
El tercio restante podrá ser de extranjeros, en defecto de me- 
xicanos. 

Articulo 752 

Las patentes de navegación que se expidan servirán por dos 
años, pudiendo renovarse después periódicamente por igual 
término, siempre que convenga á los interesados. 

Articulo 753 

Solamente los dueños de los buques, y en ningún caso los ca- 
pitanes, podrán pedir que se revalide la patente. 

Articulo 754 

Al revalidarse las patentes, se renovarán las fianzas y escri- 
turas otorgadas para la expedición de las anteriores. 

Articulo 755 

Las patentes de navegación solamente son válidas estando 
suscritas por el Presidente de la República. 

Articulo 756 

Por cada patente de navegación se cobra para el erario na- 
cional la cuota de treinta y dos pesos. 

Articulo 757 

I^ingun capitán de puerto podrá nacionalizar embarcación 
alguna. Esta operación está reservada á los Comandantes de 
los Departamentos de marina; mas los capitanes pueden reno- 
var las patentes de los buques ya nacionalizados. 

Articulo 758 

Los Comandantes de los departamentos de marina, los capi- 
tanes de puerto y demás autoridades ó funcionarios públicos, 
excepto los cónsules y vicecónsules de la República, en nin- 
gún caso podrán expedir licencias ó pasavantes provisionales 
para viajes de altura. 


132 BUQUES. 

Articulo 759 

Los cónsules y vicecónsules de México podrán expedir pa- 
tentes provisionales de navegación á buques comprados por 
mexicanos en puertos extranjeros, las cuales servirán solamen- 
te para el viaje directo al Departamento de marina respectivo 
de la República, donde se verificará en todo caso el formal y 
definitivo abanderamiento. 

Articulo 760 

Los dueños ó patrones de buques, sus armadores y capita- 
nes son responsables civilmente por sus dependientes y subal- 
ternos, de todo acto ú omisión perjudicial en el servicio de las 
embarcaciones. 

Articulo 761 

Serán despedidos de las matrículas los extranjeros que por 
sus vicios ó por sospechosos sean nocivos al servicio ó al país. 

Articulo 762 

Los buques nacionales no pueden ser vendidos ni empeñados 
á extranjeros, sino en el único caso y con los requisitos i)reve- 
nidos en los artículos 60 y 61 del Reglamento del Cuerpo con- 
sular Mexicano. 

Articulo 763 

Si algún buque de bandera mexicana tiene por dueño á un 
extranjero no naturalizado, ó si su capitán hace uso de docu- 
mentos expedidos por potencia extranjera, será detenido en el 
puerto en que se halle y juzgado por el fraude. 
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De los extranjeros según sus diferentes nacionalidades. 


TITULO PRIMERO, 
Eatados unidos do América. 

I. 

TRATADO DE AMISTAD, COMERCIO Y NAVEGACIÓN. 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

El Excmo. Sr. Presidente interino de los Estados Unidos Me- 
xicanos se ha servido dirigirme el Decreto que sigue: 

'*E1 Vice-Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, en 
ejercicio del Supremo poder Ejecutivo, á todos los que las pre- 
sentes vieren, sabed: 

Que habiéndose concluido y firmado en esta capital el dia 
once de Abril del presente año, un Tratado de Amistad, Co- 
mercio y Navegación entre los Estados Unidos Mexicanos y 
los Estados Unidos de América, por medio de Plenipotencia- 
rios de ambos Gobiernos autorizados debida y respectivamen- 
te para este efecto, cuyo Tratado es en la forma y tenor si- 
guiente: 

Los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de 
América, deseosos de afirmar sobre bases sólidas las relaciones 
de amistad y comercio que felizmente existen entre ambas Re- 
públicas, han resuelto fijar de una manera clara y positiva las 
reglas que han de observarse en lo sucesivo religiosamente en- 
tre ambas, por medio de un tratado de Amistad, Comercio y 
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Navegación. Para cuyo importante objeto, el /Vicepresidente 
de los Estados Unidos Mexicanos, en ejercicio del poder Eje 
cutivo, ha conferido plenos poderes al Excelentísimo Sr. D. 
Lúeas Alaman, secretario de Estado y del Despacho de Rela- 
ciones Exteriores é Interiores, y al Excelentísimo Sr. D. Ra- 
fael Mangino, secretario de Estado y del Despacho de Hacien- 
da; y el Presidente de los Estados Unidos de América al ciu- 
dadano de los mismos Estados Antonio Butler, Encargado de 
Jíegocios cerca de los ílstados Unidos Mexicanos; los cuales, 
después de haber 'cambiado sus plenos poderes, han convenido 
en los artículos siguientes: 

Articulo I. Habrá una firme, inviolable y universal paz, 
y una sincera y verdadera amistad entre los Estados Unidos 
Mexicanos y los Estados Unidos de América en toda la exten- 
sión de sus posesiones y territorios, y entre sus pueblos y ciu- 
dadanos, respectivamente, sin distinción de personas ó lu- 
gares. 

Abticülo II. Los Estados Unidos Mexicanos y los Esta- 
dos Unidos de América, desando tomar por base de este con- 
venio la mas perfecta igualdad y reciprocidad, se comprome- 
ten mutuamente á no conceder ningún favor particular á otras 
naciones en lo respectivo á comercio y navegación, que no 
venga á ser inmediatamente común á la otra parte; la cual de- 
berá gozarlo libremente si la concesión fué hecha libremente, 
ó bajo las mismas condiciones, si la concesión fuese condi- 
cional. 

Abtioulo III. Los ciudadanos de los dos países reepecti- 
mente, tendrán libertad, franquicia y seguridad para ir con 
sus buques y cargamentos á todas las plazas, puertos y rios 
de los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de 
América, á los que á otros extranjeros es permitido ir, entrar y 
permanecer en cualquiera parte de los dichos territorios res- 
pectivamente; asi como arrendar y ocupar casas y almacenes 
para los fines de su comercio, y comerciar en ellos en toda cla- 
se de productos, manufacturas y mercancías; y en general los 
comerciantes y negociantes de cada nación, gozarán la mas 
completa protección y seguridad para su comercio. 

Y no pagarán otros ni mas altos derechos, impuestos 6 emo- 
lumentos, cualesquiera que sean, que los que estén ó estuvie- 
ren obligadas á pagar las naciones mas favorecidas; y gozarán 
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todos los derechos, privilegios y exenciones, con respecto á la 
navegación y comercio, que los ciudadanos de la nación mas 
favorecida goc^n y gozaren, pero sujetos siempre á las leyes, 
usos y estatutos de las dos naciones respectivamente. 

La libertad de entrar y descargar los buques de ambas na- 
ciones de que habla este articulo, no se entenderá que auto- 
riza el comercio de escala y cabotaje permitido solamente á los 
buques nacionales. 

Articulo IV. No se impondrán otros ni mayores derechos 
á la importación en los Estados Unidos de América de articu- 
lo alguno de producto natural, 6 manufactura, de los Estados 
Unidos Mexicanos, que los que pagan ó en adelante pagaren, los 
mismos ó semejantes artículos de producto natural ó manufac- 
tura de cualquiera otro país extranjero. Los artículos de pro- 
ducto natural ó manufactura de los Estados Unidos Mexica- 
nos, no estarán sujetos en su introducción en los Estados 
Unidos de América, á otros ni mas altos derechos que aquellos 
que los mismos 6 semejantes artículos de cualquiera otro país 
extranjero paguen ahora ó puedan pagar en adelante. 

No se impondrán mayores derechos en los Estados respecti- 
vos á la exportación de artículo alguno á los Estados de la otra 
Parte contratante, que los que ahora ó después sean pagados 
en la exportación de los mismos artículos á algún otro país 
extranjero; ni ninguna prohibición será establecida en la ex- 
portación ó importación de cualquier artículo, producto natu- 
ral ó manufactura de los Estados Unidos Mexicanos ó los Es- 
tados Unidos de América respectivamente, en alguno de ellos, 
que del mismo modo no se establezca igualmente con respecto 
á otros países extranjeros. 

Articulo V. No se impondrán otros ni mas altos derechos 
ni cargas, por razón de toneladas, fanal, emolumentos de 
puerto, práctico, derechos de salvamento en caso de pérdida 
6 naufragio, ni ningunas otras cargas locales, en ninguno de 
los puertos de los Estados Unidos Mexicanos, á los buques de 
los Estados Unidos de América, sino los que únicamente pa- 
gan en los mismos puertos los buques de los Estados Unidos 
Mexicanos; ni en los puertos de los Estados Unidos de Améri- 
ca se impondrán á los buques de los Estados Unidos Mexica- 
nos otras cargas que las que en los mismos puertos paguen 
los buques Americanos. 
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Articulo VI. Se pagarán los mismos derechos de impor- 
tación en los Estados Unidos Mexicanos, por los artículos de 
productos naturales y manufacturas de los Estados Unidos de 
América, bien sean importados en buques de los Estados Uni- 
dos Americanos ó en buques Mexicanos; y los mismos dere-. 
chos se pagarán por la importación en los Estados Unidos de 
América de cualquiera artículo de producto natural ó manu- 
factura de los Estados Unidos Mexicanos, sea que su impor- 
tación se verifique en buques de los Estados Unidos de Améri- 
ca ó Mexicanos. Los mismos derechos pagarán, y gozarán las 
mismas franquicias y descuentos concedidos á la exportación 
á América de cualesquiera artículos de los productos naturales 
6 manufacturas de. los Estados Unidos Mexicanos, sea que la 
exportación se haga en buques Americanos ó en buques de los 
Estados Unidos Mexicanos, y los mismos derechos se pagarán 
y se concederán las mismas franquicias y descuentos á la ex- 
portación de cualesquiera artículos de producto natural ó ma- 
nufactura de América á los Estados Unidos Mexicanos, sea que 
la exportación se haga en buques de los Estados Unidos de 
América ó en buques Mexicanos. 

Articulo VII. Todo comerciante, comandante de buque, 
y otros ciudadanos de los Estados Unidos Mexicanos gozarán 
de libertad completa en los Estados Unidos de América para 
dirigir ó girar por sí sus propios negocios ó para encargar su 
manejo á quien mejor le parezca, sea corredor, factor, agente 
ó intérprete; y no se les obligará á emplear para estos objetos 
á ningunas otras personas que aquellas que se emplean por 
los Mexicanos, ni estarán obligados á pagarles mas salario 6 
remuneración que la que en semejantes caábs pagan los Mexi- 
canos, y se concederá libertad absoluta en todos los casos al 
compilador ó vendedor para ajustar y fijar el precio de cuales- 
quiera efectos, artículos ó mercancías importadas ó exportadas 
de los Estados Unidos Mexicanos, como lo crean conveniente; 
observando las leyes, usos y costumbres establecidas en el país. 
Los ciudadanos de los Estados Unidos de América, gozarán 
los mismos privilegios en los Estados y Territorios de México, 
quedando sujetos á las mismas condiciones. 

Articulo VIII. Los ciudadanos de las partes contratantes 
no estarán sujetos á embargo, ni sus buques, cargamentos, mer- 
cancías ó efectos serán detenidos para ninguna expedición mi- 
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litar, ni para ningún otro objeto público 6 privado, cualquiera 
que sea, sin una compensación correspondiente. 

Articulo IX. Los ciudadanos de ambos países respectiva- 
mente, estarán exentos de todo servicio forzoso en el ejército 
6 armada; ni estarán sujetos á ningunas otras cargas, contri- 
buciones 6 impuestos, que aquellos que son pagados por los 
ciudadanos de los Estados en que residen. 

AitTicuLO X. Siempre que los ciudadanos de cualquiera 
de las partes contratantes se vean precisados á buscar refugio 
ó asilo en los rios, bahías, puertos 6 dominios de la otra con 
sus buques, ya sean mercantes ó de guerra, 6 armados en cor- 
so, á causa de un temporal, persecución de piratas 6 enemigos, 
serán recibidos y tratados con humanidad, previas las precau- 
ciones que se juzguen convenientes por parte del respectivo 
Gobierno para evitar el fraude, concediéndoles todo favor y 
protección para reparar sus buques, procurar provisiones y po- 
nerse en estado de continuar su viaje, sin obstáculo ó impedi- 
mento de ninguna clase. 

Articulo XI. Todo buque, mercancía y efectos pertene- 
cientes á ciudadanos de alguna de las partes contratantes, que 
sean apresados por piratas, ya sea dentro de los límites de su 
jurisdicción 6 en alta mar, y que fueren conducidos 6 encon- 
trados en los rios, bahías, puertos 6 dominios de la otra, serán 
entregados á sus dueños, probando estos en debida forma sus 
derechos ante el tribunal competente; bien entendido que el 
reclamo deberá hacerse dentro del término de un año contado 
desde la captura de dichos buques ó mercancías, por los mis- 
mos interesados, sus apoderados ó por los agentes de sus go- 
bienes respectivos. 

Articulo XII. Cuando algún buque perteneciente á ciu- 
dadanos de alguna de las partes contratantes, naufrague, va- 
ya á pique, 6 sufra cualquiera avería, en las costas ó dentro 
de los dominios de la otra, se le dispensará toda la asistencia y 
protección, del mismo modo que es de uso y costumbre con los 
buques de la nación en que acontece el daño; permitiéndoles 
descargar las mercancías y efectos del mismo buque, si fuere 
necesario, con las precauciones que se estimen convenientes por 
parte de los gobiernos respectivos, para evitar el fraude, sin 
exigir por ello impuesto 6 contribución cualesquiera que sean, 
hasta qne sean exportadas. 
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Abticulo Xm. Por lo que toca á la sucesión de las pro- 
piedades personales por testamento ó ab-intestato, y al dere- 
cho de disponer de la propiedad personal de cualquiera clase 
ó denominación, por venta, donación, permuta ó testamento, ó 
de otro modo cualquiera, los ciudadanos de las dos partes con- 
tratantes gozarán en sus respectivos Estados y Territorios los 
mismos privilegios, exenciones, libertades y derechos que si 
fueran ciudadanos nativos; y no se les carg^á en ninguno de 
estos puntos ó casos, mayores impuestos ó derechos que los 
que pagan ó en adelante pagaren los ciudadanos nativos de la 
patencia en cuyo territorio residan. 

Articulo XIV. Ambas partes contratantes prometen y 
formalmente se obligan á conceder su especial protección á las 
personas y propiedades de los ciudadanos de cada una de ellas, 
de todas clases, que puedan existir en sus territorios sujetos á 
la jurisdicción de la una ó de la otra, transeúntes ó radicados 
en ellos; dejándoles abiertos y libres los tribunales de justicia 
para sus recursos judiciales, de la misma manera que es uso y 
costumbre con los nacionales 6 ciudadanos del país en4ue re- 
sidan; á cuyo efecto podrán emplear en defensa de sus dere- 
chos los abogados, procuradores, escribanos, agentes y facto- 
res que juzguen á propósito en todos sus juicios: y dichos 
ciudadanos ó sus agentes gozarán en todo, los mismos dere- 
chos y privilegios en la prosecución 6 defensa de sus personas 
6 propiedades, que disfrutan los ciudadanos del país en donde 
la causa sea seguida. 

Articulo XV. Los ciudadanos de los Estados Unidos de 
América, residentes en los EstadDS Unidos Mexicanos, goza- 
rán en sus casas, personas y propiedades, de la protección del 
Gobierno, y continuando en la posesión en que están, no se- 
ján alterados, inquietados ni molestados, de ninguna manera 
por motivo de su religión, con tal que respeten la de la nación 
en que residan, y la Constitución, leyes, usos y costumbres de 
ésta; asimismo continuarán en la facultad de que gozan para 
enterrar en los lugares señalados, ó que en adelante se señalar 
ren á este objeto, á los ciudadanos de los Estados Unidos de 
América que mueran en los Estados Unidos Mexicanos; y los 
funerales y sepulcros de los muertos no serán turbados de mo- 
'do alguno, ni por ningún pretexto. 

lios ciudadanos de los Estados Unidos Mexicanos, gozarán 
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en todos los Estados y Territorios de los Estados Unidos de 
América de la misma protección; y podrán ejercer libremente 
sn religión en público 6 en privado, dentro de sns casas ó en 
los templos y lugares destinados al culto. 

Articulo XVI. Será lícito á todos y cada uno de los ciu- 
dadanos de los Estados Unidos Mexicanos, y de los Estados 
Unidos de América, poder navegar libre y seguramente con 
sus embarcaciones, sin qué haya la menor excepción por este 
respecto, aunque los propietarios de las mercaderías cargadas 
en dichas embarcaciones procedan de cualquiera puerto, y 
sean destinadas á cualquiera plaza de una potencia enemiga, 
ó que lo sea después, así de los Estados Unidos Mexicanos, 
como de los Estados Unidos de América. Se permitirá igual- 
mente á los ciudadanos respectivamente navegar con sus bu- 
ques y mercaderías, y frecuentar con igual libertad y seguri- 
dad las plazas y puertos en las potencias enemigas de las par- 
tes contratantes, ó de una de ellas, sin oposición u obstáculo, 
y de comerciar no solo desde los puertos de dicho enemigo, á 
un puerto neutro directamente, sino también desde un enemi- 
go á otro tal, bien se encuentre bajo su jurisdicción, ó bajo las 
de muchos; y se estipula también que los buques libres asegu- 
rarán igualmente la libertad de las mercancías; y que se juz- 
garán libres todos los efectos que se hallasen á bordo de los 
buques que perteneciesen á ciudadanos de una de las partes 
contratantes, aun cuando el cargamento por entero 6 parte de 
él fuese de los enemigos de una de las dos, bien entendido sin 
embargo, que el contrabando se exceptúa siempre. Se ha con- 
venido, asimismo que la propia libertad gozarán los sujetos 
que puedan encontrarse á bordo del buque libre, aun cuando 
fuesen enemigos de una de las dos partes contratantes; y i>or 
lo tanto no se podrá hacerlos prisioneros, ni separarlos de di- 
chos buques, á menos que sean militares, y estén á la sazón 
empleados en el servicio del enemigo. Por la estipulación de 
que la bandera cubre la propiedad, han convenido las dos par- 
tes contratantes en que esto se entiende así respecto de aque- 
llas potencias que reconozcan este principio; pero que si una 
de las dos partes contratantes estuviese en guerra con una ter- 
cera, y la otra neutral, la bandera de esta neutral cubrirá la 
propiedad de los enemigos cuyo gobierno reconozca este prin- 
cipio, y no de otros. 
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Articulo XVIL Se conviene también que en caso de qne 
el pabellón neutral de una de las partes contratantes proteja 
la propiedad de los enemigos de la otra en virtud de la referida 
estipulación, se entenderá siempre que la propiedad neutral 
encontrada a bordo de los referidos buques enemigos se ten- 
drá y considerará como propiedad enemiga, y como tal esta- 
rá sujeta á detención y confiscación, excepto aquella propie- 
dad que haya sido embarcada en tal buque antes de la declara- 
ción de guerra, y aun después si se ha hecho sin noticia de 
tal declaración; pero las partes contratantes convienen en que 
cuatro meses después de la declaración, sus ciudadanos no 
alegarán ignorancia; al contrario, si el pabellón del buque 
neutral no protege la propiedad enemiga, en este caso los efec- 
tos y mercancías del neutral embarcados en tal buque enemi- 
go serán libres. 

Articulo XVIII. Esta libertad de navegación y comercio 
será extensiva 4 todo género de mercancías, exceptuando sola- 
mente las que se distinguen con el nombre de contrabando; y 
bajo esta calificación ó la de efectos prohibidos se comprende- 
rán: primero, cañones, morteros, obuses, pedreros, trabucos, 
fusiles, escopetas, carabinas, comunes y rayadas, pistolas, pi- 
cas, espadas, sables, lanzas, harpones, alabardas y granadas; 
bombas, pólvora, mechas, balas, y otras cosas que pertenecen 
al uso de armas: segundo, escudos, yelmos, petos, cotas de 
malla, cinturones de infantería, y uniformes 6 vestidos propios 
para la tropa: tercero, cinturones de caballería y caballos con 
sus ameses: cuarto, y generalmente toda clase de armas é ins- 
trumentos de hierro, acero, bronce y cobre ú otros materiales 
manuf acttgrados, preparados y formados á propósito para ha- 
cer la guerra por mar ó por tierra. 

Articulo XIX. Cualesquiera otras mercancías y cosas no 
comprendidas en los artículos de contrabando enumerados y 
clasificados explícitamente como queda dicho, se tendrán y 
considerarán libres, y de ubre y legal comercio, de modo que 
podrán llevarse y transportarse de la manera mas libre por 
ambas partes contratantes aun á parajes pertenecientes á ene- 
migos, exceptuando solo aquellos que á la sazón estuviesen 
sitiados ó bloqueados; y para evitar toda duda en este parti- 
cular, se declara que solo se considerarán bloqueados ó sitia- 
dos aquellos puntos que se hallen sitiados ó bloqueados por 
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una fuerza beUgerante capaz de impedir la entrada á los neu- 
troles. 

Articulo XX, Los artículos de contrabando enumerados 
y clasificados arriba que se encuentren en un buque que na- 
vega para puerto enemigo, estarán sujetos á detención y con- 
fiscación, dejando libre el resto del cargamento y el buque pa- 
ra que los dueños dispongan lo que les parezca. Ningún bu- 
que de ambas naciones será detenido en alta mar por conducir 
á bordo artículos de contrabando, siempre que el dueño, capi- 
tán ó sobrecargo del referido buque los entregue al apresador, á 
menos que la cantidad de estos artículos sea tan grande y 
abulte tanto que no pueda recibirlos el buque apresador sin 
grande inconveniente; pero en éste y en todos los demás casos 
de justa detención, el buque detenido se enviará al puerto mas 
cercano, conveniente y seguro, para ser juzgado con arreglo á 
las leyes. 

Articulo XXI. Como sucede muy frecuentemente que los 
buques salen para un puerto ó plaza perteneciente al enemigo 
sin saber que se halla sitiado, bloqueado 6 atacado, se convie- 
ne en que á ningún buque que se halle en estas circunstancias 
se le permitirá entrar en él; pero no será detenido, ni será con- 
fiscada parte alguna de su cargamento, si no hubiere en él al- 
guno de los efectos de contrabando: á menos que después de 
ser prevenido del sitio 6 bloqueo por el oficial comandante de 
las fuerzas bloqueadoras, emprendiese de nuevo entrar en di- 
cho puerto; pero se le permitirá ir á cualquiera otro puerto ó 
lugar que crea conveniente. Ni á buque alguno de las partes 
contratantes que hubiere entrado en tal puerto antes de ser 
bloqueado, sitiado 6 atacado por alguna de ellas, se le impe- 
dirá salir del puerto con su cargamento, y si se hallare en él 
después de la rendición, ni el buque ni el cargamento serán 
confiscados, sino devueltos á sus dueños. 

Articulo XXII. Para impedir toda clase de desorden en 
la visita y examen de los buques y cargamentos de ambas par- 
tes contratantes en alta mar, convienen mutuamente en que 
siempre que un buque de guerra nacional, ó armado en corso, 
se encontrare con un buque neutral de la otra parte contra- 
tante, el primero se mantendrá fuera del tiro de cañón, y en- 
viará su bote con solo dos ó tres hombres para verificar el re- 
ferido examen de los papeles relativos al dueño y cargamento 
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del buque, sin causar la menor violencia, vejación 6 maltrato: 
para lo que los comandantes de los expresados buques arma- 
dos, serán responsables con sus personas y propiedades, á cu- 
yo fin los comandantes de dichos buques armados en corso por 
cuenta de particulares, darán antes de recibir sus patentes, 
fianzas suficientes para responder de los daños que puedan 
causar. Y se estipula expresamente que á buque neutral en 
ningún caso se le obligará á ir á bordo del que registra á ma- 
nifestar sus papeles, ni algún otro objeto sea el que fuere. 

Artioitlo XXIII. Para evitar toda vejación y abuso en el 
examen de los papeles relativamente á los dueños de los bu- 
ques que pertenezcan a ciudadanos de las dos partes contra- 
tantes, han convenido y convienen que en caso de hallarse una 
de ellas en guerra, los buques y navios que pertenezcan á ciu- 
dadanos de la otra, deberán ser provistos con patentes de mar 
6 pasaportes, que expresen el nombre, propiedad y dimensio- 
nes del buque, así como el nombre del lugar en que habite el 
capitán ó comandante del buque, para que aparezca real y 
verdaderamente que pertenece á ciudadanos de una délas dos 
partes contratantes; y han convenido igualmente en que los re- 
feridos buques si condujesen cargamento ademas de las paten- 
tes de mar 6 pasaportes, serán provistos de certificaciones con 
expresión de cada uno de los artículos que comprende el car- 
gamento y el lugar de su procedencia, para saber si á su bordo 
se hallan efectos de contrabando, cuya certificaqion se dará 
por las autoridades del lugar de donde salió el buque en la 
forma acostumbrada: sin cuyo requisito el referido buque po- 
drá ser detenido para ser juzgado por tribunal competente, y 
podrá ser declarado buena presa, á menos que esta falta se sa- 
tisfaga ó supla con testimonio equivalente á satisfacción del 
tribunal competente. 

Articulo XXIV. Convienen ademas en que las estipula- 
ciones arriba expresadas relativamente al examen y visitas de 
buques tendrán lugar solamente respecto de aquellos que na- 
vegan sin convoy, y que cuando los dichos buques estuvieren 
bajo convoy será bastante la declaración verbal del comandan- 
te del convoy, bajo su palabra de honor, de que los buques 
que están bajo su protección pertenecen á la nación del pabe- 
llón que enarbola, y cuando van con destino á puerto enemigo, 
de^ que no Ufevan contrabando á bordo. 
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Articulo XXV. Se convienen ademas, qne en todos los 
casos los tribunales establecidos para juzgar presas en el país 
á donde estas sean conducidas, tendrán ellos solos el conoci- 
miento de estas causas; y cuando estos tribunales de alguna 
de las partes pronunciasen sentencia contra algún buque, efec- 
tos ó propiedad que sea reclamada por ciudadanos de la otra, 
en la sentencia se hará mención de las razones ó motivos en 
que la haya fundado, y se dará, si la pidiere, una copia autén- 
tica de ella en conformidad con los usos y leyes del país y de 
todos los procederes del caso, al comandante 6 agente del buque 
interesado, sin demora alguna, pagando éste las costas est^r 
blecidas por la ley. 

Articulo XXVI. Para mayor seguridad en la comunica 
cion entre los ciudadanos de los Estados Unidos Mexicanos y 
los de América, se conviene desde ahora para entonces, que si 
acaeciese en lo sucesivo alguna interrupción en las relaciones 
amistosas que hoy existen, ó si desgraciadamente hubiere un 
rompimiento hostíl entre ambas partes contratantes, se les con- 
cederá el término de seis meses á los comerciantes que residan 
en las costas, y un año á los que estén en el interior de cada 
uno de los Estados y Territorios respectivos, para ari'eglar sus 
negocios, disponer de sus bienes ó transportarlos á donde gus- 
ten, dándoles un salvoconducto que los proteja hasta el puer- 
to que ellos designen: á los ciudadanos que se hallaren estable- 
cidos en los referidos Estados y Territorios ocupados en cual- 
quier otro tráfico ó ejercicio, se les permitirá permanecer sin 
interrupción en el goce de su libertad y propiedades mien- 
tras sé comporten pacíficamente y no cometan ofensa alguna 
contra las leyes, y sus bienes y efectos de cualquiera clase y 
condición, no estarán sujetos á embargo ó secuestro alguno, 
ni á otro impuesto ni contribución que los establecidos sobre 
efectos y bienes semejantes pertenecientes á los ciudadanos de 
los Estados en que respectivamente residan; ni las leudas pap- 
ticulares, ni las cantidades en los fondos públicos, ó en los 
bancos públicos ó particulares ni las acciones de las compañías 
podrán ser confiscadas, embargadas ni detenidas. 

Articulo XXVII. Ambas partes contratantes, deseando 
evitar toda desigualdad relativa á las comunicaciones públi- 
cas y oficiales, se han convenido y convienen en conceder á los 
enviados, ministros y otros agentes públicos, los mismos pri- 
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vilegios, exenciones é inmunidades que hoy goza y en lo suce- 
sivo pueda gozar la nación mas favorecida: debiendo enten- 
derse que cualquier favor, inmunidad ó privilegio que los 
Estados Unidos de México ó los de América tengan por Conve- 
niente conceder á los ministros ó agentes públicos de cualquie- 
ra otra potencia, será ipso facto extensivo á cada una de las 
respectivas partes contratantes. 

Articulo XXVIII. Para que los cónsules y vlgecónsules 
de las dos partes contratantes puedan gozar de los derechos, 
prerogativas é inmunidades que por su carácter les correspon- 
den, presentarán al Gobierno cerca del cual estén destinados, 
BU patente ó despacho en debida forma, antes de entrar en 
ejercicio de sus funciones; y habiendo obtenido su exequátur, 
serán tenidos y considerados como tales por todas las autori- 
dades, magistrados y habitantes del distrito consular donde 
residan. Se convienen también en recibir y admitir cónsules 
y vicecónsules en todos los puertos y lugares abiertos al co- 
mercio extranjero, quienes gozarán en ellos todos los derechos, 
prerogativas é inmunidades de los cónsules y vicecónsules de 
la nación mas favorecida, quedando no obstante en libertad . 
cada parte contratante para exceptuar aquellos puertos y lu- 
gares en que la admisión y residencia de semejantes cónsules 
y vicecónsules no parezca conveniente. 

Articulo XXIX. Igualmente se conviene que los cónsules, 
sus secretarios, los oficiales y personas agregadas al servicio 
de los cónsules, no siendo estos ciudadanos del país en que el 
cónsul resida, estarán exentos del servicio público compulsivo, 
y también de toda clase de impuestos y contribuciones señala- 
das especialmente á ellos, exceptuando las que respecto de su 
comercio ó propiedad estarán obligados á satisfacer del mismo 
modo que los ciudadanos y habitantes nacionales y extranje- 
ros del país en que residan, pagaren; estando en todo lo demás 
sujetos á las leyes de los Estados respectivos. Los archivos y 
papeles oficiales de los cónsules serán respetados inviolable- 
mente, y por ningún pretexto, sea el que fuere, podrán los 
magistrados embargarlos ni de ningún modo tomar conoci- 
miento de ellos. 

Articulo XXX. Los dichos cónsules tendrán poder de re- 
querir el auxilio de las autoridades locales para la prisión, 
detención y custodia de los desertores de buques nacionales y 
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particulares de su país, y para este objeto se dirigirán á los 
tribunales, jueces y oficiales competentes; y pedirán los dichos 
desertores por escrito, probando por una presentación de los 
registros de las buques, rol del equipaje, ú otros documentos 
públicos, que aquellos hombres eran parte de las dichas tri- 
pulaciones; y esta demanda así probada (menos no obstante 
cuando se probare lo contrario) no se rehusará la entrega. Se- 
mejantes desertores luego que sean arrestados, se pondrán á 
disposición de los dichos cónsules, y pueden ser depositados 
en las prisiones públicas á solicitud y expensas de los que los 
reclamen para ser enviados á los buques á que correspondan, 
6 á otros de la misma nación; pero si no fueren mandados den- 
tro de dos meses contados desde el dia de su arresto, serán 
puestos en libertad, y no volverán á ser pitesos por la misma 
causa. 

Articulo XXXL Con objeto de proteger mas eficazmente 
su comercio y navegación, las dos partes contratantes convie- 
nen, que tan luego como lo permitan las circunstancias, forma- 
rán un convenio consular que declarará especialmente las fa- 
cultades y prerogativas de los cónsxdes y vicecónsules de las 
partes respectivas. 

Articulo XXXII. Con el fim de regularizar el comercio 
terrestre por las fronteras de ambas Repúblicas, queda esta- 
blecido que se fijarán por los Gobiernos de éstas, por mutuo 
convenio, los caminos por donde este tráfico ha de ser condu- 
cido; y en todos aquellos casos en que las caravanas que se 
forman para este comercio, necesiten convoy y protección de 
la fuerza militar, se fijará también del mismo modo por mutuo 
convenio de ambos gobiernos, el tiempo de la partida de tales 
caravanas, y el punto en el cual se han de cambiar las escol- 
tas de tropas de las dos naciones. Se ha convenido ademas, 
que entretanto se establecen las reglas qne han de regir según 
lo dicho en el comercio terrestre entre las dos naciones, las co- 
municaciones comerciales entre el territorio de Nuevo México 
en los Estados Unidos Mexicanos, y el Estado de Missouri de 
los Estados Unidos de América, continuará como hasta aquí 
concediendo cada Gobierno la protección necesaria á los ciu- 
dadanos de la otra parte. 

Articulo XXXIII. Se ha convenido igualmente que las 
dos partes contratantes procurarán por todos los medios po- 
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sibles mantener la paz y buena armonía entre las diversas tri- 
bus de indios que habitan los terrenos adyacentes á las líneas 
y rios que forman los límites de los dos países; y para conse- 
guir mejor este fin, se obligan expresamente ambas partes á re- 
primir con la fuerza todo género de hostilidades é incursiones 
de parte de las tribus indias que habitan dentro de sus res- 
pectivos límites: de modo que de los Estados Unidos Mexica- 
nos no permitirán que sus indios ataquen á los ciudadanos de 
los Estados Unidos de América, ni á los indios que habitan su 
territorio, y los Estados Unidos de América no permitirán tam- 
poco que sus indios hostilicen á los ciudadanos de los Estados 
Unidos Mexicanos ó á sus indios de manera alguna. 

Y en el caso de que alguna ó algunas personas cogidas por 
los indios que habitan los territorios de cada una de las partes 
contratantes, fuere ó hubiere sido llevada á los territorios de 
la otra, ambos gobiernos se comprometen y obligan del modo 
mas solemne á devolverlas á su país tan luego como sepan que 
se hallan en sus respectivos territorios, 6 entregarlas aJ agente 
6 encargado del mismo gobierno que las reclame, dándose 
aviso oportuno recíprocamente, y abonándose por el que lo 
reclame los gastos erogados en la conducción y manutención 
de tal persona ó personas, á quienes entretanto se dispensará 
por las autoridades locales del punto en que se encuentren, la 
mas generosa hospitalidad. Ni será legítimo por ningún pre- 
texto que los ciudadanos de cualquiera de las partes contra- 
tratantes compren 6 retengan prisioneros cautivos hechos por 
los indios que habitan el territorio de la otra. 

Articulo XXXIV. Los Estados Unidos Mexicanos, y los 
Estados Unidos de América, deseosos de hacer tan permanen- 
tes, como lo permitan las circunstancias, las relaciones que 
van á establecerse entre las dos partes en virtud de este trata- 
do ó convenio general de amistad, comercio y navegación, han 
declarado solemnemente y convienen en los puntos siguientes: 

Primero. El presente tratado permanecerá y estará en to- 
do su vigor y fuerza por el término de ocho años, que debe- 
rán contarse desde el dia del cambio de las ratificaciones, y ter- 
minados éstos, continuará rigiendo hasta el término de un 
ano contado desde el dia en que alguna de las dos partes con- 
tratantes haya dado noticia á la otra de su resolución de po- 
ner fin á este convenio, Y cada una de las partes contratantes 
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Be reserva á sí misma el derecho de dar este aviso á la otra 
al cabo del referido término de ocho años, quedando ademas 
convenido entre ambas, que al cabo de un año después de re- 
cibid o tal aviso por alguna de las partes contratantes de parte 
de la otra, este tratado deberá cesar y acabar en todo cuanto 
tiene relación con comercio y navegación, quedando solo per- 
manente y perpetuamente valedero y obligatorio á ambas par- 
tes contratantes en todo ctianto toca á la paz y amistad entre 
ambas. 

Segundo. Si uno ó mas ciudadanos de alguna de las partes 
infringiere algún artículo de este tratado, será personalmente 
responsable de ello; pero no por esto se interrumpirá la ar- 
monía y buena correspondencia entre las dos naciones; á cuyo 
fin ambas partes respectivamente se comprometen á no prote- 
ger al agresor, ni sancionar semejante infracción. 

Tercero. Si (lo que no es de esperar) alguno de los artícu- 
los del presente tratado desgraciadamente fuere violado ó in- 
fringido de cualquiera otro modo, se estipula que ninguna de 
las partes contratantes dispondrá ó autorizará ninguna clase 
de represalia, ni declarará guerra á la otra por queja de inju- 
ria 6 daño, hasta que la misma parte que se considera agra- 
viada no haya presentado á la otra una relación de las injurias 
6 daños competentemente comprobada, y sobre ello hubiere 
pedido justicia y satisfa<;cion, y esta hubiere sido negada 6 sin 
razón demorada. 

Cuarto. Nada de lo contenido en este tratado podrá de ma- 
nera alguna interpretarse, ni obrará en contra de los tratados 
públicos celebrados anteriormente y existentes con otros so- 
beranos y Estados. 

. El presente tratado de amistad, comercio y navegación será 
aprobado y ratificado por el presidente de los Estados Unidos 
áe América con la anuencia y consentimiento de su senado, y 
por el Vice-Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, pre- 
vio el consentimiento y aprobación del congreso; y las ratifi- 
caciones serán cangeadas en la ciudad de Washington en el 
término de un año, contado desde la fecha en que fueren fir- 
mados, 6 antes si fuere posible. 

En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios lo hemos 
firmado y sellado con nuestros sellos respectivos. Fecho en 
México á los cinco dias de Abril del año del Señor de mil ocho- 
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cientos treinta y nno, undécimo de la independencia de los 
Estados Unidos Mexicanos, y quincuagésimo quinto de la de 
los Estados Unidos de América. 

LUCAS ALAMAN. (l. s.) 
RAFAEL MANGINO. (l. s.) 
A. BUTLBR. (L. s.) 


ARTICULO ADICIONAL. 

Por cuanto en el presente estado de la marina mexicana no 
seria posible que México gozase de las ventajas que debería 
producir la reciprocidad, establecida por los artículos S"" y 6"* del 
tratado firmado en este dia, se estipula que durante el espacio 
de seis años se suspenderá lo convenido en dichos artículos, y 
en su lugar se estipula que hasta la conclusión del ténnino 
mencionado de seis años, los buques americanos que entraren 
en los puertos de México, y todos los artículos de producto, 
fruto 6 manufactura de los Estados Unidos de América impor- 
tados en tales buques, no pagarán otros ni mayores derechos, 
que los que se pagan ó en adelante se pagaren en los referidos 
puertos, por los buques é iguales artículos de fruto, producto 
6 manufactura de la nación mas favorecida, y recíprocamente 
se estipula que los buques mexicanos que entren en los puer- 
tos de los Estados Unidos de. América, y todos los artículos 
de fruto, producto 6 manufactura de los Estados Unidos Me- 
xicanos, importados en tales buques, no pagarán otros ni ma- 
yores derechos que los que se pagan, ó en adelante se pagaren 
en los mencionados puertos por los buques y semejantes artí- 
culos de producto, fruto 6 manufactura de la nación mas fa- 
vorecida; y que no se pagarán mayores derechos ni se concede- 
rán otras franquicias y descuentos á la exportación de cual- 
quiera artículo de producto, fruto ó manufactura de cada uno 
de los dos países en los buques del otro, mas que á la expor- 
tación de dichos artículos en buques de cualquiera otro país 
extranjero. 

El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y va- 
lor que si se hubiera insertado palabra por palabra en el trata- 
do de este dia. Será ratificado, y la ratificación cambiada al 
mismo tiempo. 
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En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios lo hemos 
firmado y sellado con nuestros sellos respectivos. 

Fecho en México á cinco de Abril de mil ochocientos trein- 
ta y lino. 

LUCAS ALAMAN. (l. s.) 
RAFAEL MANGINO. (l. s.) 
A. BUTLER. (L. s.) 


Visto y examinado dicho Tratado y sn artículo adicional, y 
dada cuenta al Congreso general conforme á lo dispuesto en 
el párrafo 14 del artículo 11 de la Constitución federal, tuvo á 
bien aprobarlo en todas sus partes: y en consecuencia, en uso 
de la facultad que me concede la Constitución, acepto, ratifico 
y confirmo el indicado tratado con su artículo adicional, y pro- 
meto en nombre de estos Estados Unidos, cumplirlo y obser- 
varlo, y hacer que ce cumpla y observe. — Dado en el Palacio 
federal de México, firmado de mi mano, autorizado con el gran 
sello nacional, y refrendado por el Secretario de Estado y del 
despacho de Relaciones Interiores y Exteriores, a catorce dias 
del mes de Enero de 1832, 12^ de la independencia. — Anasta- 
sio Bustamante. — Lucas Alaman. 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobados, confirma- 
dos y ratificados el enunciado Tratado y su artículo adicional 
por el Presidente de los Estados Unidos de América, en la 
ciudad de Washington el dia 5 de Abril del presente año, man- 
do se imprima, publique y circule, y se le dé el debido cum- 
plimiento. — Dado en el Palacio federal de México á 1** de Di- 
ciembre de 1832. — Melchor Miizquiz. — A D. Francisco Fa- 
goaga." 

Y lo traslado á V. para su inteligencia y fines correspon- 
dientes. 

Dios y Libertad. México, 1"* de Diciembre de 1832. 

Framyisco lE'agoaga. 
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TRATADO DB PAZ, AMISTAD Y LIMITES. 

Ministerio de Relaciones interiores y exteriores. — El Excmo. 
Sr. presidente interino de los Estados- Unidos mexicanos se 
ha servido dirigirme el decreto qne sigue: 

* 'Manuel de la Peña y Peña, presidente interino de los Es- 
tados Unidos Mexicanos, á todos los que las presentes vieren, 
sabed: Que en la ciudad de Guadalupe Hidalgo se concluyó 
y firmó el dia 2 de Febrero del presente año un tratado de 
paz, amistad, límites y arreglo definitivo entre la República 
Mexicana y los Estados-Unidos de América, por medio de ple- 
nipotenciarios de ambos gobiernos, autorizados debida y res- 
pectivamente para este efecto, cuyo tratado con su artículo 
adicional es en la forma y tenor siguiente. 

En el nombre de Dios Todopoderoso. 

Los Estados Unidos Mexicanos y los Estadoi»-Umdos de 
América, animados de un sincero deseo de poner término á las 
calamidades de la guerra que desgraciadamente existe entre 
ambas repúblicas, y de establecer sobre bases sólidas relacio- 
nes de pae y buena amistad, que procuren recíprocas ventajas 
á los ciudadanos de uno y otro país, y afiancen la concordia, 
armonía y mutua seguridad en que deben vivir, como buenos 
vecinos, los dos pueblos, han nombrado á este efecto sus res- 
pectivos plenipotenciarios, á saber: el presidente de la Repú- 
blica Mexicana á D. Bernardo Couto, D. Miguel Atristain y 
D. Luis Gonzaga Cuevas, ciudadanos de la misma república, 
y el presidente de los Estados-Unidos de América á D. Nico- 
lás P. Trist, ciudadano de dichos Estados; quienes después 
de haberse comunicado sus plenos poderes, bajo la protección 
del Señor Dios Todopoderoso, Autor de la paz, han ajustado, 
C/Onvenido y firmado el siguiente 
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TRATADO DE PAZ, AMISTAD, LIMITES Y ARREGLO DEFINITIVO 

ENTRE LA REPÚBLICA MEXICANA Y LOS 

ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA. 

Articulo I. Habrá paz firme y nniversal entre la Repú- 
blica Mexicana y los Estados-Unidos de América, y entre sus 
respectivos países, territorios, ciudades, villas y pueblos, sin 
excepción de lugares 6 personas. 

Articulo II. Luego que se firme el presente tratado, ha- 
brá un conrenio entre el comisionado ó comisionados del go- 
bierno mexicano, y el ó los que nombre el general en jefe de 
las fuerzas de los Estados-Unidos, para que cesen provisional- 
mente las hostilidades, y se restablezca en los lugares ocupa- 
dos por las mismas fuerzas el orden constitucional en lo polí- 
tico, administrativo y judicial, en cuanto lo permitan las cir- 
cunstancias de ocupación militar. 

Articulo III. Luego que este tratado sea ratificado por el 
gobierno de los Estados-Unidos, se expedirán órdenes á sus 
comandantes de tierra y mar, previniendo á estos segundos 
(siempre que el tratado haya sido ratificado por el gobierno de 
la República Mexicana) que inmediatamente alcen el bloqueo 
de todos los puertos mexicanos, y mandando á los primeros 
(bajo la misma condición) que á la mayor posible brevedad 
comiencen á retirar todas las tropas de los Estados-Unidos 
que se hallaren entonces en el interior de la República mexi- 
cana, á puntos que se elegirán de común acuerdo, y que no 
distarán de los puertos mas de treinta leguas: esta evacuación 
del interior de la República se consumará con la menor dila- 
ción posible, comprometiéndose á la vez el gobierno mexicano 
á facilitar, cuanto quepa en su arbitrio, la evacuación de las 
tropas americanas; á hacer cómodas su marcha y su permanen- 
cia en los nuevos puntos que se elijan, y á promover una buo 
na inteligencia entre ellas y los habitantes. Igualmente se li- 
brarán órdenes á las personas encargadas de las aduanas ma- 
rítimas en todos los puertos ocupados por las fuerzas de los 
Estados-Unidos^ previniéndoles (bajo la misma condición) que 
pongan inmediatamente en xK)sesion de dichas aduanas á las 
personas autorizadas por el gobierno mexicano para recibirlas^ 
entregándoles al mii^o tiempo todas las obligaciones y oone^- 
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tandas de deudas pendientes por derechos de importación y ex- 
portación, cuyos plazos no estén vencidos. Ademas se formará 
una cuenta fiel y exacta, que manifieste el total monto de los de- 
rechos de importación y exportación recaudados en las mismas 
aduanas marítimas 6 en cualquier otro lugar de México, por au- 
toridad de los Estados-Unidos, desde el día de la ratificación de 
esta tratado por el gobierno de la República mexicana, y tam- 
bién una cuenta de los gastos de recaudación; y la total suma 
de los derechos cobrados, deducidos solamente los gastos de 
recaudación, se entregará al gobierno mexicano en la ciudad 
de México á los tres meses del cange de las ratificaciones. 

La evacuación de la capital de la República mexicana por 
las tropas de los Estados-Unidos, en consecuencia de lo que 
queda estipulado, se completará al mes de recibirse por el co- 
mandante de dichas tropas las órdenes convenidas en el presen- 
te artículo, 6 antes si fuere posible. 

Articulo IV. Luego que se verifique el cange de las rati- 
ficaciones del presente tratado, todos los castillos, fortalezas, 
territorios, lugares y posesiones que hayan tomado ú ocupado 
las fuerzas de los Estados-Unidos en la presente guerra, den- 
tro de los límites que por el siguiente artículo van á fijarse á 
la República mexicana, se devolverán definitivamente á la mis- 
ma República, con toda la artillería, armas, aparejos de guer- 
ra, municiones y cualquiera otra propiedad pública existente 
en dichos castillos y fortalezas cuando fueron tomados, y que 
se conserve en ellos al tiempo de ratificarse por el gobierno de 
la República mexicana el presente tratado. A este efecto, in- 
mediatamente después que se firme, se expedirán órdenes á los 
oficiales americanos que mandan dichos castillos y fortalezas, 
para asegurar toda la artillería, armas, aparejos de guerra, 
municiones y cualquiera otra propiedad pública, la cual no 
podrá en adelante removerse de donde se halla, ni destruirse. 
La ciudad de México, dentro de la línea interior de atrinche- 
ramientos que la circundan, queda comprendida en la prece- 
dente estipulación, en lo que toca á la devolución de artillería^ 
aparejos de guerra, etc. 

La final evacuación del territorio de la República mexicana 
por las fuerzas de los Estados-Unidos, quedará consumada á 
los tres meses del cange de ratificaciones, 6 antes si fuere po- 
sible; comprometiéndose á la vez el gobierno mexicano, como 
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en el artículo anterior, á usar de todos los medios qae estén 
en su poder para facilitar la total evacuación, hacerla cómoda 
á las tropas americanas y promorer entre ellas y los habitan- 
tes una buena inteligencia. 

Sin embargo, si la ratificación del presente tratado por am- 
bas partes no tuviere efecto en tiempo que permita que el em- 
barque de las tropas de los Estados-Unidos se complete antes 
de que comience la estación malsana en los puertos mexica- 
nos del golfo de México, en tal caso se hará un arreglo amis- 
toso entre el gobierno mexicano y el general en jefe de dichas 
tropas, y por medio de este arreglo se señalarán lugares salu- 
bres y convenientes (que no disten de los partos mas de trein- 
ta leguas^ para que residan en ellos hasta la vuelta de la esta- 
ción sana las tropas que aun no se hayan embarcado. Y que- 
da entendido que el espacio de tiempo de que aquí se habla 
como comprensivo de la estación malsana, se extiende desde 
el dia I** de Mayo hasta el dia 1^ de Noviembre. 

Todos los prisioneros de guerra tomados en mar ó tierra por 
ambas partes, se restituirán á la mayor brevedad posible des- 
pués del cange de las ratificaciones del presente tratado. Que- 
da también convenido que si algunos mexicanos estuvieren 
ahora cautivos en poder de alguna tribu salvaje dentro de los 
límites que por el siguiente artículo van á fijarse á los Esta- 
dos-Unidos, el gobierno de los mismos Estados-Unidos exigi- 
rá su libertad, y los hará restituir á su país. 

Articulo Y. La linea divisoria entre las dos Repúblicas 
comenzará en el Golfo de México, tres l^uas fuera de tierra 
frente á la desembocadura del Rio-Grande, llamado por otro 
nombre Rio Bravo del Norte, ó del mas profundo de sus bra- 
cos: si en la desembocadura tuviere varios brazos, correrá por 
mitad de dicho rio, siguiendo el canal mas profundo donde 
tenga mas de un canal, hasta el punto en que dicho rio corta 
el lindero meridional de Nuevo-México: continuará luego há* 
cia el Occidente, por todo este lindero meridional (que corre 
al Norte del pueblo llamado Paso) hasta su término por el la- 
do de Occidente; desde allí subirá la linea divisoria hacia el 
Norte por el lindero occidental de Nuevo-México, hasta don- 
de este lindero esté cortado por el primer brazo del rio Gila: 
(y si no está cortado por ningún brazo del rio Gila, entonces 
hasta el punto del mismo lindero occidental mas cercano al tal 
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brazo, y de allí en una línea recta al mismo brazo, continuará 
después por mitad de este brazo;) y del rio hasta su confluen- 
cia con el rio Colorado; y desde la confluencia de ambos rios la 
línea divisoria, cortando el Colorado, seguirá el límite que se- 
para la Alta de la Baja California hasta el mar Pacífico. 

Los linderos meridional y occidental de Nuevo-México de 
que habla este artículo, son los que se marcan en la carta ti- 
tulada: '^Mapa de los Estados- Unidos de México^ según lo or- 
ganizado y definido por las varias actas dsl congreso de di- 
cha RepitJblica^ y construido por las mejores autoridades; 
edición revisada quepublicb en Nuetia- York en 1847 •/*. Distur- 
nell^^ de la cual gl agrega un ejemplar al presente tratado, 
firmado y sellado por los plenipotenciarios infrascritos. Y pa- 
ra evitar toda dificultad al trazar sobre la tierra el límite que 
separa la Alta de la Baja California, queda convenido que di- 
cho límite consistirá en una línea recta tirada desde la mitad 
del rio Gila en el punto donde se une con el Colorado, hasta un 
punto en la costa del mar Pacífico distante una legua marina 
al Sur del punto mas meridional del puerto de San Diego, se- 
gún este puerto está dibujado en el plano que levantó el año 
de 1782 el segundo piloto de la armada española D. Juan Pan- 
toja, y se publicó en Madrid el de 1802 en el Atlas para el via- 
je de las goletas íiutil y Mexicana; del cual plano se agrega 
copia firmada y sellada por los plenipotenciarios respectivos. 

Para consignar la línea divisoria con la precisión debida en 
mapas fehacientes, y para establecer sobre la tierra mojones 
que pongan á la vista los límites de ambas Repúblicas, según 
quedan descritos en el presente artículo, nombrará cada uno 
de los dos gobiernos un comisario y un agrimensor que se jun- 
tarán antes del término de un año, contado desde la fecha del 
tjange de las ratificaciones de este tratado, en el puerto de San 
Diego, y procederán á señalar y demarcar la expresada línea 
divisoria en todo su curso, hasta la desembocadura del Rio 
Bravo del Norte. Llevarán diarios y levantarán planos de sus 
operaciones; y el resultado convenido por ellos se tendrá por 
parte de este tratado, y tendrá la misma fuerza que si estuviese 
inserto en él; debiendo convenir amistosamente los dos gobier- 
nos en el arreglo de cuanto necesiten estos individuos, y en la 
escolta respectiva que deban llevar siempre que se crea nece - 
sario« 
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La linea divisoria que se establece por este articulo, será re- 
ligiosamente respetada por cada una de las dos Repúblicas; 7 
ninguna variación se hará jamas en ella, sino de expreso 7 li- 
bre consentimiento de ambas naciones, otorgado legalmente 
por el gobierno general de cada una de ellas, con arreglo á su 
propia constitución. 

Articulo VI. Los buques 7 ciudadanos de los Estados- 
Unidos tendrán en todo tiempo un libre 7 no interrumpido 
tránsito por el golfo de Calif omia 7 por el rio Colorado desde 
su confluencia con el Gila, para sus posesiones 7 desde sus po- 
sesiones sitas al Norte de la linea divisoria que queda marca- 
da en el artículo precedente; entendiéndose que este tránsito 
se ha de hacer navegando por el golfo de California 7 por el 
rio Colorado, 7 no por tierra, sin expreso consentimiento del 
gobiern9 mexicano. 

Si por reconocimientos que se practiquen se comprobare la 
posibilidad 7 conveniencia de construir un camino, canal ó fer- 
rocarril, que en todo ó en parte corr^. sobre el rio Gila ó sobre 
alguna de sus márgenes, derecha ó izquierda, en la latitud de 
una legua marina de uno ó de otro lado del rio, los gobiernos 
de ambas Repúblicas se pondrán d« acuerdo sobre su construc- 
ción, á finde que sirva igualmente para el uso 7 provecho de 
ambos paises. 

Articulo VII. Como el rio Gila 7 la parte del rio Bravo 
del Norte que corre bajo el lindero meridional de Nuevo-Méxi- 
co, se dividen por mitad entre las dos Eepúblicas, según lo 
establecido en el articulo quinto, la nav^acion en el Gila 7 
en la parte que queda indicada del Bravo, será libre 7 co- 
mún á los buques 7 ciudadancts de ambos países, sin que pox 
alguno de ellos pueda hacerse (sin consentimiento del otro) nin- 
guna obra que impida 6 interrumpa en todo ó en parte el ejer- 
cicio de este derecho, ni aun con motivo de favorecer nuevos 
métodos de navegación. Tampoco se podrá cobrar (sino en el 
caso de desembarco en alguna de sus riberas) ningún impues- 
to ó contribución, bajo ninguna denominación ó titulo, á los 
buques, efectos, mercancías ó personas que naveguen en di- 
chos rios. Si para hacerlos ó mantenerlos nave|gables, fuere 
necesario ó conveniente establecer alguna contribución ó im- 
puesto, no podrá esto hacerse sin el consentimiento de los dos 
gobiernos. 
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Las estipulaciones contenidas en el presente artículo, dejan 
ñesos los derechos territoriales de una y otra República, den • 
tro de los límites que les quedan marcados. 

Abticulo VIII. Los mexicanos establecidos hoy en terri- 
torios pertenecientes antes á México y que queden para lo fu- 
turo dentro de los límites señalados por el presente tratado á 
los Estados-Unidos, podrán permanecer en donde ahora habi- 
tan, ó trasladarse en cualquier tiempo á la República mexica- 
na; conservando en los indicados territorios los bienes que po- 
seen, ó enajenándolos y pasando su valor a donde les conven- 
ga, sin que por esto pueda exigírseles ningún género de con- 
tribución, gravamen ó impuesto. 

Los que prefieran permanecer en los indicados territorios po- 
drán conservar el título y derechos de ciudadanos mexicanos, 
ó adquirir el título y derechos de ciudadanos de los Estados- 
Unidos. Mas la elección entre una y otra ciudadanía, deberán 
hacerla dentro de un año contado desde la fecha del cange de 
las ratificaciones de este tratado. Y los que permanecieren en 
los indicados territorios después de trascurrido el año sin ha- 
ber declarado su intención de retener el carácter de mexicanos, 
se considerará que han elegido ser ciudadanos de los Estados- 
Unidos. 

Las propiedades de todo género existentes en los expresados 
territorios, y que pertenecen ahora á mexicanos no estableci- 
dos en ellos, serán respetadas inviolablemente. Sus actuales 
dueños, los herederos de éstos, y los mexicanos que en lo ve- 
nidero puedan adquirir por contrato las indicadas propieda- 
des, disfrutarán respecto de ellas tan amplia garantía, como si 
perteneciesen á ciudadanos de los Estados-Unidos. 

Articulo IX. Los mexicanos que en los territorios ante- 
dichos no conserven el carácter de ciudadanos de la Repúbli- 
ca mexicana, según lo estipulado en el precedente artículo, se- 
rón incorporados en la Union de los Estados-Unidos, y se ad- 
mitirán lo mas pronto posible, conforme á los principios de su 
constitución federal, al goce de la plenitud de derechos de ciu- 
dadanos de dichos Estados-Unidos. En el entretanto, ' serán 
mantenidos y protegidos en el goce de su libertad, de su pro- 
piedad y de los derechos civiles que hoy tienen según las leyes 
mexicanas. En lo respectivo á derechos políticos, su condición 
será igual á la de los habitantes de los otros territorios de Ips 
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Estados-Unidos, y tan buena á lo menos como la de los habi- 
tantes de la Lnisiana 7 las Floridas, cuando estas provincias, 
por las cesiones que de ellas hicieron la República francesa y 
la corona de España, pasaron á ser territorios de la Union nor- 
te-americana. I 

Disfrutarán igualmente la mas amplia garantía todos los 
eclesiásticos, corporaciones y comunidades religiosas, tanto 
en el desempeñóle las funciones de su ministerio, como en el 
goc«) de su propiedad de todo género, bien pertenezca ésta á 
las personas en partiioular, bien á las corporaciones. La dicha 
garantía se extenderá á todos los templos, casas y edificios de- 
dicados al culto católico romano, asi como á los bienes desti- 
nados á su mantenimiento y al de las escuelas, hospitales y 
demás fundaciones de caridad y beneficencia. Ninguna pro- 
piedad de esta clase se considerará que ha pasado á ser propie- 
dad del gobierno americano, ó que puede este disponer de ella, 
ó destinarla á otros usos. 

Finalmente, las relaciones y comunicaciones de los católicos 
existentes en los predichos territorios, con sus respectivas au- 
toridades eclesiásticas, serán francas, libres y sin embarazo 
alguno, aun cuando las dichas autoridades tengan su residen- 
cia dentro de los limites que quedan señalados por el presen- 
te tiatado á la República mexicana, mientras no se haga una 
nueva demarcación de distritos eclesiásticos, con arreglo á las 
leyes de la Iglesia católica romana. 

• Articulo X. Todas las concesiones de tierra hechas por el 
gobierno mexicano ó por las autoridades competentes, en ter- 
ritorios que pertenecieron antes á México y quedan para lo fu- 
turo dentro de los límites de los Estados-Unidos, serán respe- 
tadas como válidas con la misma extensión con que lo serian 
si los indicados territorios permanecieran dentro de los límites 
de México. Pero los concesionarios de tierras en Tejas que 
hubieren tomado posesión de ellas, y que por razón de las cir- 
cunstancias del país desde que comenzaron las desavenencias 
entre el gobierno mexicano y Tejas, hayan estado impedidos 
de llenar todas las condiciones de sus concesiones, tendrán la 
obligación de cumplir las mismas condiciones dentro de los 
plazos señalados en aquellas respectivamente, pero contados 
ahora desde la fecha del cange de ratificaciones de este trata- 
do; por falta de lo cual las mismas concesiones no serán obli- 
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gatorias para el Estado de Tejas, en virtud de las estipulacio- 
nes contenidas en este artículo. 

La anterior estipulación respecto de los concesionarios de 
tierras en Tejas, se extiende á todos los concesionarios de tier- 
ras en los indicados territorios fuera de Tejas, que hubieren 
tomado posesión de dichas concesiones; y por falta de cumpli- 
miento de las condiciones de alguna de aquellas, dentro del 
nuevo plazo que empieza á correr el dia del cange de las rati- 
ficaciones del presente tratado, según lo estipulado arriba, se- 
rán las mismas concesiones nulas 7 de ningún valor. 

El gobierno mexicano declara que no se ha hecho ninguna 
concesión de tierras en Tejas desde el dia 2 de Marzo de 1836, 
y que tampoco se ha hecho ninguna en los otros territorios 
mencionados después del 13 de Mayo de 1846. 

Articulo XI. En atención á que una gran parte de los ter- 
ritorios que por el presente tratado van á quedar para lo futu- 
ro dentro de los límites de los Estados Unidos, se halla actual- 
mente ocupada por tribus salvajes, que han de estar en ade- 
lante bajo la exclusiva autoridad del gobierno de los Estados 
Unidos, y cuyas incursiones sobre los Distritos mexicanos se- 
rian en extremo perjudiciales, está solemnemente convenido 
que el mismo gobierno de los Estados Unidos contendrá las 
indicadas incursiones por medio de la fuerza, siempre qué así 
sea necesario; y cuando no pudiere prevenirlas, castigará y 
escarmentará á los invasores, exigiéndoles ademas la debida 
reparación: todo del mismo modo y con la misma diligencia y 
energía con que obraria si las incursiones se hubiesen medita- 
do 6 ejecutado sobre territorios suyos 6 contra sus propios ciu- 
dadanos. 

A ningún habitante de los Estados Unidos será lícito, bajo 
ningún pretexto, comprar 6 adquirir cautivo alguno, mexica- 
no ó extranjero, residente en México, apresado por los indios 
habitantes en tenitorios de cualquiera de las dos Kepúblicas, 
ni los caballos, muías, ganados ó cualquiera otro género de 
cosas que hayan robado dentro del territorio mexicano; ni en 
fin, venderles 6 ministrarles bajo cualquiera título armas de 
fuego 6 municiones. 

Y en caso de que cualquier persona ó personas cautivadas por 
los indios dentro del territorio mexicano, sean llevadas al ter- 
ritorio de los Estados Unidos, el gobierno de dichos Estados- 
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Unidos se compromete y liga de la manera mas solemne, en 
cnanto le sea posible, á rescatarlas y á restituirlas á su país, 
ó entregarlas al agente ó representantes del gobierno mexicano, 
haciendo todo esto tan luego como sepa que los dichos cauti- 
vos se hallan dentro de su territorio, y empleando al efecto el 
leal ejercicio de su influencia y poder. Las autoridades mexi- 
canas darán á los Estados Unidos, s^gun sea practicable, una 
noticia de tales cautivos: y el agente mexicano pagará los gas- 
tos erogados en el mantenimiento y remisión de los que s^ res- 
caten, los cuales, entre tanto, serán tratados con la mayor hos- 
pitalidad por las autoridades americanas del. lugar en que se 
encuentren. Mas si el gobierno de los Estados Unidos, antes 
de recibir aviso de México, tuviere noticia por cualquiera otro 
conducto de existir en su territorio cautivos mexicanos, pro- 
cederá desde luego á verificar su rescate y entrega al agente 
mexicano, según queda convenido. 

Con el objeto dé dar á estas estipulaciones la mayor fuerza 
posible, y afianzar al mismo tiempo la seguridad y las repara- 
ciones que exige el verdadero espíritu é intención con que se 
han ajustado, el gobierno de los Estados Unidos dictará sin 
inútiles dilaciones, ahora y en lo de adelante, las leyes que 
requiera la naturaleza del asunto, y vigilará siempre sobre su 
ejecución. Finalmente, el gobierno de los Estados Unidos ten- 
drá muy presente la santidad de esta obligación, siempre que 
tenga que desalojar á los indios de cualquier punto de los in- 
dicados territorios, ó que establecer en él á ciudadanos suyos; 
y cuidará muy especialmente de que no se ponga á los indios 
que ocupaban antes aquel punto, en necesidad de buscar nue- 
vos hogares por medio de las incursiones sobre los distritos 
mexicanos, que>el gobierno de los Estados Unidos se ha com- 
prometido solemnemente á reprimir. 

Articulo XII. En consideración á la extensión que ad- 
quieren los límites de los Estados Unidos según quedan des- 
critos en el artículo quinto del presente tratado, el gobierno 
de los mismos Estados Unidos se compromete á pagar al de la 
Bepública mexicana la suma de quince millones de pesos, de 
una de las dos maneras que van á explicarse. El gobierno me- 
xicano, al tiempo de ratificar este tratado, declarará cuál de 
las dos maneras de pago prefiere; y á la que así elija se arre- 
glará el gobierno de los Estados Unidos al verificar el pago. 
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Primera manera de pago. Inmediatamente después que es- 
te tratado haya sido ratificado por el gobierno de la Repúbli- 
ca mexicana, se entregará al mismo gobierno x>or el de los Es- 
tados Unidos en la ciudad de México, y en moneda de plata 
ú oro del cuño mexicano, la suma de tres millones de pesos. 
Por los doce millones de pesos restantes, los Estados Unidos 
crearán un fondo público, que gozaró rédito de seis pesos por 
ciento al año, el cual rédito ha de comenzar á correr el dia que 
se ratifique el presente tratado por el gobierno de la Repúbli- 
ca mexicana, y se pagará anualmente en la ciudad de Wash- 
ington. El capital de dicho fondo público será redimible en 
la misma ciudad de Washington en cualquiera época que lo 
disponga el gobierno de los Estados Unidos, con tal que ha- 
yan pasado dos años contados desde el cange de las ratifica- 
ciones del presente tratado, y dándose aviso al público con an- 
ticipación de seis meses. Al gobierno mexicano se entregarán 
por el de los Estados Unidos los bonos correspondientes á di- 
cho fondo, extendidos en debida forma, divididos en las can- 
tidades que señale el expresado gobierno mexicano y enaje- 
nables por este. 

Segunda manera de pago. Inmediatamente después que es- 
te tratado haya sido ratificado por el gobierno de la Repúbli- 
ca mexicana, se entregará al mismo gobierno por el de los Es- 
tados Unidos, en la ciudad de México, y en moneda de plata 
ú oro de cuño mexicano, la suma de tres millones de pesos. 
Los doce millones de xh^sos restantes se pagarán en México en 
moneda de plata ú oro del cuño mexicano, en abonos de tres 
mill(Hies de pesos cada año con un rédito de seis por ciento 
anual: este rédito comenzará á correr para toda la suma de los 
doce millones el dia de la ratificación del presente tratado por 
el gobierno mexicano, y con cada abono anual de capital se 
pagará el rédito que corresponda á la suma abonada. Los pla- 
zos para los abonos de capital corren desde el mismo dia que 
empiecen á causarse los réditos. El gobierno de los Estados 
Unidos entregará al de la República mexicana pagarés exten- 
didos en debida forma, correspondientes á cada abono anual, 
divididos en las cantidades que señale el dicho gobierno mexi- 
cano, y enajenables por este. 

Articulo XIII. Se obliga ademas el gobierno de los Esta- 
dos Unidos á tomar sobre si, y satisfacer cumplidamente á los 
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reclamantes, todas las cantidades que hasta aquí se les deben 
y cuantas se venzan en adelante por razón de las reclamacio- 
nes ya liquidadas y sentenciadas contra la Bepública mexica- 
na, conforme á los convenios ajustados entre ambas Repúbli- 
cas el once de Abril de mil ochocientos treinta y nueve, y el 
treinta de Enero de mil ochocientos cuarenta y tres; de mane- 
ra que la República mexicana nada absolutamente tendrá que 
lastar en lo venidero por razón de los indicados reclamos. 

Articulo XIV. También exoneran los Estados Unidos á 
la República mexicana de todas las reclamaciones de ciudada- 
nos de los Estados Unidos no decididas aún contra el gobier- 
no mexicano, y que puedan haberse originado antes de la fe- 
cha de la firma del presente tratado: esta exoneración es defi- 
nitiva y perpetua, bien sea que las dichas reclamaciones se ad- 
mitan, bien sea que se desechen por el tribunal de comisarios 
de que habla el artículo siguiente, y cualquiera que pueda ser 
el monto total de las que quedan admitidas. 

Articulo XV. Los Estados Unidos, exonerando á México 
de toda responsabilidad por las reclamaciones de sus ciuda- 
danos mencionadas en el artículo precedente, y considerándo- 
las completamente chanceladas para siempre, sea cual fuere 
su monto, toman á su cargo satisfacerlas hasta una cantidad 
que no exceda de tres millones doscientos cincuenta mil pesos. 
Para fijar el monto y validez de estas reclamaciones, se esta- 
blecerá por el gobierno de los Estados Unidos un tribunal de 
comisarios, cuyos fallos serán definitivos y concluyentes, con 
tal que al decidir sobre la validez de dichas reclamaciones, el 
tribunal se haya guiado y gobernado por los principios y re- 
glas de decisión establecidos en los artículos primero y quinto 
de la convención, 'no ratificada, que se ajustó en la ciudad de 
México el veinte de Noviembre de mil ochocientos cuarenta y 
tres; y en ningún caso se dará fallo en favor de ninguna recla- 
mación que no esté comprendida en las reglas y principios in- 
dicados. 

Si en juicio del dicho tribunal de comisarios, ó en el de los 
reclamantes, se necesitaren para la justa decisión de cualquier 
re:^lamacion algunos libros, papeles de archivo 6 documentos 
que posea el gobierno mexicano, ó que estén en su poder, los 
comisarios, 6 los reclamantes por conducto de ellos, los pedi- 
rán por escrito, (dentro del plazo que designe el congreso) di- 
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rigiéndose al ministro mexicano de relaciones exteriores, á 
quien trasmitirá las peticiones de esta clase el secretario de 
Estado de los Estados Unidos, y el gobierno mexicano se com- 
promete á entregar á la mayor brevedad posible, después de 
recibida cada manda, los libros, papeles de archivo ó documen- 
tos asi especificados, que posea ó estén en su poder, ó copias 
ó extractos auténticos de los mismos, con el objeto de que sean 
trasmitidos al secretario de Estado, quien los pasará inmedia- 
tamente al expresado tribunal de comisarios. Y no se hará pe- 
tición alguna de los enunciados libros, papeles ó documentos, 
por ó á instancia de ningún reclamante, sin que antes se ha- 
ya aseverado bajo juramento 6 con afirmación solemne la ver- 
dad de los hechos que con ello se pretende probar. 

Articulo XVI. Cada una de las dos Repúblicas se reser- 
va la completa facultad de fortificar todos los puntos que pa- 
i-a su seguridad estime convenientes en su propio territorio. 

Articulo XVII. El tratado de amistad, comercio y nave- 
gación, concluido en la ciudad de México el 5' de Abril del año 
del Señor 1831, entre la República mexicana y los Estados- 
Unidos de América, exceptuándose el artículo adicional, y cuan- 
to pueda haber en sus estipulaciones incompatible con alguna 
de las contenidas en el presente tratado, queda restablecido 
por el periodo de ocho años desde el dia del cange de las rati- 
ficaciones del mismo presenta tratado, con igual fuerza y va- 
lor que si estuviese inserto en él; debiendo entenderse que cada 
una de las partes contratantes se reserva el derecho de poner 
término al dicho tratado de comercio y navegación en cual- 
quier tiempo, luego que haya espirado el periodo de los ocho 
años, comunicando su intención á la otra parte con un año de 
anticipación. 

Articulo XVIII. No se exigirán derechos ni gravamen de 
ninguna clase á los artículos todos que lleguen para las tro- 
pas de los Estados Unidos á los puertos mexicanos ocupados 
por ellas antes de la evacuación final de los puertos, y des- 
pués de la devolución á México de las aduanas situadas en 
ellos. El gobierno de los Estados Unidos se compromete á la 
vez, y sobre esto empeña su fe, á establecer y mantener con 
vigilancia cuantos guardas sean posibles para asegurar las ren- 
tas de México, precaviendo la importación á la sombra de esta 
estipulación, de cualesquiera artículos que realmente no sean 
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necesarios, 6 que excedan en cantidad de los que se necesiten 
para el uso y consumo de las fuerzas de los Estados Unidos 
mientras ellas permanezcan en México. A este efecto, todos 
los oficiales y agentes de los Estados Unidos tendrán obliga- 
ción de denunciar á las autoridades mexicanas en los mismos 
puertos, cualquier conato de fraudulento abuso de esta estipu- 
lación, que pudieren conocer ó tuvieren motivo de sospechar; 
asi como de impartir á las mismas autoridades todo el auxilio 
que pudieren con este objeto. Y cualquier conato de esa clase 
que fuere legalmente probado, y declarado por sentencia de 
tribunal competente, será castigado oon el comiso de la cosa 
que se haya intentado introdq.cir fraudulentamente. 

Articulo XIX. Respecto de los efectos, mercancías y pro- 
piedades importados en los puertos mexicanos, durante el 
tiempo que han estado ocupados por las fuerzas de los Esta- 
dos Unidos, sea por ciudadanos de cualquiera de ias dos Re- 
públicas, sea por ciudadanos ó subditos de alguna nación neu- 
tral, se observarán las reglas siguientes: 

1. Los dichos efectos, mercancías y propiedades, siempre 
que se hayan importado antes de la devolución de las aduanas 
á las autoridades mexicanas, conforme á lo estipulado en el 
artículo tercero de este tratado, quedarán iy>res de la pena de 
comiso, aun cuando sean de los prohibidos en el arancel me- 
xicano. 

2. La misma exención gozarán los efectos, mercancías y pro- 
piedades que lleguen á los puertos mexicanos después de la 
devolución á México de las aduanas marítimas y antes de que 
espiren los sesenta dias que van á fijarse en el articulo siguien- 
te para que empiece á regir el arancel mexicano en los puertos, 
debiendo al tiempo de su importación sujetarse los tales efec- 
tos, mercancías y propiedades, en cuanto al pago de derechos, 
á lo que en el indicado siguiente artículo se establece. 

3. Los efectos, mercancías y propiedades designados en las 
dos Beglas anteriores, quedarán exentos de todo derecho, alca- 
bala ó impuesto, sea bajo el título (^e internación, sea bajo 
cualquiera otro, mientras permanezcan en los puntos donde 
se hayan importado, y á su salida para el interior; y en los 
mismos puntos no podrá jamas exigirse impuesto alguno so- 
bre su venta. 

4. Los efectos, mercancías y propiedades designados en las 
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reglas primera y segunda, que hayan sido internados a cual- 
quier lugar ocupado por fuerzas de los Estados Unidos, que- 
darán exentos de todo derecho sobre su venta ó consumo, y 
de todo impuesto ó contribución, bajo cualquier título 6 de- 
nominación, mientras permanezcan en el mismo lugar. 

5. Mas si algunos efectos, mercancías ó propiedades de los 
designados en las reglas primera y segunda, se trasladaren á 
un lugar no ocupado á la sazón por las fuerzas de los Estados 
Unidos, al introducirse á tal lugar, ó al venderse ó consumirse 
en él, quedarán sujetos á los mismos derechos que bajo las le- 
yes mexicanas deberían pagar en tales casos, sise hubieran im- 
portado en tiempo de paz por las aduanas marítimas, y hubie- 
sen pagado en ellas los derechos que establece el arancel mexi- 
cano. 

6. Los dueños de efectos, mercancías y propiedades desig- 
nados en las reglas primera y segunda, y existentes en algún 
puerto de México, tienen derecho de reembarcarlos, sin que 
pueda exigírseles ninguna clase de impuestos, alcabala ó con- 
tribución. 

Respecto de los metales y de toda otra propiedad exportada 
por cualquier puerto mexicano, durante su ocupación por las 
fuerzas american^, y antes de la devolución de su aduana al 
Gobierno mexicano, no se exigirá á ninguna persona por las 
autoridades de México, ya dependan del gobierno general, ya 
de algún Estado, que pague ningún impuesto, alcabala ó de- 
recho por la indicada exportación, ni sobre ella podrá exigír- 
sele por las dichas autoridades cuenta alguna. 

Articulo XX. Por consideración á los intereses del co- 
mercio de todas las naciones, queda convenido que si pasaren 
menos de sesenta dias desde la fecha de la firma de este trata- 
do hasta que se haga la devolución de las aduanas marítimas, 
según lo estipulado en el artículo tercero, todos los efectos, 
mercancías y propiedades que lleguen á los puertos mexica- 
nos desde el dia en que se verífique la devolución de dichas 
aduanas, hasta que se completen sesenta dias contados desde 
la fecha de la firma del presente tratado, se admitirán no pa- 
gando otros derechos que los establecidos en la tarifa que esté 
vigente en las expresadas aduanas al tiempo de su devolución, 
y se extenderán á dichos efectos, mercancías y propiedades las 
mismas reglas establecidas en el artículo anterior. 
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Aktiottlo XXI. Si dei^ra€iadainente en el tiempo futuro 
se suscitare algún punto de desacuerdo entre los gobiernos de 
las dos Repúblicas, bien sea sobre la inteligencia de alguna 
estipulación de est^ tratado, bien sea cualquiera otra materia 
de las relaciones políticas ó comerciales de las dos naciones, 
los mismos gobiernos, á nombre de ellas, se comprometen á 
procurar de la manera mas sincera y empeñosa allanar las di- 
ferencias que se presenten y conservar el estado de paz y amis- 
tad en que ahora se ponen los dos países, usando al efecto de 
representaciones mutuas y de negociaciones pacíficas. Y sí 
por estos medios no se lograre todavía ponerse de acuerdo, no 
por eso se apelará á represalia, agresión ni hostilidad de nin- 
gún género de una República contra otra, hasta que el gobier- 
no de la que se crea agraviada haya considerado maduramen- 
te y en espíritu de paz y buena vecindad, si no seria mejor 
que la diferencia se terminara por un arbitramento de comi- 
sarios nombrados por ambas partes, ó de una nación amiga. 
Y si tal medio fuere propuesto por cualquiera de las dos par- 
tes, la otra accederá á él, á no ser que lo juzgue absolutamente 
incompatible con la naturaleza y circunstancias del caso. 

Articulo XXII. Si (lo que no es de esperarse y Dios no 
permita) desgraciadamente se suscitare guerra entre las dos 
Repúblicas, éstas, para el caso de tal calamidad, se compro- 
meten ahora solemnemente ante sí mismas y ante el mundo á 
observar las reglas siguientes, de una manera absoluta, si la 
naturaleza del objeto á que se contraen lo permite, y tan es- 
trictamente como sea dable en todos los casos en que la abso- 
luta observancia de ellas fuere imposible. 

1. Los comerciantes de cada una de las dos Repúblicas que 
á la sazón residan en territorio de la otra, podrán permanecer 
doce meses los que residan en el interior, y seis meses los que 
residan en los puertos, para recoger sus deudas y arreglar sus 
negocios: durante estos plazos disfrutarán la misma protección 
y estarán sobre el mismo pié en todos respectos que los ciuda- 
danos 6 subditos de las naciones mas amigas; y al espirar el 
término 6 antes de él, tendrán completa libertad para salir y 
llevar todos sus efectos sin molestia ó embarazo, sujetándose 
en este particular á las mismas leyes á que estén sujetos y de- 
ban arreglarse los ciudadanos ó subditos de las naciones mas 
amigas. Cuando los ejércitos de una de las dos naciones en- 
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tren en territorios de la otra, las mujeres y niños, los eclesiás- 
ticos, los estudiantes de cualquier facultad, los labradores y 
comerciantes, artesanos, manufactureros y pescadores que es- 
tén desarmados y residan en ciudades, pueblos ó lugares no 
fortificados, y en general todas las personas cuya ocupación 
sirva para la común subsistencia y beneficio del género huma- 
no, podrán continuar en sus ejercicios sin que sus personas 
sean molestadas. No serán incendiadas sus casas ó bienes 6 
destruidos de otra manera, ni serán tomados sus ganados ni 
devastados sus campos por la fuerza armada, en cuyo poder 
puedan venir á caer por los acontecimientos de la guerra; pero 
si hubiere necesidad de tomarles alguna cosa para el uso de 
la misma fuerza armada, se les pagará lo tomado á un precio 
justo. Todas las iglesias, hospitales, escuelas, colegios, libre- 
rías y demás establecimientos de caridad y beneficencia serán 
respetados, y todas las personas que dependan de los mismos 
serán protegidas en el desempeño de sns deberes y en la con- 
tinuacion de sus profesiones. 

2. Para aliviar la suerte de los prisioneros de guerra, se evi- 
tarán cuidadosamente las prácticas de enviarlos á distritos 
distantes, inclementes ó malsanos, 6 de aglomerarlos en lu- 
gares estrechos y enfermizos. No se confinarán en calabozos, 
prisiones ni pontones: no se les aherrojará ni se les atará, ni se 
les impedirá de ningún otro modo el uso de sus miembros. 
Los oficiales quedarán en libertad bajo su palabra dt? honor, 
dentro de distritos convenientes, y tendrán alojamientos có- 
modos; y los soldados rasos |se colocarán en acantonamientos 
bastante despejados y extensos para la ventilación y el ejerci- 
cio, y se alojarán en cuarteles tan amplios y cómodos como 
1 os que use para sus propias tropas la parte que los tenga en 
su poder. Pero si algún oficial faltare á su palabra saliendo 
del distrito que se le ha señalado, ó algún otro prisionero se 
fugare de los límites de su acantonamiento después que estos se 
le hayan fijado, tal oficial ó prisionero perderá el beneficio del 
presente artículo por lo que mira á su libertad bajo palabra ó 
acantonamiento. Y si algún oficial faltando así á su palabra, 
ó algún soldado raso saliendo de los límites que se le han asig- 
nado, fuere encontrado después con las armas en la mano an- 
tes de s(?r debidamente rangeado, tal persona en esta actitud 
ofensiva será tratada conforme á las leyes comunes de la guer- 
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ra. A los oficiales se proveerá diariamente por la parte en cu- 
yo poder estén, de tantap raciones compuestas de los mismos 
artículos como las que gozan en especie ó en equivalente los 
oficiales de la misma graduación en su propio ejército: á todos 
los demás prisioneros se proveerá diariamente de una ración 
semejante á la que se ministra al soldado raso en su propio 
servicio: el valor de todas estas suministraciones se pagará por 
la otra parte al concluirse la guerra, ó en los períodos que se 
convengan entre sus respectivos comandantes, precediendo una 
mutua liquidación de las cuentas que se lleven del manteni- 
miento de prisioneros: tales cuentas no se mezclarán ni com- 
pensai'án con otras, ni el saldo que resulte de ellas se rehusará 
bajo pretexto de compensación ó represalia por cualquiera 
causa, real ó figurada. Cada una de las partes podrá mante- 
ner un comisario de prisioneros nombrado por ella misma en 
cada acantonamiento de los prisioneros que estén en poder de 
la otra paf te: este comisario visitará á los prisioneros siempre 
que quiera; tendrá facultad de recibir, libres de todo dere- 
cho 6 impuesto, y de distribuir todos los auxilios que puedan 
enviarles sus amigos, y libremente trasmitir sus partes en car- 
tas abiertas á la autoridad por la cual está empleado. 

Y se declara que ni el pretexto de que la guerra destruye 
los tratados, ni otro alguno, sea el que fuere, se considerará 
que anula ó suspende el pacto solemne contenido en este artícu- 
lo. Por el contrario, el estado de guerra es cabalmente el que 
se ha tenido presente al ajustarlo, y durante el cual sus esti- 
pulaciones se han de observar tan santamente como las obli- 
gaciones mas reconocidas de la ley natural ó de gentes. 

Articulo XXIII. Este tratado será ratificado por el Presi- 
dente de la República mexicana, previa la aprobación de su 
Congreso general; y por el Presidente de los Estados Unidos 
de América con el consejo y consentimiento del Senado, y las 
ratificaciones se cangearán en la ciudad de Washington, á los 
cuatro meses de la fecha de la firma del mismo tratado, 6 an- 
tes si fuere posible. 

En fé de lo cual, nosotros los respectivos plenipotenciarios 
hemos firmado y sellado por quintuplicado este tratado de paz, 
amistad, límites y arreglo definitivo, en la ciudad de Guada- 
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lupe Hidalgo, el día dos de Febrero del año de Nuestro Señor 
mil ochocientos cuarenta y ocho. 

. BERNARDO COUTO, (l. s.) 

MIGUELSATRISTAIN, (l. s.) * 

LUIS G. CUEVAS, (l. s.) 

NICOLÁS P. TRIST, (l. s.) 


Articulo adicional y secreto del tratado depaz^ amistad^ Iv 
miles y arreglo definitivo entre la RepvMica mexicana y 
los Estados Unidos de America^ firmado hoy por sus res 
pectivos plenipotenciarios. 

En atención á la posibilidad de que el cange de lias raticafi- 
ciones de este tratado se demore mas del término de cuatro 
meses fijados en su articulo veintitrés, por las circunstancias 
en que se encuentra la República mexicana, queda convenido 
que tal demora no afectará de ningún modo la fuerza y vali- 
dez del mismo tratado, si no excediere de ocho meses contados 

desde la fecha de su firma. 

Este artículo tendrá la misma fuerza y valor que sí estuvie- 
se inserto en el tratado, de que es parte adicional. 

En fé de lo cual, nosotros los respectivos plenipotenciarios 
hemos finnado y sellado este artículo adicional y secreto. He- 
cho por quintuplicado en la ciudad de Guadalupe Hidalgo, el 
dia dos de Febrero del año de Nuestro Señor mil ochocientos 
cuarenta y ocho. 

BERNARDO COUTO, (l. s.) 

MIGUEL ATRISTAIN, (l. s.) 

LUIS G. CUEVAS. (l. s.) 

NICOLÁS P. TRIST, (l. s.) 

Y que este tratado recibió en el senado de los Estados Uni 
dos de América, el dia 10 de Marzo de 1848, las modificacio- 
nes siguientes: 

Se insertará en el artícixlo 2^ después de las palabras ' 'Re- 
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pública mexicana," donde primero se encuentren las palabras 
— y cangeadas las ratificaciones. 

Se borrará el artículo 9® del tratado y en su lugar se inserta 
el siguiente. 

Articulo IX. Los mexicanos que en los territorios ante- 
dichos no conserven el carácter de ciudadanos de la Repúbli- 
ca mexicana, según lo estipulado en el artículo precedente, se- 
rán incorporados en la Union de los Estados Unidos, y se ad- 
mitirán en tiempo oportuno (á juicio del congreso de los Es- 
tados Unidos) al goce de todos los derechos de ciudadanos de 
los Estados Unidos, conforme á los principios de la Constitu- 
ción, y entretanto serán mantenidos y protegidos en el goce 
de su libertad y propiedad, y asegurados en el libre ejercicio 
de su religión sin restricción alguna. 

Se suprime el artículo X del tratado. 

Se suprimen en el artículo XI del tratado las palabras si- 
guientes: 

"ni en fin, venderles 6 ministrarles bajo cualquier título ar- 
mas de fuego ó municiones.'' 

Se suprimen en el articulo XII las palabras siguientes: 

^ 'de una de las dos maneras que van á explicarse. El gobier- 
no mexicano, al tiempo de ratificar este tratado, declarará 
cuál de las dos maneras de pago prefiere; y á lasque así elija 
se arreglará el gobierno de los Estados Unidos al verificar el 
pago. 

Primera manera de pago. Inmediatamente después que es- 
te tratado haya sido ratificado por el gobierno de la República 
mexicana, se entregará al mismo gobierno por el de los Esta- 
dos Unidos, en la ciudad de México, y en moneda de plata ú 
oro del cuño mexicano, la suma de tres millones de pesos. 
Por los doce millones de pesos restantes, los Estados Unidos 
crearán un fondo público que gozará rédito de seis pesos por 
ciento al año, el cual rédito ha de comenzar á correr el dia que 
se ratifique el presente tratado por el gobierno de la Repúbli- 
ca mexicana, y se pagará anualmente en la ciudad de Wash- 
ington. El capital de dicho fondo público será redimible en 
la misma ciudad de Washington en cualquier época que lo 
disponga el gobierno de los Estados Unidos, con tal que ha- 
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yan pasado dos años contados desde el catige de las ratifica- 
ciones del presente tratado, y dándose aviso al público con 
anticipación de seis meses. Al gobierno mexicano se entrega- 
rán por el de los Estados Unidos los bonos correspondientes á 
dicho fondo, extendidos en debida forma, divididos en las 
cantidades que señale el expresado gobierno mexicano y ena- 
jenables por éste. 

Segunda manera de pago. El gobierno de los Estados Uni- 
dos entregará al de la República mexicana pagarés extendidos 
en debida forma, correspondientes á cada abono anual, dividi- 
dos en las cantidades que señale el dicHo gobierno mexicano, 
y enajenables por éste. 

Se insertarán en el articulo XXIII, después de la palabra 
^'Washington," las palabras siguientes: 

**ó donde estuviere el gobierno rnearicanoy 

Se suprime el artículo adicional y secreto del tratado. 

Visto y examinado dicho tratado y las modificaciones he- 
chas por el Senado de los Estados Unidos de América, y dada 
cuenta al Congreso general conforme á lo dispuesto en el pár- 
rafo XIV del artículo 110 de la Constitución federal de los 
Estados Unidos, tuvo á bien aprobar en todas sus partes el in- 
dicado tratado y las modificaciones; y en consecuencia, en uso 
de las facultades que me concede la Constitución, acepto, ra- 
tifico y confirmo el referido tratado con sus modificaciones, y 
prometo en nombre de la República mexicana cumplirlo y ob- 
.'Servarlo y hacer que se cumpla y observe. 

Dado en el palacio federal de la ciudad de Santiago de Que- 
rétaro, firmado de mi mano, autorizado con el gran sello na- 
cional y refrendado por el secretario de Estado y del Despa- 
cho de Relaciones interiores y exteriores, á los treinta dias del 
4nes de Mayo del año del Señor de mil ochocientos cuarenta y 
ocho, y de la Independencia déla República el vigésimo octa- 
vo.— <L..S.) Manuel de la Peña y Peña. — Imís de la Rosa^ 
^secretario de Estado y del Despacho de Relaciones interiores 
y exteriores. 

Por tanto, y habiendo sido igualmente aprobado, confirma- 
do y ratificado el enunciado tratado con las modificaciones, por 
S. E. el presidente de los Estados Unidos de América, previo 
el consentimiento y aprobación del Senado de aquella Repú- 
blica en la ciudad de Washington el dia diez y seis de Marzo 
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del presente año de mil ochocientos cuarenta y ocho, mando 
se imprima, pnbliqne, circule y se le dé el debido cumplimien- 
to. Dado en el palacio nacional de Santiago de Querétaro, & 
treinta de Mayo de mil ochocientos cuarenta y ocho. — Manuel 
de la Peña y Peña. — A D. Luis de la Rosa. 

T lo traslado á vd. para su inteligencia y fines consiguientes. 
Dios y libertad. Querétaro, Mayo 30 dé \%^.^Ro%a. 


PROTíXJOLO 

Pe las conferencias que previamente á la ratificación y can- 
ge del tratado de paz se tuvieron éntrelos Excmos. Sres. D. 
ImIs de la Hosa^ ministro de relaciones interiores y exte- 
riores de la República mexicana^ y Anibrosio H. Sevier 
y NatTian Clifordy comisionados con el rango de ministros 
plenipotenciarios del gobierno de los Estados-Unidos de 
America. 

En la ciudad de Querétaro, á los veintiséis dias del mes de 
Mayo del año de 1848, reunidos el Excmo. Sr. D. Luis de la 
Bosa, ministro de relaciones de la República mexicana, y los 
Excmos. Sres. Nathan Clifford y Ambrosio H. Sevier, comisio- 
nados con plenos poderes del gobierno de los Estados Unidos 
de América para hacer al de la República mexicana las expli- 
caciones convenientes sobre las modificaciones que el senado 
y el gobierno de dichos Estados Unidos han hecho al tratado 
de paz, amistad, límites y arreglo definitivo entre ambas Re- 
públicas, firmado en la ciudad de Guadalupe Hidalgo el dia 
2 de Febrero del presente año; después de haber conferencia- 
do detenidamente sobre las indicadas variaciones, han acorda- 
do consignar en el presente protocolo las siguientes explica- 
ciones, que los expresados Excmos. Sres. comisionados han 
dado en nombre de su gobierno y desempeñando la comisión 
que éste les coqfirió cerca del de la República mexicana. 

1* El gobierno americano, suprimiendo el articulo TK del 
tratado de Guadalupe, y sustituyendo á él el articulo lU del 
de la Luisiana, no ha {uretendido disminuir em nada lo que 
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estaba pactado por el citado artículo IX en favor de los habL 
tantes de los territorios cedidos por México. Entiende que to- 
do esto está contenido en el artículo III del tratado de la Luisia- 
na. En consecuencia, todos los goces y garantías que en el or- 
den civil, en el político y religioso tendrían los dichos habitan- 
tes de los territorios cedidos, si hubiese subsistido el artículo 
IX del tratado, esos mismos, sin diferencia alguna, tendrán ba- 
jo el artículo que se ha sustituido. 

2* El gobierno americano, suprimiendo el artículo X del 
tratado de Guadalupe, no ha intentado de ninguna manera 
anular las concesiones de tierras hechas por México en los ter- 
ritorios cedidos. Esas concesiones, aun suprimiendo el artícu- 
lo del tratado, conservan el valor legal que tengan; y los con- 
cesionarios pueden hacer valer sus títulos legítimos ante los 
tribunales americanos. 

Conforme á la ley de los Estados-Unidos, son títulos legíti- 
mos en favor de toda propiedad, mueble 6 raiz, existente en 
los territorios cedidos, los mismos que hayan sido títulos le- 
gítimos bajo la ley mexicana hasta el día 13 de Mayo de 1846 
en California y en Nuevo-México, y hasta el día 2 de Marzo 
de 1836 en Tejas. 

3"^ El gobierno de los Estados Unidos, suprimiendo el pár- 
rafo con que concluye el artículo XII del tratado, no ha en- 
t^adldo privar á la República mexicana de la libre y expedita 
facultad de ceder, traspasar ó enajenar en cualquier tiempo 
(como mejor le parezca) la suma de los doce millones de i)eso5 
que el mismo gobierno de los Estados Unidos debe entregar 
en los plazos que expresa el artículo XII modificado. 

Y habiendo aceptado estas explicaciones el ministro de rela- 
ciones de la República mexicana, declara en nombre de su go- 
bierno, que bajo los conceptos que ellas importan, va á proce- 
der el mismo gobierno á ratificar el tratado de Guadalupe se- 
gún ha sido modificado por el senado y gobierno de los Esta- 
dos Unidos. En fé de lo cual firmaron y sellaron por quintu- 
plicado el presente protocolo los Excmos. Sres. ministros y 
comisionados antedichos. 

(L. S.) [Firmado.'] LUIS DE LA ROSA. 
(L. S.) \_Firmado.] NATHAN CLIFFORD. 
(L. ^.) [Firmado.'] AMBROSIO H. SEVIER. 
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TRATADO DE BEOTIMCACION DE LIMITES, TRANSITO Y ARREGLO 

DEEIlSriTIVO. 


Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Antonio López de Sarda-Anna^ Benemérito de la Patria^ Oe- 
neral de División^ Oran Maestre de la nacional y distin- 
guida Orden de Guadalupe^ Caballero (irán Cruz de la 
Real y distinguida Orden Española de Carlos III y Pre- 
sidente de la RepíMica Mexicana^ á todos los que la pre- 
^enfe vieren^ sabed: 

Que habiéndose concluido y firmado en esta capital el dia 
30 de Diciembre del año próximo pasado de 1853, un Tratado 
entre la República Mexicana y los Estados-Unidos de Améri- 
ca, por medio de Plenipotenciarios de ambos gobiernos autori- 
zados debida y respectivamente á su efecto, cuyo Tratado, con 
las modificaciones posteriormente acordadas en él por ambas 
partes, es en la forma y tenor siguiente: 

En el NOMBRE DE DiOS TODOPODEROSO: 

La Kepública de México y los Estados-Unidos de América, 
deseando remover toda causa de desacuerdo que pudiera in- 
fluir en algún modo en contra de la mejor amistad y corres- 
pondencia entre ambos paises, y especialmente por lo respec- 
tivo á los verdaderos límites que deben fijarse, cuando no obs- 
tante lo pactado en el tratado de Guadalupe Hidalgo en el 
año de 1848, aun se han suscitado algunas interpretaciones 
encontradas que pudieran ser ocasión de cuestiones de grande 
trascendencia, para evitarlas, y afirmar y corroborar mas la paz 
que felizmente reina entre ambas Repúblicas, el Presidente de 
México ha nombrado á este fin con el carácter de plenipoten- 
ciario ad hoc al Excmo. Sr. D. Manuel Diez de Bonilla, caba- 
llero gran cruz de la nacional y distinguida Orden de Guada- 
lupe, y Secretario de Estado y del Despacho de Relaciones 
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Exteriores, y á los Señores D. José Salazar Ilarregui y Gene- 
ral D. Mariano Monterde, como comisarios peritos investidos 
con plenos poderes para esta negociación, y el Presidente de 
Icfs Estados-Unidos á S. E. el Sr. Santiago Gadsden, Enviado 
Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los mismos Es- 
tados-Unidos cerca del Gobierno Mexicano; q;uienes habién- 
dose comunicado sus respectivos plenos poderes, y hallándo- 
los en buena y debida forma, han convenido en los artículos 
siguientes: 

Abtioulo L La República Mexicana conviene en señalar 
para lo sucesivo como verdaderos límites con los Estados-Uni- 
dos los siguientes: Subsistiendo la misma linea divisoria entre 
las dos Califomias, tal cual está ya definida y marcada con- 
forme al artículo quinto del tratado de Guadalupe Hidalgo, 
los limites entre las dos Bepúblicas serán los que siguen: co- 
menzando en el golfo de México á tres leguas de distancia de 
la costa, frente á la desembocadura del rio Grande, como se 
estipuló en el artículo quinto del tratado de Guadalupe Hidal- 
go; de allí, según se fija en dicho articulo, hasta la mitad de 
aquel rio al punto donde la paralela del 31° 47' de latitud Nor- 
te atraviesa el mismo rio; de aUi, cien millas en línea recta al 
Oeste; de allí, al Sur á la paralela del 31° 20' de latitud Nor- 
te; de allí siguiendo la dicha paralela de|31° 21', hasta el 111 del 
meridiano de longitud Oeste de Gei'enwich; de allí, en linea 
recta á un punto en el rio Colorado, veinte millas inglesas 
abajo de la unión de los rios Gila y Colorado; de allí, por la 
mitad del dicho rio Colorado, rio arriba, hasta donde encuen- 
tra la actual línea divisoria entre los Estados-Unidos y Méxi- 
co. Para la ejecución de esta parte del tratado, cada uno de 
los gobiernos nombrará un comisario, á fin de que por co- 
mún acuerdo de los dos así nombrados, que se reunirán en 
la ciudad del Paso del Norte, tres meses después del can- 
ge de las ratificaciones de este tratado, procedan á recorrer y 
demarcar sobre el terreno la línea divisoria estipulada por es- 
te artículo, en lo que no estuviere ya reconocida y establecida 
por la comisión mixta según el tratado de Guadalupe, llevan- 
do al efecto diarios de sus procedimientos, y levantando los 
planos convenientes. A este efecto, si lo juzgaren necesario las 
partes contratantes, podrán añadir á su respectivo comisario 
alguno ó algunos auxiliares> bien facultativos ó no, como agri- 
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mensores, astrónomos, etc, ; pero sin que por esto su concur- 
rencia se considere necesaria para la fijación y ratificación co- 
mo de la verdadera línea divisoria entre ambas Repúblicas, 
pues dicha línea solo será establecida por lo que convengan 
los comisarios, reputándose su conformidad en este punto co- 
mo decisiva y parte integrante de este tratado, sin necesidad 
de ulterior ratificación ó aprobación, y sin lugar á interpreta- 
ción de ningún género por cualquiera de las dos partes con- 
tratantes. 

La linea divisoria establecida de este modo, será en todo 
tiempo fielmente respetada por los dos gobiernos, sin permi- 
tirse ninguna variación eíi ella, si no es de expreso y libre con- 
sentimiento de los dos, otorgado de conformidad con los prin- 
cipios del derecho de gentes, y con arreglo á la constitución 
de cada país respectivamente. En consecuencia, lo estipulado 
en el articulo quinto del tratado de Guadalupe sobre la línea 
divisoria en él descrita, queda sin valor en lo que repugne con 
la establecida aquí; dándose por lo mismo por derogada y 
anulada dicha línea en la parte en que no es conforme con la 
presente, así como permanecerá en todo su vigor en la parte 
en que tuviere dicha conformidad con ella. 

Articulo II. El gobierno de México por este artículo exi- 
me al de los Estados-Unidos de las obligaciones del artículo 
once del tratado de Guadalupe Hidalgo, y dicho artículo, y 
el treinta y tres del tratado de amistad, comercio y navega- 
ción entre los Estados-Unidos Mexicanos y los Estados-Uni- 
dos de América, y concluido en México el dia 6 de Abril de 
1831, quedan por este derogados. 

Abtioulo III. En consideración á las amteriores estipula- 
ciones, el Gobierno de los Estados-Unidos conviene en pagar 
al Gobierno de México, en la ciudad de Nuevar-York, la suma 
de diez millones de x>eBOS, de los cuales, siete millones se pa- 
garán luego que se verifique el cange de las ratificaciones de 
este tratado, y los tres millones restantes tan pronto como se 
reconozca, marque y fije la línea divisoria. 

Articulo IY. Habiéndose hecho en su mayor parte nuga- 
torias las estipulaciones de los artículos sexto y sétimo del tra- 
tado de Guadalupe Hidalgo por la cesión de territorio hecha 
en el artículo primero de este tratado, aquellos dichos artícu- 
los quedan por este derogados y anulados, y las estipulado- 


176 ESTADOS UNIDOa 

nes que á continuación se expresan, sustituidas en lugar de 
aquellas. Los buques y ciudadanos de los Estados-Unidos ten- 
drán en todo tiempo libre y no interrumpido tránsito por el 
Golfo de California para sus posesiones y desde sus posesio- 
nes sitas al Norte déla linea divisoria de los dos países; enten- 
diéndose que ese tránsito se ha de hacer navegando por el Gol- 
fo de California y por el Rio Colorado, y no jk>t tíeíra, sin 
expreso consentimiento del Gobierno Mexicano. Y precisamen 
te, y bajo todos respectos, las mismas disposiciones, estipula- 
ciones y restricciones quedan convenidas y adoptadas por este 
artículo, y serán escrupulosamente observadas y hechas efec- 
tivas por los dos gobiernos contratantes, con referencia al Rio 
Colorado por tal distancia, y en tanto que la medianía de ese 
rio queda como su línea divisoria común portel artículo pri- 
mero de este tratado. Las diversas disposiciones, estipulacio- 
nes y restricciones contenidas en el artículo sétimo del datado 
de Guadalupe Hidalgo, solo permanecerán en vigor en lo rela- 
tivo al Rio-Bravo del Norte abajo del punto inicial de dicho lí- 
mite estipulado en el artículo primero de este tratado; es de- 
cir, abajo de la intersección del paralelo de 31° 47' 30'' de la- 
titud con la línea divisoria establecida por el reciente tra- 
tado que divide dicho rio desde su embocadura arriba, de 
conformidad con el artículo quinto del tratado de Guada- 
lupe. 

Articulo V. Todas las estipxdaciones de los artículos 
octavo, noveno, decimosexto y decimosétimo del tratado de 
Guadalupe Hidalgo, se aplicarán al territorio cedido por la 
República Mexicana en el artículo primero del presente trata- 
do, y á todos los derechos de persona y bienes, tanto civiles 
como eclesiásticos, que se encuentren dentro de dicho territo- 
rio, tan plena y tan eficazmente como si dichos artículos de 
nuevo se inserteran é incluyeran á la letra en este. 

Articulo VI. No se considerarán válidas, ni se reconoce- 
rán por los Estados-Unidos ningunas concesiones de tierras en el 
territorio cedido por el artículo primero de este tratado, de fe- 
cha subsecuente al dia veinticinco de Setiembre en que el mi- 
nistro y signatario de este tratado por parte de los Estados- 
Unidos propuso al Gobierno de México dirimir la cuestión de 
límites; ni tampoco se respetarán ni considerarán como obliga- 
torias ningunas concesiones hechas con anterioridad que no 
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hayan sido inscritas y debidamente registradas en los archi- 
vos de México. 

Articulo VII. Si en lo futuro (que Dios no permita) se 
suscitare algún desacuerdo entre las dos naciones, que pudie- 
ra llevarlas á un rompimiento en sus relaciones y paz recípro- 
ca, se comprometen asimismo á procurar por todos los medios 
posibles el allanamiento de cualquiera diferencia; y si aun de 
esta manera no se consiguiere, jamás se llegará á una declara- 
ción de guerra sin haber observado previamente cuanto en el 
articulo veintiuno del tratado de Guadalupe quedó estableci- 
do para semejantes casos, y ciiyo artículo se da por reafirma- 
do en este tratado, asi como el veintidós. 

Articulo VIII. Habiendo autorizado el Gobierno mexica- 
no en 5 de Febrero de 1853, la pronta construcción de un ca- 
mino de madera y de un ferrocarril en el istmo de Tehuante- 
pec, para asegurar de una manera estable los beneficios de di- 
cha via de comunicación á las personas y mercancías de los 
ciudadanos de México y de los Estados-Unidos, se estipula 
que ninguno de los dos gobiernos pondrá obstáculo alguno al 
tránsito de personas y mercancías de ambas naciones y que en 
ningún tiempo se impondrán cargas por el tránsito de perso- 
nas y propiedades de ciudadanos de los Estados Unidos, ma- 
yores que las que se impongan á las personas y propiedades 
de otras naciones extranjeras; ni ningún interés e^ dicha vía * 
de comunicación ó en sus productos, se trasferirá á un gobier- 
no extranjero. 

Los Estados-Unidos tendrán derecho de trasportar por el 
istmo por medio de sus agentes y en balijas cerradas, las ma- 
las de los Estados-Unidos que no han de distribuirse en la ex- 
tensión de la línea de comunicación, y también los efectos del 
Gobierno de los Estados-Unidos y sus ciudadanos que solo va- 
yan de tránsito y no para distribuirse en el istmo, estarán li- 
bres de los derechos de aduana ú otros, impuestos por el Go- 
bierno mexicano. No se exigirá á las personas que atraviesen 
el istmo y no permanezcan en el país, pasaportes ni cartas de 
seguridad. 

Cuando se concluya la construcción del ferrocarril, el Go- 
bierno mexicano conviene en abrir un puerto de entrada, ade- 
más del de Veracruz, en donde termina dicho ferrocarril en 
el Golfo de México ó cerca de ese punto. 

23 
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Los dos gobiernos celebrarán un arreglo para el pronto trán- 
sito de tropas y municiones de los Estados-Unidos, que este 
gobierno tenga ocasión de enviar de una parte de su territorio 
á otra, situadas en lados opuestos del continente. 

Habiendo convenido el Gobierno mexicano en proteger con 
todo su poder la construcción, conservación y seguridad de la 
obra, los Estados-Unidos de su parte podrán impartirle su 
protecdon siempre que fuere apoyado y arreglado al derecho 
de gentes. 

Articulo IX. Este tratado será ratificado, y las ratifica- 
ciones respectivas cangeadas en la ciudad de Washington, en 
el preciso término de seis meses ó antes si fuere posible, con- 
tado este término desde su fecha. 

En fé de lo cual, nosotros los plenipotenciarios de las par- 
tes contratantes lo hemos firmado y sellado en México, el dia 
treinta de Diciembre del año de nuestro Señor, mil ochocien- 
tos cincuenta y tres, trigésimo tercero de la Independencia 
de la República mexicana, y septuagésimo octavo de la de los 
Estados-Unidos. 

MANUEL DIEZ DE BONILLA, (l. s.) 

' J. MARIANO MONTERDE, (l. s.) 

JOSÉ S ALAZAR ILARREGUI, (l. s.) 

JAMES GADSDEN, (l. s.) 

Por tanto, visto y examinado dicho tratado, en uso de las 
facultades que la nación se ha servido conferirme, lo acepto, 
ratifico y confirmo, y prometo en nombre de la República me- 
xicana, cumplirlo y observarlo, y hacer que se cumpla y ob- 
serve. Dado en el Palacio Nacional de México, firmado de mi 
mano, autorizado con el gran Sello de la Nación, y refrendado 
por el secretario de Estado y del Despacho de Relaciones Ex- 
teriores, á los treinta y un dias del mes de Mayo, del año del 
Señor mil ochocientos cincuenta y cuatro, trigésimo cuarto 
de la Independencia de la República. — Aníonio López de San- 
tor-Anna. — Manuel Diez de BoiiiUa. 

Y habiendo sido igualmente aprobado, confirmado y ratifi- 
cado el presente tratado por S. E. el Presidente de los Esta- 
dos Unidos de América, en la ciudad de Washington, el dia 
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29 de Junio del presente año, mando se imprima, publique,, cir- 
cule y se le dé el debido cumplimiento. — Dado en el Palacio 
Nacional de México, á 20 de Julio de 1864. — Antonio López 
de Sania-Anna, — Al Secretario de Estado y del Despacho de 
Relaciones Exteriores. 

Y lo traslado á V. E. para su conocimiento y fines corres- 
pondientes. 

Dios y libertad. México, Julio 20 de 1864. — ^El secretario de 
Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores, Manuel 
Diez de Bonilla. — Excmo. señor Gobernador 


IV. 


TBATADO DE EXTBADICIOIT DE CRIMINALES. 

Ministerio de Relaciones Exteriores. 

El presidente de la República se ha servido dirigirme la ley 
que sigue. 

^"^ Benito Juárez^ Presidente Constitucional de los Estados 
Unidos Mexicanos, á todos sus habitantes, sabed: 

Que el dia once de Diciembre del año próximo pasado se con- 
cluyó y firmó en esta ciudad, por medio de los Plenipotencia- 
rios debidamente autorizados al efecto, un Tratado de Extra- 
dición entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Uni^ 
dos de América, en la for^ia y tenor siguiente. 

Tratado entre los Estados Unidas Mexicanos y los Estados 
Unidos de America, para la extradición de criminales. 

Los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de 
América, habiendo juzgado conveniente para la mejor admi- 
nistración de justicia y para evitar crímenes dentro de sus res- 
pectivos territorios y jurisdicciones, que las personas acusadas 
de los crímenes que se enumeran en seguida, siendo fugitivas 
de la justicia, sean bajo ciertas circunstancias recíprocamente 
entregadas, han determinado celebrar un Tratado con tal ob- 
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jeto, y han nombrado como sus respectivos Plenipotenciarios, 
á saber. 

El Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, á Sebastian 
Lerdo de Tejada, ciudadano de los mismos Estados y diputa- 
do al Congreso de la Union; y 

El presidente de los . Estados Unidos de América, á Tomás 
Corwin, ciudadano 'de los Estados Unidos y su enviado ex- 
traordinario y Ministro Plenipotenciario cerca del Gobierno 
mexicano. 

Quienes, después de haberse comunicado recíprocamente sus 
respectivos plenos poderes, hallándolos en buena y debida for- 
ma, han convenido en los artículos siguientes. 

Akticülo i. Convienen las partes contratantes en que, ha- 
ciéndose la requisición en su nombre, por medio de sus agen- 
tes diplomáticos respectivos, entregarán á la justicia las per- 
sonas acusadas de los crímenes enumerados en el artículo ter- 
cero de este tratado, cometidos dentro de la jurisdicción de la 
parte demandante, y que hayan buscado asilo 6 se encuentren 
dentro de los territorios de la otra. 

Bien entendido que esto solo tendrá lugar, cuando el hecho 
de la perpetración del crimen se evidencie de tal manera, que 
según lap leyes del país donde se encuentren las personas fu- 
gitivas ó acusadas, serian legítimamente arrestadas y enjuicia- 
das si en él se hubiese cometido el crimen. 

Articulo II. En el caso de crímenes cometidos en los Es- 
tados ó Territorios fronterizos de las dos partes contratantes, 
podrá hacerse la requisición por medio de los agentes diplo- 
máticos respectivos, ó por medio de la principal autoridad ci- 
vil de los mismos Estados 6 Territorios, ó por medio de la prin- 
cipal autoridad civil ó judicial de los distritos ó partidos de 
los límites de la frontera, que para ese objeto pueda estar de- 
bidamente autorizada por la principal autoridad civil de los 
mismos Estados 6 Territorios fronterizos, ó, cuando por algu- 
na causa esté suspensa la autoridad civil del Estado ó Territo- 
rio, por medio del jefe superior militar que mande el mismo 
Estado ó Territorio. 

Articulo III. Serán entregadas con arreglo á lo dispuesto 
en este tratado, las personas acusadas como principales, auxi- 
liares ó cómplices de alguno de los crímenes siguientes, á sa- 
ber: el homicidio voluntario, incluyendo el asesinato, el par- 
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ricidio, el infanticidio y el envenenamiento: el asalto con in- 
tención de cometer hqpiicidio: la mutilación: la piratería: el 
incendio: el rapto: el plagio, definiéndolo el aprehender y lle- 
var consigo á una persona libre por fuerza 6 engaño: la falsifi- 
cación, incluyendo el hacer, ó forjar, ó introducir á sabiendas, 
6 poner en circulación moneda falsa, ó billetes de banco, ú 
otro papel corriente como moneda, con intención de defraudar 
á alguna persona 6 personas: la introducción ó fabricación de 
instrumentos para hacer moneda falsa, ó billetes de banco, ú 
otro papel corriente como moneda: la apropiación ó peculado 
de caudales públicos, ó la apropiación hecha por alguna per 
Bona ó personas empleadas ó asalariadas, con perjuicio de sus 
principales: el robo, definiéndolo el tomar de la persona de 
otro con fuerza é intención criminal, efectos ó moneda do cual- 
quiera valor, por medio de violencia ó intimidación: el allana- 
miento, entendiéndose por esto el descerrajar ó forzar é intro- 
ducirse á la casa de otro con intención criminal; y el crimen 
de abigeato 6 ratería de efectos y bienes muebles del valor de 
veinticinco pesos, ó mas, cuando este crimen se cometa dentro 
. de los Estados ó Territorios fronterizos de las partes contra- 
tantes. 

Articulo IV. Por parte de cada país, la extradición de los 
fugitivos de la justicia solo se podrá hacer por orden del Ejecu- 
tivo del mismo, excepto el caso de crímenes cometidos dentro 
de los límites de los Estados ó Territorios fronterizos, en cuyo 
último caso, la extradición se podrá ordenar por la principal 
.autoridad civil de ellos, 6 por la principal autoridad civil ó 
judicial de los distritos ó partidos de los límites de la frontera, 
que para ese objeto pueda estar debidamente autorizada por 
la principal autoridad civil de los mismos Estados ó Territo- 
rios; ó cuando por alguna causa esté suspensa la autoridad ci- 
vil del Estado ó Territorio, se podrá ordenar la extradición 
por el jefe superior militar que mande el mismo Estado ó 
Territorio. 

Articulo V. Todos los gastos de la detención y extradi- 
ción, ejecutadas en virtud de las disposiciones precedentes, 
serán erogados y pagados por el Gobierno 6 la autoridad del 
Estado ó Territorio fronterizo, en cuyo nombre haya sido he- 
cha la requisición. 

Articulo VI. Las disposiciones del presente Tratado de 
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ningún modo se aplicarán á los crímenes 6 delitos de nn carác- 
ter puraipente político; tampoco comprenden la devolución de 
los escIaVos fugitivos, ni la entrega de los criminales que ha- 
yan tenido la condición de esclavos en el lugar en donde se co- 
metió el delito, 'al tiempo de cometerlo, estando esto expresa- 
mente prohibido por la Constitución de México: tampoco se 
aplicarán de ningún modo las disposiciones del presente tra- 
tado, á los crimenes enumerados en el artículo tercero cometidos 
antes de la fecha del cange de las ratificaoiones del mismo. 

Kinguna de las partes contratantes queda obligada por las 
estipulaciones de esto tratado á hacer la extradición de sus 
propios ciudadanos. 

Articulo Yn. Este tratado continuará en vigor hasta que 
sea abrogado por las partes contratantes, 6 por una de ellas; 
pero no podrá ser abrogado sino por mutuo consenthniento, á 
menos que la parte que desee abrogarlo dé aviso á la otra con 
doce meses de anticipación. 

Articulo VIII. El presente tratado será ratificado con ar- 
reglóla las Constituciones de los dos países, y las ratificacio- 
nes se cangearán en la ciudad de México, dentro de seis meses 
de esta fecha, 6 antes, si fuere posible. 

En testimonio de lo cual, nosotros, los Plenipotenciarios de 
los Estados Unidos Mexicanos y de los Estados Unidos de 
América, hemos firmado y sellado el presente. 

Hecho en la ciudad de México, el dia once de Diciembre del 
año de Nuestro Señor mil ochocientos sesenta y uno; el cua- 
di'agésimo primero de la indepejftdencia ^e los Estados Unidos 
Mexicanos, y el octogésimo sexto de la de los Estados Unidos 
de América. 

SEBASTIAN LERDO DE TEJADA, (l. s,) 
THOMAS CORWIN. (l. s.) 

Que el precedente Tratado fué aprobado el dia quince del 
mismo Diciembre por el Congreso de los Estados Unidos Me- 
xicanos. 

Que también fué aprobado el dia nueve de Abril del presen- 
te año por el Senado de los Estados Unidos de América y ra- 
tificado por el Presidente de los.mismos Estados el dia once de 
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dicho mes de Abril, con la única enmienda de suprimir en el 
artículo tercero estas palabras: — **ó la apropiación hecha por 
alguna persona ó personas empleadas ó asalariadas, con per- 
juicio, de sus principales." 

Que en tal virtud, lo ratifiqué en estos términos: — "Yo, Be- 
nito Juárez, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, en 
uso de las amplias facultades de que me hallo investido, ad- 
mito la modificación hecha en el mismo tratado por el Senado 
de los Estados Unidos de América, y con ella lo ratifico, acep- 
to y confirmo, prometiendo observarlo fielmente, sin permitir 
que se contravenga á él en manera alguna. — ^En fé de lo cual 
lo he firmado de mi mano, mandando sellarlo con el gran sello 
de la Nación y refrendarlo por el Ministro de Relaciones Ex- 
teriores, en el Palacio Nacional de México, á los veinte dias 
del mes de Mayo del año del Señor mil ochocientos sesenta j 
dos, ^^ndragésimo éegundo de la Independencia de la Nación. 
— Benito Juárez, — Manuel Doblado, '^'^ 

Y que el mismo dia veinte derpresente Mayo fueron can- 
geadas las ratificaciones en esta ciudad. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé d 
debido cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en Mé- 
xico, á veinte y tres de Mayo de mil ochocientos sesenta y dos. 
— Benito Juárez, — Al C. Manuel Doblado, Secretario de Es- 
tado y del Despacho de Relaciones Exteriores." 

Y lo comunico á vd. para los fines consiguientes. 
México, Mayo 23 de l^m.—DóbUáo. 
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V. 


CONVENCIÓN POSTAL. 


Müüsterio de Relaciones Exteriores. 


El Presidente de la República se ha servido dirigirme la ley 
que sigue. 

^'Benito Juárez^ Presidente Constitucional de los Estados 
Unidos Mexicanos y á todos sus hahitarttes^ saibed: 

Que el dia once de Diciembre del año próximo pasado se 
concluyó y firmó en esta ciudad, por medio de los Plenipoten- 
ciarios debidamente autorizados al efecto, una Convención 
Postal entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Uni- 
dos de América, en la forma y tenor siguiente: 

Convención Postal entre los Estados Unidos Mexicanos y los 
Estados Unidos de Ainérica. 

Los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de Amé- 
rica, deseando estrechar las relaciones amistosas que existen 
entre los dos países, y facilitar la trasmisión pronta y regular 
de la correspondencia entre sus respectivos territorios, han de- 
terminado celebrar una Convención Postal, y han nombrado 
como sus Plenipotenciarios, á saber: 

El Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, á Sebas- 
tian Lerdo de Tejada, ciudadáno^de los mismos Estados y Di- 
putado al Congreso de la Union; y 

El Presidente- de los Estados Unidos de América, á Tomás 
Corwin, ciudadano de los Estados Unidos y su Enviado Ex- 
traordinario, y Ministro Plenipotenciario cerca del Gobierno 
Mexicano. 

Quienes, después de haberse comunicado recíprocamente^us 
respectivos plenos poderes, hallándolos en buena y debida for- 
ma, han convenido en los artículos siguientes. 

Articulo L Se cobrará por todas las cartas, gacetas, revis- 
tas ú otras publicaciones periódicas, folletos impresos ú otros 
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impresos, ya sean conducidos por buques de los Estados Uni- 
dos Mexicanos ó de los Estados Unidos de América, entre un 
puerto de México y un puerto de los Estados Unidos de Amé- 
rica, los siguientes portes de mar, á saber: 

1** Por todas las cartas que no excedan de media onza de pe- 
so, el porte de siete centavos; y por todas las cartas que p^- 
sen mas de media onza, el porte adicional de siete centavos 
por cada media onza adicional ó fracción de ella. 

2^ Por cada gaceta, diaria ó no diaria, el porte de un cen- 
tavo. 

3^ Por las revistas ú otras publicaciones periódicas, folletos 
impresos ú otros impresos, el porte de un centavo por cada 
onza ó fracción de una onza de peso. 

Dichas gacetas, revistas ú otras publicaciones periódicas, 
folletos impresos ñ otros impresos, deberán enviarse con fajas 
ó cubiertas angostas, abiertas por los lados ó extremos, para 
que puedan fácilmente examinarse, sujetándose á las leyes y 
reglamentos de cada país respectivamente. 

Articulo H. Las oficinas de correos d? los Estados Uni- 
dos Mexicanos, cobrarán por todas las cartas, gacetas, folle- 
tos impresos á otros impresos, puestos en el correo en México 
y enviados por mar [á los Estados Unidos de América, ya sea 
por buques mexicanos ó de los Estados Unidos, los portes de 
tierra que están establecidos ahora ó qae puedan establecerse 
en lo sucesivo por las leyes de México, y el porte de mar pres- 
crito en el artículo primero, cuyos portes de tierra y de mar 
se combinarán en un solo porte, que se pagará siempre ade- 
lantado. 

Este pago adelantado se certáflcará por medio de los sellos 
correspondientes de las oficinas de correos de los Estados Uni- 
dos Mexicanos, y pertenecerá exclusivamente á México. 

Las oficinas de correos de los Estados Unidos de América, 
cobrarán por todas las cartas, gacetas, folletos impresos ú 
otros impresos, puestos en el correo en los Estados Unidos y 
enviados por mar á México, ya sea por buques de los Estados 
Unidos 6 de México, los portes de tierra que están estableci- 
dos ahora ó que puedan establecerse en lo sucesivo por las le- 
yes de los Estados Unidos, y el porte de mar prescrito en el 
artículo primero, cuyos portes de tierra y de mar se combina- 
rán en un solo porte, que se pagará siempre adelantado. 
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Este pago adelantado se certificará por medio de los sellos 
•orrespondientes de las oficinas de correos de los Estados Uni- 
dos, y pertenecerá exclusivamente á los Estados Unidos de 
América. 

Abtioulo III. Por todas las cartas, gacetas, folletos im- 
presos ú otros impresos que se reciban en México de los Esta- 
dos Unidos de América por mar, cobrará México los portes de 
tierra que están establecidos ahora 6 que puedan establecerse 
en lo sucesivo por las leyes de México, cuyos portes se exigi- 
rán en el lugar del destino, y pertenecerán exclusivamente á 
México; y viceversa, por todas las cartas, gacetas, folletos im- 
presos ú otros impresos, que se reciban en los Estados Unidos 
de América de México por mar, cobrarán los Estados Unidos 
los portes de tierra que están establecidos ahora ó que pue- 
dan establecerse en lo sucesivo por las leyes de los Estados 
Unidos, cuyos portes se exigirán en el lugar del destino, y 
•pertenecerán exclusivamente á los Estados Unidos de Amé- 
rica. 

ARTICX7L0 ly . j Fot todas las cartas, gacetas, folletos im- 
presos ú otros impresos, puestos en el correo en los Estados 
Unidos Mexicanos, y dirigidos á algún lugar de los Estados 
Unidos de América, 6 viceversa, cuando no sean enviados por 
mar, se cobrará el porte de tierra del país de que procedan, 
cuyo porte se pagará adelantado, y se cobrará el porte de tierra 
del país que los reciba, cuyo porte se pagará en el lugar de su 
destino. 

Tales portes x>ertenecerán respectivamente al x>ai8 que los 
cobre. 

Abticulo y. Todas las cartas, gacetas, folletos impresos 
ú otros impresos, puestos en el correo de uno de los dos países 
para el otro, ó recibidos en un país del otro, ya sean enviados 
por tierra 6 por m&r, estarán libres de cualquiera detención 6 
inspección, y en el primer caso, serán enviados por los medios 
mas violentos á su destino, y en el otro caso entregados pron- 
tamente á las personas á quienes sean dirigidos, estando suje- 
tos en su trasonision á las leyes y reglamentos de cada país, 
respectivamente. 

Artioulo VI. Tan pronto como los vapores ú otros paque- 
tes correos, con bandera de cualquiera de las dos partes con- 
tratantes, hayan comenzado á correr entre sus respectivos puer- 
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tos de entrada, bien sea con subvención de México 6 de los 
Estados Unidos, las partes contratantes recibirán en dichos 
puertos toda la correspondencia y la remitirán según yaya di- 
rigida, siempre que su destino sea para alguna oficina regular 
de correos de cualquiera de los dos paises, cobrando solamen- 
te los portes establecidos por la presente Conyencion. 

Las balijas para México se cerrarán á intervalos regulares 
en las oficinas de correos de los Estados unidos de América, 
despachándolas para los puertos de México; 7 del mismo mo- 
do, las balijas para los Estados Unidos se cerrarán á interva- 
los regulares en las oficinas de correos de México, despachán- 
dolas para los puertos de los Estados Unidos. 

Articulo Vn. Los Estados Unidos de América convienen 
en conceder á los Estados Unidos Mexicanos el tránsito en ba- 
lijas cerradas, libres de cualquiera porte, derechos, impuestos, 
detención 6 examen, por medio de los Estados Unidos de Amé- 
rica, 6 de alguna de sus posesiones 6 territorios, de las cartas, 
gacetas, folletos impresos ú otros impresos, enviados de los 
Estados Unidos Mexicanos, 6 de alguna de sus posesiones 6 
territorios, para alguna otra posesión ó territorio mexicano, 6 
para algún país extranjero, 6 de algún país extranjero, 6 po- 
sesión 6 territorio mexicano, para los Estados Unidos Mexica- 
nos, sus posesiones 6 territorios. 

Un empleado de correos de México podrá acompañar las ba- 
lijas cerradas en su tránsito. 

Los Estados Unidos Mexicanos, por su ]>arte, convienen en 
conceder á los Estados Unidos de América, el tránsito en ba- 
lijas cerradas, libres de cualquiera porte, derechos, impuestos, 
detención ó examen, por medio de los Estados Unidos Mexi- 
canos ó alguna de sus posesiones ó territorios, de las cartas 
gacetas, folletos impresos ú otros impresos, enviados de los 
Estados Unidos de América, ó de alguna de sus posesiones ó 
territorios, para alguna otra posesión ó territorio de los Esta- 
dos Unidos de América, ó para algún país extranjero, ó de al- 
gún país extranjero, ó posesión ó territorio de los Estados Uni- 
dos de América, para los Estados Unidos de América, sus po- 
sesiones 6 territorios. 

Un empleado de correos de los Estados Unidos de América 
podrá acompañar las balijas cerradas en su tránsito. 
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Artioxtlo VIH. Los medios de hacer el tránsito de las ba- 
lijas cerradas, con arreglo á las estipulaciones del articulo sé- 
timo de la presente Convención, se arreglarán entre las admi- 
nistraciones generales de correos de los dos países, sujetándo- 
se á la aprobación de cada Gobierno, respectivamente. • 

Articulo IX. En el caso desgraciado de guerra entre las 
dos JNTaciones, el servicio de las dos administraciones de cor- 
reos continuará sin impedimento ni molestia, hasta seis se- 
manas después de que se haga por parte de uno de los dos Go- 
biernos, y se entregue al otro, la notificación de que se suspen- 
de el servicio, y en tal caso, se permitirá que los paquetes 
correos de los dos países retornen libremente y bajo especial 
protección á sus puertos respectivos. 

Articulo X. Se comunicarán los respectivos reglamentos 
de correos, así como las tarifas de los portes de cada una de 
las partes contratantes; y todos los puntos de pormenores que 
Be originen de las estipulaciones de esta Convención, se determi- 
narán entre las administraciones generales de correos de las 
dos Repúblicas, tan pronto como fuere posible, después del 
cange de las ratificaciones de la presente Convención. 

Igualmente, se conviene en que todas las medidas de los por- 
menores indicados en este articulo, podrán modificarse por las 
dos administraciones generales de correos, siempre que dichas 
administraciones resuelvan por mutuo consentimiento que ta- 
les modificaciones sean benéficas al servicio de correos de los 
dos países, y México se propone rebajar sus tarifas actuales de 
portes de tierra, tan pronto como lo permitan sus medios de 
trasporte interior. 

Articulo XI. La presente Convención continuará en vigor 
hasta que sea abrogada por mutuo conse&timiento de las dos 
partes contratantes, ó hasta que una de ellas haya dado avi- 
so á la otra de su deseo de abrogarla, con doce meses de anti- 
cipación. 

Articulo XII. Esta Convención será ratificada con arreglo 
á las Constituciones de los dos países, y las ratificaciones se 
cangearán en la ciudad de México, dentro de seis meses de es- 
ta fecha, 6 antes, si fuere posible. 

En testimonio délo cual, nosotros, los Plenipotenciarios de 
los Estados unidos Mexicanos y de los Estados unidos de 
América, firmamos y sellamos la presente. 
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. Hecha en la ciudad de México, el dia once de Diciembre del 
año de Nuestro Señor mil ochocientos sesenta y uno, el cua- 
dragésimo primero de la independencia de los Estados Unidos 
Mexicanos, 7 el octogésimo sexto de la de los Estados Unidos 
de América. 

SEBASTIAN LERDO DE TEJADA, (l. s.) 
THOMAS CORWIN. (l. s.) 

Que la precedente Convención fué aprobada el dia quince del 
mismo Diciembre por el Congreso de los Estados Unidos Me- 
xicanos. . 

Que también fué aprpbada el dia diez de Febrero del presen- 
te año por el Senado de los Estados Unidos de América y ra- 
tificada el dia diez y siete de dicho mes de Febrero por el Pre- 
sidente de los mismos Estados. 

Que en tal virtud, la ratifiqué en estos términos: — **Yo, Be- 
nito Juárez, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, ra- 
tifico, acepto y confirmo la misma Convención, prometiendo 
observarla fielmente, sin permitir que se contravenga á ella 
en manera alguna. — ^En fé de lo cual, la he firmado de mi ma- 
no, mandando sellarla con el gran sello de la Nación y refren- 
darla por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio 
Nacional de México, á los veinte días del mes de Mayo del 
año del Señor mil ochocientos sesenta y dos, cuadragésimo se- 
gundo de la Independencia de la Nación. — Benito Juárez. — 
Manuel Doblado.^'* 

Y que el mismo dia veinte del presente Mayo fueron can- 
geadas las ratificaciones en esta ciudad. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el 
debido cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en Mé- 
xico, á veintitrés de Mayo de mil ochocientos sesenta y dos. 
— Benito Juárez. — Al C. Manuel Doblado, Secretario de Es- 
tado y del Despacho de Relaciones Exteriores." 

Y lo comunico á vd. para los fines consiguientes. 
México, Mayo 23 de 1862.— Doblado. ' ;J 
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COKYENCIOEr PABA EL ABBEGLO BE BBCLAMAGIONBB DE CIUDA- 
DANOS MEXICANOS 
Y DE OITTDADANOS DE LOS ESTADOS VNIDOQ DE AHEBIOA. 

Millisterio de Relaciones Exteriores. 

£1 Presidente de la República se ha servido dirigirme la ley 
que sigae. 

^^ Benito Juárez j Presidente Cansfiíucional de Jos Estados 
Unidos Mexicanos j á todos st^ habitanteSy sabed: 

Que el dia cuatro de Julio del año mil ochocientos sesenta 
7 ocho, fué concluida j firmada en la ciudad de Washington, 
por medio de plenipotenciarios debidamente autorizados al 
efecto,. una Convención entre los Estados Unidos Mexicanos y 
los Estados Unidos de América, x)ara el arralo de reclama- 
ciones de ciudadanos mexicanos y de ciudadanos de los Esta- 
dos Unidos de América, en la forma y tenor siguientes. 

Considerando que es conveniente mantener y ensanchar los 
sentimientos amistosos entre la República Mexicana y los Es- 
tados Unidos, y afianzar asi el sistema y principios de gobier- 
no republicano en el Continente Americano; considerando que 
con posterioridad á la celebración del tratado de Guadalupe 
Hidalgo, de 2 de Febrero de 1848, ciudadanos de la República 
Mexicana han hecho reclamaciones y presentado quejas, con 
motivo de x)er]uicios sufridos en sus personas 6 sus propieda- 
des por autoridades de los Estados Unidos, y reclamaciones 
y quejas semejantes se han hecho y presentado, con motivo 
de perjuicios sufridos por ciudadanos de los Estados Unidos 
en sus personas 6 sus propiedades por autoridades de la Repú- 
blica Mexicana; el Presidente de la República Mexicana y el 
Presidente de los Estados Unidos de América, han determina- 
do concluir una convención para ,el arreglo de dichas reclama- 
ciones y quejas, y han nombrado sus plenipotenciarios: 
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El Presidente de la República Mexicana á Matías Romero, 
acreditado como Enviado extraordinario y Ministro plenipo- 
tenciario de la República Mexicana en los Estados Unidos; 

Y el Presidente de los Estados Unidos á William H. Seward, 
Secretario de Estado. 

Quienes, después de haberse mostrado sus respectivos ple- 
nos poderes, y encontrádolos en buena y debida forma, han 
convenido en los artículos siguientes. 

Articulo I. Todas las reclamaciones hechas por corpora- 
ciones, compañías 6 individuos particulares, ciudadanos de la 
República Mexicana, procedentes de perjuicios sufridos en 
sus personas & en sus propiedades por autoridades de los Esta- 
dos Unidos, y todas las reclamaciones hechas por corporacio- 
nes, compañías 6 individuos particulares, ciudadanos de los 
Estados Unidos, procedentes de perjuicios sufridos eu sus i)er- 
sonas ó en sus propiedades por autoridades de la República 
Mexicana, que hayan sido presentadas ¿ cualquiera de los dos 
Gobiernos, solicitando su interi)osicion para con el otro, con 
posterioridad á la celebración del tratado de Guadalupe Hidal- 
go entre la República Mexicana y los Estados Unidos, de 2 de 
Febrero de 1848, y que aun permanecen pendientes, de la mis- 
ma manera que cualesquiera otras reclamaciones que se presen- 
taren dentro del tiempo que mas adelante se especificará, se 
referirán á dos comisionados, uno de los cuales será nombrado 
por el Presidente de la República Mexicana, y el otro por el 
Presidente de los Estados Unidos, con el consejo y aprobación 
del Senado. En caso de muerte, ausencia 6 incapacidad de al- 
guno de los comisionados, 6 en caso de que alguno de los co- 
misionados cese de funcionar como tal, ó suspenda el ejercicio 
de sus funciones, el Presidente de la República Mexicana ó el 
Presidente de los Estados Unidos, respectivamente, nombra- 
rán desde luego á otra persona que haga de comisionado en 
lugar del que originalmente fué nombrado. 

Los comisionados nombrados de esta manera, se reunirán 
en Washington, dentro de seis meses después de cangeadas 
las ratificaciones de esta convención; y antes de desempeñar 
sus funciones, harán y suscribirán una declaración solemne, 
de que examinarán y decidirán imparcialy cuidadosamente, 
según su mejor saber, y conforme con el derecho público, la 
justicia y equidad, y sin temor, favor 6 afección á su respecti- 
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YO país, sobre todas las reclamaciones antes especificadas, que 
se les sometan por los Gobiernos de la República Mexicana 7 
de los Estados Unidos, respectivamente; 7 dicha declaración 
se asentará en la acta de sus procedimientos. 

Los comisionados procederán entonces á nombrar una terce- 
ra persona, que hará de arbitro en el caso ó casos en que difie- 
ran de opinión. Si no pudieren convenir en el nombramiento de 
esa tercera persona, cada uno de ellos nombrará una persona, 
7 en todos 7 en cada uno de los casos en que los comisionados 
difieran de opinión, respecto de la decisión que deban dar, se 
determinará por suerte quién de las dos personas asi nombra- 
das hará de arbitro en ese caso particular. La }>er6ona ó per- 
sonas que se eligieren de esa manera para ser arbitros, harán 
7 suscribirán, antes de obrar como tales en cualquier caso, una 
declaración solemne en una forma semejante á la que deberá 
haber sido 7a hecha 7 suscrita por los comisionados, la cual 
se asentará también en la acta de los procedimientos. 

En caso de muerte, ausencia ó incapacidad de la persona ó 
I)ersonas nombradas arbitros, ó en caso de que suspendan el 
ejercicio de sus funciones, se rehusen á desempeñarlas, ó cesen 
en ellas, otra peí sona será nombrada arbitro de la manera que 
queda dicha, en lugar de la persona originalmente nombrada, 7 
hará 7 suscribirá la declaración antes mencionada. 

Articulo II. En seguida procederán juntamente los comi- 
sionados á la investigación 7 decisión de las reclamaciones que 
se les presenten, en el orden 7 de la manera que de común 
acuerdo cre7eren conveniente, pero recibiendo solamente las 
pruebas 6 informes que se les ministren por los respectivos go- 
biernos, ó en su nombre. Tendrán obligación de recibir 7 leer 
todas las manifestaciones ó documentos escritos que se les pre- 
senten por sus gobiernos respectivos, 6 en su nombre, ^n apo- 
70 6 respuesta á cualquiera reclamación, 7 de oir, si se les pi- 
diere, á una persona por cada lado, en nombre de cada Gobier- 
no, en todas 7 en cada una de las reclamaciones separadamen- 
t e. Si dejaren de convenir sobre alguna reclamación particu- 
lar, llamarán en su auxilio al arbitro que ha7an nombrado de 
común acuerdo, 6 á quien la suerte ha7a designado, según fue- 
re el caso; 7 el arbitro, después de haber examinado las prue- 
bas producidas en favor 7 en contra de la reclamación, 7 des- 
pués de haber oido, si se pidiere, á una persona por cada lado, 


ARBEGLO DE RECLAKACIONES. IM 

como queda dicho, y consultado con los comisionados, decidi- 
rá sobre ella finalmente y sin apelación. La decisión de los co- 
misionados y del arbitro se dará en cada reclamación por es- 
crito; especificará si la suma que se concediere se pagará en 
oro ó en moneda corriente de los Estados Unidos; y será fir- 
mada por ellos, respectivamente. Cada gobierno podrá nom- 
brar una persona que concurrirá á la comisión en nombre del 
Gobierno respectivo, como agente que presente y defienda las 
reclamaciones en nombre del mismo Gobierno, y que respon- 
da á las reclamaciones hechas contra él, y que lo represente en 
general, en todos los negocios que tengan relación con la in- 
vestigación y decisión de reclamaciones. 

El Presidente de la República Mexicana y el Presidente de 
los Estados unidos de América, se comprometen solemne y 
sinceramente en esta convención, á considerar la decisión de 
los comisionados de acuerdo, ó del arbitro, según fuere el caso, 
como absolutamente final y definitiva, respecto de cada una de 
las reclamaciones falladas por los comisionados, 6 el arbitro, 
respectivamente, y á dar entero cumplimiento á tales decisio- 
nes sin objeción, evasiva ni dilación ninguna. 

Se conviene que ninguna reclamación que emane de aconte- 
cimientos de fecha anterior al 2 de Febrero de 1848, se admi- 
tirá con arreglo á esta convención. 

Articulo III. Todas las reclamaciones se presentarán á 
los comisionados dentro de ocho meses, contados desde el dia 
de su primera reunión, á no ser en los casos en que se mani- 
fieste que haya habido razones para dilatarlas, siendo estas 
satisfactorias para los comisionados, 6 para el arbitro si 
los comisionados no se convinieren, y en ese y otros casos se- 
mejantes, el período para la presentación de las reclamaciones 
podrá extenderse por un plazo que no exceda de tres meses. 

Los comisionados tendrán la obligación de examinar y deci- 
dir todas las reclamaciones dentro de dos años y seis meses, 
contados desde el dia de su primera reunión. Los comisiona- 
dos de común acuerdo, ó el arbitro si ellos difirieren, podrán 
decidir en cada caso si una reclamación ha sido ó no debida- 
mente hecha, comunicada y sometida á la comisión, ya, sea en 
su totalidad ó en parte, y cuál sea esta, con arreglo al verda- 
dero espíritu y á la letra de esta convención. 

Articulo IV. Cuando los comisionados y el arbitro hayan 
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decidido todos los casos que les hayan sido debidamente some* 
tidos, la suma total fallada en todos los casos decididos en fa- 
vor de los ciudadanos de una parte, se deducirá de la suma 
total fallada en favor de los ciudadanos de la otra parte, 7 la 
diferencia, hasta la cantidad de trescientos mil pesos en oro, 
ó su equivalente, se pagará en la ciudad de México, ó en la 
ciudad de Washington, al Gobierno en favor de cuyos ciuda- 
danos se haya fallado la mayor cantidad, sin interés, ni otra 
deducción que la especificada en el articulo VI de esta con- 
vención. El resto de dicha diferencia se pagará en abonos 
anuales que no excedan de trescientos^ mil pesos en oro, ó su 
equivalente, hasta que se haya pagado el total de la diferencia. 

Articulo V. Las altas partes contratantes convienen en 
considerar el resultado de los procedimientos de esta comisión, 
como arreglo completo, perfecto y final, de toda reclamación 
contra cualquiera Gobierno, que proceda de acontecimientos 
de fecha anterior al cange de las ratificaciones de la presente 
convención; y se comprometen ademas, á que toda reclama- 
ción, ya sea que se haya presentado, 6 no, á la referida comi- 
sión, será considerada y tratada, concluidos los procedimien- 
tos de dicha comisión, como finalmente arreglada, desechada 
y para siempre inadmisible. 

Articulo VI. Los comisionados y el arbitro llevarán una 
relación fiel, y actas exactas de sus procedimientos, con espe- 
cificación de las fechas: con este objeto nombrarán dos secre- 
tarios, versados en las lenguas de ambos países, para que les 
ayuden en el arreglo de los asuntos de la comisión. 

Cada Gobierno pagará á su comisionado un sueldo que no 
exceda de cuatro mil quinientos x)esos al año, en moneda cor- 
riente de los Estados-Unidos, cuya cantidad será la misma pa- 
ra ambos Gobiernos. 

La compensación que haya de pagarse al arbitro se determi- 
nará por consentimiento mutuo, al terminarse la comisión; 
pero podrán hacerse por cada Gobierno adelantos necesarios 
y razonables, en virtud de la recomendación de los doá comi* 
alonados. 

El sueldo de los secretarios no excederá de la suma de dos 
mil quinientos pesos al año, en moneda corriente de los Esta- 
dos-Unidos. 
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Los gastos todos de la comisión, inolayendo los contingen- 
tes, se pagarán con una reducción proporcional de la cantidad 
total fallada por los comisionados, siempre que tal deducción 
no exceda del cinco por ciento de las cantidades falladas. 

Si hubiere algún deficiente, lo cubrirán ambos Gobiernos 
IK)r mitad. 

Articulo VII. La presente convención será ratificada por 
el Presidente de la República Mexicana, con aprobación del 
Congreso de la misma, 7 por el Presidente de los Estados Uni- 
dos, con el consejo y aprobación del Senado de los mismos, 7 
las ratificaciones se cangearán en Washington, dentro de nue- 
ve meses contados desde la fecha de la convención, ó antes si 
fuere posible. 

• 

En fé de lo cual, los respectivos plenipotenciarios la hemos 
firmado, 7 sellado con nuestros sellos respectivos. 

Hecho en Washington, el día cuatro de Julio del año del 
Señor mil ochocientos sesenta 7 ocho. 

(Z. S.) M. ROMERO. 

(i. J8.) WTLLTAM H. SEWARD. 


Que la precedente Convención fué aprobada el dia veinte 7 
cinco del mismo Julio, por el Senado de los Estados-Unidos 
de América. 

Que también fué aprobada el dia veinte 7 dos de Diciembre 
del mismo año, por el Congreso de los Estados-Unidos Mexi* 
canos! 

Que fué ratificada el dia veinte 7 seis del mismo Diciembre, 
por mí, el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos. 

Que también fué ratificada el dia veinte 7 cinco de Enero del 
presente año, por el Presidente de los Estado^-Unidos de 
América. 

Y que el dia primero de Febrero del presente año, fueron 
cangeadas las rati&caciones en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule, 7 se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en 
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México, á cuatro de Mayo de mil ochocientos sesenta y nueve. 
— Benito Juárez. — Al C. Sebastian Lerdo de Tejada, Secreta- 
rio de Estado y del despacho de relaciones exteriores. 

Y lo comunico á V. para su conocimiento y fines consi- 
guientes. 

Independencia y Libertad, México, Mayo 4 de 1869. — Lerdo 
de Tqf'ada. 


Pboroga t modificaciones de la Convención pbeoedente. 

Ministerio de Relaciones Exteriores. 

El Presidente de la República se ha servido dirigirme la si- 
guiente ley: 

'^Sebastian Lerdo de TeQoda^ Presidente Constitucional de los 
Estados Unidos Mexicano^^ á todos los que las presenten 
vieren, sabed: 

Que habiéndose concluido una Convención entre los Estados 
Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de América, proro- 
gando el plazo concedido á los Comisionados reunidos en 
Washington, para fallar las reclamaciones de los ciudadanos 
de ambos países, conforme á la Convención de 4 de Julio de 
1868, que fué á su vez prorogada por la de 19 de Abril de 1871 
y por la de 27 de Noviembre de 1872, que fué firmada por sus 
respectivos plenipotenciarios el dia 20 de Noviembre de 1874, 
cuyo original á la letra es como sigue: 

Convención entre la Mepublica Mexicana y los Estados Uni- 
dos de América, 

m 

Considerando: Que conforme á la Convención celebrada en- 
tre la República Mexicana y los Estados Unidos el 19 de Abril 
de 1871, las funciones de la Comisión Mixta establecida por 
la Convención entre las mismas partes, del 4 de Julio de 1868, 
fueron prorogadas por un término que no excediera de un año 
contado desde el dia en que debian terminar con arreglo á la 
Convención últimamente citada: 


s 
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T qtie, si bien conforme el artículo primero de la Con- 
vención entre las mismas partes, del veintisiete de Noviembre 
de mil ochocientos setenta y dos, la referida Comisión Mixta 
fué revivida y de nuevo prorogada por un término que no ex- 
cediese de dos años, contados desde el dia en que las funcio- 
nes de dicha Comisión habían de terminar según la citada Con- 
vención del diez y nueve de Abril de 1871, dichas prérogas 
no han sido suficientes para el despacho de los negocios pen- 
dientes ante dicha Comisión; hallándose las referidas partas 
igualmente, animadas del deseo de que todos esos negocios 
queden concluidos como se estipuló originalmente, el Presi- 
denta de la República Mexicana ha conferido con este fin ple- 
nos poderes á D. Ignacio Mariscal^ Enviado Extraordinario 
y Ministro Plenipotenciario ie dicha República en los Estados 
Unidos, y el Presidente de los Estados-Unidos ha conferido 
iguales poderes á HamiUon Mshy Secretario de Estado. Y es- 
tos Plenipotenciarios, habiendo cangeado sus poderes plenos, 
que se encontraron en debida íorma, han convenido en los ar- 
tículos siguientes: 

Articulo I. Las altas partes contratantes convienen en 
que el término ahora fijado para la duración de la Comisión 
mencionada, se extienda de nuevo, prorogándose por un año 
contado desde el tiempo en que espiraría con arreglo á la Con- 
vención del veintisiete de Noviembre de mil ochocientos seten- 
ta y dos; es decir, hasta el treinta y uno de Enero de mil ocho- 
cientos setenta y seis. 

Queda, sin embargo, convenido, que nada de lo que contie- 
ne éste artículo alterará 6 extenderá de modo alguno el térmi- 
no originalmente fijado por la Convención del cuatro de Julio 
de mil ochocientos sesenta y ocho, ya referida, para presentar 
reclamaciones ante la Comisión. 

Articulo II. Se conviene, ademas, en que, si al espirar el 
tiempo en que conforme al artículo primero de la presente 
Convención terminen las funciones de los comisionados, el Ar- 
bitro establecido por la Convención, no hubiese decidido todos 
os casos que se le hubieren sometido hasta entonces, quedará 
facultado para hacerlo en un nuevo i)eríodo que no exceda de 
seis meses. 

Articulo m. Todas las reclamaciones que han sido sen- 
tenciadas por los Comisionados 6 por el Arbitro hasta la pre- 
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senté fecha, 6 que sean sentenuiadas antes del cange de las ra- 
tificaciones de esta Convención, serán consideradas desde la 
fecha de ese cange como definitivamente resueltas, y se consi- 
derarán 7 tratarán como finalmente arregladas y en lo futura 
inadmisibles. Y, conforme á la estipulación contenida en el 
artlcTÜo cuarto de la Convención de cuatro de Julio de 1868, la 
suma total fallada en casos ya decididos, j que se decidan an- 
tes del cange de ratificaciones de esta Convención, j en todos 
los casos que estuvieren deddidos dentro de los plazos respecti- 
vamente fijados con tal fin en la ConvBucion presente, ya sea por 
lo6 Comisionados 6 por el Arbitro, en favor de ciudadanos de 
una de las partes, será deducida de la suma total fallada en 
favor de los ciudadanos de la otra parte, y la diferencia, has- 
ta la cantidad de trescientos mil x>esos, se pagará en la ciudad 
de México ó en la de Washington, en oro ó su equivalente, 
dentro de doce meses contados desde el 81 de Enero de mil 
ochocientos setenta y seis, al Gobierno en favor de cuyos ciu- 
dadanos se hubiere fallado la mayor cantidad, sin interés, ni 
otra deducción que la especificada en el artículo VI de aque- 
lla Convención. El resto de dicha diferencia se pagará en abo- 
nos anuales que no excedan de trescientos mil pesos en oro, 6 
su equivalente, hasta que se haya pagado el total de la dife- 
rencia. 

Articulo IV. La presente Convención será ratificada, y 
las ratificaciones se cangearán en Washington á la brevedad 
posible. 

En testimonio de lo cual, los Plenipotenciarios antes mencio- 
nados firmaron la presente y le pusieron sus respectivos sellos. 

Hecha en Washington el día veinte de Noviembre del año 
mil ochocientos setenta y cuatro. 

IGNACIO MARISCAL. (L. S.) 

HAMILTON FISH. (L. S.) 


Que la precedente Convención fué aprobada por i^ Congreso 
de la Union de los Estados-Unidos Mexicanos el día 11 de Di- 
ciembre de 1874. 

Que también fué aprobada por el Senado de los Estados- 
Unidos de América el día 30 de Enero de 1876. 
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Que f aé ratificada por el Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos el dia 36 de Diciembre de 1874. 

Que también fué ratificada por el Presidente de los Estados 
Unidos de América el dia 22 de Enero de 1876. 

Que fueron cangeadas las ratificaciones el 28 de Enero de 
este año, en la ciudad de Washington. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule 7 se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en 
México, á diez de Marzo de mil ochocientos setenta 7 cinco. — 
Sebastian Lerdo de Tejada.— Al C. José María Lafragua, Se- 
cretario de Estado 7 del despacho de Relaciones Exteriores." 

Y lo comunico á V. para su conocimiento 7 fines consi- 
guientes. 

Independencia 7 Libertad. México, Marzo 10 de 1876.— ¿o- * 
fragtui. 


vn. 

COiryEKOIOK PARA DKTEBHINAB LA CIUDADANÍA 

DE LAS PEBSONAS 
QUE EMIQRAN DE KEXIOO A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, 

T TICEVERSA. 

Ministerio do Relaciones Szterioree. 

El Presidente de la República se ha servido dirigirme la le7 
que sigue: 

Benito Juárez^ Presidente ConstUucion/il de los Estados Uhi- 
dos Mexicanos^ á todos sus habitarUes sabed ;. 

Que el dia diez de Julio del año mil ochocientos sesenta 
7 ocho, fué concluida 7 firmada en la ciudad de Washington, 
por medio de plenipotenciarios debidamente autorizados al 
efecto, una Convención entre los Estados Unidos Mexicanos 
7 los Estados-Unidos de América,* para determinar la ciuda- 
danía de las personas que emigran del uno al otro país, en la 
forma 7 tenor siguientes. 

Deseando el Presidente déla República Mexicana 7 el Presi- 


ff 
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dente de los Estados-Unidos de América, determinar la ciuda- 
danía de las personas que emigran de México á los Estados- 
Unidos de América, y de los Estados-Unidos de América á la 
» Repnblica Mexicana, han decidido hacer un tratado sobre es- 
to asunto, y con este objeto han nombrado sus plenipotencia- 
rios: 

El Presidente de la República Mexicana á Matías Romero, 
acreditado como Enviado extraordinario y Ministro plenipo- 
tenciario de la República Mexicana ante el Gobierno de los 
Estados-Unidos ; 

Y el Presidente de los Estados-Unidos á William H. Seward, 
Secretario de Estado. 

Quienes, después de haberse mostrado sus respectivos pode- 
res, y encontrádolos en buena y debida forma, han conveni- 
do en los artículos siguientes. 

Articulo I. Los ciudadanos de los Estados-Unidos que se 
hayan hecho ciudadanos de la República Mexicana por natu- 
ralización, y hayan residido sin interrupción en territorio me- 
xicano por cinco años, serán considerados por los Estados- 
Unidos como ciudadanos de la República Mexicana, y serán 
tratados como tales. 

Recíprocamente, los ciudadanos de la República Mexicana 
que se hayan hecho ciudadanos de los Estados-Unidos, y ha- 
yan residido sin interrupción en territorio de los Estados-Uni- 
dos por cinco años, serán considerados por la República Me- 
xicana como ciudadanos de los Estados-Unidos, y serán trata- 
dos como tales. 

La declaración que se haga de la intención de hacerse ciu- 
dadano de uno ú otro país, no produce para ninguna de las 
dos partes contratantes los efectos de la naturalización. Este 
artículo se aplicará tanto á los ciudadanos que se hayan natu- 
ralizado en cualquiera de los dos países contratantes, como á 
los que se naturalizaren en lo futuro. 

Articulo IL Los ciudadanos naturalizados de una de las 
partes contratantes quedan sujetos, al volver al territorio de 
la otra parte, á enjuiciamiento y castigo por una acción crimi- 
nal, conforme á las leyes de su país original, cometida ántjes 
de su emigración, exceptuando siempre las limitaciones esta- 
blecidas por las leyes de su país original. 

Articulo III. La convención para la entrega mutua, en 
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ciertos casos, de criminales fugitivos de la justicia, concluida 
entre la República Mexicana por una parte, y los Estados- 
Unidos por la otra, el dia once de Diciembre del año de mil 
ochocientos sesenta y uno, permanece en vigor, sin alteración 
ninguna. 

Articulo IV- Si un norteamericano naturalizado en Mé- 
xico renueva su residencia en los Estados-Unidos, sin tener 
intención de volver á México, se considerará que ha renuncia- 
do á su naturalización en México. 

Recíprocamente, si un mexicano naturalizado en los Esta- 
dos-Unidos renueva su residencia en México, sin intención de 
volver á los Estados-Unidos, se considerará que l^a renuncia- 
do á la naturalización en los Estados-Unidos. 

La intención de no volver se considerará que existe, cuando 
la persona naturalizada en un país resida en el otro mas de 
dos años. 

Articulo V. La presente convención comenzará á tener 
efecto inmediatamente después del cange de sus ratificaciones, 
y durará vigente por diez años. Si ninguna de las dos partes 
contratantes notificare á la otra, con seis meses de anticipa- 
ción, su deseo de terminar la convención, permanecerá vigen- 
te hasta doce meses después de que una de las partes contra- 
tantes haya notificado tal deseo á la otra. 

Articulo VI. La presente convención será ratificada por 
el Presidente de la República Mexicana, con aprobación del 
Congreso de la misma República, y por el Presidente de los 
Estados-Unidos, con el consejo y consentimiento del Senado 
de los mismos Estados-Unidos, y las ratificaciones se cambia- 
rán en Washington, dentro de nueve meses contados desde es- 
ta fecha. 

En fé de lo cual, los plenipotenciarios han firmado y sellado 
esta convención en la ciudad de Washington, á los diez dias 
de Julio del año del Señor mil ochocientos sesenta y ocho. 

(L. S.) M. ROMERO. 

(L. S.) WILLIAM H. SEWARD. 

4 

Que la precedente Convención fué aprobada el dia veinticin- 
co del mismo Julio por el Senado de los Estados-Unidos de 
América, con la única enmienda de añadir al fin del articulo 
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cuarto las siguientes palabras:— ^Hbut this presomptíon may 
be rebutted by evidence to the contrary." 

Que también fué aprobada el dia veinticuatro de Diciembre 
del mismo año por el Congreso de los Estados-Unidos Mexica- 
nos, con dicha úi^ca enmienda de añadir al fin del articulo 
cuaxto las siguientes palabras: — ^^pero esta presunción puede 
ser destruida por prueba en contrario." 

Que fué ratificada con dicha enmienda, el dia veintiséis del 
mismo Diciembre, i>or mí, el Presidente de los Estados-Uni- 
dos Mexicanos. 

Que también fué ratificada con dicha enmienda, el dia vein- 
tisiete de Enero del presente año, por el Presidente de los Es- 
tados-Unidos de América. 

Y que el dia primero de Febrero del presente año, fueron 
cangeadas las ratificaciones en la ciudad de Washington; 

Por tanto, mando sé imprima, publique, circule, y se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio del Gobierno Nacional en 
México, á cuatro de Mayo de mil ochocientos sesenta y nueve. 
— Benito Juárez. — ^Al C. Sebastian Lerdo de Tejada, Secreta- 
rio de Estado y del despacho de relaciones exteriores. 

Y lo comunico á Y. para su conocimiento y fines consi- 
guientes. 

Independencia y Libertad. México, Mayo 4 de 1869. — Ler- 
do de Tyada. 


TITULO SEGUNDO. 
Imperio Alemán. 

TRATADO DE AMISTAD, OOMBBOIO Y NAYEGAOION. 

Miiiieterio de Beladonefl Exteriores. 

El Presidente de la República se ha servido dirigirme la ley 
que sigue. 

^^ Benito Juárez^ Presidente Constitucional de los Estados 
Unidos Mexicanos^ á todos sus JtaMlantes^ sorbed: 

Que el dia veintiocho de Agosto del año mil ochocientos se- 
senta y nueve, fué concluido y firmado en la ciudad de Méxi- 
co, por medio de Plenipotenciarios debidamente autorizados 
al efecto, un Tratado de amistad, comercio y navegación, en- 
tre los Estados Unidos Mexicanos, y Su Majestad el Bey de 
Prusia en nombre de la Confederación Norte Alemana y dd. 
ZoUverein, é igualmente fué concluido y firmado el dia veinte 
y seis de Noviembre del mismo año, un Protocolo adicional á 
dicho Tratado, los cuales, escritos en los idiomas castellano y 
alemán son á la letra como siguen: 

Tratado de amistad^ comercio y navega>cionj entre los Esta- 
dos Unidos MexicanoSy y Su Majestad el Rey de Prusia en 
nombre de la Cor^federacion Norte Alemarui y del ZoUve- 
rein. 

Los Estados Unidos Mexicanos, de una parte, y de la otra 
Su Majestad el Bey de Prusia, en nombre de la Confederación 
Norte Alemana y de los miembros de la Union aduanera ale- 
mana, llamada el Zollverein, no pertenecientes á dicha Con- 
federación, á saber: la Corona de Baviera^ la Corona de Wurtem* 
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berg,. el Gran Ducado de Badén, el Gran Ducado de Hesse por 
sus posesiones situadas al Sur del Main, y el Gran Ducado de 
Luxemburgo comprendido en su sistema de aduanas y de im- 
puestos, deseando fomentar y consolidar recíprocamente sus 
relaciones é intereses, han determinado celebrar un tratado de 
amistad, comercio y navegación. 

Con este fin, han nombrado sns respefctivos Plenipotencia- 
rios, á saber: 

El Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, á Sebastian 
Lerdo de Tejada, Ministro de Relaciones Exteriores; 

Y su Majestad el Rey de Prusia, á su Consejero de Lega- 
ción, Kurd de Schlozer, Encargado de Negocios de la Confede- 
ración Norte Alemana en México. 

Quienes, después de haberse comunicado sus plenos pode- 
res, lian convenido en los artículos siguientes. 

Akticulo i. Habrá firme é invariable amistad entre los Es- 
tados Unidos Mexicanos y sus ciudadanos, por una parte, y 
la Confederación Norte Alemana y el ZoUverein y sns ciuda- 
danos, por la otra. 

Articulo II. Asimismo, habrá recíproca libertad de co- 
mercio y navegación entre los Estados contratantes, teniendo 
los ciudadanos de cada uno de ellos, seguridad y libertad pa- 
ra dirigirse con sus buques y cargamentos á todas las plazas, 
puertos y rios de los territorios del otro, adonde ahora se per- 
mite ó en adelante se permitiere entrar á otros extranjeros, así 
como permanecer y establecerse, ocupar y arrendar casas y 
otras localidades para su comercio, sometiéndose á las leyes y 
reglamentos vigentes en los respectivos territorios. 

Los buques de guerra de los dos países tendrán libertad de 
llegar sin obstáculo y con seguridad, á todos los puertos, rios 
y lugares, adonde los buques de guerra de cualquiera otra na- 
ción tengan ahora, ó tuvieren en lo sucesivo libertad de entrar, 
sometiéndose á las leyes y reglamentos de los Estados contra- 
tantes. 

La libertad de entrar y descargar los buques de los dos paí- 
ses, á que se refiere este artículo, no se entenderá que autoriza 
el comercio de escala y cabotaje, permitido solamente á los 
buques nacionales. 

Articulo III. No se imi)ondrán á los buques de cada nno 
de los Estados contratantes, en los territorios y puertos del 


AMISTAD, COMERCIO Y NAVEGACIÓN. 206 

otro, á su entrada, salida ó permanencia, otros ni mas altos 
derechos ni cargas, por razón de toneladas, faro, pnerto, pilo- 
taje, cuarentena, salvamento en caso de avería 6 naufragio, ni 
otras cargas ó derechos, generales 6 locales, que los que pagan 
6 pagaren en adelante los buques de la nación mas favorecida. 

Para la aplicación de este y otros artículos del presente Tra- 
tado, se deberá entender por puertos mexicanos 6 alemanes, 
aquellos que están ó en adelante estuvieren habilitados por los 
Gobiernos respectivos para el comercio de importación y ex- 
portación. 

Akticulo IV. Si con el tiempo se estableciere entre los Es- 
tados contratantes una comunicación regular por medio de 
buques de vapor, estos gozarán de las mismas facilidades para 
su entrada, despacho y salida, que estén concedidas ó en ade- 
lante se concedieren á los buques de otras naciones, que se ha- 
llen en igual caso y en condiciones semejantes. 

Aeticulo V. Todos los objetos de comercio, sin distinción 
de origen, cuya importación, exportación ó reexportación se 
permita en los puertos alemanes en buques de otra nación, 
procedentes de cualquiera país extranjero, 6 destinados á él, 
podrán también importarse, exportarse ó reexportarse en bu- 
ques mexicanos, sin pagar otros ni mas altos derechos que los 
que paguen en buques de cualquiera otra nación; y recíproca 
mente todos los objetos de comercio, sin distinción de origen, 
cuya importación, exportación ó reexportación se permita en 
los puertos mexicanos en buques de otra nación, procedentes 
de cualquier país extranjero, ó destinados á él, podrán impor- 
tarse, exportarse ó reexportarse en buques alemanes, sin pa- 
gar otros ni mas altos derechos que los que paguen en buques 
de cualquiera otra nación. 

Articulo VI. Los Estados contratantes han convenido en 
considerar y tratar, recíprocamente, como buques del uno 6 
del otro, los reconocidos como tales en sus respectivos paises, 
conforme á las leyes y reglamentos vigentes, ó que en adelan- 
te se promulguen, y que se comunicarán una y otra parte en 
tiempo oportuno. Bien entendido, que los comandantes de los 
buques deberán probar su nacionalidad con patentes de mar 
expedidas en la forma de costumbre, y firmadas por las au 
toridades competentes del país á que pertenezcan. 

Abticulo YU. No se impondrán otros ni mas altos dere* 
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ohos en el territorio de la Confederación Norte Alemaiia 7 de 
los Estados del ZoUverdn, á la importadon, reexportación y 
tránsito de los productos naturales ó manufacturados de los 
Estados Unidos Mexicanos, ni en el territorio de estos se im- 
pondrán á la importación, reexportación y tránsito de los pro- 
ductos naturales ó manufacturados de la Confederación Norte 
Alemana 7 de los Estados del ZoUyerein, sino los que paguen 
6 en adelante pagaren los mismos productos de cualquiera 
otra nación. Tampoco se impondrán en ninguno de los Esta- 
dos contratantes, otros ni mas altos derechos á la exportación 
que se haga del uno para el otro, de cualesquiera objetos de 
comercio, que los que se pagan 6 en adelante se pagaren á la 
exportación de los mismos objetos para cualquiera país ex- 
tranjero; 7 no se prohibirán en ninguno de los Estados contra- 
tantes, la importación, exportación, reexportación 7 tránsito 
de productos naturales ó manufacturados de los respectivos 
territorios, á menos que esta prohibición se extienda al co- 
mercio con todas las demás naciones. 

Articulo VIII. En todo lo relativo á la policía de los puer- 
tos, á la carga 7 descarga de los buques, 7 á la seguridad 7 
custodia de las mercancías 7 efectos, los ciudadanos de los 
Estados contratantes estarán recíprocamente sujetos á las le- 
7es 7 reglamentos locales de los territorios respectivos. 

Articulo IX. Siempre que los ciudadanos de alguno de 
los Estados contratantes se vieren precisados á refugiarse con 
BUS buques en los puertos, bahías, rios ó territorios del otro, á 
causa del mal tiempo, ó de la persecución de piratas ó enemi- 
gos, serán recibidos 7 tratados con humani^d, previas las 
precauciones que se jus^^en convenientes por parte de los Go- 
biernos respectivos, para evitar el fraude, concediéndoles todo 
favor 7 protección, para que puedan reparar los daños sufri- 
dos, proporcionarse provisiones, 7 ponerse en estado de con- 
tinuar su viaje, sin obstáculo ó impedimento de ninguna clase. 
Se permitirá en el territorio de cada uno de los Estados con- 
tratantes, que los buques mercantes de otro, cu7a tripulación 
se ha7a disminuido por enfermedad, ó por cualquier otro mo- 
tivo, puedan enganchar á los marineros que necesiten para 
continuar su viaje, con tal que observen las le7es 7 reglamen- 
tos locales, 7 que sea voluntario el enganche por parte de los 
marineros. 
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Articulo X. Cnando algnn bnqne i)ertenecieiite á cinda- 
danos de uno de los Estados contrantes, nanfragne, encalle, 6 
sufra alguna averia en las costas 6 dentro del territorio del 
otro, se le dispensará todo auxilio y la misma protección que 
se acostumbre prestar á los buques de la nación en donde 
acontezca el daño; permitiéndole descargar las mercancías y 
efectos, si fuere necesario, con las precauciones que se estimen 
convenientes por parte de los Gobiernos respectivos, para evi- 
tar el fraude, sin exigir por la descarga ningunos impuestos 6 
contribuciones, á menos que las mercancías y efectos desem- 
barcados se destinen al consumo. 

Articulo XI. Los buques, mercancías y efectos pertene- 
cientes á ciudadanos de uno de los Estados contratantes, que 
sean apresados por piratas dentro de los límites de su juris- 
dicción, 6 en alta mar, 7 que fueren conducidos 6 encontrados 
en los puertos, bahías, rios 6 territorios del otro, serán entre- 
gados á sus dueños, probando estos sus derechos en debida 
forma ante los tribunales comi)etentes; bien entendido, que la 
reclamación deberá presentarse dentro del término de un año, 
contado desde la captura de dichos buques ó mercancías, por 
los mismos interesados ó sus apoderados, ó por los agentes de 
los Gobiernos respectivos. 

Articulo XII. * Los ciudadanos de cada uno de los Estados 
contratantes, residentes 6 transeúntes en el territorio del otro, 
gozarán en sus personas, en sus bienes y en el ejercicio de su 
profesión ó industria, así como en su religión, de las mismas 
garantías y derechos concedidos 6 que en adelante se conce- 
dieren á los ciudadanos de cualquiera otra nación. Tendrán 
libre y fácil acceso á los tribunales de justicia, para sostener 
y defender sus legítimos derechos é intereses; 7 generalmente 
en lo que se refiere á la administración de justicia, tendrán los 
mismos derechos 7 obligaciones que los ciudadanos del jpaía 
en que residan. 

Articulo XIII. Los ciudadanos de cada uno de los Esta- 
dos contratantes estarán, respectivamente, exentos de todo 
servicio militar forzoso en el ejército 6 armada, 7 en la mili- 
cia 6 guardia nacional. No estarán .sujetos á ningunos otros 
impuestos, contribuciones ó cargas, que las que se paguen por 
los ciudadanos del país en que residan. Tampoco se podrán 
ocupar ni detener sus buques, tripulaciones, mercancías 7 
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otros bienes ó efectos, para alguna expedición militar, ni para 
otro objeto de servicio público, cualquiera que sea, sin una 
compensación correspondiente. 

Articulo XIV. En cuanto al derecho de disponer de los 
bienes muebles por venta, permuta, donación, testamento, ó 
de otro modo cualquiera, y en lo que toca á la sucesión de los 
bienes muebles por testamento ó abintestato, los ciudadanos 
de los Estados contratantes tendrán las mismas libertades, de- 
rechos y obligaciones que si fueran ciudadanos nativos, y no 
se les cargarán en ninguno de esos casos mayores impuestos ó 
derechos, que los que paguen ó en adelante pagaren los ciu- 
dadanos nativos de la potencia en cuyo territorio residan. Si 
* por muerte de alguna persona que poseyera bienes raices en 
el territorio de uno de los Estados contratantes, recayesen 
aquellos según las leyes del país en ciudadanos del otro, es- 
tos, en el caso de que por su calidad de extranjeros fuesen in- 
hábiles para poseer dichos bienes, tendrán un plazo de un ano 
contado desde que legalmente puedan disponer de ellos, para 
enajenarlos como lo juzguen conveniente, permitiéndoseles ex- 
portar su producido sin obstáculo ninguno, y exento de todo 
derecho de retención por parte del Gobierno del país respectivo. 

Articulo XV. En el caso de que uno de los Estados con- 
tratantes se halle en guerra, mientras que el otro permanezca 
neutral, se reconocerán y obser\^arán estos dos principios: que 
la bandera neutral cubre la mercancía enemiga, esto es, que 
las mercancías pertenecientes á ciudadanos de un país que es- 
té en guerra, á excepción del contrabando de guerra, son li- 
bres de captura y confiscación, encontrándose á bordo de un 
buque neutral; y que asimismo, las mercancías neutrales, con 
igual excepción del contrabando de guerra, son libres de cap- 
tura y confiscación, encontrándose á bordo de un buque mer- 
cante de país enemigo. 

Bajo la denominación de contrabando de guerra se com- 
prenderán los objetos siguientes: 

**I. Cañones, morteros, obuses, fusiles, rifles, carabinas, 
pistolas, espadas, sables, lanzas, alabardas, granadas, bombas, 
balas, pólvora, azufre, salitre, mechas, cápsulas, y cualesquie- 
ra objetos que puedan servir para el uso de armas. 

*'II. Cascos, corazas, y toda clase de equipo y de unifor- 
mes ó vestidos propios para el servicio militar. 
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^^IIL Caballos, con sus ameses, j cualesqniera otros uten- 
silios para el servicio militar de caballería. 

^'lY. Y generalmente, toda clase de armas é instrumentos 
6 utensilios de hierro, acero, cobre ó bronce, y cualesquiera 
otros materiales a propósito para hacer la guerra por mar ó 
por tierra." 

Articulo XVI. Las mercancías no comprendidas en los 
artículos que quedan clasificados como contrabando de guer- 
ra, se considerarán de libre comercio, y podrán llevarse y tras- 
portarse por ciudadanos de cada uno de los Estados contra- 
tantes, aun á lugares enemigos del otro, exceptuando solo 
aquellos que estuvieren bloqueados ó sitiados por mar ó por 
tierra; y para evitar toda duda en este particular, se decla- 
ra que solo se considerarán bloqueados ó sitiados, aquellos 
puntos que lo estén por una fuerza beligerante capaz de im- 
pedir la entrada á los neutrales. 

Sin embargo, en consideración á la incertidumbre que suele 
resultar de las distancias, se ha convenido en que á los buques 
mercantes de alguno de los Estados contratantes, que salgan 
para un puerto perteneciente al enemigo, sin saber que se ha- 
lla bloqueado, no se les permitirá entrar en él, pero no serán 
detenidos, ni será confiscada parte alguna de su cargamento, 
si no hubiere en él alguno de los artículos de contrabando de 
guerra; á menos que se les pueda probar, que durante su na- 
vegación pudieron y debieron saber que todavía continuaba el 
bloqueo; ó también en el caso de que después de prevenidos 
el bloqueo, pretendiesen de nuevo entrar en el puerto, en 
el mismo viaje. 

Aetioülo XVII. En el caso de que un buque de guerra, ó 
armado, de alguno de los Estados contratantes que se halle 
en guerra, practique en alta inar la visita de un buque mer- 
cante del otro, el primero se mantendrá á distancia fuera de 
tiro de cañón, y enviará la visita en un bote con solo la tripu- 
lación necesaria para sus maniobras. Los papeles se examina- 
rán precisamente á bordo del buque visitado, sin llevarlos fue- 
ra de él, ni exigir tampoco, bajo ningún pretexto, que su ca- 
pitán, oficiales 6 tripulación, pasen á bordo del buque que 
practique la visita. Los comandantes de los buques armados 
por cuenta de particulares, serán responsables personalmente 
y con sus bienes, de cualquiera infracción de estas reglas, y 
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de todo procedimiento ilegal, á cuyo fin, antes de recibir sus 
patentes, darán fianzas suficientes para responder de los da- 
ños que puedan causar. 

Aktioulo XVIII. Para evitar dudas y precaver abusos, en 
el examen de los papeles relativos á la propiedad de los bu- 
ques de ciudadanos de los Estados contratantes, se ha conve- 
nido en que cuando se halle en guerra alguno de ellos, los bu- 
ques pertenecientes á ciudadanos del otro deberán llevar pa- 
tentes de mar, 6 pasaportes, expedidos en la forma acostum- 
brada por las autoridades del lugar de su procedencia, que 
expresen el nombre, propiedad y dimensiones del buque, a^ 
como el nombre del capitán ó comandante, y el lugar de su 
domicilio. Si los buques condujeren cargamento, deberán ade- 
mas llevar certificados expedidos de la misma manera, que ex- 
pliquen los pormenores del cargamento y el lugar de que pro- 
ceda. No podrá ser detenido un buque por falta de los requi- 
sitos expresados, ni por algún otro motivo que se refiera á la 
propiedad y naturaleza de su cargamento, si antes de su sali- 
da no se tenia conocimiento del estado de guerra en el puerto 
de su procedencia. 

Articulo XIX. En las causas de presas marítimas, solo 
conocerán los tribunales establecidos en él Estado adonde sean 
conducidas; y cuando pronuncien sentencia contra algún bu- 
que, efectos ó bienes reclamados por ciudadanos del otro Es- 
tado, se mencionarán en la sentencia las razones legales y mo- 
tivos en que se haya fundado, y se dará sin demora al coman- 
dante del buque ó agente de los interesados, si lo pidieren, 
testimonio legalizado de la sentencia, ó de todo el proceso, en 
conformidad con los usos y leyes del país, pagando por el tes- 
timonio los derechos legales. 

Articulo XX. Si en algún tiempo ocurriere por desgracia, 
un rompimiento hostil entre los Estados conti'atantes, por el 
que se interrumpan las buenas relaciones de amistad y comer- 
cio, los ciudadanos de alguno de ellos residentes en el territo- 
rio del otro, podrán seguir residiendo en él, y continuar en el 
ejercicio de su comercio, industria 6 profesión, mientras vivan 
pacíficamente, sin desmerecer ese favor por una conducta con- 
traria á los intereses del país en que residan, á juicio de las 
respectivas autoridades supremas; y sus bienes y efectos de 
cualquiera clase y condición, no estarán sujetos á embargo 6 
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secuestro, ni á otros impuestos ó contribuciones quel as estable 
cidas para los nacionales del país; é igualmente, sus créditos 
por deudas particulares, ó en fondos públicos, ó en acciones 
de compañías, no podrán ser embai^gados, secuestrados ni con 
Aseados. 

Abtigulo XXI. Los Estados contratantes convienen en 
conceder mutuamente á los Enviados, Ministros j Agentes pú- 
blicos, los mismos privilegios, exenciones é inmunidades, que 
gozan ó gozaren en lo"sucesivo los de la nación mas favorecida. 

Artículo XXII. Convienen también en recibir mutuamen- 
te, Cónsules generales. Cónsules, Vice-cónsules ó Agentes con- 
sulares, en los puertos 7 plazas de comercio para donde sean 
nombrados, quedando no obstante en libertad los Estados con- 
tratantes, para no admitirlos en los lugares que cada uno 
quiera exceptuar. 

Los Cónsules generales. Cónsules, Vice-cónsules ó Agentes 
consulares, deberán presentar sus patentes ó despachos en de- 
bida forma, y obtener previamente su "exequátur," para po- 
der entrar en ejercicio de sus funciones, y para gozar de los 
derechos, prerogativas é inmunidades que les correspondan 
por su carácter, y que serán las mismas que gocen los de la 
nación mas &vorecida. 

Aeticulo XXIIL Los archivos y papeles oficiales de los 
Cónsules generales. Cónsules, Vice-cónsules y Agentes consu- 
lares, serán respetados inviolablemente, sin que por ningún 
motivo puedan las autoridades embargarlos, ni tomar conoci- 
miento de ellos. Dichos Cónsules generales. Cónsules, Vice- 
cónsules ó Agentes consulares, y sus Cancilleres, no siendo es- 
tos ciudadanos del país en que residan, estarán exentos del 
servicio público compulsivo, y solo estarán obligados á sa- 
tisfacer por su comercio, industria, profesión ó propiedad, los 
mismos impuestos ó contribuciones que paguen los nacionales 
del país en que residan; estando en todo lo demás sujetos á 
las leyes de los Estados respectivos. 

Articulo XXIV. Los Cónsules generales. Cónsules, Vice- 
cónsules ó Agentes consulares, podrán requerir la asistencia 
de las autoridades locales, para buscar, aprehender y arrestar 
á los desertores de buques de guerra ó mercantes de su país, 
dirigiéndose para ese fin á los tribunales, jueces y funciona- 
rios competentes, formulando jTor escrito la demanda, y pro- 
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bando con la exhibición de los registros de los bnqnes, rol de 
la tripulación, ú otros documentos públicos, que los indivi- 
duos reclamados hacian parte de dichas tripulaciones. Justi- 
ficada así la demanda, menos no obstante cuando se probare 
lo contrario, no se rehusará la entrega. Luego que los deser- 
tores fueren aprehendidos, se pondrán á disposición del Cón- 
sul ó Agente consular que los hubiere reclamado, y podrán ser 
detenidos en las prisiones públicas, á petición y expensas de 
quienes los reclamen, para ser remitidos á los buques de cuyo 
servicio desertaron, ó á otros de la misma nación. Pero si no 
fueren remitidos dentro de dos meses, contados desde el dia 
de su arresto, serán puestos en libertad, y no se les volverá á 
aprehender por la misma causa. Siempre que el desertor hu- 
biere cometido algún crimen ó delito en el país donde se le re- 
clame, se sobreseerá en su extradición, hasta que termine el 
juicio «riminal relativo y la sentencia ñnal quede ejecutada. 

Articulo XXV. El presente Tratado subsistirá en vigor 
durante ocho años, contados desde el dia del cange de las ra- 
tificaciones. Sin embargo, si doce meses antes de cumplirse 
este término, ninguno de los Estados contratantes declarase 
oficialmente al otro su intención de hacerlo cesar, continuará 
siendo obligatorio, hasta doce meses después de que uno de 
los Estados contratantes haga en cualquiera tiempo dicha de- 
claración. 

, Articulo XXVI. El presente Tratado será ratificado, y 
las ratificaciones serán cangeadas en la ciudad de México en el 
término de un año, . 6 antes, si fuere posible. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios firmamos el presente 
Tratado, y lo sellamos con nuestros sellos respectivos. 

Hecho en la ciudad de México, en dos originales, el dia vein- 
tiocho de Agosto del año mil ochocientos sesenta y mueve. 

SEBASTIAN LERDO DE TEJADA. (L. S.) 

KURD DE SCHLOZER (L. S.) 
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PROTOCOLO adicional al Tratado de amistad^ comercio y 
nategacion^ firmado el 28 de Agosto de 1869, entre los Es- 
tados Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Prusia 
en nombre de la CoTifeder ación Norte Alemana y del Zóll- 
verein. 

Los infrascritos, Plenipotenciario de los Estados Unidos 
Mexicanos, y Plenipotenciaiio de Su Majestad el Rey de Pru- 
sia en nombre de la Confederación Norte Alemana y de los 
miembros del ZoUverein no pertenecientes á dicha Confedera- 
ción, nombrados para celebrar un Tratado de amistad, comer- 
cio y navegación, firmado en veintiocho de Agosto del presen- 
te año, han conferenciado sobre unas declaraciones promovidas 
por parte del Plenipotenciario de Su Majestad el Rey de Pru- 
sia, y han convenido en hacer respecto de algunos Artículos 
de dicho Tratado, las declaraciones siguientes: 

Primera. En los Artículos V, VII y XII, se entenderá que las 
palabras — '^cualquiera otra nación" — tienen el mismo sentido 
que estas otras palabras — "la nación mas favorecida." 

Segunda. En el Artículo V, que se refiere á objetos de co- 
mercio, donde se dice dos veces — *'sin pagar otros ni mas al- 
tos derechos que los que paguen en buques de cualquiera 
otra nación," — se entenderá la palabra — ''paguen" — en el sen- 
tido de considerarla explicada ó sustituida por estas otras 
palabras — "pagan ó pagaren en adelante." 

Tercera. En el Artículo XXII, donde se dice que los Cónsu- 
les gozarán — "de los derechos, prerogativas é inmunidades que 
les correspondan por su carácter, y que serán las mismas que 
gocen los de la nación mas favorecida," — se entenderá la pa- 
labra — "gocen" — en el sentido de considerarla explicada ó sus- 
tituida por estas otras palabras — "gozan 6 gozaren en ade- 
lante." 

Cuarta. En el mismo Artículo XXII, donde se dice que se 
recibirán mutuamente Cónsules, — "quedando no obstante en 
libertad los Estados contratantes para no admitirlos en los lu- 
gares que cada uno quiera exceptuar," — se tendrán como agre- 
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gadas estas otras palabras — ^'siempre que esta excepción se 
extienda á los agentes consulares de las demás naciones." 

El presente Protocolo se considerará como parte integrante 
del Tratado, siendo como él ratificado, é insertándose al fin 
del mismo. 

En fe de lo cual, los mismos Plenipotenciarios que firma- 
mos dicho Tratado, firmamos el presente Protocolo, 7 lo sella- 
mos co^ nuestros sellos respectivos. 

Hecho en la ciudad de México, en dos originales, el dia vein- 
tiséis de lí'oviembre del año mil ochocientos sesenta y nueve. 

SEBASTIAN LERDO DE TEJADA. (L. S.) 
KURD DE SCHLOZER. (L. S.) 

Que el precedente Tratado con su Protocolo adicional, fué 
ratificado por Su Majestad el Rey de Prusia, el dia primero 
de Junio del presente año mil ochocientos setenta. 

Que igualmente fué ratificado el dia veinticinco de Julio del 
presente año, por mí el Presidente de los Estados-Unidos Me- 
xicanos, en conformidad con la aprobación del Congreso, da- 
da en diezi siete de Enero de este mismo año. 

Y que, el dia de ayer, veintiséis de Agosto, han sido cangea- 
das las ratificaciones en la ciudad de México. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio Nacional en México, á vein- 
tisiete de Agosto de mil ochocientos setenta. — Benito Juárez. 
—Al C. Sebastian Lerdo de Tejada, Ministro de Relaciones 
Exteriores.'' 

Y lo comunico á Y. para su inteligencia y fines consi- 
guientes. 

Independencia y Libertad. México, Agosto 27 de 1870. — 
Lerdo de Tyada. 


TITULO TERCERO- 
ITALIA. 

TBATADO BE EXTRADICIÓN DE CRIMINALES. 

HQnisterio de Belaeiones Exteriores. 

El Presidente de la Bepública se ha servido dirigirme la ley 
que signe: 

^^ Sebastian Lerdo de Tqjaday Presidente Constitudonal de los 
Estados Unidos Mesdcanos^ á todos sus habitantes sabed: 

Qne el dia diezisiete de Diciembre del año de mil ochocien- 
tos setenta fné conclnido y firmado en la cindad de México, 
por medio de Plenipotenciarios debidamente autorizados al 
efecto, nn Tratado de extradición de criminales, entre los Es- 
tados Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Italia, cuyo 
Tratado, escrito en los idiomas español é italiano, es á la le- 
tra como signe: 

Tratado entre los Estados Unidos Mexicanos y Su Majestad 
el Rey de Itáliay para la extradición de criminales. 

Los Estados Unidos Mexicanos^ de una parte y, de la otra, 
Su Majestad el Rey de ItdUa^ deseando favorecer del mejor 
modo la administración de justicia, y evitax crímenes dentro 
de sus respectivos territorios, han determinado celebrar nn 
Tratado de extradición de criminales. 

Con tal fin, han nombrado sus respectivos PlenipoteTiciarios 
á saber: 

El Presidente de los Estados Unidos Mexicanos á Sebastian 
Lerdo de T^fada^ Ministro de Relaciones Exteriores; y 
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Su Majestad él Rey de Italia^ á su Cónsul general, Garlo 
Cattaneo^ Encargado de Negocios en México. 

Quienes, después de haberse comunicado sus plenos pode- 
res, han convenido en los artículos siguientes: 

Articulo I. Convienen los Estados contratantes en que 
cuando se haga la requisición en nombre de uno de ellos, se 
ordenará por el otro que sean entregadas á la justicia, las per- 
sonas que hayan buscado asilo ó se encuentren dentro de su 
territorio y que sean acusadas de haber cometido dentro de la 
jurisdicción del Estado requerente, alguno ó algunos de los 
crímenes enumerados en el artículo siguiente. 

Articulo II. Serán entregadas, con arreglo á lo dispuesto 
en este TraiadOy las personas acusadas como reos principales, 
auxiliares ó cómplices, de alguno ó algunos de los crímenes 
siguientes, á sabpr: el homicidio voluntario, el asesinato, el 
parricidio, el infanticidio y el envenenamiento: la mutilación, 
el rapto con violencia, el plagio de una ó mas personas por 
fuerza ó engaño, la piratería, el incendio, la apropiación ó pe- 
culado de caudales públicos; y la falsificación de moneda, pa- 
pel moneda, vales públicos, billetes de banco, letras de cam- 
bio ó instrumentos públicos. 

Articulo III. La requisición para la entrega de los crimi- 
nales, solo se podrá presentar en nombre de cada uno de los 
Estados contratantes, por medio de los agentes diplomáticos 
respectivos; y la extradición por parte de cada país solo se po- 
drá ordenar por la suprema autoridad ejecutiva del mismo. 

Articulo IV. Solamente tendrá lugar la extradición cuan- 
do el hecho de la perpetración del crimen esté probado de tal 
manera, que, según las leyes del país donde se encuentren las 
personas acusadas, serian legítimamente arrestadas y enjuicia- 
das si el crimen se hubiese cometido dentro de su jurisdicción. 

Articulo V. Para apoyar la demanda de extradición, se 
deberán presentar: la orden de autoridad competente para la 
aprehensión de los individuos acusados; la indicación de la 
naturaleza y gravedad de los hechos, y la constancia de las in- 
formaciones ó documentos en que se funde la acusación. 

Todos los gastos de la detención y extradición serán paga- 
dos por el gobierno en cuyo nombre se haya hecho la de- 
manda. 

Articulo VI. La extradición no podrá tener lugar: 
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I'' Si los acusados son nacionales del país donde se encuen- 
tren y á cuyo gobierno se pida la extradición. 

2* Por delitos políticos. 

Bien entendido, que en el caso de haberse concedido la extra- 
dición por alguno de los delitos enumerados en el articulo se- 
gundo, no se podrá procesar ni castigar á los acusados, por 
razón de delitos políticos, ya sean inconexos 6 conexos con 
los crímenes por que se hubiese concedido la extradición. 

Articulo VII. Cuando se haya concedido la extradición, 
no se podrá procesar á los acusados por crímenes diversos de 
los que hubieren sido motivo para concederla; y si pendiente 
el proceso, se imputaren á los acusados otros de los crímenes 
enumerados en el a^^tículo segundo, será necesario pedir nue- 
va extradición al Gobierno que concedió la primera, y sin ob- 
tenerla, no se podrá iniciar un nuevo procedimiento, ni se po- 
drá prolongar la detención de los acusados, por ningún tiem- 
po después que hayan sido absueltos 6 hayan cumplido la 
sentencia del primer cargo. 

Articulo VIII. Las disposiciones de este Tratado no po- 
drán aplicarse de ningún modo á los crímenes enumerados en 
el artículo segundo, cometidos antes de la fecha del cange de 
las ratificaciones del mismo. 

Articulo IX. El presente Tratado continuará en vigor 
mientras no sea abrogado por los dos Gobiernos de los Estados 
contratantes, ó por uno de ellos; mas para que sea abrogado 
por uno solo, deberá éste dar aviso al otro Gobierno con doce 
meses de anticipación. 

Articulo X. El presente Tratado será ratificado con arre- 
glo á la ConstitvAÁon de cada uno de los dos países, y las rati- 
ficaciones serán cangeadas en la ciudad de MéxicOy dentro del 
término de un año, 6 antes si fuere posible. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios firman el pre-t 
senté Tratado^ y lo sellan con sus sellos respectivos. 

Hecho en dos originales, en la ciudad de México^ el dia 
diezisiete de Diciembre del año mil ochocientos setenta. 

SEBASTIAN LERDO DE TEJADA. (L. S.) 
GARLO CATTANEO. (L. S.) 

Que el precedente Tratado fué ratificado por Su Majestad 
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el Bey de Italia, el dia cinco de Marzo del año mil ochocien- 
tos setenta y nno. 
Que igualmente fué ratificado el dia veinticuatro de Abril 

del presente año, por mí, el Presidente de los Estados-Unidos 
Mexicanos, en conformidad con la aprobación del Congreso, 
dada en cinco de Enero de este año. 

Y que el dia de ayer, treinta de Abril, han sido cangeadas 
las ratificaciones en la ciudad de México. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio Nacional en México, á pri- 
mero de Mayo de mil ochocientos setenta y cuatro. — Sebastian 
' Lerdo de Tyada.—Ál C. José María Laf ragua. Ministro de 
Relaciones Exteriores. 

Y lo comunico á V. para su inteligencia y fines consi- 
guientes. 

Independencia y Libertad. México, Mayo 1** de 1874. — La- 
fragua. 


II. 

TRATADO DE AMISTAD, COMERCIO Y KAVEGACIOK. 

ISecretaria de Estado y del Despacho de Relaciones Exteriores. 

El Presidente de la República se ha servido de dirigirme la 
ley que sigue: 

* ^Sebastian Lerdo de T^ada^ Presidente Constitucional de los 
Estados Unidos Mexicanos^ á todos sus habitantes sabed: 

Que el dia catorce de Diciembre del año mil ochocien- 
tos setenta fué concluido y firmado en la ciudad de México, 
por medio de Plenipotenciarios debidamente autorizados, un 
Tratado de Amistad, Comercio y -Navegación entre los Estados 
Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Italia, cuyo Trata- 
do, escrito en los idiomas español é italiano, es á la letra como 
sigue: 

Tratado de Amistad^ Comercio y Navegación^ entre los Esta- 
dos Unidos Mexicanos y Su Majestad el Rey de Italia, 

Los Estados Unidos Mexicanos j de una parte y, de la otra, 
Su Majestad él Bey de Italia^ deseando consolidar y promo- 
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ver I9S relaciones 7 recíprocos intereses entre los dos paises, 
han determinado celebrar un Tratado de amistad, comercio 7 
navegación. 

Con este^fin, han nombrado sns respectivos Plenipotenciarios 
á saber: 

El Presidente de los Estados Unidos Mexicanos á Sebastian 
Lerdo de Tqfada^ Ministro de Relaciones Exteriores; 7 

Su Majestad el Rey de Italia^ a su Cónsul general, Cario 
QattaneOy Encargado de Negocios en México. 

Qaienes, después de haberse comunicado sus plenos pode- 
res, han convenido en los artículos siguientes: 

Articulo I. Habrá perpetua paz 7 amistad entre los Esta- 
dos Unidos Mexicanos 7 Su Majestad el Be7 de Italia, 7 sus 
respectivos nacionales. 

Articulo II. Habrá recíproca libertad de ^comercio 7 na- 
vegación entre los dos Estados contratantes. Los ciudadanos 
de cada uno de los dos países, podrán libremente 7 con segu- 
ridad, arribar con sus buques 7 cargamentos á todas las pla- 
zas, puertos 6 ríos de los territorios 7 posesiones del otro, 
adonde ahora se permite 6 en adelante se permitiere entrar á 
los ciudadanos de otras naciones; é igualmente podrán perma- 
necer 7 establecerse, ocupar 7 arrendar casas, almacenes ú 
otras localidades para eu comercio, gozando de los mismos de- 
rechos, libertad 7 exenciones, de que gozan ó gomaren en ade- 
lante los ciudadanos de la nación mas favorecida 7 sometién- 
dose á las le7es 7 reglamentos vigentes en los respectivos ter- 
ritorios. 

Sin embargo, la navegación de escala 7 cabotaje queda ex- 
clusivamente reservada en los dos países á los buques nacio- 
nales; x>6ro esta excepción no impide que los buques de cada 
uno de los Estados contratantes puedan dejar una parte dé su 
carga en diversos puertos, 6 recibir carga en diversos puertos 
del otro, según permiten ahora ó permitieren en adelante las 
Ie7es respectivas de los mismos Estados. 

Para ma7or claridad, queda establecido que la libertad de 
arribar, descargar 7 tomar carga, se refiere á los buques que 
tengan procedencia 6 destino directo de uno de los dos Esta- 
dos contratantes, 6 bien de Estados extranjeros; 7 que, ade- 
mas, serán considerados como puertos mexicanos ó italianos, 
aquellos que están 6 en adelante estuvieren habilitados por el 
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Gobierno respectivo para el comercio de importación y dfi ex- 
portación. 

Articulo III. Los buques de guerra de cada uno de los 
dos Estados, serán tratados en los puertos del otro, como los 
de las naciones mas favorecidas. 

Articulo IV. Serán considerados y tratados recíproca- 
mente, como buques mexicanos 6 italianos, los que sean reco- 
nocidos como tales en sus respectivos paises, conforme á las 
leyes y reglamentos vigentes, y que naveguen bajo la bandera 
respectiva, llevando los documentos que prescriba la legisla- 
ción del Estado á que pertenezcan, para justificar su naciona- 
lidad y calidad de buques mercantes. 

Articulo V. En todo lo concerniente á la policía de los 
puertos, á la cargar y descarga de los buques, y á la seguridad 
y custodia de las mercancías, bienes y efectos de comercio, los 
ciudadanos de los Estados contratantes estarán recíprocamen- 
te sujetos á las leyes y reglamentos locales de los territorios 
respectivos. 

Articulo VI. Los buques de cada uno de los Estados con- 
tratantes no estarán sujetos en el territorio y puertos del otro, 
á pagar diversos ni mas altos derechos, cargas ó emolumentos 
de funcionarios públicos, por razón de toneladas, faro, puer- 
to, pilotaje, cuarentena ú otros derechos de cualquiera clase 6 
denominación, que los que pagan 6 pagaren en adelante loa 
buques de la nación mas favorecida. 

Articulo Vil. Todos los objetos de comercio, ya sean pro- 
ductos naturales ó industriales de alguno de los dos Estados 
contratantes, ó ya sean productos de cualquiera otro país, cu- 
ya importación en buques de otros paises se permita por las 
leyes en los puertos del uno ó del otro de los Estados contra- 
tantes, podrán ser igual y reciprocamente importados en bu- 
ques mexicanos ó italianos, sin pagar otros ni mas altos dere- 
chos que los que pagan 6 pagaren en adelante en buques de la 
nación mas favorecida; aplicándose esta regla indistintamente 
á los objetos de comercio, bien procedan directamente de los 
puertos de los Estados contratantes ó de puertos de cualquie- 
ra otro país. 

Se observará entre los Estados contratantes la misma igual- 
dad y reciprocidad del tratamiento de la nación mas favorecí- 
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da, en las exportaciones, reexportaciones y tránsito de todos 
lo9 objetos de comercio, sin distinción de origen ó destino. 

Sin embargo, no se entenderán comprendidos en el presente 
artícalo, aquellos favores 6 privilegios que en materia de co- 
mercio 7 navegación, estén ó estuvieren en adelante concedi- 
dos por alguno de los Estados contratantes á otros Estados, 
en virtud de conipensaciones ó concesiones especiales. 

Aeticttlo VIIL Siempre que los ciudadanos de los Esta- 
dos contratantes se vieren precisados á refugiarse con sus bu- 
ques en los puertos, bahías, lios ó territorio del otro, á causa 
del mal tiempo, 6 de la persecución de piratas ó enemigos, se- 
rán recibidos y tratados con humanidad, previas las precau- 
ciones que se juzguen convenientes por parte de los gobiernos 
respectivos, para evitar el fraude, concediéndoles todo favor 
y protección para que puedan reparar los daños sufridos, pro- 
porcionarse provisiones, y ponerse en estado de continuar su 
viaje, sin obstáculo ó impedimento de ninguna clase. 

Asimismo, los buques mercantes de cada uno de los dos Es- 
tados contratantes podrán enganchar en el territorio del otro 
los marineros que necesiten para continuar su viaje, cuando 
por enfermedad ú otro motivo carecieren de ellos, con tal que 
en esto se observen las leyes y reglamentos locales, y siempre 
que el enganche sea voluntario. 

Abticulo IX. Cuando algún buque dé uno de los Es- 
tados contratantes naufrague, encalle, ó sufra alguna avería 
en las costas ó en cualquiera lugar dentro de la jurisdicción 
del otro, se le dispensará por las autoridades locales todo au- 
xilio y la misma protección que se acostumbre prestar á los 
ciudadanos del país donde acontezca el daño, tanto respecto 
£ las personas, como respecto á los buques, efectos ó mercan- 
cías, permitiéndoles descargar dichos efectos y marcancías si 
fuere necesario, con las precauciones que se estimen conve- 
nientes por parte de los gobiernos respectivos, para evitar el 
fraude, sin exigir por la descarga, ó por el trasbordo á otro 
buque, en caso de no poder ya navegar el primero, ningunos 
impuestos 6 contribuciones, á menos que las mercancías y 
efectos desembarcados se destinen al comercio interior. 

Articulo X. Los buques, mercancías y efectos pertene- 
cientes á ciudadanos de uno de los Estados contratantes, 
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qne hubieren sido apresados por piratas dentro de los límites 
de la jurisdicción del mismo Estado, ó en las aguas territoria- 
les de otra nación, ó en alta mar, y que fueren conducidos ó 
encontrados en los puertos, rios, playas ó territorios del otro 
Estado, serán entregados á sus dueños, probando estos sus 
derechos en debida forma amte los tribunales competentes y 
mediante el reembolso de los gastos erogados para recobrarlos; 
bien entendido, que la reclamación deberá presentarse dentro 
del término de un año, contado desde la captuj» de dichos 
buques ó mercancías, por los mismos interesados ó sus apode- 
rados, ó por los agentes de los gobiernos respectivos. 

Articulo XI. Los ciudadanos de cada uno de los Estados 
contratantes, residentes 6 transeúntes en el territorio del otro, 
gozarán en sus personas, en sus bienes y en el ejei^cicio de su 
profesión 6 industria, así como en su religión, de las mismas 
garantías y derechos concedidos ó que en adelante se conce- 
dieren á los ciudadanos de la nación mas favorecida. Tendrán 
asimismo, libre y fácil acceso á los tribunales de justicia ])ara 
hacer valer 6 defender sus legítimos derechos é intereses; y ge- 
neralmente, en lo que se refiere á la administración de justi- 
cia, tendrán los mismos derechos y obligaciones que los ciu- 
dadanos del país en que residan. 

Articulo XII. Por razón del comercio, industria ó profe- 
sión que ejerzan, y de los bienes que tengan los ciudadanos de 
cada uno de los dos Estados contratantes, en los puertos, ciu- 
dades ó cualquiera lugar del territorio del otro, no estarán su- 
jetos á ningunos otros impuestos, contribuciones ó cai^gas, que 
los que se paguen por los nacionales. 

Tampoco se podrán ocupar ni detener sus buques, tripula- 
ciones, mercancías y otros bienes 6 efectos, para alguna expe- 
dición militar, ni para servicio de Estado, ú otro^objeto de ser- 
vicio público, cualquiera que sea, sin una compensación cor- 
respondiente. 

Articulo XIU. Los ciudadanos de cada uno de los Esta- 
dos contratantes, tendrán derecho de adquirir y poseer bienes 
muebles en el territorio del otro. Igualmente podrán adquirir 
y poseer bienes raíces, según lo permitan ahora 6 permitieren 
en adelante las leyes de los respectivos países. En cuanto al 
derecho de disponer de sus bienes, por venta, permuta, dona- 
ción, testamento, ó de otro modo cualquiera, y en lo que toca 
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á la sucesión de los bienes por testamento ó a5 intestatOy ten- 
drán los mismos derechos y obligaciones que los nacionales, sin 
pagar en estos casos mayores impuestos ó dere<;hos que los 
que pagan ó en adelante pagaren los nacionales, sujetándose 
á las leyes que sobre estos puntos están ó estuvieren vigentes. 

Articulo XIV. En cada uno de los Estados contratantes, 
los ciudadanos del otro estarán exentos de la obligación de 
desempeñar oficios judiciales, ú otros cargos públicos, y del 
servicio militar forzoso en el ejército 6 la marina, y en la mi- 
licia ó la guardia nacional, sin estar obligados á pagar cual- 
quiera contribución en dinero ó efectos, impuesta en compen- 
sación del servicio x>ersonaI. 

Artioxtlo XV. Los Estados contratantes convienen en con- 
ceder recíprocamente á los Enviados, Ministros y Algentes di- 
plomáticos, los mismos privilegios, exenciones é inmunidades 
que gozan 6 gozaren en lo sucesivo los de la nación mas favo- 
recida. 

ArticttIíO XVI. Asimismo, convienen los Estados contra- 
tantes en recibir mutuamente Cónsules generales. Cónsules, 
Vice-Cónsules 6 Agentes consulares, en los puertos y plazas 
de comercio para donde sean nombrados; debiendo presentar 
las patentes ó despachos de sus nombramientos, en la forma 
acostumbrada, y obtener previamente su exequátur, para po- 
der entrar en ejercicio de sus funciones. Sin embargo, los Es- 
tados contratantes se reservan la facultad de no admitirlos en 
los lugares que cada uno quiera exceptuar, siempre que es- 
ta excepción se extienda á los agentes consulares de las demás 
naciones. 

Articulo XVII. Los Cónsules generales, Cónsules, Vice- 
cónsules ó Agentes consulares gozarán en ambos paises de los 
privilegios y exenciones que les correspondan por su carácter, 
y que serán los mismos que gozan ó gozaren en adelante [los 
de la nación mas favorecida. Siempre que no sean ciudadanos 
del país en que residan, estarán exentos del servicio público 
compulsivo, y solo estarán obligados á satisfacer por su co- 
mercio, industria, profesión ó propiedad, los'mismos impuestos 
6 contribuciones que paguen los nacionales del país en que re- 
sidan, estando en todo lo demás sujetos á las leyes de los Es- 
tados respectivos. 
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Articulo XVin. Los archivos y, en general, todos los 
papeles de cancillería de los consulados respectivos, serán res- 
petados inviolablemente, sin que por ningún motivó puedan 
las autoridades locales embargarlos, ni tomar conocimiento de 
ellos. 

Articulo XIX. Los Cónsules generales, Cónsules, Vice- 
cónsules ó Agentes consulares, podrán requerir la asistencia 
de las autoridades locales, para buscar, aprehender y arrestar 
á los desertores de buques de guerra ó mercantes de su país. 

Con tal fin, se dirigirán por escrito á las autoridades locales 
competentes, y probarán con la exhibición de los registros de 
los buques, de la tripulación, ú otros documentos públicos, 
que los individuos reclamados hacian parte de dichas tripula- 
ciones. Justificada así la demanda, menos, no obstante, cuan- 
do se probare lo contrario, no se rehusará la entr^a. Luego 
que los desertores fueren aprehendidos, se pondrán á disposi- 
ción del cónsul ó agente consular que los hubiere reclamado, 
y podrán ser detenidos en las prisiones públicas, á petición y 
expensas de quienes los reclamen, para ser remitidos á los bu- 
ques de cuyo servicio desertaron, ó á otros de la misma nación. 
Sin embargo, si no fueren remitidos dentro de dos meses, con- 
tados desde el dia de su arresto, serán puestos en libertad, y 
no se volverá á aprehenderlos por la misma causa. Siempre 
que el desertor hubiere cometido algún crimen ó delito en el 
país donde se le reclame, se diferirá su extradición hasta que 
termine el juicio criminal relativo, y la sentencia final haya 
tenido entera ejecución. 

Queda entendido que si los desertores son ciudadanos del 
país donde acontezca la deserción, estarán exceptuados de las 
estipulaciones del presente artículo. 

Articulo XX. Los Estados contratantes reconocerán y 
observarán, en el caso de que uno de ellos esté en guerra con 
otro país, el principio de que la bandera neutral cubre la mer- 
cancía enemiga, es decir, que los efectos ó mercancías perte- 
necientes á ciudadanos de un país que se haUe en guerra, son li- 
bres de captura y confiscación cuando se encuentren á bordo 
de buques neutrales, excepto el contrabando de guerra; y que 
la propiedad de los neutrales encontrada á bordo de un buque 
enemigo, no está sujeta á captura y confiscación, á méno3 que 
sea contrabando de guerra. 
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AbtigvIíO XXI. Serán considerados como objetos de con- 
trabando de gnerra: los cañones, fusiles, carabinas, revólvers, 
pistolas, sables ú otras armas de cualquiera clase; las muni- 
ciones de guerra, los utensilios militares de cualquiera especie, 
7 generalmente, todo lo que esté ya manufacturado ó prepa- 
rado á propósito para hacer la guerra, por mar 6 por tierra. 

Articulo XXII. Si uno de los Estados contratantes estu- 
viere en guerra con una tercera potencia, los ciudadanos del 
otro podrán continuar su nav^acion y comercio con los beli- 
gerantes, excepto el contrabando de guerra, 7 exceptuando 
aquellos lugares que estuvieren bloqueados ó sitiados por mar 

6 por tierra. 

Para evitar toda duda, se declara que solo se considerarán 
bloqueados 6 sitiados, aquellos puntos que lo estén por una 
fuerza beligerante capaz de impedir la entrada á los neutrales. 
Sin embargo, en consideración á la incertidumbre que suele 
resultar de las distancias, se ha convenido en que á los buques 
mercantes de alguno de los Estados contratantes, que salgan 
para un puerto perteneciente al enemigo, sin saber que se ha- 
lla bloqueado, no se les permitirá entrar en él, pero no serán 
detenidos, ni será confiscada parte alguna de su cargamento, 
si no hubiere en él alguno de los artículos de contrabando de 
guerra; á menos que se les pueda probar que durante su na- 
vegación, pudieron y debieron saber que todavía continuaba 
el bloqueo; ó también en el caso de que después de prevenidos 
del bloqueo, pretendiesen de nuevo entrar en el puerto, en el 
mismo viaje. 

Articulo XXIII. Los buques mercantes de uno ó de otro 
de los Estados contratantes que hubiesen entrabo en un puer- 
to antes que fuera sitiado, bloqueado ú ocupado por uno d 
los beligerantes, podrán salir libremente con su cargamento; 

7 si estos mismos buques hubieren permanecido 7 se encon- 
trasen en el puerto cuando fuese ocupado, no podrán ser cap- 
turados bajo ningún pretexto, sino que tanto los buques como 
las mercancías, se deberán entregar á los respectivos dueños. 

Articulo XXIV. En casos de guerra, si por desgracia 
ocurriese entre los Estados contratantes, los ciudadanos de al- 
guno de ellos establecidos en el territorio del otro, podrán se- 
guir residiendo en él, 7 continuar en sus ocupaciones ó comer- 
cio sin ningún obstáculo, mientras vivan pacificamente 7 no 
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desmerezcan esa gracia, por ana conducta contraria á los inte- 
reses del país en que residan, á juicio de las respectivas auto- 
ridades supremas. Sus bienes y efectos, de cualquiera clase y 
condición, no estaran sujetos á embargo ó secuestro, ni á otros 
impuestos ó contribuciones que las establecidas para los nacio- 
nales del país. 

Asimismo, sus créditos por deudas particulares, ó en fondos 
públicos, 6 en acciones de compañías, no podrán ser embarga- 
dos, secuestrados 6 confiscados. 

Articulo XXV. El presente Tratado subsistirá en vigor 
durante ocho años, contados desde el dia del cange de las ra- 
tificaciones. Sin embargo, si un año antes de cumplirse este 
término, ninguno de los Estados contratantes declarase oficial- 
mente al otro su intención de hacer cesar sus efectos, continua- 
rá siendo obligatorio hasta doce meses después de que uno de 
los Estados contratantes haga en cualquiera tiempo dicha de- 
claración. 

Articulo XXYL El presente Tratado será ratificado con 
arreglo á la ConstUtLcion de cada uno de los dos países, y las 
ratificaciones serán cangeadas en la ciudad de México^ en el 
término de un año, ó antes, si fuere posible. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios firmamos el 
presente Tratado^ y lo sellamos con nuestros sellos respec- 
tivos. 

Hecho en la ciudad de México^ en dos originales, el dia ca- 
torce de Diciembre del año mil ochocientos setenta. 

(L. S.) SEBASTIAN LERDO DE TEJADA. 
(L. S.) GARLO CATTANEO. 


Que el precedente Tratado fué ratificado por Su Majestad el 
Rey de Italia, el dia primero de Marzo del presente año; 

Que igualmente fué ratificado el dia diez de Abril último, por 
mí, el Presidente de los Estados-Unidos Mexicanos, en con- 
formidad con la aprobación del Congreso, dada en cinco de 
Enero de este año; 

Y que el dia de ayer, trece de JuUo, han sido cangeadas las 
ratificaciones en la ciudad de México. 
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Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé 
el debido cumplimiento. Palacio Nacional en México, á cator- 
ce de Julio de mil ochocientos setenta y cuatro. — Sebastian 
Lerdo de Tqfada. — ^Al C. José María Lafragua, Ministro de 
Belaciones Exteriores. 

Y lo comunico á Y. para su inteligencia j finés consiguientes. 

Independencia y Libertad. Méicico, Julio 14 de 1874. — La- 
fragua. 
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artículos libres de derechos. 

CiJrtÍGiilo 16 del Arancel de adnanan aiarítixiias y fi:x>nteriza8.) 

Son libres de toda clase de derechos^ á su importación en la Bepú- 
blica, los articnlos siguientes: 

1. Armamento para la guardia nacional de los Estados, siempre que 

pidan la exeneion al ejecntiyo déla Union los gobernadores, de 
acuerdo con las legislaturas respectivas. 

2. Alambre para telégrafo, cuyo destino acreditarán en las aduanan 

marítimas los respectivos interesados. 

3. Alambre de fierro ó acero para cardar, desde el número 26 para 

arriba. 

4. Animales de todas clases, vivos 6 preparados para gabinetes de 

historia natural, con excepción de los caballos castrados. 

5. Alabastro en bruto. 

6. Aceifce y los destrozos del cachalote y la ballena. 

7. Acero en barran para minas. 

8. Arboladuras y anclas para embarcaciones mayores y menores. 

9. Arados y rejas para la agricultura. 

10. Avena en grano y paja. 

11. Azogue. 

12. Bombas para incendio, y las comunes de todas clases y materias, 

para riego y otros usos. 
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13. Ooas^ machetes ordinarios sin yaina^ gnadaflas, hoces, rastros, 

rastrillos, palas, picos, azadas y azadones para la agricultura. 

14. Gal hidráulica. 

15. Cañerías de todas clases, materias y dimensiones. 

16. Gardas de alambre armadas en fajas para maquinaria, y cardas 

yegetales. 

17. Carretillas de mano de una 6 dos ruedas, y borriquetes. 

18. Crisoles de todas materias y tamaHos. 

19. Coches y carros pai*a caminos de fierro. 

20. Carbón de todas clases. 

21. Colecciones mineralógicas, geológicas y de todos los ramos de his- 

toria natural. 

22. Casas de madera y de fierro completas. 

23. Diseños y modelos de máquinas, edificios, monumentos y embar- 

caciones. 

24. Duelas y fondos para barriles. 

25. Embarcaciones de todas clases y formas en su naturalización 6 

yenta, ó en su introducción para nayegar en las bahías, lagos, 
canales y rios de la Bepública. 

26. Fierro y acero labrado en rieles para caminos de fierro. 

27. Frutas y legumbres frescas con excepción de las especificadas. 

28. Guano. 

29. Hielo. 

30. Harina de maíz. 

31. Instrumentos para las ciencias. 

32. Libros impresos á la rústica ó con pasta, con excepción de los es- 

pecificados en el artículo 18 de este arancel. 

33. Leña. 

34. Ladrillos y tierra refractarios. 

35. Letra, escudos, espacios, plecas, yiñetas y todo tipo de imprenta. 

36. Madera ordinaria de construcción y duelas para techos y para en- 

yases. 

37. Maíz. 

38. Mapas geográficos, topográficos, cartas i^áuticas y esferas terres- 

tres y celestes. 

39. Máquinas y aparatos de toda clase para la industria, la agricultu- 

ra, la minería, las ciencias y las artes, y sus partes sueltas ó 
piezas de refacción. 

Las piezas sueltas de la maquinaria y aparatos, ya yengan con 
aquella ó separadamente, están inclusas en la exención. 

Las bandas de cuero formando parte de la maquinaría, son tam- 
bién libres de derechos; mas no estando unidas á la maquina- 
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na, causan un derecho de 55 por ciento sobre aforo (Circular 
de 12 de Junio de 1875). 
Los efectos de que pueda hacerse uso separadamente de la ma- 
quinaria ó aparatos^ como fierro en bruto, fleje en barras 6 bar 
rillas, aceites, pafios, lienzos de lana 6 do otras materias, pie- 
les curtidas 6 sin curtir, aun cuando vengan juntamente con 
la maquinaria, estarán sujetos al pago de derechos, conforme & 
la tarifa de este arancel. 

40. Máquinas de vapor ó locomotoras, durmientes de fierro y demás 

accesorios para caminos de fierro. 

41. Mármol en bruto y en losas de todas dimensiones, para pisos. 

42. Madera de box. 

43. Monetarios de todas clases, antiguos ó modernos. 

44. Metales preciosos en pasta ó en polvo. 

45. Moldes y patrones para las artes. 

46. Mecha y cafiuela para minas. 

47. Moneda legal de plata ú oro de todas las naciones. 

48. Objetos de historia natural para museos y gabinetes. 

49. Plantas y semillas para la mejora de la agricultura. 

50. Pasto seco en paja. 

61. Pizarras para techos y pisos. 
5^. Piedras litográfícas. 

53. Pólvora para minas. 

54. Pus vacuno. 

55. Romos para embarcaciones menores. 

56. Sal común que se introduzca por Paso del Norte. 

57. Salitre. 

68. Sulfato de cobre. 

69. Tipos de madera j demás útiles para la litografía. 

60. Tinta de imprenta. 

61. Tases. 

62. Trapo de todas clases para la fabricación del papel. 

Viguetas de fierro para techos, siempre que no puedan ser desti- 
nadas á otro uso (Circular de 30 de Enero de 1873). 

63. Yunques. 
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TABIFA DE IMPORTACIÓN. 
(Artículo 18 del Arancel de aduanas xuarítimaB y frouterisas.) 

Todos los géneros, frntos y efectos extranjeros que se importen á la 
Bepública por los puertos habilitados al comeroio de altura, pagarán 
los derechos que á continuación se expresan: 


A. 


, I Peeo, medida 6 
cuenta. 


1 ALGODONES.— Algodón é hila- 

za sucios para limpiar máquinas, 
peso bruto 

2 Algodón con pe{)ita, siempre que 

no sea para semilla, peso bruto . . 

3 Algodón en rama ó despepitado, 

peso bruto 

67 LINO Y CAÍTAMO.— Alfombras 
ó tapetes de solo cáfiamo ó estopa. 

123 LANAS. — ^Alfombra de jerga, de 

tejido liso ó cinizadOy ó de lana ba- 
tida 

124 Alfombra de tripe rizo sin cortar. 

125 Alfombra de tripe cortado 6 ater- 

ciopelado 

126 Alfombra acordonada con pié de 

algodón 

127 Albornoces, abrigos, botines y de- 

mas efectos de estambre para adul- 
tos y niños, aun cuando tengan 
algún adorno de seda, peso neto. 
224 ABARROTES Y COMESTI- 
BLES. — Aceite de olivo en boti- 
jas ó latas, sin abono de mermas 
ni roturas^ peso neto 


kilogramo. 


99 


99 


metro tuad. 


99 


kilogramo. 


«y 


Tanto iwr 
100 Bobie afo- 
ro 6 íactttia. 


Caotaílja 



O 
O 

1 

O 


o 


63 

95 

40 
80 


72 
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229 


230 


225 Aceite de oliro en botellas 6 yasi- 

jas de yidrio, sin abono de mer- 
mas ni roturas, peso neto 

226 Aceitunas aderezadas 6 en salmue- 

ra, peso neto 

227 Aceitunas rellenas 6 en aceite, in- 

cluyendo el peso de los frascos que 
las contengan, peso neto 

228 Aguardiente de Ginebra en bote- 

l£u, botellones, damajuanas, gar- 
rafones 6 tarros, sin al>ono de mer- 
mas ni roturas, peso neto (Circu- 
lar de 16 Agosto de 1874) 

Aguardiente de Ginebra en barri- 
les, sin abono de mermas ni tam- 
bores, peso noto 

Aguardiente de rhom, arrak y 
kirsch en botellas, botellones o 
tarros, sin abono de mermas ni 
roturas, peso neto 

231 Aguardiente de rhom, arrak y 

kirsch en barriles, sin t^no de 
mermas ni tambores, peso neto. . . 

232 Aguardiente whískey en botellas, 

botellones 6 tarros, sin abono de 
mermas ni roturas, peso neto. . . . 

233 Aguardiente whiskey en barriles, 

sin abono de mermas ni tambores, 
peso neto 

234 Aguardiente de uva, incluso el ani- 

sado, en botellas, sin abono de 
mermas ni roturas, peso neto. . . . 

235 Aguardiente de uva, mcluso el ani- 

sado, en yasijeria de madera, sin 
abono de mermas ni tambores, 
peso neto 

236 A^ardiente de cafia ú otra mate- 

ria no especificada, en botellas, 
sin abono de mermas ni roturas, 
peso neto 

237 Aguardiente de cafia ú otra materia 

no especificada, en yasijeria de 
madera^ sin abono de mermas ni 
tambores, peso neto 

238 Alcohol ó espíritu de yino, en cual- 

quiera clase de enyase, sin abo- 


Peso, medldA 6 
cuenta. 


kilogramo. 


Tuto por 
lOOiooro 
aforo 6 
tectaiA. 
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48 
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33 


38 


33 


80 
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no de mermas ni rotnras^ peso 
neto 

239 Alcaparras y alcaparrones, adere- 

zados 6 en salmuera, peso neto. . 

240 Algarrobas, garrobas y garrofas, 

peso neto 

241 Alcaravea y anís, peso neto 

242 Alhucema, peso bruto 

248 Almendra dulce y amarga, sin caus- 
eara, peso neto 

244 Almendra dulce y amarga, con cas- 

cara, peso neto 

245 Almidón de todas clases, peso bruto 

246 Ali)iste, peso bruto 

247 Añil de todas clases, peso bruto. . 

248 Arroz, peso bruto 

249 Azafrán seco ó en aceite, peso 

neto 

250 Azúcar corriente de todas clases, 

peso bruto 

251 Azúcar refinada, peso bruto 

252 Alauitran y brea, peso bruto. . . , 

336 MEBCEBIA, PEBBETEBIA, 

QUINCALLEBIA.— Aceiteras 6 
couYoyes de madera 6 metal ordi- 
nario, con frascos ó sin ellos, pe- 
so bruto..... 

337 Aceiteras 6 conyoyes de metal pla- 

teado 6 dorado, con frascos ó sin 
ellos, peso bruto 

338 Acero, peso neto 

339 Acicates comunes, sin dorar 6 pla- 

tear, peso bruto 

340 Acordiones y armónicos, peso bruto 

341 Adornos de latón, estampados 6 

vaciados, para cortinas, muebles 
ú otros usos, peso bruto 

342 Agarraderas 6 tiradores, de fierro 

ó.de latón, peso bruto 

343 A^ja capotera del número cero á 

cinco ceros ó de pe^r, de tejer, 
de encuadernar, de jareta y otras 
cuya longitud sea de mas de cin- 
co centímetros, pesb bruto 

344 Aguja de arría de todos tamaflos, 

peso bruto. 
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345 A^ja de coser, hasta de cinco cen- 

tímetros, peso bmto 

346 Alacranes y can^ejos para lanzas 

de coche, peso bruto 

347 Alambre de fierro galvanizado para 

resorte y otros usos, peso bruto. . 

348 Alambre de fierro y acero, peso 

bruto 

349 Alambre de latón y cobre, peso 

bruto 

350 Albortantes de latón, que no sean 

dorados ni plateados, peso bruto. 
361 Albums finos con pastas 6 cubier- 
tas de marfil, carey, concha 6 ter- 
ciopelo, con 6 sin conteras y ador- 
nos dorados ó plateados, ó de oro 
y plata, peso bruto 

352 Albums ordinarios con 6 sin íoto- 

CTafías, peso bruto 

353 Alcayatas de fierro, peso bruto.. . . 

354 Aldabas de fierro para uso interior 

ó exterior de puertas y ventanas, 
peso bruto 

355 Aldabas y aldabitas de latón, peso 

bruto 

356 Alfabetos y números para marcar, 

peso bruto 

357 Alfileres y horquillas comunes, pe- 

so bruto 

358 Almireces de composición, porce- 

lana, m&rmol 6 pórfido, peso bruto 

359 Almireces de fierro, peso bruto» . . 

360 Almireces de latón 6 cobre, peso 

bruto 

361 Almohazas y peines de fierro, peso 

bruto 

362 Ancha-euantes de madera 6 gut- 

ta-percna, peso bruto 

363 Ancha-guantes de marfil ú otra 

materia semejante, peso bruto... 

364 Anteojos de larga vista y de teatro, 

con cajas 6 sin ellas, peso bruto.. 

365 Anteojos montados en cualouiera 

materia que no sea plata u oro, 
peso bruto. 

366 ijiteojos sin gaías^ conocidos por 
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números seis y ocho, en cajitas 
corrientes^ peso bmto 

367 Anzuelos de todas clases y tamafios, 

peso bmto 

368 Arafias, lámparas y candelabros de 

cristal, con metal dorado 6 pla- 
teado, en cualquiera proporción, 
peso bruto 

369 Arañas, lámparas y candelabros de 

cristal, con metal ordinario, sin 
dorar ni platear, en cualquiera 
proporción, peso bruto 

370 Arañas, lámparas y candelabros de 

met^ dorado 6 plateado, peso 
bruto 

371 Arañas, lámparas ][ candelabros de 

metal ordinario, sin dorar ni pla- 
tear, peso bruto 

872 Argollas de fierro y acero, peso bruto 

373 Argollas de latón, peso bruto. . . . 

374 Argollas de tomillo, peso bruto. . 

375 Armas blancas de solo acero y la- 

tón, con 6 sin adornos grabados, 
adamascados, azulados o calados, 
no siendo ni doradas ni plateadas 
en el pufio. Taina 6 contera, peso 
bmto 

376 Armas blancas finas, aun cuando 

tengan pufios, vainas y conteras 
dorados y plateados, peso bmto. 

877 Armas de fuego finas de todas cla- 
ses, con calas 6 sin ellas, y toda 
pieza de refacción de las mismas 
armas, peso bmto 

-378 Armas de fuego ordinarias, como 
fusiles, escopetas, carabinas 6 pis- 
tolas de uno 6 mas tiros, de fierro 
j latón, y toda pieza de refacción 
rpara las mismas armas, peso bmto 

879 Artefactos de ámbar, espuma de 

mar, azabache, ágata, carey, con- 
cha y marfil, no especificados, pe- 
so bruto 

880 Artefactos de cuero no especifica- 

dos, peso bmto T 

881 Artefactos de fierro, fierro estaña- 
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«nf 



do, acero y hoja de lata, no espe- 
cificados, peso bruto 

382 Artefactos de hueso y ballena, no 

especificados, peso bruto. 

383 Artefactos de latón, cobre, zinc, 

peltre y metal blanco, aue no sea 
fierro estañado 6 plaque, no espe- 
cificados, peso bruto 

Artefactos de madera 6 gutta-per- 
cha, no especificados, peso bruto. 

Artefactos de metal dorado, no es. 
pecificados, peso bruto. 

Artefactos de metal plateado y pla- 
qué, no especificados, peso bmto. 

Artefactos de paja y bejuco, no es- 
pecificados, peso neto (decreto de 
28 de Junio de 1872) 

Artefactos de papel y cartón, no 
especificados, peso bruto 

Asentadores j correas para navaja, 

Íla pasta mineral para ellas, peso 
ruto 

MISCELÁNEA.— Abanicos ordi- 
narios de paja, cartón 6 lienzo; 
sin varillas, peso bruto 

Abanicos comentes con yarillas de 
madera, asta 6 hueso, y todos los 
que no estén especificados, peso 
bruto 

Abanicos oon yarillas de concha, 
marfil 6 carey, con adornos 6 sin 
ellos, sueltos 6 en caja. 

Alabastros, jarras y toda clase de 
obras de esta materia, con excep- 
ción de las especificadas, peso br. 

Alambre blanco para flores, entor- 
chados y otros usos, en carretes 6 
rueditas, el último conocido por 
de pinjante, arillo y medio ariUo, 
peso bruto 

663 Alambre escarcha, canutillo, ho- 
- juela, y otros efectos de tiraduría, 

de metal blanco 6 amarillo, sin 
dorar, peso bruto 

664 Alambre escarcha, canutillo, ho- 

juela, y otros efectos de tiraduría. 
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de metal dorado 6 plateado fino^ 
peso brato 

665 Alambre escarcha, canutillo, ho- 

juela, y otros efectos de tiradaría, 
de plata y plata dorada, peso bruto 

666 Albardones y sillas de montar de 

todas clases, sobre aforo 

66? Alhajas de oro ó plata, 6 de ambas 
materias, con 6 sin perlas ó pie- 
dras preciosas, sobre valor de fac- 
tura 

668 Anillos, aretes, prendedores, colla- 

res y fistoles de metal ordinario, 
sin dorar, con 6 sin piedras fal- 
sas, peso binito 

669 Anillos, aretes, prendedores, colla- 

res y fistoles de metal dorado 6 
E lateado fino, con 6 sin piedras 
lisas, peso bruto 

670 Armazones de lienzo engomado pa- 

ra gorros y sombreros de señoras 
y niños, peso bruto 

671 Aros y alambre forrado para crino- 

linas, peso bruto 

672 Azulejos • 

B. 

4 ALGODONES.-^Bordados de to- 

das clases, en tiras, sobre aforo. . 

5 Bufandas ^>, 

68 LINO Y CAÍÍAMO.— Bordados 

de todas clases en tiras, sobre 
aforo 

69 Brines de lino ó de cáñamo, legíti- 

mos ó de imitación y bramantes 
trigueños 

128 LANAS. — Babuchas y pantuflas 

en corte, de todas clases peso bruto 

129 Bandas lisas 

130 Bandas cruzadas 

131 Bandas bordadas de la misma ma- 

teria 

132 Bandas con bordado de seda .... 

133 Bordados sueltos, sobre aforo . . . 

134 Bufandas lisas ó estampadas . • • . 
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Fwo, medida 6 

cuenU. 


136 Bufandas cruzadas^ labradas^ afel- 

Skdaa 6 aterciopeladas 
DAS.— Bandas lisas 6 borda- 
das, peso neto 

178 Burato en piezas y bandas, peso 

neto 

179 Blondas y encajes y sus imitacio- 

nes, peso neto • 

180 Blondas y encajes con abalorio, 

sobre aforo 

181 Bufandas, peso neto 

253 ABARROTES Y COMESTI- 
BLES. — Bacalao y cualquier pes- 
cado seco 6 ahumado, peso neto. 

Í90 mercería, ferretería, 

quincallería. — Balanzas , 
fíeles y romanas de fierro, cobre 6 
latón, y sus pesas, peso bruto. . . 

391 Baleros de fierro ó latón, de todos 

tamaños, peso bruto 

392 Barba de ballena, labrada, peso 

bruto 

893 Barba de ballena, sin labrar, peso 
bruto 

394 Bastones de todas clases, cuyo pu- 

fio no sea de oro ó plata, peso bruto 

395 Baúles de cuero de todas clases, 

con herraje de latón 6 fierro, peso 
bruto 

396 Baúles do madera y de madera y 

cuero, con herrajes de latón ó 
fierro, peso bruto 

397 Bejuco para muebles, peso bruto, . 

398 Bigornias, peso bruto 

399 Bisagras de fierro, peso bruto . . , 

400 Bisagras de latón, peso bruto. . . . 

401 Bocallaves y rodetes de fierro ó la- 

tón, peso bruto , . . 

402 Bocinas para coches, peso brato. . 

403 Bola, betún y charol para calzado, 

peso bruto 

404 Bolas de marfil para billar, peso 

bruto 

405 Bolsas de todas clases y materias, 

para dinero, aun las de seda, con 
borlas y argollas, y estas si vienen 
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saeltas j que no sean de plata ú 
aro^ peso bruto 

406 Botones de fierro de todas clases^ 

para ropa^ peso bruto 

407 Botones de fierro^ latón, porcela- 

na, TÍdrio y madera, con tomillo, 
para cajones y puertas, peso bruto 

408 Botones finos plateados, 6 dora- 

dos, peso bruto 

409 Botones de seda tejidos ó forrados, 

de concba, marfil, azabache ú 
otras materias análogas, peso 
bruto 

410 Botones forrados de género 6 teji- 

do que no sea seda, peso bruto . . 

411 Botones ordinarios de metal blan- 

co 6 amarillo, que no sea dorado 
ni plateado, de vidrio, porcelana, 
hueso, maidera, gutta-percha y 
cualquiera otra materia análoga, 
para ropa, peso bruto 

412 Brochas y pinceles de todas clases 

y para todos usos, peso bruto. . . 

413 Broches de alambre de todas cla- 

ses, sueltos y fijados en género, 
peso bruto.... ....! 

414 Broches de todas clases para capa, 

que no sean dorados ni plateados, 
ni de concha, peso bruto 

415 Broches dorados ó plateados ó de 

concha, para capa, peso bruto . 

673 MISCELÁNEA. — Bastones con 

pufio de oro ó plata, ó de ambas 
materias, con ó sin piedras precio- 
sas, sobre valor de factura. . . . 
Bandas de cuero f Circular de 12 de 
Junio de 1875) 

674 Becerrillos, charoles, cabritillas, 

tafiletes, gamuzas y toda clase de 
pieles preparadas, peso neto (Cir- 
cular de 25 de Noviembre de 1872). 
Bujes de menos clase que los ejes 
y muelles para carruaje, peso bru- 
to (Circular de 28 de oetiembre 
de 1873) 
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C- 

6 ALGODONES.— Calcetines para 

adaltos • . . . . 

7 Calcetines para nifios 

8 Calzoncillos de lienzo para adnltos. 

9 Calzoncillos de lienzo para nifios. 

10 Camisas y calzoncillos interiores de 

punto ae media, peso neto 

11 Camisas de lienzo, blancas y de co- 

lores, para adaltos 

12 Camisas de lienzo, blancas y de co- 

lores, para nifios 

13 Camisas de lienzo, lisas 6 borda- 

das, con pecheras, cuellos y pufios 
de lino, para adultos 

14 Camisas uo lienzo, lisas ó borda- 

das, con pecheras, cuellos y pufios 
de lino, para nifios 

15 Camisas o camisones para sefioras, 

lisos 6 bordados 

16 Camisas 6 camisones para nifias, 

lisos ó bordados 

17 Canevá para bordar, peso bruto.. 

18 Chaquetones de punto de media, 

blancos 6 de colores, lisos 6 afel- 

d^ados *. . . . 
intas, trenzas y espiguillas, blan- 
cas ó de colores, peso neto 

20 Colchas y cobertores de todas cla- 

ses 

21 Corbatas 

22 Cordón de todas clases, peso neto. 

23 Corsés para nifias 

24 Corsés para sefioras 

25 Cortinas de muselina, lisas 6 bor- 

dadas, sobre aforo 

26 Cortinas de punto, lisas 6 borda- 

das, peso neto 

27 Cuellos y pufios bordados, sobre 

aforo 

70 LINO Y CAÍTAMO.— Calcetines 

d)ara adultos 
alcetincs para nifios 

72 Calzoncillos para adultos 

73 Calzoncillos para nifios 
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74 Camisas blancas y de colores, lisas, 

para adultos 

75 Camisas blancas y de colores, lisas, 

para niños 

76 Camisas bordadas, para adultos. . . 

77 Camisas bordadas para niños 

78 Camisas ó camisones para señora, 

lisos 

79 Camisas ó camisones para señora, 

bordados 

80 Cambray ú oían batista 

81 Cañamazo ó cotense, aunque ven- 

ga con mezcla de ixtle ó yute.. . . 

82 Cáñamo crudo ó en greña, poso 

neto 

83 Canevá de lino ó cáñamo 6 mezcla- 

do de estas materias, peso bruto. 

84 Cintas, trenzas 6 espiguillas, blan- 

cas ó de colores, peso neto 

85 Corbatas 

86 Cordones de todas clases peso neto. 

87 Corsés para señoras 

88 Corsés para niñas 

89 Cortinas lisas ó bordadas, sobre 

aforo .... é, 

136 LANAS. — Calcetines para adultos 

137 Calcetines para niños «... 

138 Camisas y calzoncillos interiores 

de punto de media, peso neto . . . 

139 Camisas exteriores, con ó sin ador- 

nos de seda ú otras materias. . . . 

140 Casimir grueso ó delgado, con pié 

y trama de lana, de todos colores, 
con ó sin lluvia de cualquier ma- 
teria 

141 Carpetas para mesa, lisas 6 asarga- 

das, de todos colores 

142 Carpetas para mesa, adamascadas, 

acordonadas y aterciopeladas, de 
todos colores 

143 Chalecos de punto de media, de to- 

dos colores 

144 Chaquetones de punto de media, 

para adultos 

145 Chaquetones do punto de media, 

pam niños 
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$48 


146 Cintas, trenzas y espiguillas, de to- 

dos colores, peso neto 

147 Colchas y cobertores de todas cla- 

ses 

148 Corbatas de todas clases 

149 Corsés para señoras 

150 Corsés para ñiflas 

182 SEDAS. — Camisas y calzoncillos 

interiores de punto de media, pe- 
so neto 

183 Carpetas y sobrecamas, lisas, labra- 

das y bordadas, peso neto 

184 Cintas de todas clases, peso neto. 

185 Corbatas de todas clases, hechas y 

sin hacer, con resortes y.armazo- 
nes ó sin ellos, peso neto 

186 Cordón, peso neto 

254 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Cacao Guayaquil, Para 
é Islas, peso neto 

255 Cacao Carúpano, peso neto 

256 Cacao Maracaibo, Caracas y cual- 

quiera otro de clase fina, peso neto. 

257 Café, peso neto 

258 Canela de todas clases y calidades, 

inclusa la Cassia, peso neto 

259 Carnes y pescados en conserva de 

todas clases, en caldo ó secos, in- 
cluyendo en el peso el envase in- 
tenor, peso neto 

260 Cera blanca ó triguefla, peso neto. 

261 Cera virgen, peso neto 

262 Cerveza y sidra en botellas, sin 

abono de mermas ni roturas, peso 
neto 

263 Cerveza y sidra en barriles, sin 

abono de mermas ni tambores, 
peso neto 

264 Chocolate de todas clases, peso 

neto 

265 Clavo de especia y clavillo, peso 

neto 

266 Comino, peso neto 

267 Cebada que no sea perla, peso neto 

(Circular de 1° de Marzo de 1873. ) 

268 Cebollas frescas, peso bruto 
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326 CRISTAL VIDRIO Y LOZA.— 

Cristal y TÍdrío labrado en piezas 
de todas formas, clases; tamaños, 
con excepción de las cuotizadas, 
sin abono de roturas, peso bruto. 

327 Cristal y vidrio labrado en piezas 

de todas formas^ clases y tamafios, 
con montaduras y adornos de me- 
tal ordinario, blanco 6 amarillo, 
sin abono de roturas, peso bruto. 

328 Cristal y vidrio labrado en piezas 

de todas formas, clases y tama- 
fios, con montaduras y adornos de 
metal plateado ó dorado, sin abo- 
no de roturas^ peso bruto 


416 mercería, ferretería, 

quincallería.— Cadenas de 
fierro, peso bruto 

417 Cadenas de latón, peso bruto. . . . 

418 Cadenas y bejucos ^ara reloj, de 

todas materias, no siendo plata á 
oro, peso bruto 

419 Caj'as de música, peso bruto. . . . 

420 Cajas de pinturas de todas clases y 

tamafios, peso bruto 

421 Cajas de polvos, cigarreras, pure- 

ras y cerilleras de metal ordinario, 
sin platear ni dorar, de cuero, 
madera, cartón, asta, goma ú 
otras materias análogas, peso bto. 

422 Cajas de polvos, cigarreras, pure- 

ras y cerilleras de metal plateado 
6 dorado, carey, concha, marfil 
ú otras materias análogas, peso 
bruto 

423 Cajas 6 cofres de fierro, para diñe 

ro, peso bruto 

424 Cajas y cajitas para joyería, peso 

bruto 

425 Camas y catres de fierro, peso bruto 

426 Camas y catres de latón, aun cuan- 

do tengan partes de fierro, peso 
bruto 

427 Campanas y campanillas de metal, 

que no sea oro o plata, peso bruto 
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xas 


438 Oanastas y canastillas de bejuco^ 
de madera y alambre, y cajitas y 
obras de papel y de cartón, aun 
cuando Tengan con toda clase de 
adornos, qne no sean de metal 
plateado 6 dorado, peso bruto. • • 

429 Canastas, canastillas y cajas que no 

sean de las especificadas, con ex- 
cepción de las de oro y plata, pe- 
so bruto 

430 Candeleros y palmatorias de latón, 

que no sean plateados ni dorados, 
peso bruto * 

431 Canuteros de metal dorado ó pla- 

teado, de concha, marfil, carey y 
otras materias an&logas, peso bru- 
to 

432 Canuteros de metal ordinario, sin 

platear ni dorar, de madera, asta, 
gntta-percha, hueso y otras ma- 
terias análogas, peso bruto 

433 Cápsulas»para botellas, peso bruto. 

434 Caretas de alambre 

435 Caretas de todas clases, excepto las 

de alambre 

436 Caretas para esgrima 

437 Cartuchos cargados para armas de 

fuego, peso bruto 

438 Cartuchos sin carga, para armas de 

fuego, peso bruto 

439 Cascabeles de fierro 6 latón, peso 

bruto 

440 Casquillos y ojillos blancos y ama- 

rillos de metal ordinario para sas- 
tre y zapatero, peso bruto 

441 Casquillos y toda clase de fulmi- 

nantes, peso bruto 

442 Cedazos, ameres y cernidores de 

alambre, peso bruto 

443 Cepillos ordinarios para caballos, 

botas y suelo, peso oruto 

444 Cepillos para mesa, ropa, cabeza, 

dientes, ufias y sombrero, monta- 
dos en madera, hueso, asta 6 go- 
ma, peso bruto 

446 Cepillos para mesa, ropa, cabeza. 
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dientes, uñas y sombrero, monta- 
dos en marfil, concha, carey y me- 
tal dorado 6 plateado, peso bruto. 

446 Cerdas para zapateros, peso bruto. 

447 Chairas y afiladores de acero, con 

mango ó sin él, peso bruto 

448 Chapas, cerraduras y candados de 

fierro 6 de latón, y sus llaves suel- 
tas, peso bruto 

449 Chapas de madera blanca para gui- 

tarras, de piano, peso bruto. . . . 

450 Chaquiras, abalorios y cuentas de 

vidrio, abrillantados, cortados y 
amolados, y granates falsos, peso 
bruto 

451 Chaquiras, abalorios y cuentas de 

vidrio, que no sean cortados ni 
amolados y rosarios hechos de lo 
mismo, peso bruto 

452 Charolas, azafates, bandejas, por- 

tavasos, portabotellas de todos ta- 
maños, de fierro, cobre, latón, 
madera 6 papel, peso bruto 

453 Chimeneas, estufas, hornos y fo- 

gones de fierro, con sus acceso- 
rios, con adornos de latón, peso 
bruto .-. 

454 Chimeneas, estufas, hornos y fo- 

gones de fierro, con sus accesorios, 
sin adornos de latón 

455 Cin turones de todas clases, no es- 

pecificados, y cuyas hebillas no 
sean de plata ú oro, peso bruto . . 

456 Cinturones de seda ó con mezcla 

de seda, con ó sin hebilla, que no 
sea de plata ú oro, peso bruto . . . 

457 Clavijas y puntas para piano, peso 

bruto 

458 Clavos y puntillas de cobre, zinc, 

latón, de fierro con cabeza de la- 
tón, vidrio 6 porcelana, peso bru- 
to 

459 Clavos y puntillas de fierro de to- 

das clases y tamafios, peso bruto. 

460 Cobre laminado, peso oruto 

461 Cohetes chinos, peso bruto 
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'462 Cola de boca, peso bruto 

463 Coral fino, labrado y sin labrar, pe- 

so bruto 

464 Corcho en bruto 6 en plancha, pe- 

so neto 

465 Cortes de babuchas de algodón 6 

estambre y toda clase de obras de 
canevá, acabadas ó empezadas, 
peso bruto 

466 Cortinas trasparentes, al oleo y al 

temple y de persianas, peso bruto. 

467 Cosmético para tacos de billar, pe- 

so bruto 

468 Cuartas ó látigos de todas clases, 

cuyos puflos no sean de oro 6 pla- 
ta, peso bruto 

469 Cucharas, cncharitas, cucharones 

y tenedores de fierro estañado, pe- 
so bruto 

470 Cucharas, cncharitas, cucharones 

df tenedores de latón, peso bruto, 
uchai-as, cncharitas, cucharones 
y tenedores de metal blanco que 
no sea fierro estañado 6 plaqué, 
peso bruto 

472 Cucharas, cncharitas, cucharones 

Í tenedores de metal dorado, peso 
ruto 

473 Cucharas, cncharitas, cucharones 

y tenedores de metal plateado, pe- 
so bruto 

474 Cuchillos y tenedores, con cacha 

de concha ó de metal plateado 6 
dorado, peso brato 

475 Cuchillos y tenedores con cacha de 

marfil, peso bruto 

476 Cuchillos y tenedores ordinarios, 

con cachas de madera, hueso, as- 
ta 6 fierro, peso bruto 

477 Cuentas de espumilla de todas cla- 

ses, y perlas falsas, peso bruto. . . 

478 Cuentas y chaquiras de metal or- 

dinario, peso bruto 

479 Cuerdas de todas clases y materias 

para instrumentos de música, pe- 
[So bruto 
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676 MISCELÁNEA. — Caballos cas- 

trados 

670 Cachuchas de género de todas cla- 
ses, con ó sin viseras 

677 Calzado para hombre: 

Zapatos de cuero de todas clases. 
Botines de cuero de todas clases, 

con 6 sin resorte 

Botas y medias botas de raqueta. 
Botas 7 medias botas de becerrillo 

6 charol 

678 Calzados para sefiora: Zapatos bajos 

de piel ó género que no sea seda 
Zapatos bajos de seda, con 6 sin 

adornos 

Botines de cuero 6 género que no 
sea de seda, con o sin adornos j 

resortes 

Botines de seda, con 6 sin ador- 
nos y resortes 

679 Calzados para nifios: 

Zapatos bajos de cuero ó género 
que no sea seda 

Zapatos bajos de seda, con ó sin 
adornos 

Botines de cuero ó género que no 
sea de seda, con 6 sin adornos y 
resortes 

Botines de seda, con ó sin ador- 
nos y resortes 

680 Calzado conocido con el nombré de 

babuchas 6 pantuflas, de cual- 
quiera materia, para adultos. . . . 

681 Calzado conocido con el nombre de 

babuchas ó pantuflas, de cualquie- 
ra materia, para nifios 

682 Cortes de babuchas de todas clases, 

que no tengan mezcla de seda ó 
metal, con excepción de los espe- 
cificados, peso neto 

683 Cortes de babuchas, de seda, con 6 

sin mezcla de metal, peso neto... 

684 Cortes de botines sin montar, de 

cuero 6 género que no sea de se- 
da, con o sin adornos, para adul- 
tos y nifios, peso neto 
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685 Cortes de botines sin montar^ de 

seda, con ó sin adornos, para so- 
fioras 7 nifias, peso neto 

686 Carros, carretas y carretones de dos 

ruedas 

687 Carros, carretas y carretones de 

cuatro ruedas 

688 Carretones pequeños de mano, de 

dos ruedas 

689 Cartones de todos gruesos, batidos 

ó sin batir, peso bruto. No están 
incluidos los papeles formados de 
varias hojas, como elBristol, mar- 
ca ó marquilla, albuminado, etc. 
(Circ. de 2 de Octubre de 1874.) 

690 Carruajes. — Carruajes abiertos. 

de dos i*aedas, con abanico ó sin 
él, para dos personas 

691 Carruajes abiertos de dos ruedas, 

con abanico ó sin él, para mas de 
dos personas 

692 Carruajes 6 cupés cerrados, de cua- 

tro ruedas, para dos personas 

693 Carruajes ó cupés abiertos, de 4 

ruedas, para mas de dos personas 

694 Coches, landos, berlinas, faetones 

j demás carruajes de cuatro rue- 
das y de mas de dos asientos 

695 Coches pequeños de todas clases, 

para niños, sobre aforo. 

696 Carruajes de dos ruedas, que no ten- 

gan forros de ninguna clase n i estén 
charolados ni pulidos en su pintura 

697 Carruajes de 4 raedas,aue no tengan 

forros de ninguna cíase ni estén 
charolados ni pulidos en su pintura 

698 Guayines de todas clases y dimen- 

siones 

699 Diligencias de todas clases y dimen- 

siones 

700 Ómnibus de todas clases y dimen- 

siones 

701 Cojines y vestiduras hechas para 

carruajes, sobre aforo 

702 Cartulina para tarjetas y otros usos, 

peso bruto 
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703 Catres de campaña^ de madera, in- 

cluyendo los forros y colchones 
cuando Tengan adheridos á los 
mismos, peso bruto 

704 Catres de campafia, de fierro, in 

clnyendo los forros y colchones 
cuando yengan adheridos á los 
mismos, peso bruto 

705 Catres de campaña, de latón, in- 

cluyendo los forros y colchones 
cuando yengan adheridos á los 
mismos, peso bruto 

706 Colchones y almohadas de todas 

clases y materias, sobre aforo. . . . 

707 Crinolinas de todas clases para nifias 

708 Crinolinas de todas clases para se- 

ñoras 


D. 


269 ABARROTES Y COMESTI- 
BLES. — Dulces y frutas en almí- 
bar, de todas clases, incluyendo 
en el peso, las cajitas 6 yasijas que 
los contengan, peso neto 

329 CRISTAL, VIDRIO Y LOZA.— 
Damajuanas 6 garrafones de to- 
dos tamaños, sin abono de rotu- 
ras, peso bruto • 

480 mercería, ferretería, 

QUINCALLERIi^L. -Dedales que 
no sean dorados ni plateados, pe- 
so bruto 

481 Despabiladeras y sus platillos, de 

acero, fierro, y latón, peso bruto. 

482 Devanadores y punzones para cos- 

tura, de cualquiera materia que 
no sea plata ú oro, peso bruto. . . 

483 Diamantes montados para cortar 

vidrios, peso bruto 

657 DROGAS MEDICINALES Y 
EFECTOS DE TLAPALERÍA. 
— Drogas medicinales, productos 
naturales y químicos, inclusas las 
aguas de olor como Florida, Co- 
lonia^ Lavanda^ etc., y «ifcctos do 
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tlapalería, que se emplean en la 
medicina y en las artes, y los 
instrumentos, vasijas, toda clase 
de útiles para la medicina y la 
farmacia, qne no estén especifica- 
dos en la nomenclatura de esta 
tarifa, sobre valor de factura (Cir- 
cular de 29 de Octubre de 1872). 
709 MISCELANEA.-Documento8 de 
todas clases, impresos, grabados ó 
litografiados, con claros para es- 
cribir en ellos, peso bruto. . . 

E. 


28 ALGODONES.— Enaguas en cor- 

te, bordadas 

29 Enaguas en corte, lisas . . . ^ 

30 Encajes, incluyendo en el peso las 

cajitas en que vengan, y las almas 
en que estén envueltos, peso neto 

90 LINO Y CASTAMO.— Enaguas 

bordadas ó sin bordar, en ciH'te. . 

91 Encajes, incluyendo en el peso las 

cajitas en que vengan y las almas 
en que estén envueltos, peso neto 

92 Estopa de cáñamo^ peso bruto. . . . 

93 Esteras de cáfiamo o de coco, peso 

bruto. 

151 LANAS. — Enaguas de todas clases 

152 Estambre 6 hilo de lana, peso neto 

270 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — ^Esperma en marqueta, 
peso neto 

271 Estearina en marqueta, peso neto 

(Decreto de 13 de Setiembre de 
1873) 

272 Encurtidos en vinagre y salsas com- 

puestas, incluyendo en el peso las 
vasijas, peso neto 

484 mercería, FERRETERÍA, 

quincallería. — Encerados 
y hules para mesa 6 suelo, peso br. 

485 Eslabones de bolsa, peso bruto. . . 

486 Esmalte en hojas ó picado, peso br. 

487 Esmeril en polvo, peso bruto. .... 
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488 Espejos, con 6 síd marco, de mas 

de 30 centímetros por cada lado, 
sin abono» de roturas, peso bruto. 

489 Espejos, con ó sin marco, hasta de 

30 centímetros por cada lado, pe- 
so bruto 

490 Esponja fina para tocador, peso 
" bruto 

491 Esponja ordinaria, peso bruto. * . . 

492 Esprimideras de madera y fierro 

para frutas, peso bruto 

493 Esqueletos para sombrillas, paiii- 

guas y quitasoles, peso bruto 

494 Estacas de madera para calzado u 

otros usos, peso bruto 

495 Estampas, pinturas, grabados y f o- 

togi*aíía8 de todos tamaños, con 
marcos 6 sin ellos, peso bruto. . . 

496 Estafio en barras, peso bruto.. . ' . 

497 Estaño en láminas,' peso bruto, . . 
49S Esteras de China, peso bruto. .... 

499 Estereoscopios de todas clases y ma- 

terias, peso bruto 

500 Esteras de coco ó cáñamo, peso 

()ruto (articulo 5® del decreto de 
28 de Junio de 1872) 

501 Estribos para coches, peso bruto. . 

502 Estuches y neceseres de todas cla- 

ses, con avíos ó adornos dorados 
6 plateados, peso bruto 

503 Estuches y neceseres de todas cla- 

ses, con avíos 6 sin ellos, que no 
estén dorados ni plateados, peso 
bruto 

710 MISCELÁNEA, — Esencias» ex- 

tractos y aguas odoríferas para to- 
cador, con excepción de las que 
tienen uso en la medicina^ como 
las de Florida,¡Golonia, Lavanda, 
etc., (Circular de 29 de Octubre 
de 1872) peso bruto 

711 Estatuas y bustos de mármol de 

segundo orden, para paseos, peso 
bruto 

712 Estatuas y bustos de mármol, finos, 

peso bruto .- 
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713 Estatuas y bustos de yeso y estuco, 

peso bruto 

714 Estatuasy bustos de alabastro, fier- 

ro, cobre, zinc, bronce y composi- 
ción de metal ordinario, peso br. 


F. 


31 ALGODONES.— Frazadas 

94 LINO Y O Aíí AMO. —Fallas para 
niflos 

153 LANAS. — Fieltro en lienzo, peso 

neto 

154 Flecos j pasamanería, con 6 sin 

abalorio, peso neto 

155 Frazadas ó zarapes 

187 SEDAS. — Flecos sin adornos, peso 

neto 

188 Flecos con adornos que no sean de 

metal fino, sobre aforo 

189 Forros cosidos ó en corte para pa- 

raguas, sombrillas -6 quitasoles, 
peso neto 

273 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Fécula de todas mate- 
arías, peso neto 

274 Frutas secas, peso neto 

275 Frutas en su jugo, incluyendo en 

el peso las vasijas que las conten- 
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276 Frutas en aguardiente, vino 6 licor, 
incluyendo en el peso, las vasijas, 
peso neto 

504 MERCERÍA, FERRETERÍA, 

quincallería.— Faroles pa- 
ra-coches, peso bruto 

505 Faroles y linternas de fierro y hoja 
de lata, peso bruto 

506 Faroles y linternas de*iaton 6 co- 

bre, peso bruto 

507 Fierro acanalado para techos, peso 

bruto 

508 Fierro de todas calidades, en bru- 

to y redondillo, cuadradillo, tira- 
dillo, platina, almadanetas, zapa- 
tas y dados para morteros y taho-j 
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nas (Decreto de 18 de Junio de 

1874), peso bruto 

§09 Fierro en lingotes, j>eso bruto (De- 
creto de 18 de Junio de 1874) . . . 

510 Fierro labrado en columnas, peso 

bruto 

511 Fierro labrado para rejas, balcones 

6 ventanas, peso bruto 

512 Fierro laminado, batido, fleje y co- 

lado, peso bruto 

513 Fichas de marfil y concha, peso 

bruto 

514 Fichas y dados sueltos para juegos, 

de cartón, hueso, latón ó madera, 

peso bruto 

516 Fijas, goznes y pernos de fierro, pe- 
so bruto 

516 Fijas, goznes y pernos de latón, pe- 

so bruto 

517 Fiemes, peso bruto 

518 Floretes con puño ó sin él, peso 

bruto 

619 Fósforos, cerillos, yesca y cartón 
fosfórico, peso bruto 

520 Frascos de metal ó vidrio forrados 

con cuero, bejuco ó gutta-percha, 
peso bruto 

521 Frenos y bocados de todas clases, 

peso bruto 

522 Fuelles de mano para chimeneas, 

pianos y otros usos, peso bruto. . 

523 Fuelles para fragua, peso bruto . . 
716 MISCELÁNEA.— Fieltros para 

armazones de sombreros, peso 
bruto 

716 Flores artificiales y plumas para 

adorpos, incluso el peso de las 
cajitas que las contengan, peso 
neto 

717 Forros y fondos para sombreros, 

de cualquiera materia, peso neto. 

718 Frasqueras y licoreras de todas cla- 

ses, peso bruto 
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G. 


32 ALGODONES.— Gorros de punto 

de media 

33 Gaantes de todos tamaños y colores 

95 LINO Y CAÍÍAMO.— Gorros de 

panto de media, blancos y de co- 
lores 

96 Guantes de todos tamaños y colores 

156 LANAS. — Gorros de punto de me- 

dia, para adultos y nifios 

157 Guantes de todos tamaños 

158 Gusanillo, peso neto 

190 SEDAS. — Gorros de punto de me- 

dia ú otro tejido, peso neto 

191 Gorros griegos, lisos ó bordados de 

seda ó metal, sobre aforo 

192 Gusanillo, peso neto 

277 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES.^^Galleta de todas clases, 
peso bruto 

278 Gotas amargas, sin abono de rotu- 

ras, peso neto 

624 ferretería , MERCERÍA , 
quincallería .—Galones y 
tejidos de metal blanco 6 amarillo, 
sin dorar ni platear, peso binito. . 

525 Galones y tejidos de metal dorado ó 

plateado fino, peso bruto 

526 Galones j tejidos de plata, de una 

ó dos vistas, peso neto 

527 Galones y tejidos de plata dorada, 

de una ó dos vistas, peso neto. . . 
§28 Goma para borrar, peso bruto 

529 Goma liquida para escritorios, in- 

clusos los frasquitos, peso neto . . 

530 Ganchos de fierro, peso bruto .... 

531 Ganchos de latón, peso bruto 

532 Garruchas, rodajas y poleas de 

fierro, peso bruto 

533 Garruchas, rodajas y poleas de la- 

tón, peso bruto 

719 MISCELÁNEA.— Guantes, petos 

y piernas para esgrima 

720 Guantes de piel, de todas clases, 

inclusos los oordados 
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721 Oaamiciones de tiro, ordinarias, 

para carruajes y máquinas, peso br 

722 Guarnicioaes de tiro, finas, para 

carruajes, peso bruto 

H. 

34 ALGODONES.— Hilaza blanca y 

triguefla, peso neto 

35 Hilaza de colores, peso neto 

36 Hilo en carretillas hasta de 275 met? 

37 Hilo en orillos y madejas, peso neto 

38 Hilo planchado para rebozos, peso 

neto 

97 LINO Y CAÍÍAMO.— Hilaza de 

lino, cáñamo ó sus estopas, blan- 
cas ó de colores, peso neto 

98 Hilo corriente ae cáfiamo crudo, 

de todos gruesos, peso neto 

99 Hilo de cáfiamo en carretillas, de 

todos colores, hasta de 275 metros 

100 Hilo de cáfiamo, incluso el de me- 

dio tuerce, ^n ovillos 6 madejas, 
peso neto 

101 Hilo de lino en carretillas, hasta 

de 275 metros 

102 Hilo de lino en ovillos ó madejas, 

peso neto 

103 Hilo planchado para rebozos, peso 

neto 

159 LANAS. — Hilaza de todas clases y 
colores, peso neto 

193 SEDAS.— Hilo en carretillas, pe- 
so neto 

279 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Harina de trigo de todas 
clases, peso neto 

280 Hoja de lata de todas clases, peso 

neto 

mercería , FERRETERÍA , 
QUINCALLERÍA .—Hachas y 
hachuelas, peso bruto (Circular de 

31 de Octubre de 1872.) 

634 Hebillas de fierro 6 de latón para 

Sjuamiciones ú otro objeto de ta- 
abartería, forradas ó sin forro, 
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que no sean plateadas ni dorados, 

peso bruto 

535 Hebillas do metal para todos usos, 

¿^lateadas ó doradas, peso bruto. . 
ebillas de todas clases para vesti- 
dos, calzado, tirantes, corbatas y 
otros usos, sin dorar ni platear, 
peso bruto 

637 Herramientas é instnimentos de 
fierro, latón, acero ó madera, ó 
compuestas de estas materias, pa- 
ra artesanos, peso bruto 

538 Hoias tle espadas j otras piezas 
siilltas para las mismas armas, que 
no sean plateadas ni doradas, pe- 
so bruto 

723 MISCELÁNEA.— Hule en plan- 
chas, con excepción del que ven- 
ga con las maquinarias en la for- 
ma conveniente para usarse en 
ellas, peso bruto 

7^4 Hule en tii'as para barandas de bi- 
llar, y hule hilado, peso bruto. . . 

725 Hule en calzados, de todas formas 

y tamaños, peso bruto 

726 Hule en piezas de vestidos, de todas 

formas y tamaños, peso bruto. . . 


639 mercería , FERRETERÍA , 
QUINCALLERIA.-Instrumen. 
tos de música de todas clases, no 
especificados, peso bruto 

J. 

281 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Jabón corriente sin aro- 
ma, peso bruto 

282 Jamón, chorizos, salchichones, bu- 

tifarras y toda carne ahumada, ó 
salacfa, cualquiera que sea su en- 
vase, peso neto 

283 Jarabes que no sean medicinales, 

sin abonado roturas, peso neto. . 


Peso, medid» 6 
cuenta 


kilogramo. 


Tanto por 
100 sobre 
a/oro 6 
factura. 


9f 


99 


99 


99 


99 


*9 • 


99 


99 


99 


99 


>> 


9» 


Cuota fija 


Pa. Cb. 


O 

1 


19 
15 


O 


29 


O 


19 


O 


43 


O 
O 
O 
1 


10 
43 
43 
43 


O 


43 


O 


15 


O 
1 


24 
00 


S68 


APÉNDICE B. 


540 mercería , ferretería , 

quincallería.— Jarcias de 
todas clases^ peso bruto 

541 Jaulas para pájaros^ peso bruto . . . 

542 Jeringas de todas materias^ que no 

sean de plata ú oro, en cajas ó sin 
ellas, 7 las piezas sueltas para las 
mismas, peso bruto 

543 Juegos de diversión, como lotería, 

ajedrez, dominó, damas y otros, 

de cartón, hueso 6 madera y sus 

• tableros, peso bruto 

544 Juegos de diversión, como lotería, 

ajedrez, dominó, damas y otros, 
de marfil ó concha y sus tableros, 
peso bruto 

545 Juguetes de todas clases y mate- 

rias, peso bruto 

727 MISCELÁNEA.— Jabones finos 
para tocador ú otros usos, peso br. 

L. 

39 ALGODONES.-Lienzos y tejidos 

aclarínados, corrientes y de los 
denominados tangeps, mirrifiaque 
y los de su clase 

40 Lienzos y tejidos lisos, blancos y 

triguefios como manta, madapo- 
llan, etc. (Circulares de 27 de Fe- 
brero y 31 de Julio de 1873) 

41 Lienzos y tejidos blancos y trigue- 

ños, asargados y cruzados 

42 Lienzos y tejidos blancos, pintados, 

teñidos, arrasados, adamascados, 
afelpados y aterciopelados que ten- 
gan mas de 33 hilos en un cuadro 
de i centímetro por lado, como 
suelen las bretañas, irlanditas y 
estopillas de puro algodón íCir- 
cular de 31 de Julio de 1873. ) . . . 

43 Lienzos y tejidos blancos y de co- 

lores aclarínados 

44 Lienzos y tejidos de colores, cono- 

cidos con el nombre de zarazas ó 
indianas 
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45 Lienzos y tejidos blancos 6 de co 

lores, bordados 6 calados 

46 Ligas con broches ó hebillas, in- 

cluyendo en el peso los cartones 
que las cont^engan, peso neto 

104 LINO Y CAÍTAMO.— Lino crudo 

6 en greña, peso bruto 

105 Lienzos y tejidos crudos, blancos y 

de colores, de cáñamo 6 de estopa 
del mismo cáñamo ordinarios, co- 
mo cotense, cañamazo, etc. (Cir- 
cular de 18 de Febrero de 1873) . 

106 Lienzos y tejidos lisos de lino 6 de 

estopa, del mismo lino ó de yer- 
billa, blancos y crudos, hasta de 
30 hilos de pié y trama en un cua- 
dro que tenga medio centímetro 
por cada lado 

107 Lienzos y tejidos lisos de lino ó de 

estopa, del mismo lino ó de yer- 
billa, blancos y crudos, de mas de 
30 hilos de pié y trama, en un 
cuadro que tenga medio centíme- 
tro por cada lado 

108 Lienzos y tejidos lisos de lino ó de 

estopa, del mismo lino ó de yer- 
billa, pintados, listados ó rayaaos. 

109 Lienzos y tejidos blancos y crudos 

ó de colores, labrados, asargados, 
adamascados ó afelpados 

110 Lienzos v tejidos blancos y crudos 

ó de colores, bordados ó calados. 
Nota. — Guando en el examen de 
diversas partes de una misma pie- 
za, se encuentren en algunas me- 
nos de 30 hilos y en otras mas, la 
diferencia de uno 6 dos hilos se 
decidirá á favor del causante, y lu 
de mas de dos hilos á favor del 
erario 

111 Ligas de todas clases con broche 6 

hebilla, peso bruto 

160 LANA». — Lana en vellón, peso 

neto 

161 Lana cardada, peso neto 

162 Lienzos y tejidos ligeros, propios 
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p^ara túnicos^ lisos, blancos ó de 
colores como la muselina, la ba- 
yeta, la piel de oso, la flanela, etc. 
(Circular de 9 de Noviembre de 
1872) 

163 Lienzos y tejidos ligeros, propios 

para túnicos, labrados, cruzados, 
asargados, rayados, grabados, y á 
cuadros, de todos colores, como 
los merinos, casinetes, etc. (Cir- 
cular de 9 de'Noviembre de 1872) 

164 Lienzos y tejidos propios para 

muebles, como damasco, cotelina, 
reps y otros semejantes 

165 Lienzos y tejidos lisos, labrados, 

cruzados ó asargados, que no sean 
propios para túnicos, ni puedan 
comprenderse en las clasiticacio- 
nes de casimires ó paños aunque 
tienen la apariencia y semejanza 
de tales. (Circular de 9 de No- 
viembre de 1872) 

194 SEDAS. — Ligas con 6 sin ador- 
nos, peso neto 

213 MEZCLA DE DIVERSAS MA- 

TERIAS. — Lienzos y tejidos, cu- 
ya base sea de algodón y tengan 
mezcla de seda en cualquiera pro- 
porción, en flores, listas, dibujos 
6 labores 

214 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

algodón y lino y que tengan mez- 
cla de seda en cualquiera propor- 
ción, en flores, listas, dibujos ó 
labores 

215 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

algodón y lana y que tengan mez- 
cla de seda en cualquiera propor- 
ción, en flores, listas, dibujos ó 
labores 

216 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

algodón, lino y lana y que tengan 
mezcla de seda en cualquiera pro- 
porción, en flores, listas, dibujos 
6 labores 

217 Lienzos y tejidos cuya baso sea de 
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lino j que tengan mezcla de seda 
en cualquiera proporción, en fio- 
resy listas, dibajos ó labores 

218 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

lino y lana y que tengan mezcla 
de seda en cualquiera proporción, 
en flores, listas, dibujos ó labores. 

219 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

lana y que tengan mezcla de seda 
en cualquiera proporción, en flo- 
res, listas, dibujos 6 labores 

220 Lienzos y tejidos cuya base sea de 

seda con mezcla de algodón, lino 
ó lana, ó estas materias reunidas, 
lisos, cruzados, labrados, arrasa- 
dos, afelpados y bordados, peso 
neto 

221 Nota I. Los tejidos de solo seda y 

aquellos á que se refieren las mez- 
clas anteriores, aun cuando con- 
tengan en alguna pequofia canti- 
dad mezcla de metal que no sea 
plata ú oro, pagarán la misma 
cuota que respectiTamente tienen 
sefialada • 

222 Nota 11. Los tejidos de seda*ó al- 

godón ó de ambas materias con 
mezcla de pietal fino en cualquie- 
ra proporción ó cantidad, y de 
cualquiera forma ó dibujo, paga- 
rán sobre aforo 

223 Nota III. Todos los lienzos que en 

su tejido tengan mezcla de cual- 
quiera materia que no sea seda ó 
metal y en cualquiera proporción 
ó cantidad, pagarán la ^cuota que 
resultare como término medio de 
aquellas asignadas á las materias 
de que se componga la mezcla, se- 
gún su respectiva clasificación . 

284 ABARROTES Y COMESTI- 

bles. — Licores en botellas 6 tarros, 
sin abono de roturas, peso nete. . 

285 Legumbres en consertas, de todas 

clases, en caldo ó secas, incluyen- 
do el peso de las vasijas, peso neto. 
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386 Lúpulo, peso neto 

330 CRISTAL, VIDRIO Y LOZA.— 

Loza y porcelana labrada en pie- 
zas de todas formas, clases y ta- 
maños, con excepción de las cuoti- 
zadas, sin abono de roturas, peso 
bruto 

331 Loza y porcelana labrada en piezas 

de todas formas, clases y tamaflos, 
con monta-duras ó adornos de me- 
tal ordinario, blanco ó amarillo, 
sin abono de roturas, peso bruto. 

332 Loza y porcelana labrada en piezas 

de todas formas, clases y tama- 
ños, con montaduras ó adornos de 
metal plateado 6 dorado, sin abo- 
no de roturas, peso bruto 

546 MER(JERIA , FERRETERÍA , 
QUINCALLERÍA .—Lacre, peso 

bruto 

547 Láminas do metal de composición 

para buques, peso bruto 

548 Láminas de metal, excepto las es- 

pecificadas, peso bruto 

649 Latón en planchas 6 en rollos, peso 
bruto • 

550 Lapiceros que no sean de plata ú 

oro, peso bruto 

551 Lápices de todas clases, peso bruto. 

552 Latón en varillas de mas de cinco 

milímetros de diámetro peso br. . 

553 Lavamanos, jaiTas y vasos de cue- 

ro, peso bruto 

554 Lentes de aumento oi'dinarios, de 

un vidrio, en cajas de cartón, co- 
nocidos por de número 1, 2 y 3, 
peso bruto 

555 Lentes y cuenta -hilos que no sean 

montados en plata ú oro, peso br. 

556 Libros en blanco 6 rayados, de to- 

dos tamaflos, con pastas ordina- 
rias, peso bruto 

557 Libros con pasta de concha, carey, 

marfil, metal, terciopelo 6 de to- 
das estas materias, peso bruto. . . 

558 Lirones ó gatos de fierro, peso br. 
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559 Limpiadientes de todas clases^ qne 
no sean de oi-o 6 plata, peso bruto. 

728 MISCELÁNEA.— Ladrillos cor- 
rientes 

LL. 

660 MERCERÍA , FERRETERÍA , 
QUINCALLERIA.-Llaves de co- 
bro, bronce, latón, peltre, zinc, 
fierro y madera, para agua y bar- 
ril, peso bruto 

561 Llaves de reloj, de todos tamaños, 

que no sean de plata ú oro, peso br. 

562 Llaves, varillas y adornos de fierro, 

latón, cobre ó plaqué, para co- 
ches, peso bruto. '. 

47 ALGODONES.— Mallas blancas 6 

de colores, incluyendo en el peso 
las cajas de cartón que las conten- 
gan, ó en caso de venir sueltas, el 
alma en que estén envueltas, peso 
neto 

48 Medias de todas clases y colores, 

para adultos 

49 Medias de todas clases y colores, 

para nifíos 

50 Mechas para quinqué, peso bruto. 

112 LINO Y CASTAMO.— Medias de 

todas clases y colores, para adultos 

113 Medias de todas clases y colores, 

¿ara niflos 
\NAS. — Mallas de todas clases, 
incluyendo en el peso las cajas de 
cartón que las contengan ó en ca- 
so de venir sueltas, el alma en que 
estén envueltas, peso neto 

167 Medias de todas clases y colores, 
para adultos 

168 Medias de todas clases y colores, 

para niños 

195 SEDAS.— Mantillas de blonda, in- 
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cluyendo las cajitas en que ven- 
gan, ann cuando estas fuesen finas 

196 Medias de todas clases y tamaños, 

peso neto 

197 Mofios para calzado de señora, que 

no tengan adornos de metal fino, 
sobre aforo 

287 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Manteca de puerco, in- 
cluyendo en el peso sus envases, 
peso neto 

288 Mantequilla, incluyendo en el peso 

sus envases, peso neto 

289 Miel de caña ó de abeja, peso br. . 

290 Mostaza en polvo ó preparada en 

salsa, peso bruto 

663 mercería , FERRETERÍA , 
quincallería .—Machos 6 
mazos, peso bruto 

564 Mamaderas, almendras, colgantes y 

toda clase de piedra de cristal pa- 
ra arañas, lámparas y candiles, pe- 
so bruto 

565 Mangos y cabos de madera para her- 

ramientas de artesanos, peso bruto 

566 Marcos y molduras de madera do- 

ríKla y sin dorar, peso bruto 

567 Marfil en bruto y en lámina, peso 

bruto 

568 Mariposas para velador, peso bruto 

569 Mechas para eslabón, peso bruto, 

(Circular de 31 de Mayo de 1872} 

570 Mecheros que no sean de plata u 

oro, peso bruto 

571 Medallas y cruces de metal ordi- 

nario, que no sean plateadas ni 
doradas, peso bruto 

572 Medidas de todas clases y mate- 

rias, peso bruto 

573 Molinos para café y para pinturas, 

peso bruto 

574 Muelles para puertas, peso bruto 

575 Muelles y ejes para carruajes, pe- 

so' bruto ...."..., 

576 Muelles y movimientos para cam- 

panas^ peso bruto 
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577 Municioneros, polvorines y sacos 
de toda^ clases para cazadores, pe- 
so bruto 

729 MISCELÁNEA,— Mármol labra- 

do en losas, para muebles, peso 
bruto 

730 Mármol labrado en jarras j toda 

clase de obras de esta materia, con 
excepción de las especificadas, pe- 
so bruto » 

731 Madera fina en chapas, pies cua- 

drados 

Madera para construcción de car- 
ruajes (Uircular de 28 de Setiem- 
bre de 1873) 

Mazas para oarruajes (Circular de 
28 de Setiembre de 1873) 

732 Mesas de billar do todas materias, 

sin incluir el paño, sobre aforo. . 

733 Mosaicos de piedra para pavimen- 

tos, peso bruto 

734 Mosaicos de madera para pavimen- 

tos, peso bruto 

735 Muebles de todas clases y materias, 

sobre aforo 


N. 


578 mercería, FERRETERÍA, 

quincallería.— Navajas de 
anzuelo, peso bruto 

579 Navaias de bai'ba con cacha de as- 

ta, hueso ó madera, con estucha 
6 sin él, peso bruto \ 

580 Navajas de barba con cacha de 

marfil, concha y carey, con estu- 
che 6 sin él, peso bruto 

581 Navajas y cortaplumas cuya cacha 

sea de concha, marfil, carey ó me- 
tal plateado 6 dorado, peso bruto 

582 Navaias y cortaplumas cuya cacha 

sea de fierro, hueso, madera 6 as- 
ta, peso bruto 

683 Nudos de compasillo de fierro 6 de 
latón para coches, peso bruto .... 


Peso, medida 6 
cuenta. 
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• 


Peso, medida 6 
cuenta. 


736 MISCELÁNEA.— Naipes de todas 

clases 

O. 

584 mercería, FERRETERÍA, 
quincallería.— Obleas cor- 
rientes, peso bruto 

685 Obleas de goma, peso bruto 

586 Oropel, peso bruto 

587 Oro volador falso, peso bruto 

588 Oro volador fino en hojas hasta de 

11 centímetros por cada lado 

737 MISCELANEA.-Ornamentos sa- 

cerdotales de todas clases y mate- 
rias, sobre aforo 

738 Organillos portátiles con manubrio, 

peso bruto 

P. 

51 ALGODONES.— Pábilo, pesobr. . 

52 Pañuelos de colores hasta de 84 

centímetros el cuadro 

53 Pañuelos blancos y de orilla blan- 

ca y de color, hasta de 84 centí- 
metros en cuadro 

54 Pañuelos bordados 6 calados con 

guarnición de encaje 6 sin ella, 
hasta de 50 centímetros en cuad.. 

55 Pañuelos blancos y de colores has- 

ta de 42 centímetros en cuadro. 

56 Pañuelos blancos y de orilla blanca 

y de color hasta de 50 centímetros 
en cuadro 1 .•. . 

57 Pañuelones 6 tápalos, sin incluir el 

fleco 

58 Paraguas 6 quitasoles 

5^ Pasamanería, incluyendo las caji- 

tas en que venga de cualquiera ma- 
teria que sean, peso neto 

60 Pecheras de todas clases para ca- 
misas 

•61 Puntos de todas clases y colores, in- 
cluyendo las cajitas y almas en que 
rvengan, peso neto 

314 LINO Y CASr AMO.— Pañuelos 


gruesa. 
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116 

117 

118 
119 
120 


169 


lisos, listados, de colores al tejido, 
hasta de 84 centímetros en cua- 
dro, con 6 sin dobladillo 

115 Pañuelos lisos, blancos ó estampa- 
dos, con orilla del mismo tejido, 
hasta de 84 centímetros en cua- 
dro, con 6 sin dobladillo 

Pañuelos bordados, calados ó con 
guarnición de encaje 

Paraguas, sombrillas y quitasoles. 

Pecheras lisas de todas clases .... 

Pecheras bordadas de todas clases. 

Punto, incluyendo en el peso las 
cajitas en que venga y las almas 
en que esté envuelto, peso neto. 

LANAS. — Paños de todas clases 
y colores, con pié y trama de la- 
na, lisos, labrados, rayados 6 lis- 
tados 

170 Pañuelos, pañuelones ó tápalos de 

todos colores, lisos, asargados ó 
labrados, sin incluir el fleco 

171 Pañuelos, pañuelones 6 tápalos bor- 

dados de lana, sin incluir el fleco. 

172 Plaids de casimir 

173 Plaids que no sean de casimir 

Ponchos, sobre aforo. (Circular de 

7 de Marzo de 1874.) 

174 Paraguas, sombrillas y quitasoles. 

198 SEDAS. — Pañuelos llamados mas- 

cadas, lisos, listados ó asargados, 
blancos 6 de colores, peso neto. . 

199 Pañuelos labrados, bordados, tras- 

Í)arentes, ó de gasa, de todos co- 
ores, con 6 sin fleco, peso neto. . 

200 Pañuelones con 6 sin fleco, peso 

neto 

201 Pañuelones de punto de todas cla- 

ses, peso neto 

202 Paraguas, sombrillas y quitasoles. 

203 Pasamanería que no tenga metal 

plateado ó dorado, peso neto 

204 Pasamanería con^ metal plateado 6 

dorado, sobre aforo 

205 Punto de tul liso 6 bordado, inclu- 

yendo en el peso las cajitas en que 
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yen^a^ y las almas en que esté en- 
vuelto, peso neto 

291 ABAKEOTES Y COMESTI- 

BLES. — Papas, peso bruto 

292 Papel de estraza ó estracilla y para 

empaque, peso bruto 

293 Papel jaspeado, de lustre y de colo- 

res, para encuadernador, peso br. 

294 Papel de seda ó de China, blanco 6 

de colores, peso bruto 

295 Papel para estampar loza, peso br. 
2d6 Papel para impresiones, de media 

cola y sin encolar, peso bruto 

297 Papel florete y medio florete, raya- 

do y sin rayar, incluso el do ci- 
garrillos, peso bruto 

298 Papel blanco y de colores, para 

cuentas y para cartas, rayado 6 
sin rayar, con 6 sin cantos dora- 
dos, peso bruto 

299 Papel demarcaómarquilla, y bris- 

toi blanco 6 de colores, peso bruto 

300 Papel dorado, plateado 6 atercio- 

pelado, para tapizar, peso bruto. 

301 Papel de colores, corriente, para ta- 

pizar, peso bruto 

302 Papel albuminado para fotografía 

y otros usos, peso bruto 

303 Papel grabado y litografiado para 

envolturas, etiquetas y otros usos,, 
peso bruto 

304 Papel dorado y plateado en su su- 

perficie, fino, para adornos, peso 
bruto 

305 Papel rayado para música, peso br. 

306 Papel secante y de copiar en pren- 

sa, peso bruto 

307 Papel impermeable para copiado- 

res, peso bruto 

308 Papel porcelana, peso bruto 

309 Pastas alimenticias, peso bruto 

310 Polvo de iste, peso neto 

311 Pimienta fina y ordinaria, peso neto 

312 Pimientos al natural, en aceite y 

en polvo, incluyendo el peso de 
las vasijas^ peso neto | 
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5S9 mercería, ferretería, 
QUINCALLERÍA . — Papel de 
plomo, peso bruto 

590 Papel y lienzo con vidrio y esmeril, 

conocido por de lija, peso bruto . . 

591 Pasadores de fierro, peso bruto . . . 

692 Pasadores de latón, peso bruto . . . 

693 Peines de cafia de China, de todas 

clases, peso bruto 

594 Peines, peinetas y peinetitas de ca- 

rey, marfil y concha, con ó sin 
adornos, peso bruto 

595 Peines, peinetas y peinetitas de 

fierro acharolado, cuerno, gutta- 
percha, hueso 6 madera, con 6 sin 
metal ordinario, peso bruto 

596 Picaportes de todas clases, peso br. 

597 Piedras de amolar 6 mollejones, pe- 

so bruto 

598 Piedras de asentar, peso bruto 

599 Piedras de chispa, peso bruto 

600 Pinzas que no sean de oro ó plata, 

peso bruto 

601 Pipas para fumar, con adornos de 

oro 6 plata, peso bruto 

602 Pipas para fumar, de madera 6 ye- 

so, peso bruto 

603 Pipas para fumar, que no sean de 

madera 6 yeso, y cuyos adornos 
no sean de oro 6 plata, peso bruto. 

604 Piróforos 6 lámparas hidroplatíni- 

cas, peso bruto 

605 Pizarras y pizarrines de piedra, car- 

tón, fierro, latón 6 porcelana; con 
marco 6 sin él, propias para escue- 
las 6 escritorios, peso bruto 

606 Planchas para lavanderas, sombre- 

reros y sastres, peso bruto 

607 Planchas y tubos de fierro y de la- 

tón 6 de ambas materias, para la 
construcción de pianos, peso bruto 

608 Plaqué y plata alemana en lámina, 

neso bruto 

609 Plata voladora falsa, peso bruto.. . 

610 Plomo en bruto, en galápagos y 

municiones, peso bruto 
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611 Plumas de ave para escribir. . .... 

612 Plumas de cualquiera metal que no 

sea plata ú oro, peso bruto 

613 Plumeros para sacudir, peso bruto 

614 Pólvora para cazadores, peso bruto 

615 Polvos para broncear, peso bruto.. 

616 Portamonedas de cuero, con 6 sin 

armazón de metal, sin dorar ni 
platear, peso brato 

617 Portamonedas de marfil, carey y 

concha, con ó sin armazón de me- 
tal que no sea plata ú oro, peso br. 

618 Portaplumas de todas clases, que 

no sean de plata ú oro, peso bruto. 

619 Prensas de fierro para copiar car- 

tas, peso bruto 

620 Puntillas para lapiceros, peso bruto 

621 Puños y casquillos de bastón, que no 

sean de oro 6 plata, peso bruto... 

739 MISCELÁNEA.— Paja para som- 

breros y adornos ó manufacturas 
de la misma materia, que no es- 
tén especificadas, peso neto 

740 Peinados de seda, aun cuando ten- 

gan aplicaciones de otras materias, 
incluso el peso de las cajitas, peso 
neto 

741 Peinados y adornos para la cabeza, 

que no sean de seda, incluso el pe- 
so de las cajitas, sobre aforo 

742 Pelo de castor de todas clases, pe- 

so neto • 

743 Pelo de vicuña, conejo, liebre y 

otros para sombreros, peso neto.. 

744 Pelo muerto, peso neto 

745 Perfumería como pomadas, cosmé- 

ticos y aceites de olor para el pe- 
lo; polvos, opiatas y agua para los 
dientes; polvos, líquidos y pastas 
para hermosear y refrescar el cu- 
tis,neso bruto... 

746 Petróleo y aceite de carbón, sin abo- 

no de mermas, peso neto 

747 Pianos y órganos de todas clases y 

las máquinas armadas para piano, 
peso bruto 


Peso, medida 6 
cuenta 


millar, 
kilogramo. 


9f 


yy 


yy 


>> 


yy 


iy 


yy 


>> 


» 


99 


yy 




Tanto por 

100 sobre 

aforo 6 

factura. 


55 


^j 


yy 


fí 


Cnotafija 


Ps. Ca. 


O 
O 
2 
1 


20 

86 
29 
00 
15 


O 

O 

O 

O 
O 

O 


57 

86 

29 

19 
57 

86 


O 


43 


10 


00 


2 

1 
10 


87 

43 
00 


O 
O 

O 


86 
09 

. 

43 


TARIFA DE IMPORTACIÓN. 


271 


748 Pieles en manufactura para abri- 

gos, como pulseras, corbatas y 
otras, peso neto 

749 Plata labrada en coda clase de pie- 

zas de solo este metal, peso neto. 

750 Plata labrada en toda clase de pie- 

zas, con mezcla de oro, peso neto. 

313 ABARROTES Y COMESTI- 
BLES. — Queso de todas clases, 
incluyendo en el peso sus cubier- 
tas interiores, peso neto 

622 mercería , FERRETERÍA , 
QUINCALLERÍA .— Quemado- 
res de fierro y otras materias para 
lámparas, peso bruto 

62 ALGODONES . —Rebozos y los 

tejidos estampados ó jaspeado^ 
que los imiten 

63 Resorte de hule.y algodón para za 

patos y otros usos, peso bruto. . . 

64 Ropa hecha que no esté especifica- 

da en esta tarifa, sobre valor d( 
factura 

121 LINO Y CAír AMO.— Rebozos > 

los tejidos estampados que loV 
imiten 

122 Ropa hecha que no esté especifica- 

da en esta tarifa, sobre valor d( 
factura. 

175 LANAS. — Rebozos y los tejido.^ 

jaspeados que los imiten 

176 Ropa hecha que no esté especifica- 

da en esta tarifa, sobre valor de 
factura 

206 SEDAS.— Rebozos j los tejidos 

jaspeados que los imiten, peso neto 

207 Resorte de nule y seda para zapa- 

tos ú otros usos, peso neto 

208 Ropa hecha que no esté especifica- 
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da en esta tarifa^ sobre valor de 
factura 

623 mercería, FERRETERÍA, 

quincallería.— Rascadores 
para pizarrines, peso bruto 

624 Rastrillos de fierro, no aplicables á 

la agricultura, peso bruto 

625 Ratoneras y cepos para animales, 

peso bruto 

626 Relojes ñnos para mesa ó pared que 

no sean de plata ú oro, peso bruto 

627 Relojes ordinarios para pared 6 

mesa, con caja de madera 6 sin 
ella, peso bruto 

628 Resortes de alambro para mueble.^ 

ú otros usos, peso bruto 

629 Resortes para cortinillas de carrua- 

jes, peso bruto 

630 Rompenueces, que no sean doradoí^ 

ni plateados, peso bruto 

751 MISCELÁNEA.— Relojes" de bol- 

sa de todas clases y materias, con 
piedras preciosas ó sin ellas, so- 
bre valor de factura 

752 Ruedas sueltas para carros, de to- 

das dimensiones 

753 Ruedas sueltas para coches y otros 

carruajes 

s. 

209 SEDAS. — Seda cruda en rama, de 

todas clases, peso neto 

210 Seda pelo y torcida, peso neto. . . . 

211 Seda floja ó quina de todas clases y 

colores, peso neto 

314 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Sal común 6 de comer, 
peso bruto 

315 Sardinas, salmón, atún j cualquie- 

ra otro pescado y marisco escabe- 
chado, salado, salpreso 6 en acei- 
te, inclusas las sardinas en toma- 
te 6 mantequilla, comprendiéndo- 
se en el peso las latas que las con- 
tengan, peso neto 
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316 Sebo de todas clases, peso neto. . . 

631 mercería , FERRETERÍA , 
QUINCALLERÍA.— Sacos y bol- 
sas de viaje, de todas clases y ta- 
maflos, peso bruto 

754 MISCELÁNEA.— Sacos 6 costales 

hechos, ordinarios, de todas ma- 
terias, sobre aforo 

755 Sombreros de paja en corte, sin 

avíos, de todas clases, excepto los 
de jipijapa 

756 Sombreros de jipijapa con ó sin 

avíos 

757 Sombreros de fieltro, en corte, sin 

avíos 

758 Sombreros de todas clases y mate- 

rias, con avíos y adornos áe todas 
clases, para niños y adultos, con 
excepción de los especificados, so- 
bre aforo 


T. 


65 ALGODONES .—Tirantes, peso 

neto 

212 SEDAS .—Teiidos y toda manu- 
factura de solo seda, de cualquie- 
ra clase y denominación, con ex- 
cepción de los especificados en es- 
ta tarifa, peso neto 

317 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Té de todas clases, peso 
neto 

318 Trigo, peso neto 

319 Tapones de corcho, peso neto 

632 mercería , FERRETERÍA , 

QNINCALLERIA.— Tacos para 
billar y sus casquillos, peso bruto. 

633 Tapaviandas de t^la de alambre, 

peso bruto 

634 Teclas para piano, peso bruto 

635 Tela de alambre de fierro, peso br. 

636 Tela de alambre de latón, peso br. 

637 Tenazas y palas para chimeneas, 

peso bruto 
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638 Tijeras finas de todos tamaños, y 

las forjadas de menos de 14 cen- 
tímetros, peso bruto 

639 Tijeras forjadas de mas de 14 cen- 

tímetros, peso bruto 

640 Tijeras vaciadas de todos tamaños, 

peso bruto 

641 Tinta para escribir, en envases de 

barro, vidrio 6 cristal, peso neto . 

642 Tinta para escribir, en envases de 

madera, sin abono de mermas, pe- 
so neto 

643 Tinteros de metal dorado 6 platea- 

do, peso bruto 

644 Tinteros de todas materias, que no 

sean dorad(fe ni plateados, peso br. 

645 Tirabotas en cajitas ó sin ellas, pe- 

so bruto 

646 Tirabragueros, peso bruto 

647 Tirabuzones de todas clases peso br. 

648 Tirantes de todas clases para hom- 

bres (con excepción de los especi- 
ficados en la fracción número 65, 
(páffina273), decreto de 28 de Ju- 
nio de 1872, artículo 7*") peso bruto 

649 Tomillos de fierro de todas clases 

7 tamaños, con tuercas ó sin ellas, 

peso bruto 

660 Tornillos de latón 6 cobre, con 
tuercas 6 sin ellas, peso bruto. . . . 

651 Tomillos de pié para herreros, pe- 

so bruto 

652 Tostadores de café, peso bruto. . 

653 Trompas de palito 6 de pastor, pe- 

so bruto 

759 MISCELÁNEA.— Teja de barro 

para techar, de todas clases 

760 Tela de cerda de todas clases y co- 

lores, para forrar muebles 

761 Tabaco en rama, peso neto 

762 Tabaco cernido, peso neto 

763 Tabaco en polvo 6 rapé, incluyen- 

do en el peso los frascos 6 botellas 
en que venga, sin abono de mer- 
mas ni roturas, peso neto 

764 Tabaco picado para pipa, peso neto 
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765 Tabaco breva ó de mascar, peso neto 

766 Tabaco labrado en puros, sin in- 

cluir el peso de las cajitas interio- 
res, peso neto 

767 Tabaco labrado en cigarros de to- 

das clases, incluyendo las cajitas 
de papel en que vengan, peso neto 

V. 

320 ABARROTES Y COMESTI- 

BLES. — Vinagre en botellas, da- 
majuanas ó garrafones sin abono 
de mermas ni roturas, peso neto 
(Circular de 16 de Agosto de 
1874.) 

321 Vinagre en barriles, sin abono de 

mermas ni tambores, peso neto. . 

322 Vino tinto de todas clases, en bo- 

tellas, damajuanas ó gan*aíones, 
sin abono de roturas, peso neto 
(circular de 16 de Agosto de 1874. ) 

323 Vino tinto de todas clases, en va- 

sijería de madera, sin abono de 
mermas ni tambores, peso neto. . 

324 Vino blanco de todas ciases, en bo- 

tellas, sin abono de roturas, peso 
neto 

325 Vino blacno de todas clases, en va- 

sijería de madera, sin abono de 
mermasni tambores, peso neto. 

333 CRISTAL, VIDRIO Y LOZA.— 

Vidrios planos de todas clases y 
colores, sin abono de roturas, pe- 
so bruto 

334 Vidrios sueltos para lentes y anteo- 

jos, peso bruto 

335 vidrios para reloj, peso bruto. . . . 

654 mercería, FERRETERÍA, 

quincallería . — Veladores 
con 6 sin marcos, peso bruto. . . . 

655 Viseras de cuero, peso bruto.* .... 

768 miscelánea.— Velas de sebo, 

peso bmto 

769 Velas esteáricas, peso bruto 

770 Velas parafinas, peso bruto 
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cnenta 


kilogramo. 
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■ 

Peso, medida 6 
caento. 

Tanto por 
100 sobre 
aforo 6 
factura. 

Caota fija 

• 

Ps, 






Cs. 

771 Velas de esperma, peso bruto 

772 Velas de cera, peso bruto 

773 Velocípedos, peso bruto 

kilogramo. 


57 
70 
19 

• 

• 

Y. 

79 




774 MISCELÁNEA,— Yeso, peso br.. 

ff 




19 

z. 

• 





66 ALGODONES.— Zarapes 

656 mercería, FERRETERÍA, 
quincallería. Zinc lami- 
nado, peso bruto 

metro cuad. 
kilogramo. 

■ 


00 

16 
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TABIFA DE F&ECIOS DE TERRENOS BALDÍOS. 
(Decreto de 1® de Febrero de 1874.) 

. • Yalor de cada Valor de nn sitio 

hectara . de ganado mayor. 

En el territorio de la Baja^Califomia $ O 06 105 34 

En el Estado de Sonora O 12 210 67 

En el de Chihuahua. ., O 12 210 67 

En el de Coahuila. O 12 210 67 

En el de Nuevo León. O 15 263 34 

En el de Tamaulipas O 16 363 34 

En el de Sinaloa O 18 316 01 

En el de Durango O 18 316 01 

En el de Zacatecas 1 00 1755 61 

En el de San Luis Potosí 1 00 1755 61 

En el do Jalisco. . . ." 1 00 1755 61 

En el de Aguascalientcs 1 50 2633 41 

En el de Guanajuato 2 00 8511 22 

En el de Qnerétaro 2 00 3511 22 

En el de Michoacan 1 00 1755 61 

En el de CoUma 1 00 1755 61 

En el de Guerrero 75 1316 71 

En el de Morelos 2 00 3511 22 

En el de México 2 00 3511 22 

En el Distrito Federal 2 50 4389 02 

En el Estado de Tlaxcala 1 50 2633 41 

En el de Puebla 2 00 3511 22 

En el de Hidalgo 1 60 2633 41 

En el de Veracruz O 65 1141 16 

En el de Oaiaca O 75 1316 71 

En el de Chiapas O 25 438 90 

En el de Tabasco O 75 1316 71 

En el de Campeche o 25 438 90 

En el de Yucatán O 25 438 90 
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TABLA DE RELACIONES DE PESOS Y MEDmAS. 
(Beglamento de Aduanas de 1.*" de Enero de 1872.) 


CAPITULO XIV. 

DE LOS PESOS T MEDIDAS. 

Art. 158. Las medidas de longitud y los pesos á que se refiere el aran- 
cel, y á los cuales se ha de sujetar la regulación de los derechos, son el 
metro y el kilogramo. Las monedas que se designan para el pago de 
los derechos, son el peso fuerte y los centavos, de á cien en cada peso. 

Art. 159. La reducción de medidas y pesos del extranjero se hará al 
metro y al kilogramo, según la siguiente ^tabla de relaciones^ á que se 
arreglarán las aduanas de la República. 

TABLA DE RELACIONES. 

MEDIDAS. 

METROS. 

100 anas de Francia y de Suiza, hacen 118,85 

100 anas de Brabante 69,14 

100 arschin de Rusia 71,14 

100 ellen de Bremen 57,84 

100 ellen de Hamburgo 57,30 

100 ellen de Leipsick 56,53 

100 ellen de Viena 77,92 

100 ellen de Berlin 66,69 

100 covits de China 37,13 

100 palmi de Genova 24,98 

100 yardas de Inglaterra. 91,44 

100 varas de Espafia, legales de Burgos 83,59 

100 varas de México 83,80 
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PESOS. 

KILOGRAMOS. 


100 libras de Berlín^ hacen 46^79 

100 libras de Bremen 49,84y 

100 catys de China 60,13 

100 libras (avoir du poids) de los Estados-Unidos. . 45,38 

100 libras de Francia 48,97 

100 libras de GénoYa de peso sottile 31,73 

100 rotolis de Genova 6 peso grosso 62,35 

100 libras de comercio hamburguesas 50,00 

100 libras (avoir du poids) de Inglaterra 45,38 

1 quintal de 112 libras de Inglaterra (avoir du 

poids) 50,88 

100 libras de comercio de Leipsick 46,78 

100 pfund de Rusia 40,91 

100 pfund de Viena 56,03 

1 pfund de Eusia (40 libras)^ 16,36 

100 libras de España ó de México / 46,02 

100 libras métricas de la Confederación Norte-Ale- 
mana ^0,00 

Art. 160. La reducción de las medidas extranjeras & metros cuadra- 
dos se hará con los siguientes 

FACTOBES COKSTAirrBS. 

Multiplicando el número del tiro con el del ancho, -el producto se 
multiplicará con los factores siguientes: 

CUAITD^ BL ANCSO BE IiOS TEJIDOS E8 DE PULGADAS IKGLESA8. 

Las anas de Francia y de Suiza 301,879 

„ anas de Brabante 175,616 

„ arschin de Busia 180,695 

Los ellen de Bremen 146,913 

„ ellen de Hamburgo 145,542 

„ ellen de Leipsick • 143,586 

„ ellen de Viena 197,916 

„ ellen de Berlin. 169,392 

^, covits de China 94,310 
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Los palmi de GénoTa 63^449 

Las yardas de Inglaterra. 232,257 

^, Yaras de España. 212,318 

yy varas de Mé^co. 212,853 

CUAKDO EL AlíCHO DE LOS TEJIDOS ES DE FÜLQADAS 

MEXIOAlfrAS 6 ESPAÑOLAS. 

Las anas de Francia y de Sai2a » 275,963 

,, anas de Brabante 160,539 

„ arschin de Bosía. 165,183 

„ ellen de Bremen 134,801 

,^ eUen de Hamborgo 133,047 

,, ellen de Leipeick 131,259 

„ ellen de Viena. 180,925 

„ eUen de Berlia 154,850 

,^ oovits de China 86,214 

,, palmi de Oénoya 58,002 

„ yardas de Inglaterra^ 212,318 

„ yarsA de Bspafia 194,091 

„ varas de México • • « • 194,579 


(MODELO NUMERO 3 DEL ARANCEL DE ADUANAS.) 


NOTICIA que él capitán que síMcribs da ala aduana de este ptéerto, 
de los equipajes que tienen los pasajeros que ha traido á bordo el Jm* 
que .procedente de 


Número de boltoa. 


duificaciM de bnltoa. 


Nombiee de loi paeaJeroB 


Kadonalidad de eetot. 


Fecha. 


(Firma bel oapitax.) 



(MODELO NUMERO 4 DEL ARANCEL DE ADUANAS.) 


NOTICIA que da el capitán que suscribe á la aduana de este puerto, 
del sobrante de rancho á bordo del buque de su mando 


f" t ^' i 


£*» 


Número de bidtoe. 


dase de los efectos. 



yskms. 


Fecha. 


(Firma del capuais'.) 


^PEISTDICE I. 

I. 

PRIVILEGIOS SE LOS FAQUINES INGLESES T FRANCESES. 


{Diario Oficial, Setiembre 25 de 1874.) 
Seeretaría de Estado y d«l Despacho de Relaciones- Ezteriorea 

* SECOKW DE-BUBOPA. 

'^noticia de las exenciones y franquicias concedidas por el Oobiemo 
Mexicano á hs paquetes ingleses que vienen ó los puertos de la Repú- 
blica, 

*'Se les ha coneiderado como buques de guerra. 
^'Se les ha permitido que fondeen cerca de Ulua y no en la Isla de 

Sacrificios. 

'^A su llegada se les pasa visita de sanidad. 

'^La capitanía del puerto recoge abordo los pasaportes de los pasaje- 
ros que traen y toma las noticias necesarias d^ su nayegaciott. 

''Los equipajes de los pasajeros se llevan 4 tierra inmediatamente y 
se despachan previos los requisitos de la ley. 

''Los pasajeros que salen de la Bepública en los paquetes^ lo hacen 
con el respectivo pasaporte. 

''Los oficiales y tripulación de esos buques^ que nunca traen guarni- 
ción de tropa^ bajan á tierra tan luego como les acomoda^ sin restric- 
ción alguna. 

"No gozan ningunos honores particulares; y como no saludan^ no se 
les contesta. 

"No pagan ningún derecho de tonelada^ ni el de capitanía del puerto. 

"No se les pasa visita de registro ni de fondeo por la aduana. 

"Se les permite traer 4 bordo azogue y exportar grana, oro y plata 
.acufiados y labrados y demás frutos preciosos. 

"También se les concede conducir 4 la República maquinaria y otros 
efectos libres de derechos, de cuyos cargamentos no se les exigen ma- 
nifiestos visados por los Cónsules mexicanos respectivos. 
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'Tara la importación del azogue^ solo se recogen las facturas certifi- 
cadas que en pliego cerrado remite el Cónsul mexicano del puerto de 
la procedencia del buque^ sin que los capitanes de estos presenten laa 
notas de pasajeros y de sobrante de rancho prevenidas por el Arancel. 

''En cuanto á la exportación de oro y plata, etc., se obserran todos 
los requisitos prevenidos por parte de los remitentes, y lo- único que tot- 
ea á los capitanes de los paquetes, es pedir la apertura del registro ea 
el papel del sello correspondiente, como en efecto lo verifican. 

''Ilespecto del método y recepción de la correspondencia de que soa 
conductores los paquetes, se observa lo dispuesto por el Ministerio de 
Hacienda en 23 de Febrero de 1825. 

''Está en práctica que el correo do Gabinete de la Legación inglesa 
conduzca gratis la correspondencia é impresos del Gobierno, de Vera- 
cruz á México y viceversa, en cambio de que aquel pueda ser portador 
de la correspondencia del comercio, sin pagar, como lo hacen todos los 
correos extraordinarios que se emplean en la Bepública, la tercera par- 
te del valor de 6us viajes, que queda á beneficio de la renta. 

"Tales son los privilegios de que disfrutaron los antiguos paquetes 
ingleses, y de los mismos gozan hoy los actuales de vapor, por expresa 
declaración que hizo el Supremo Gobierno, el 16 de Febrero de 1842, 
reservando en ella el derecho de lá Nación, para que si en lo sucesivo 
loa expresados paquetes hicieren el comercio, se les considere como bu- 
ques mercantes, pues solo deben disfrutar los referidos privilegios y 
exenciones mientras no se ocupen de otra cosa que de la conducción de 
correspondencia, pasajeros, azogue, etc. 

México, Diciembre 27 de 1843. — José M. Ortiz Monasterio, 
^^Nota. — Por decreto del Congreso general, de 28 de Julio de 1841, 
se concedió á los vapores ingleses por el término de diez años, la im- 
portación y exportación, libre de derechos, en los puertos de Veracruz 
y Tampico, del carbón de piedra necesario para el servicio de los mismos. 
Es copia. México,. Setiembre 23 de 1874. — Juan de D^ Arias, ofi- 
cial mayor. 

II. 

Nota del autor, — Heclamada en 6 da Setiembre de 1843 por la Lega- 
ción de Francia en México, la igualación bajo todos aspectos, de los 
paquetes de vapor franceses á los de S. M. B., en virtud del artículo 
3^ del Tratado entre México y Francia, de 9 de Marzo de 1839; acce- 
dió el Gobierno Mexicano, enviando á dicha Legación, con nota de 27 
de Diciembre de 1843, la noticia precedente de los privilegios concedi- 
doó á los paquetes ingleses ( Véase la nota del tít. 2®, libro 2^ de eifte Cód), 


A^PEISTDICE J. 


BASES DE GOLONIZACIOiT. 


f 

Ministerio de Fomento, Colonización, Industria 7 Comercio de Is 

Bepública Mexicana. 

Sección 1* 

El Presidente de la Bepáblica se ha servido dirigirme el decreto que 
sigue: 

''SEBASTIAN LERDO DE TEJADA, Presidente constüueianat 
de los Estados- Unidos Mexicanos, á sus habitantes, sabed: 

''Que el Congreso de la Union ha decretado lo siguiente: 

''El Congreso de la Union decreta: 

''Árt. V Se autoriza al Ejecutivo para que entretanto se expide la 
ley que definitivamente determine 7 arregle todo lo relativo á coloniza* 
cion, haga ésta efectiva por su acción directa 7 por medio de contratas 
con empresas particulares^ bajo las sicruientes bases: 

''L La de otorgar á las empresas: una subvención por familia esta- 
blecida ú otra menor por familia desembarcada en algún puerto: anti- 
cipo con un rédito equitativo, hasta de un cincuenta por ciento de 
dicha subvención: venta á largo plazo 7 módico precio pagadero 
en abonos anuales, de terrenos colonizables, previa medición, deslinde 
7 avalúo: prima por familia inmigrante: excepción de derechos de 
puerto á toda embarcación que trasporte á la Bepáblica diez 6 mas fa- 
milias de tal car&cter; prima por familia de la raza indígena estableci- 
da en las colonias de inmigrantes: prmxa por familia mexicana estable- 
cida en las colonias de la frontera. 
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'ODí. La de exigir á las empresas: garantías suficientes del cnmpli- 
miento de sas contratas^ sin omitir en estas la designación de casos 
de cadncidad y multa respectiya: seguridad de que los colonos disfru- 
tarán^ en lo que de los contratistas dependa, las franquicias que esta 
ley concede, 

''III. La de otorgar á los colonos: la naturalización mexicana y la 
ciudadanía en su caso á los naturalizados: suplemento de gastos de 
trasporte y de subsistencia hasta un año después de establecidos, de 
útiles de labranza y de materiales de construcción para sus habitacio- 
nes: adquisición en venta á bajo precio, pagadero á largo plazo por 
abonos anuales, comenzando á hacerlo desde que termine el segundo 
afio de establecidos, de una extensión determinada de terreno para 
cultivo y para casa: exención del servicio militar y de toda clase de 
contribuciones, excepto las municipales; de toda clase de derechos de 
importación é interiores 4 los víveres, instrumentos de labranza, her- 
ramientas, máquinas, enseres, materiales de construcción para habita- 
ciones, muebles de uso y animales de trabajo, de cria 6 de raza, con 
destino 4 las colonias, y exención también personal é intrasmisible de 
los derechos de exportación 4 los frutos que cosechen: correspondencia 
franca de porte con su país natal ó antigua residencia, por conducto 
del Ministerio de Belaciones, ó por medio de sellos especiales: premios 
y protección especikl por la introducción do un nuevo cultivo ó in- 
dustria. 

'TV. La de exigir 4 los colonos el cumplimiento de sus contratos 
conforme 4 las leyes comunes. 

'^. La de que se nombren y pongan en acción las comisiones explo- 
radoras autorizadas por la sección 26 del presupuesto vigente, para ob- 
tener terrenos colonizables con los requisitos que deben tener de medi- 
ción, deslinde, avalúo y descripción. 

'^L La de que por habilit«&r un terreno baldío, con los requisitos 
que exige la fracción anterior, obtenga el que llene estos requisitos la 
tercera parte de dicho terreno ó de su valor siempre que lo haga con la 
debida autorización. 

''VIL La de que esta sea de la exclusiva competencia del mismo Eje- 
cutivo, que no podr4 negarla 4 un Estado que la pretenda respecto de 
on terreno ubicado en su territorio, quedando sin efecto y sin derecho 
á próroga las autorizaciones que se otorguen 4 los Estados y 4 los par- 
ticulares, cuando 4 los tres meses de obtenidas no se hayan emprendido 
las operaciones correspondientes. 

''Yin. La de adquirir en caso conveniente terrenos colonizables de 
particulares, por compra, por cesión ó por cualquiera otro contrato con- 
forme 4 las realas establecidas para los baldíos en la fracción YL 
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'*IX. La de proporcionar para los terrenos de particulares, cnando 
estos los soliciten, los colonos de qne pueda disponer, en virtud de las 
contratas de inmigi*acion que hubiere celebrado. 

''X. La de considerar á las colonias con este carácter, y con todas 
sus prerogatiyas, durante diez afios, al término de los cuales cesará to- 
do privilegio. 

**Art. 2.** Se autoriza igualmente al Ejecutivo para que en el próxi- 
mo afio fiscal pueda al reglamentarla, disponer hasta de la cantidad de 
250,000 pesos, para los gastos que exige esta ley, inclusive el de las co- 
misiones exploradoras. 

"Palacio del Poder Legislativo de la Union. México, Mayo 31 de 
1875. — Julio Zarate, diputado presidente. — Antonio Oomez, diputado 
secretario. — J. V. Villada, diputado secretario." 

*Tor tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé él debi- 
do cumplimiento. 

"Palacio del Poder Ejecutivo. México, Mayo treinta y uno de mil 
ochocientos setenta y cinco. — Sebastian Lerdo de Tejada. — ^Al C. Blas 
Balcárcel, Ministro de Fomento, Colonización, Industria y Comercio. '* 

"Y lo comunico á vd. para su inteligencia y fines consiguientes. 

^'Independencia y Libertad. México, Mayo 31 de 1875. — Balcárcel. 


oit-^lS y isroT^s 


■ ii^ $ 


LIBRO I. 


Abt. 1. — ^La palabra derecho, tiene las 
siguientes acepciones jurídicas: I. La 
de poder legitimo ^ facultad de hacer, 
pemr 6 rehusar alguna cosa, en cuyo 
sentido está empleada en el presente ar- 
tículo. Este sentido se suele llamar sub- 
jetivo. 11. La de coniunto de leyes que 
detenninanla condición jurídica, como 
derecho natural, en el artículo 2; dere- 
cho civil, en el artículo 4, etc. III. La 
de ciencia de las mismas leyes, como en 
el artíciüo 80. Esta acepción y la ante- 
rior forman el sentido objetivo. IV. La 
de impuesto pecuniario, como en los ar- 
tículos 58 y siguientes. 

Art. 2. — £^, en la acepción que se le 
da en este artículo, es toda regla de con- 
ducta, fundada en la razón o en autori- 
dad reconocida. En sentido estricto, es 
el precepto, permiso ó prohibición, que 
la autoridad pública da 'á conocer por 
escrito á sus subordinados, para que les 
sirvan de norma de su conducta (artícu- 
los 11, 15, etc.) 

Artículos 2, 3, y 4. — El "derecho na- 
tural," cuya existencia ha llegado á cues- 
tionarse por los partidarios de cierta es- 
cuela, se halla reconocido en la Consti- 
tución de México de 1857, por la siguien- 
te declaración. 

"Art. 1.® El pueblo mexicano recono- 
ce que los derechos del hombre son la base 
y el objeto de las instituciones sociales.*' 

"La acta de derechos que va al frente 
de la Constitución es un homenaje tri- 
butado en vuestro nombre, x)or vuestros 
legisladores, á los derechos imprescripti- 
ble de la humanidad. Os queaan, pues, 
libres, expeditas todas Isíb facuiiades que 
del Ser Supremo recihtsieis para él desar- 
rollo de vuestra inteligencia, para el logro 
de nuestro bienestar. " (Manifiesto del Con- 
greso Constituyente á la Nación, de 5 
de Febrero de 1857.) 


Art. 8.— Una legua marítima tiene tres 
millas geográficas, y es igual á 5,656 me- 
tros. £sta distancia se considera hoy co- 
mo el mayor alcance del cañón, y por 
lo mismo, como la medida del señorío 
del mar, con fundamento de la regia de 
Bynkershoek, Terra protestas finitur ubi 
finitur artnorum vis (De Dominio Maris, 
Cap. 2.) — ^Bluntschli, Droit internation. 
codifié, 809 y 317 (ó 313 y 821 *)— Ley 
de 80 de Enero de 1854, art. 1, frac. XI. 
— Circular del Ministerio de Hacienda 
de 31 de Marzo de 1856, comunicada por 
el de €k)bemacion en 6 de Abril. — Ke- 
solueion del Ministerio de Justicia, de 
19 de Marzo de 1869, en el caso del 
"MargariU." 

Art. 10.— La ley 10 y la explicación 
de la ley 8, tít. XI, lib. VI de la Nov. 
Bec, definen la especie de sumisión que 
caracteriza la condición de subdito: 
"Toda relación, conexión y dependen- 
cia en las materias políticas, gubernati- 
vas y de sujeción civil," y añaden que 
no alteran la condición de subdito "las 
relaciones ó correspondencias domésti- 
cas de familia ó parentela, ni las econó- 
micas de bienes 6 comercio," que se 
mantengan con un país distinto del de 
la residencia. 

Art. 11.— P. 8. Mancini, De la utili- 
dad de hacer obligatorias para todas las 
naciones ciertas reglas de Derecho in- 
ternacional privado, VIII (Traducción 
de "El Foro.^')— Bluntschli, Droit inter- 
naüonal cod. 875 y 301 (ó 379 y 396)— 


87 


(*) Bstos segondos númercM encerrados dentro 
de iNirénteaia eon de la tradoecion al espaAoI, qne 
de la obra de Bluntscbli publicó con Importantes 
adiciones el Sr. Lie. D. José Diaz Covarrubla?, 
Oficial mayor encarsado del Ministerio de Justi- 
cia é Instrucción Publica. Los primeros númeíOA 
son loe del texto original francés. 
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Cód. Pen. del Distrito federal y Calif or- 
nia, art. 1,071. 

Art. 12.— Calidad de subdito, carác- 
ter nacional y ciudadanía, son expresio- 
nes equivalentes en derecho internacio- 
nal. La ciudadanía, en el sentido polí- 
tico, tiene una significación mas limi- 
tada, pues supone, ademas del carácter 
nacional, otros requisitos establecidos 
por la Constitución ó leyes fundamen- 
tales. La Constitución de México (art. 
30) exige diez y ocho años en los casa- 
dos y veintiuno en los solteros, y un mo- 
do honesto de vivir. 

Art. 14. —El lugar del nacimiento pro- 
pio suele imprimir el carácter nacional 
originario, como sucede en Inglaterra y 
los Estados-Unidos de América, y se 
previene en leyes antiguas y modernas 
de España. Al presente se adopta la re- 
gla de derecho internacional que atribu- 
ye al hijo el mismo origen natural de su 
padre, por las legislaciones modernas, 6 
a falta de ley expresa que disponga lo 
contrario. (Ley 27, tít. XXVII, lib. IX, 
de la Rec. de índ. — Const. Española de 
23 de Mayo de 1845, art. 1. — Goyena, 
Concord. motivos y coment. del Cód. 
civ. español, art. 18. — Ley mexicana de 
80 de Enero de 1854, art. 1, frac. II y 
III.— Const. de México, de 1857, art. 
80, frac. I.—Foelix, Droit int. privé, 26 
y 27, tít. I, lib. I.— Const. de los Esta- 
dos-Unidos de América, Enmienda 14, 
núm. 1. — Blackstone, Comment. sur les 
loisangl. lib. 1, chap. X.— III.— Natu- 
ralization act, 1870^ 

Art. 15. Calvo, Derecho intern., g§ 
183 y 524. 

Art. 16.— La razón del primer requi- 
sito es, que efectuándose la naturaliza- 
ción en virtud de la ley local, que no 
tiene fuerza respecto de extranjeros mas 
allá de los límites territoriales, solamen- 
te puede adquirir la nueva nacionalidad, 
el extraniero que se coloca dentro del 
alcance de la ley que la produce. (15) 
La regla de derecho: Invito beneficinm 
non datur (Reg. 24, tít. 24, Part. 7. * ) es 
el fundamento de la segunda condición. 

Art. 18.— Calvo. Der. intern. §183.— 
Bluntschli, Droit. intcm. cod. 36o y 869 
(ó 369 y 873).— Ley de 30 de Enero de 
1854, art. 6 y 7,— Const. art. 30, frac. II 
ylIL 

Art. 19.— La regla general es ser ciu- 
dadano y la excepción ser extranjero 
en el pais del domicilio. — Bluntschli, 
Droit. int. cod., 365,369, 373 y 374 (ó 
369, 373, 377 y 878.)— Lawrence, Com- 
mentaire sur Wheaton, t. 3. ® pág. 208. 
— García Goyena, Concord. , mot. y com. 
del cód. civ. español, arts. 19, y 23 á 25. 


Art. 19.— IV. — Si el padre es desco- 
nocido, el hijo sigue la naturaleza de la 
madre. (Véase la nota común á los arts. 
522 y sig.) 

Art. 20.— Excepcionalmente, la ley 
inglesa de 1870 (Natural, act., art. 8, y 
10) requiere una declaración expresa pa- 
ra que se pueda recobrar la calidad de 
subdito británico. 

Art. 23. Cód. civ. del Dist. f ed. y de 
la Baja California, art. 23. 

Art. 23 y 24. — Story Conf. of laws, 
§ 48. — Westlake, Intern. law, art. 40. — 
Calvo, Der. intern. §§ 184 y 526.— Ley 
de 13 de Marzo de 1863 artículos 1 y 2. 

Art. 25. — Bluntschli, Droit. intern. 
cod. 364(0368.)— Calvo, Der. int. §§183 
y 524. 

Art. 26. — Bluntschli, Droit int. cod., 
381 (ó 386.) 

Art. 28. — II. — "Derecho público in- 
terior." Bajo esta clasificación del de- 
recho, se comprende también el civil en 
cuanto afecta al orden público, por ejem- 
plo: algunos impedimentos para con- 
traer matrimonio, los efectos del divor- 
cio, la adi^uisicion, goce y disposición 
de la propiedad raíz, las solemnidades 
extemas de los actos y contratos, etc. 
etc. Aunque suelen incluirse en los có- 
digos civiles las leyes que tienen por ob- 
jeto el arreglo de estos y otros asuntos 
análogos, según la teoría científica per- 
tenecen propiamente al derecho públi- 
co, por cuanto en ellos se interesa la so- 
ciedad entera; á diferencia de las leyes 
que rigen las relaciones meramente} pri- 
vadas, y que, según dicha teoría, son 
las que en rigor constituyen el derecho 
civil, que no son obli^torias á los ex- 
tranjeros. Esta distinción explica la doc- 
trina de los artículos 11 fracción I, 32, 
33 fracción VI, 34 y siguientes. Al de- 
recho interior público y privado, suele 
también llamársele "Derecho mimici- 
pal" en las obras sobre conflicto de las 
leyes de extranjería. 

Art. 29.— El "derecho de extranje- 
ría," en sentido objetivo, según está to- 
mado en este artículo, coraprende el de- 
recho internacional privado y el con- 
vencional. En el sentido subjetivo, "de- 
rechos de extranjería," son los privile- 
gios del carácter nacional de los extran- 
jeros, de que tratan los artículos 239 y 
siguientes. 

Art. 30. — Calva, Instituc. de Der. civ. 
tit. prelim. 10. — Foelix, Droit intern. 
priv., 73. — Wharton, Conf. of laws, §85, 
— Se hace aquí mención de los estatutos, 
para la fácil inteligencia de las reglas 
que han de observarse, á fin de termi- 
nar los conflictos de leyes, de acuerdo 
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con los publicistas que tratan de ellos. 
El plan de este ensayo de Código no es- 
tá basado en la distinción de los estatu- 
tos, sino en la de las diferentes condi- 
ciones que guardan los extranjeros, que 
ha parecido mas lógico. (Véase la intro- 
ducción.) La división por estatutos, tie- 
ne todos los inconvenientes que los ju- 
ristas moderno^ han hecho notar en la 
de las institutas que han conservado la 
distinción de tratados sobre perwnas^ 
cosas y acciaiiss, 

Art. 32.— Calvo, Der. int., § 178.— 
Cód. civ. del Dist. fed. y de la Baja Ca- 
lifornia, art. 13. 

Art. 33.— Bluntschli, Droit int. cod. 
387 (ó 892.)— Calvo, Der. int. § 172.— 
Wharton, Conf . of laws, §§ 84 y siguien- 
tes. — Cód. civ., arts. 15 y 17. 

Art. 34. — "Leyes del país de su ubi- 
cación," ó como se dice lacónicamente, 
lex loci rei mtcB. 

—Calvo, Der. int. § 173.— Wharton, 
Conf. of laws, § 308.— Cód. civ., arts. 
14, 18 y 25.— Ley 15, tít. XIV, parti- 
da IIL 

Art. 35. — ''Bienes de tránsito:'* los 
que lleva consigo el extranjero tran- 
seúnte, ó que lo siguen. — Wharton, 
Conf. of laws, §g 297 y 311.— Cód. civ., 
arts. 16, 18 y 21^1. 

Art. 36.— Cód. civ., arts. 15, 16, 18, 94 
y 1,439.— Calvo, Der. int. § 175.— Foe- 
lix, Droit int. lib. 2.— "Solenmidades:" 
los requisitos que prescriben las leyes 

Í>ara que un acto ó instrumento sea vá- 
ido y haga prueba como auténtico. 

Art. 36. — ^I. "Solemnidad interna:" la 
manera y condiciones requeridas para 
disponer válidamente de los derechos 
que son materia del acto ó contrato, ó 
para asegurarlos. 

Art. 36. — III. — "Solemnidad exter- 
na:" la formalidad con que se deben ex- 
tender los instrumentos en que constan 
los actos ó contratos, para que sirvan de 
prueba. 

Art. 36. — IV. — ActiLS inteUtgendi su nt 
potius utvaleani quam utpereant, — Lex. 
12, tit. 5, lib. 34 Dig. 

Art 36.— V.— Foelix, Droit. int. pri- 
vé. 74. 

Art. 87.' -Esta es regla muy segura 
conforme al espíritu del derecho mo- 
derno de las naciones civilizadas. — 
Constit. arts. 1, 83 y 126.— Ley de 6 de 
Diciembre de 1866, art. 1. 

Art. 38. — Todas las reglas que se dan 
para terminar los conflictos de las leyes 
de extranjería se pueden resumir en la 
presente, que explica la razón de las 
demás. 


Art. 39. — "Potestativo:" el derecho 
que el soberano establece, modifica ó 
abroga á su solo arbitrio. 

Art. 40. — Constit. art. 33. — Ley de 
30 de Enero de 1854, art. 1, frac. I, II 
y III.— Resol, de 8 de Nov. de 1870. 

Art. 41. — ^Lev de 30 de Enero de 1854, 
art. 1, frac. XI. — Reglam. del Cuerpo 
cónsul, mexicano, art. 53.— Vattol, Droit 
des Gens, lib. I, chap. XIX, ^ 316.— 
Klaber, Droit des Gens, part. II, tít. I, 
chap. II, § 55, 6. ® y not« e. — Ortolan, 
Diplom. de la Mer, lib. II, chap. X. 

Art. 42. — I. — Verbi gratia, un ale- 
mán de origen, naturalizado en Fran- 
cia y venido á México como francés. 

Art. 43 y 43. — ^11. — ^Véase la nota 
del art. 45. 

Art. 44. — ^I. — Ley de 13 de Marzo 
de 1863, art. 5. 

Art. 44. — II.— Cód. Pen., art. 1071. 

Art. 45.— {Véase el artículo 24). — La 
ley de 30 de Enero de 1854 declaraba en 
las fracciones IV y siguientes del artícu- 
lo 1, en qué casos los mexicanos se con- 
sideraban extranjeros en la República. 
Mas como la Constitución de 1857 úni- 
camente reconoce como extranjeros (art. 
33) á los no nacidos de padres mexicanos, 
ni naturalizados conforme á las leyes de 
la federación, y declara que son mexica- 
nos todos los nacidos dentro ó fuera del 
territorio de la República, de padres me- 
xicanos (art. 30), sin excepción alguna, 
castigando á los naturalizados en país 
extranjero con la pérdida de los derechos 
políticos (art. 37 frac. I), mas no con la 
privación de su naturaleza, es claro que 
no reconoce como extranjeros á los me- 
xicanos naturalizados y ha derogado 
implícitamente las citadas fracciones del 
articulo 1 de la ley de 1854. Esta regla 
tiene, sin embargo, las dos excepciones 
siguientes: 

1 * • Deberá considerarse como extran- 
jero al mexicano naturalizado en otro 
país, mientras permanezca fuera de la 
liepública; puesto que entonces se halla 
sujeto á la ley extranjera que lo natura- 
lizó (arts. 15 y 25 de este código y nota 
del 16), sin qye la mexicana pueda apli- 
cársele, por no t«ner efecto exterritorial 
en este caso, cujra resolución pertenece 
al derecho público exterior. 

2 * ■ Deberá considerársele como ciu- 
dadano americano, aunque vuelva á Mé- 
xico, si se naturalizó en los Estados Uni- 
xos de América, en los términos que ex- 
presa el artículo 1°, y no se halla com- 
prendido en el 4* de la Convención de 
10 de Julio de 1868 entre México y los 
Estados Unidos (Véase en el libro 2°| tí- 
tuh) 1% VU.) 
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Abt. 46. — Aunque parece mas propk) 
llamar * apersonas jurídicas", alas que el 
derecho crea y contrapone a las perso- 
nas físicas; se les denomina en este artí- 
culo, y en el tratado 2« de este libro 
"personas morales", por dÍBting:uirlas 
así el Código Civil en el título I» libro I* 
que trata & ellas. 
Art. 48. — Constit., azts. 1, y 38, 
Art. 49. — Constit., art. 11. — Por cir- 
cular de 31 de'Diciembre de 1870 está 
prevenido que á las personas que volun- 
tariamente soliciten pasaportes para el 
exterior, se les expidan gratis por los 
comandantes de los Departamentos de 
marina ó en su defecto por los capitanes 
de puerto; y si son solicitados en luga- 
res diversos de los puertos, por los Go- 
bernadores de los Estados ó Jefe político 
de la Baja California, respectivamente. 
Abt. 50 y 51. — ^Arancel de Aduanas, 
art. 80, frac. I. 

A;Eer. 52. — Arañe, de Aduan., arts. 80, 
frac. II y 81. 

Art. 58. — ^Aranc. de Aduan., art 80, 
frac, n, III y VIL 

Art. 54. — Arañe, de Ad., art. 80, 
frac. IV.— Circ. de 1<> de Enero de 1874. 
Art. 55. — Aninc. de Ad., art. 80, frac. 
VyVI. 

Abt. 56.— L. de 80 de Enero de 1854, 
art. 4. — El paso de tropas extranjeras 
por el territorio mexicano requiere el 
permiso expreso del Ejecutivo de la 
Union, previa la autorización que para 
concederlo le dé el Senado, según la 
Constitución de 1857 reformada, art. 72, 
secc. B, frac. III. 

Art. 57. — Const., art. 11. — ^Circ. de 31 
de Dic. de 1870 (Véase la nota del art. 49). 
Art. 58 y 50. — Constit., art. 15. — ^L. 
Consular de 26 de Nbre. de 1859, art. 10, 
frac IX. 
Abt. 61.— Cód. Pen., art. 939. 
Art. 62 y 63.— Const., art. 2. 
Art. 64. — Constit., art: 5.-L. de Adi- 
ciones y Reformas á la Constitución, de 
27 de Set. de 1873, art. 6.— L. de 14 de 
Dbre. de 1874, art. 25. 

Art. 65. — Constit., art. 5.-L. de Adic. 
j Kef . á la Const. , de 27 de Set. de 1873, 
art. 5.— L. de 14 de Dbre. de 1874, art. 16. 
Art. 66 á 71.— L. de 4 de Dbre. de 
1860, arts. 1 á 9.— L, de Adic. v Ref. á 
la Const., de 27 de Set. de 1873, arta. 1 
y 4.— L, de 14 de Dbre. de 1874, aecc L 
Art. 72. — Const., art. 8. 
Art. 73. — Const., art. 6. 
Art. 74 á 76. —Const, art. 7.— L. de 
imprenta de 4 de Feb. de 1868. 
Art. 77.— Const., art. 25. 
Art. 78 y 79.— Const., art. 8. 
Art. 80 y 81.— Const., art. 9. 


Art. 82. — Const, art. 4. 
Art. 83.— Const, arts. 3, 82 y 33. 
Art. 84.— L. de 30 de Enero de 1854, 
arts. 7, frac. I, y 19. — Const., arts. 32 y 
35 frac. II y IV.— Decreto de 28 de Ma- 
yo de 185>.— Dec, de 17 de Oct. de 1867, 
art. 2, frac. I. — Dec. de 29 de Nbre. de 
1867, art. 7, frac. II. — El comercio de 
cabotaje, absolutamente prohibido á loa 
extranjeros según el articulo 19 de la 
ley de 30 de Enero de 1854, les está per- 
mitido en los términos que se vera en 
los artículos 641 y siguientes de este có- 
digo. — En cuanto al servicio de extran- 
jeros en la marina mercante, véase el art 
751.— La ley de 23 de Set de 1843, que en 
su artículo 1 les prohibía el comercio aX 
menudeo, fué derogada por el 22 de la 
ley de 30 de Enero de 1854. 

Art. 85. — Circ. de 20 de Agosto de 
1867.— Dec. de 11 de Set. de 1867, Preám- 
bulo y art. 1. — Dec. de 17 de Oct. de 
1867, art 1.— Dec. de 29 de Nobre. de 
1867. 

Art. 86.— Const., art. 12. 

Art. 87.— Const, art. 28. 

Art. 88. — Const., art. 27. — (Véanse 
los arts. 162 y siguientes de este código, 
y sus notas.) 

Art. 89.— Const, art. 26. 

Art. 90.— Const, art. 17. 

Art. 91. — Const, art. 10. 

Art. 92.— Const., art. 16. 

Awr. 93.— Const, art. 18. 

Art. 94 y 95. — Const, art. 19L 

Art. 96.— Const., art. 18. 

Art. 97 .-Const. , art. 13 .—Puede 
considerarse como otra excepción de es- 
te artículo, el jurado de imprenta (Véa- 
se art. el 76 de este código), v 

Art. 98. — Const., art. 14. 

Art. 99.— Const, art. 20.— Circ. d» 
28 de Agosto de 1869. 

Art. 100.— Const., art. 24. 

Art. 101.— Const., art. 14. 

Art. 102.— Const., arts. 21 y 3S. 

Art. 108.— Const, art. 17. 

Art. 104.— Const, art 22. 

Art. 105 y 106.— Const, art. 23. — 
"Entre los delitos á que el art. 23 de la 
Constitución aplica la pena de muerte, 
está comprendido el plagio."— (Ley de 
2 de Mayo de 1873). 

Art. 107.— Const, art. 24. 

Art. 108.— Const., art«. 17yl8.-Cód. 
de Proc. civ. del Dist. fed. y de la Baja 
California, art. 206. 

Art. 109. — Const., art. 15. 

Art. 110. — Const , art. 14.— Escri- 
che, Dic(»o&. de leg., art. Efecéo retroae- 
Hvo, % II. 

Art. 111.— Const., art. 29, 

Art. 112.— Cód. civ. art. 183. -Calvo, 
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Der. int., g 181.— Wharton, Conf. of 
laws, §§151 y 211. 

Art. 118.— Cód. civ., art. 181 

Abt. 114.— Cód. civ., art. 185. 

Abt. 115.— Cód. civ., art. 188. 

Art. 116.— Cód. civ., art. 187. 

Art. 117.— Cód. civ., art. 188 y 189. 

Abt. 118 y 119.— Wharton, Conf. of 
laws. §§ 151 y 211.— Calvo, Der. int.,§ 
181.— Cód. civ., arts. 1, 16 y 159 á 164 
— L. de Adic. y Ref . ¿ la Constitución, 
de 27 de Set. de 1873, art. 2.— L. de U 
de Dbre. de 1874, secc. 5*.— Estas le- 

ÍTG» obligan á los extranjeros que se ha> 
lan en México, por ser de las que afec- 
tan el orden público (Véase el art. 28 
fracc. II y su nota.) 

Art. 120 á 123.— Cód. civ., arta. 1, 
la. 2, 17, 239 V sig. 180 y sig.— Whar- 
ton, Conf. of laws, §§ 210 a 213.— Cal- 
vo, Der. Int., § 182. 

Art. 124.— Const., art. 30, frac. I.— 
L. de 30 de Enero de 1854, art. 1, frac- 
ciones I, II y III. 

Art. 125 y 12«.— Wharton, Conf. of 
lasw, 259 y 260. 

Art. 127.— Cod. civ., arts. 562, frac. 
X, y 670. — Este artículo, y todos los que 
consij^an el derecho estrictamente ci- 
vil, sin atingencia al constitucional ni 
al publico exterior de la República, no 
tienen valor en los Estados qiie no han 
adoptado el código civil del Dist. fed. y 
Terrít. de la Baja California, á menos 
que se hallen de acuerdo con sus legis- 
laciones especiales. 

Art. 129.— Cód. civ, art. 1.— Coas., 
art. 33. 

Art. 130— Cód. civ., art. 24. 

Art. 131.— Cód. civ., art. 26. 

Art. 132. — Cuando se habla de ex- 
traT\f&rt?é transeúntes, en las leyes y tra^ 
tados, se liace referencia á los no resi- 
dentes en la República, según se vé en 
los artículos 133 á 136 de este Código. 
El mexicano, lo mismo que el extran- 
jero domiciliado en la Kepública, es 
transeúnte en el lugar en que se encuen- 
tra de paso, no siendo vecino de él, y su 
condición, en este sentido, es deñnida 
por el derecho político (artículos 169 y 
172). 

Art. 183.— L. de 80 de Enero de 1854, 
art, 10. 

Art. 184— Cód. dv., artículos 562, 
frac. X, y 670. 

Art. 135.— LL. de 80 de Enero de 
1854, artículos 5 y 10; y de 1* de Febre- 
ro de laití, art. 1. 

Art. 136.— Cód. civ., art. 25. 

Art. 137.— Cód. civ., art. 26.— Cód. 
de Proc. civ. art. 303. — Aunque de es- 
ta definición pudiera inferirse que lut- 1 


Hiante y domiciliado son sinónimos en 
el lenguaje de las leyes, hay que adver- 
tir, que alguna vez bajo la denomina- 
ción de híihitantes se comprenden tara- 
bien los transeúntes, según lo prueba 
el art. 1 de la ley de 6 de Diciembre de 
1866. (Véanse las notas de los artículos 
132 y 154). 

Art. 138.— Cód. civ., artículos 27 y 28. 

Art. 139.— Cód. civ., ai^. 29. 

Art. 140.— Cód. civ., art. 30. 

Art. 141. — Cód. civ., art 31. 

Art. 142.— Cód. civ., art. 82. 

Art. 143.— Cód. civ., art. 33. 

Art. 144. — Cód. civ., art. 84. 

Art. 145. — Cód. civ., art. 35. 

Art. 146.— Cód. civ., art. 37. 

Art. 147.— Cód. civ., art, 38. 

Art. 148.— Cód. civ., art. 3&. 

Art. 149.— Cód. civ., art. 42. 

Art. 151. — Cód. civ., artículos 33, 34, 
39 y 42, y Cód. de Proc. civ., art. 264. 

Art. 152.— Cód. de Proc. civ., art. 308 

Art. 163.— L. de 10 de Agosto de 1857, 
art.. 70, frac. IV. 

Art. 154. — Cód. civ., art. 24. — La re- 
sidencia es un hecho que, acompañado 
de los requisitos, ó circunstancia» deter- 
minadas por la ley, constituye el domi- 
cilio (Lawrence, Comm. sur Wheaton, 
tom. 3. pag. 106). 

Artículos 155 á 157.— Ley do 1« de 
Febrero de 1856, art. 1 . — Aunque según 
el tenor literal de eí*te artículo de la ley, 
no bastaría la simple residencia, ni aun 
el domicilio, sino oue además seria ne- 
cesaria la vecindad al extranjero para 
poder adquirir bienes raices; debe adver- 
tirse que las leyes antiguas no estable- 
cían una distinción bien marcada entro 
el domicilio y la vecindad, que los con- 
fundían muy á menudo, y que la vecin- 
dad, con relación á los extranjeros, era 
solamente opuesta á la calidad, de tran- 
seúnte, de manera, que el extranjero re- 
sid^xte, lo mismo que el domiciliado, 
era vecino en el sentido de **no transeún- 
te," puesto qike no se daba medio entre 
extranjeros vecinos y transeúntes. (Véa- 
se ikUa, Ilustración del Der. Real de Es- 
paña, núm. 13, tít. II, lib. I, edic. me- 
xic. de 1852, y las leyes que cita en di- 
cho número). Por lo mismo, la palabra 
"avecindados" que usa la ley de 1<> de 
Febrero de 1866, habiéndola tomado de 
la ley de 11 de Marzo de 18^, parece 
signiflcar solamente i^ transeúntes, y la 
otra palabra ' 'residentes, " que sigue, ser- 
viría para expresar la idea de la habita- 
ción actual, ó presencia del extranjero 
en el país. Por las mismas razones, sin 
duda, la ley de 20 de Julio de 1863, en 
su art. 2, declara que la capacidad de 
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adquirir por denuncio terrenos baldíos, 
es de los habitantes de la República, ya 
sean nacionales ó extranjeros. (Art. 217 
de este Código), Según todo lo dicho, 
puede sostenerse, que para adquirir bie- 
nes raicea, le basta al extranjero tener 
su domicilio personal en la Kepiíblica. 
Favorecen esta interpretación, la prácti- 
ca constante y la conocida regla de dere- 
cho : favores d4í9et ampliari, rvéanse tam- 
bién las notas de los artículos 162 á 164 
y 166 á 170 de este Cód.) 

Art. 158. — Ley de 1* de Febrero de 
1856, art. 2. — Vemte leguas equivalen á 
88,800 metros. (Tablas del Ministerio de 
Fomento de 10 de Noviembre de 1862)- 

Art. 159. — LL. de 11 de Marzo de 
1842, art. 10: de 30 de Enero de 1854, 
art. 5 ; y de 14 de Diciembre de 1874, art. 
1, frac. I. — Cinco leguas equivalen á 
20,950 metros. — Tab. del Ministerio de 
Fomento, de 10 de Noviembre de 1862. 
(Véase la nota del art. 162). 

Art 160.— L. de 1 de Febrero de 1856, 
art. 3. 

Art. 161.— L. de 1 de Febrero de 1856, 
art. 4. 

Art. 162 á 164.— LL. de 11 de Marzo 
de 1842, art. 8: de 30 de Enero de 1854, 
art. 5; y de 14 de Diciembre de 1874, 
art. 1, frac. I. — Si las leyes permiten á 
los extranjeros la adquisición y posesión 
de bienes raices por la ventaja que saca 
el país aumentando su población y apro- 
vechándose de los servicios personales 
de los propietarios; no parece injusto 
desposeer a éstos de los bienes raices, 
entregándoles su valor, cuando con su 
ausencia privan á la Repiíblica del con- 
tingente üe trabajo, de consumo y de 
fuerza que ella esperaba en cambio de 
aquel favor. Hay más todavía : los ren- 
dimientos de la propiedad raiz de que se 
aprovecharía el extranjero fuera del país, 
serian una pérdida positiva para éste.* 

Se han suscitado dudas sobre la vigen- 
cia del art. 10 (162 y 163 de este Código) 
de la ley de 11 de Marzo de 1842: 1», por 
no haberlo reproducido la de I*» de Fe- 
brero de 1856; 2^*, por considerársele 
opuesto á la Constitución de 1857, y 3*, 
por no tenerse noticia de que haya sido 
aplicado en la práctica ; pero no son ad- 
misibles estos argumentos. No el pri- 
mero, porque declarada vigente en todas 
sus partes la ley de 11 de Marzo de l&tó, 
por la de 30 de Enero de 1854 en su art. 
6, no ha sido derogada expresamente 
por ninguna posterior: la de 1*» de Fe- 
brero de 1856 no contiene prevención 
alguna contraria á la del artículo en 
cuestión, y la de 14 de Diciembre de 
1874 considera vigente la de 1842 en 


cuanto no lia sido alterada por las que 
le siguieron. 

La Constitución de 1857 en sus artí- 
culos 4 y 27, únicos que se refieren á la 
propiedad de las personas, no compren- 
den el caíio de los extranjeros que se 
ausentan del país : el 4*' solo garantiza el 
aprovechamiento de los productos del 
trabajo; el 27 no considera la propie- 
dad individual, sino para detenmnar 
el caso único en que es lícita la expro- 
piación sin él consentimiento del dueño. 
Uuando el extranjero propietario de bie- 
nes raices se ausenta en los términos 
que expresa el art. 8 de la ley de 1842, 
voluntariamente deja de cumplir la con- 
dición de residir en la República, bajo 
la cual le permiten las leyes, no solo ad- 
quirir, sino poseer y conservar dichos 
bienes* El artículo constitucional que 
prohibe expropiar á un individuo contra 
su consentimiento, no comprende, pues, 
el caso en que el extranjero, por su au- 
sencia, renuncia voluntaria, aunque tá- 
citamente, el medio legal de conservar 
su propiedad, aceptado libremente por 
él cuando la adquirió con arreglo á las 
leyes especiales en cuestión. 

Finalmente, la falta de observancia de 
las lejres no puede alegarse contra su cum- 
plimiento ; porque jamás ha sido legítima 
costumbre la negativa, ni aun la positi- 
va que es contraria á la utilidad pública 
(Sala, Ilustrac. del Der. Real de España, 
edic. de 1852, lib. I, tít. I, números 15 y 
16), y en la actualidad, "la ley no queda 
abrogada ni derogada, sino por otra pos- 
terior," (Cód. civ., del Dist. Fed. art. 8), 
estando, por lo mismo, desterrada la 
costumbre contra legem, cualquiera que 
sea. 

Art. 165.— Resol, de 2 de Oct. de 1842. 

Art. 166 á 169.- Const, art. 33.— 
Cód. civ., arts. 14, 24 y 25. 

Arts. 169 y 170. — Según las leyes es- 
pañolas, la vecinda'd de los extranjeros, 
adquirida por concesión del soberano, 
era lo mismo que su naturalización, ó á 
lo menos la producía; las leyes mexica- 
nas modernas no le atribuyen este efecto. 
Ademas, aquellas confundían el domi- 
cilio ó residencia con la vecindad : así, 
no se daba medio entre vecinos ó mora- 
dores y transeúntes, única distinción que 
se hacia de los extranjeros en general; 
mientras el derecho novísimo distingue 
también domiciliados y residentes, (arta. 
154 y 155). 

Arts. 170 y 171. — La vecindad se ad- 
quiere con los siguientes requisitos, en: 
El Distrito federal y Territorio de la Baja 
California: residencia continua de dos 
años y manifestación expresa de la vo- 
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lantad, ante la autoridad municipal, (1* 
Ley constitucional, art. 14 y 15.) 

Afftiasmlümtes : cuatro aftos de resi- 
dencia continua. 

Cainpeelie: un año de residencia conti- 
nua, con ejercicio de arte, industria ó 
profesión. 

Chihuahua: la calidad de mexicano 
con dos años de residencia, ó con uno y 
ejercicio de profesión útil, industria ó 
giro ; 6 bien la posesión sola de bienes 
raices en el Estado. 

Colima: un año de residencia. 

Chiaiuijuato: justiñcacion del ánimo 
de avecindarse. 

Ouerrero: un año de residencia fija 
ó la inscripción en el padrón municipal 
de los vecinos. 

Hidalgo: un año de residencia ó la 
inscripción en el padrón municipal de 
los vecinos. 

México: seis meses de residencia. 

Moreloé: un año de residencia, con 
ejercicio de arte, oficio ó profesión ho- 
nesta. 

Puebla: un año de residencia é ins- 
cripción en el padrón de la municipali- 
dad. 

Querétaro: un año de residencia con- 
tinua é inscripción en el padrón mimi- 
cipal. 

San Luis Potosí: dos años de residen- 
dencia, ó actos que declaren voluntad 
de radicarse en el Estado. 

Sonora: un año de residencia. 

Taiaatdipas: un año de residencia, y 
arte, industria, profesión 6 renta, 

Veracruz: residencia habitual. 

Yucatán: un año de residencia, y ejer- 
cicio de arte, profesión ó industria útil y 
honesta. 

Zacatecas: dos años de residencia. 
(Véanse las respectivas constituciones 
de los Estados referidos, donde se esta- 
blecen dichos requisitos). 

Bastaría el domicilio personal para 
ganar la vecindad en los Estados restan- 
tes, á saber: 

Chiapas, 
Coahuila. 
Durango. 
Jalisco. 
Nueco León. 
Oax<iCÁi. 
Sinaloa y 
7'a¿>asco, 
(Véanse sus constituciones). 

Art. 172.--Véaselanota del ai-t. 132. 

Aht. 174.— L. 9. al fin, tít. 2^, Part. 
III.— L. de !•> de Feb. de 1856. 

Aht. 175. — Const., var. lug. — L. de 30 
de Enero de 1854, art. 19. 


Art. 177.— Cod. Pen., arts. 1092 á 
1094. 1104 y 1120. 

Art. 178 á 180.— L. de 30 de Enero de 
1854, art. 12.— Véase la nota del art. 132. 

Art. 181. — Esta exención es conse- 
cuencia de la que establece el artículo 
precedente , y se halla consignada en 
tratados internacionales, (V. en el lib. 2*) 

Art. 182 á 184.— Gires, de 16 de Junio 
de 1855 y de 28 de Oct. de 1871. 

Art. i85 á 198. — Las (ffsposiciones del 
Código Penal del Distrito federal y Ter- 
ritorio de la Baja California, que contie- 
ne este capítulo, son aplicables á los Es- 
ados que han adoptado dicho Código. 

Art. 185— Const., arts. 21 y 23. 

Art. 186.— Cód. Pen., art 184. 

Art. 187.— Cód. Pen., art 185. 

Art. 188.— Cód. Pen., art. 186.— El 
"arrestx) mayor" es de uno á once me- 
^8, (Cód. Pen., art. 124, frac. II). 

Art. 189.— Cód. Pen., art. 187. 

Art. 190.— Cód. Pen., art. 679. 

Art. 191.— Cód. Pen., art. 188. 

Art. 192.— Cód. Pen., art. 189. 

Art. 193.— Cód. Pen., art. 190. 

Art. 194.— Cód. Pen., art. 1093. 

Art. 195.— Cód. Pen., art. 1092.— "Si 
no es la de muerte," es decir, siempre 
que la pena sea otra de las corporales, ó 
pecuniaria. 

Art. 196.— Cód. Pen., art. 1120.— 
"Cuarta clase:" la de las circunstancias 
de mayor gravedad, según el artículo 47 
del Cód. Pen. 

Art. 197.— Cód. Pen., art.. 191.— "De- 
lito común:" el que la ley no califica de 
político. 

Art. 198.— Cód. Pen., art. 614 

Art. 201.— L. de 11 de Abril de 1870. 

Art. 204. — Leyes de 10 de Set. de 
1846, art. 1, y de 30 de Enero de 1864, 
art. 6, 

Art. 205. -Leyes de 10 de Set. de 1846, 
art. 6, y de 30 de Enero de 1854, art. 8 
y 9. 

Art. 206.— L. de 30 de Enero de 1854, 
arts. 1 y 7.— Const, art. 30, frac. U. — 
L. de 31 de Julio, y Res. de 9 de Set. de 
1856.— L. de 31 de Mayo de 1875, art. 1, 
frac. III (V. Apéndice J). Los inmigran- 
tes pagan en el Ferrocarril Mexicano la 
cuarta parte del pasaje común. (Ley de 
27 de noviembre de 1867, art. 29.) 

Arts. 207 y 208.— Const. art. 30, 
frac. III. 

Art. 207. -ir Teniendo hijo nacido en 
México." Tal parece ser el espíritu de 
la Constitución cuando dice: "Los ex- 
tranjeros que ^ . tengan hijos mexi- 
canos." 

De la misma suerte que se llama patria 
el lugar del nacimiento propio, ó el del 
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nacimiento del padre ( art. 14 ) , así 
también el nombre nacional Buele te- 
ner dos acepciones: la primera, que in- 
dica el liccho simple de haber nacido 
nn individuo en el país significado por 
aquel: en este sentido son llamados 
aun mexicanos en Texas, Nuevo Mé- 
xico y la Alta California, loe que na- 
cidos en aquellos territorios cuando 
Sertenecian á México, han continoa- 
o residiendo en ellos, no obstante ha- 
berse naturalizado en los Estados Uni- 
dos. Asimismo nosotros llamamos fran- 
ceses, alemanes, etc. á los individuos 
nacidos en Francia ó Alemania i'especti- 
vamente, que se hallan ahora entre no- 
sotros, sin querer dar á entender preci- 
samente que continiían siendo subditos 
de aquellas naciones, y aunque sepamos 
que algunos de entre ellos se han natu- 
ralizado en la República. 

La se^nda acepción es la política ó 
internacional, que envuelve la idea de 
subdito ó ciudadano del país que indica 
(arts 12 y 13 ). 

£3 inconcuso que la constitución to- 
mó la palabra '^mexicanos" en su sesu- 
da acepción, cuando dijo al principio 
del articulo 80: *'Son mexicanos"; y en 
la primera, cuando en la fracción Ili del 
mismo artículo, la unió á * 'hijos"; pues' 
de lo contrario seria inexplicable la men- 
te de los legisladores ó absurda la decla- 
ración de que se trata. En efecto, si por 
* 'hijos mexicanos" debiera entenderse 
"hijos ciudadanos de México," en el sen- 
tido internacional de la palabra "ciuda- 
danos," que corresponde á "siíbtUtos"; 
se contrariaría el principio de derecho 
público que establece la trasmisión del 
carácter nacional de padre á hijo, reco- 
nocido ya en nuestra ley de 80 de Enero 
de 18o4 (art, 1«), y confirmado por nues- 
tra Constitución en la fracción I del ci- 
tado art. 80, donde declara mexicanos d 
"todos los nacidos dentro ó fuera del ter- 
ritorio de la República de podren mexica- 
nos''; cuyo principio debe aplicarse tam- 
bién á los extranjeros en México, su- 
puesta la declaración del artículo 83 y 
su correlación con el 80 citado en él ex- 
presamente. (Véase la nota del art. 14). 

Art. 208. — Como no hay ley que se- 
ñale término dentro del cual deba mani- 
festar la resolución de conservar su na- 
cionalidad, el extranjero que no quiera 
naturalizarse conforme al artículo ante- 
rior, y de aquí suelen venir dificultades 
para la determinación del verdadero ca- 
rácter nacional del extranjero compren- 
dido en alguno de los casos contenidos 
en el mismo artículo; el autor del pre- 
sente ensayo de código, estando encar- 


gado del Ministerio de Relaciones exte- 
rieres, inició al Congreso de la Union en 
11 de Mayo de 1871 un proyecto de ley 
sobre extranjería, en el cual incluyó loa 
artículos siguientes : 

"Art. 1* Los extranjeros se naturali- 
zan 

"II. Por casarse con mexicana sin 
manifestar la resolución de conservar su 
nacionalidad extranjera. 

"III. Por tener hijos nacidos dentro 
del territorio mexicano, sin manifestar 
la resolución indicada en la fracción an- 
terior 

"V. Por adquirir bienes raices en la 
República, sin hacer la referida mani- 
festación 

"Art. 9. La manifestación de la vo- 
luntad de conservar la nacionalidad ex- 
tranjera en los casos de las fracciones 
II, ÍLI, IV y V del art. 1«, se hará, sa- 
cando ó presentando el certificado de 
matricula conforme al art. 8^ de esta ley 
(este certificado es el mismo de que tra- 
tan los artículos 282 y simientes de este 
Código), y además, haciéndolo constar 
en el registro del estado civil ó en la es- 
critura pública respectiva, siempre aue 
por derecho se requieran. para la validez 
de los actos correspondientes, dicho re- 
gistro ó escritura. 8i en estos documen- 
tos no aparece tomada razón del certifi- 
cado de matricula, y si no consta la vo- 
luntad del interesado de conservar los 
derechos de extranjería, se tendrán estos 
por renunciados. " 

La iniciativa referida no ha llegado á 
tomarse cn consideración por el Con- 
greso. 

Abtí CULOS 209 y 210. — Const. artícu- 
los 77 y 93.— L. de 29 de Noviemlire de 
1867, art. 7, frac. II. — Constituciones 
particulares de los Estados. 

Se requiere la calidad de nativo para 
ser en los Estados de : 

AguascalierUes: Gobernador y juez de 
1» instancia. 

Campeche: Gobernador y consejero. 

Chiapan: Gobernador. 

CoahuiUi: Secretario de gobierno. 

Colima: GobemjMior, procurador ge- 
neral, juez de 1» instancia y secretario 
de gobierno. 

Bi^rango: Gobernador y secretario. 

Guanajnato: Gobernaáor y magistra- 
do del Tribunal Supremo. 

Guerrero: Gobernador. 

Hidalgo: Secretario, juez de 1* instan- 
cia y conciliario. 

México: Gobernador y secretario. 
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Mtehoacan: Gk>bemador y secretario. 
'Mórehs: Gobernador, magistrado, juez, 
secretario de gobierno y diputado. 

Nmco Lcon: Magistrado. 

(kkiaca: Gobernador, secretario de go- 
bierno y magistrado. 

pfjMa: Gobernador. 

San Luis Potosí: Gobernador. 

Sinaioa: Gobernador. 

Sonara: Gobernador, secretario de go- 
bierno y magistrado. 

Tlaxeala: Magistrado y fiscal. 

TamatiZipas: Gobemaaor. 

Veracnu: Gobernador. 

Tueatan: Gobernador y consejero. 

2kteatee4is: Gobernador. 

En los Estados restantes, Distrito Fe- 
deral y Territorio de la Baja California, 
no se exige para ningún cargo la circuns- 
tancia del nacimiento. (Véanse las cons- 
tituciones respectivas). 

Art. 21 1 . —Esta es una consecuencia de 
la prohibición contenida en el art. 2 de la 
ley de 20 de Julio de 1863. (Art. 216 de 
este Código). £1 oriundo de nación limí- 
trofe de México, ó naturalizado en ella, 
no dejaria de tener ese antecedente por 
adquirir después la nacionalidad mexi- 
cana. La mente del legislador fué impe- 
dir la adquisición de terrenos fronterizos 
á extranjeros que probablemente cons- 
pirarian contra la integridad del territo- 
rio mexicano, como lo hicieron ya los 
colonos de Texas. Este peligro no des- 
apareceria por el hecho oe naturalizarse 
en la República los extranjeros vecinos; 
quienes, por el contrario, emplearian sin 
vacilar este medio de eludir la prohibi- 
ción. Cum quid unavia prohibetur cUieui, 
ad id alia non debei admitti, 

Art. 214.— L. de 30 de Enero de 1854, 
artículos 11 y 12. 

Art. 215.— L. de 80 de Enero de 1854, 
art. 12. 

Art. 217.— L. de 20 de Julio de 1868, 
art. 2. 

Art. 218.— L. de 20 de Julio de 1868, 
art. 14. 

Art. 210.— L. de 20 de Julio de 1863, 
art. 15. 

Art. 220 t 221.— L. de 20 de Julio de 
1863, art. 16. 

Art. 222 t 228.— L. de 20 de Julio de 
1868, art. 17. 

Art. 224.— L. de 20 de Julio de 1868, 
vt. 18. 

Art. 226.— L. de 20 de Jiüio de 1863, 
art. 19. 

Art. 226.— L. de 20 de Julio de 1868, 
art. 20. 

Art. 227.— L. de 20 de Julio de 1868, 
art 22. 


Art. 228.— L. de 20 de Julio de 1868, 
art. 10. 

Art. 229.— L. de 1» de Febrero de 
1856, artículos 5 á 7. 

Art. 230.— L. de !• de Febrero de 
1856, art. 8. 

Art. 231.— L. de 20 de Julio de 1863, 
art. 27. 

Art. 232.— L. de 16 de Marzo de 1861, 
art. 1. 

Art. 238.— L. de 16 de Marzo de 1861, 
art. 11.— L. de 13 de Marzo de 1863, 
art, 1.— Circ. de 28 de Julio de 1871, ar- 
ticulos 1 & 3 

Art. 234.— L. de 16 de Marzo de 1861, 
artículos 3. 13 y 14. 

Aht. 235.— Circular de 28 de Julio de 
1871, art. 5. 

Art. 236.— L. de 16 de Marzo de 1861, 
art. 7 y 13. 

Art. 237.— L. de 16 de Marzo de 1861, 
art. 7. — ^£s decir, no se le podrá conside- 
rar V. g. : como francés, inglés^ etc., para 
los efectos legales; sino como extranjero 
cuya patria fuese desconocida, sujeto al 
derecho potestativo 6 general de la Re- 
pública (art. 39, frac. I), y al de gentes, 
como cualquiera extranjero. 

Art. 238.— L. de 6 de Diciembre de 
1866 art. 2 

Art. 239 t 240. —L. de 6 de Diciem- 
bre de 1866, art. 2. 

Art. 241. — ^I. — Igus est noÜe giti po- 
test vede. 

Art. 241.— IL— Bluntschli, Droit int. 
cod., art. 526 [6 539], c. — Circulares de 
28 de Julio y 24 de Agosto de 1871. (Véa- 
se la nota del art. 29). 

Art. 242. — Ejemplos de renimcia ex- 
presa: los contratos entre el gobierno y 
las compañías ferrocarrileras (L. de 27 
de Noviembre de 1867, art. 24.— etc.): 
de renuncia tácita: la adquisición de bie- 
nes raices (art. 280). 

Art. 243. — II. — Ejemplos: No seria 
licito á los ciudadanos de México ó de 
los Estados Unidos renunciar la estipu- 
lación contenida en el art. V de la Con- 
vención de 4 de Julio de 1868 para el 
arreglo de reclamaciones, ni la expresa- 
da en el art. IV de la Convención de 10 
de Julio del mismo año para determinar 
la ciudadanía de las personas que emi- 
gran del uno al otro país; pues en estos 
casos, no se trata solo del mterés priva- 
do de loa respectivos ciudadanos, sino 
también se aseguran ciertos derechos 
pertenecientes á las altas partes contra- 
tantes. 

Art. 244 t 245.- Calvo, Der. int. § 
817.- Bluntschli, Droit int. cod. 460 (o 
472 y su nota), 
Art. 244.—. . . ."& no ser que el go- 
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bierno de la República, etc." Tal fué la 
política adoptada por el Gobierno de la 
Bepública respecto de las potencias que 
lo desconocieron, y reconocieron como 
soberano de México al archiduque de 
Austria Femando Maximiliano José, fa- 
voreciendo directa 6 indirectamente la 
guerra llamada de int^jrvencion, cuya 
conducta consideró el gobierno mexica- 
no hostil á la República. El reconoci- 
miento de esa política ha normado el 
reanudamiento de las relaciones de paz 
y amistad entre México por una parte, 

Í^ el Imperio Alemán, Italia y España por 
a otra. — (Resol, gubern. de 21 de Di- 
ciembre de 1867, comunicada á los en- 
cargados de los archivos pertenecientes 
á las antiguas convenciones española é 
inglesa, inserta en la Recop. de leyes, 
etc. , de 15 de Julio á 81 de Diciembre de 
1867, números 237 y 243.— Discursos del 
Presidente de la República dirigidos al 
Contrreso en 8 de Diciembre de 1867, 31 
de J^tayo de 1869 y 16 de Setiembre de 
1871, publicados en el "Diario Oficial" y 
reproducidos en la Memoria del ^linis- 
terio de Relaciones exteriores presenta- 
da al Congreso en 4 de Diciembre de 
1873, al fin del anexo núm. 4, págs. 73, 
88 y 106). 

Art. 245.— "Retorsión!" El estable- 
cimiento y uso que una nación hace pa- 
ra con otra, de la misma jurisprudencia 
de que esta se sirve para con ella. Est^ 
medio es legítimo, y no puede dar moti- 
vo fundado de queja, pues lo que una 
nación mira como justo para sí, debe pa- 
recerle lo mismo para otra* Q^uod quis- 
que Jurís in altenim statuerit^ et tpse eo- 
denijure utatur: Quis enirn aspenuíbitiír 
idemjus »¿bi diei, qiiod alus dixU^ reí diei 
effetit? — Escriche, Dicción, de Leg. y 
Jurisp., í)erbo "Retorsión de derecho. 
— Abreu, Presas de mar, eap. V, nú- 
mero 16. 

Art. 246.— Ley de 26 de Nov. de 1859, 
art.. 13. 

Art. 247 á 249.— Dalloz, Repertoire, 
terbo "Déni de Justice." 

Art. 250.— Dalloz, Repert. rerho "Dé- 
ni de Justlce," y Ley de 26 de Nov. de 
1859, art. 13, frac. V. 

Art. 251.— Oód. Pen., art. 679. 

Art. 252. — Si el extraniero puede re- 
nunciar aun á su nacionalidad sin con- 
sultar al Estado en que nació (Calvo, 
Der. int. § 183.) es evidente que con ma- 
yor razón podrá comprometerse ti no 
usar del derecho personal de recurrir á 
su propio soberano. Intiio htneficium 
non datur. 

Art. 253. — La vía diplomática supo- 
ne las relaciones pacíficas y estiis que- 


dan interrumpidas por el estado de 
guerra. 
Art. 254,— Cód. civ., arts. 3437 y 

3527. — Cód. de Proc. civ., art. 647. — Lo 
que se dice aquí respecto del Distrito y 
California, es extensivo á los Estados 
que han adoptado los Códigos Civil y de 
Procedimientos civiles de dicho Distri- 
to y Territorio, ó que en los suyos par- 
ticulares tienen prevenciones iaénticas. 

Art. 254.— II.— Mr. E. Glasson (Elé- 
ments du Droit Franjáis consideré dans 
ses rapports avec le Drolt naturel et 
TEconomie politique, liv. I, chap. II,) 
después de enseñar que todo extranjero 
demandante de un francés, debe, a pe- 
tición de éste, afianzar el pago de gas- 
tos, daños y perjuicios por si saliere con- 
denado, defiende la equidad de esta pro- 
videncia en los términos siguientes: 
"Cette caution n'est imposée a Tétran- 
ger demandeur que dans le but d'établir 
r égalité entre les parties: le frangís 
présente d son adversaire des garanties 
de domicile, d' établissement en Fran- 
ce; rétranger, au contraire, s' il snccom- 
be, s' il est condamné aux frais et ft des 
dommages-intéréts, peut, en passant la 
frontiére, echapper aux poursuites du 
franjáis, car on ne saurait executer ft 
r étranger les jugements des tribunaux 
fran9ai8." 

Art. 255. — Ley de 30 de Enero d© 
1854, art. 21.— Cód. civ., arts. 15, 18 y 
2,038. 

Art. 256. — Cód. de Proc. civ., art. 
1710. 

Art. 257.— Cód. Pen., art. 189, frac- 
ción III. 

Art. 258.— I.— Véanse los arts. 1386 
del Cód. civ. sobre propiedad literaria 
etc., y 432, 697, 709— X, 714— III, 715— 
II, 716—11 y 717 de este código. 

Art. 258. — II. — Nada mas equitativo 
que conceder al extranjero, no habiendo 
inconveniente, lo mismo que sus leyes 
conceden á los mexicanos. 

Art. 259.— Puede hacer la renuncia 
el que recibiria el beneficio, mas no 
aciuel contra quien se aplica el princi- 
pio de la reciprocidad, como el deman- 
dante en el caso del art. 254, frac. II, y 
los tripulantes en el del art. 257. 

La guerra permite, y aun hace á ve- 
ces necesaria la aplicación de este prin- 
cipio, ya para templar sus rigores, y» 
para el ejercicio de las represalias, cuan- 
do por este medio se espera hacer sentir 
al enemigo la necesidad de contenerse 
dentro de los límites que la civilización 
ha puesto á los dercdios de los belige- 
rantes. 
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Art. 260 y 261. — Ley de Presupuesto 
de Egresos para 1875 — 1876, sección 87. • 

Art. 262. — ^Arancel de Aduanas, ar- 
tículo 4. 

Art. 263. — ^Aranc. de Ad., art. 2. 
'Art. 264.— Arañe, de Ad., arta. 24 
y 25.— Circ. de 8 de Nov. de 1872. 

Art. 265.— Arünc. de Ad., art. 26. 
Art. 266.-Circ. de 13 de Junio de 1873. 

Art. 267. — ^Aranc, de Ad., art. 80. — 
Circulares de 8 de Nov. de 1873, y 28 de 
Enero de 1875. 

Art. 268. — Arañe, de Ad,, art. 31.— 
Circ. de 13 de Junio de 1873. 

Art. 269. — Arañe, de Ad., art. 38. — 
Heglam. Cónsul., art. 33. — Circ. de 21 
de Enero de 1873. 

Art. 270. — Arañe, de Ad., art. 44. — 
Reglamento Cónsul., art. 108, fraccio- 
nes (A) y (B). 

Art. 271. — Arana de Ad., art. 45. 

Art. 272.— Arañe, de Ad., art. 107. 

Art. 273. — Arañe, de Ad., art. 45. 

Art. 274.— Arañe, de Ad., art. 15. — 
Dec. de 28 de Junio de 1872.— <Art. 

1.® **E1 Gobierno podrá dictar 

las providencias que estime oportunas, 

á fin de que la introducción de 

armas no sea con jperjuicio de la tran- 
quilidad y orden publico.") — Circ. de 13 
de Enero de 1875. 

Art. 275. — Arañe, de Ad., art. 16. 

Art. 276.— Arañe, de Ad., art. 17. 

Art. 277. — Arañe, de Ad., art. 18. 

Art. 278. — Arañe, de Ad., art. 76. 

Art. 279. -Dec. de 31 deDbre. de 1874. 

Art. 280. — Arañe, de Ad., arts. 19 y 
83.— Const., art. 112, frac. I. 

Art- 281y 282.— Arañe, de Ad., art.65. 

Art. 283. — Arañe, de Ad., art. 66. — 
Circ. de 15 de Marzo de 1875. 

Art. 284. — Arañe, de Ad., art. 89 fr. I. 

Art. 285 á 287.— Dec. de 31 de Dbre. 
de 1874, art. 66. 

Art. 288. — Arañe, de Ad^, arts. 56, 
57 y 64.— Circ. de 15 de Marzo de 1875. 

Art. 289 y 290.— Arañe, de Ad., ar- 
tículo 63. 

Art. 291 y 292.— Arañe, de Ad., artí- 
culo 60. 

Art. 293.— Arañe, de Ad., arts. 61 y 62. 

Art. 294. — Arañe, de Ad,, art. 74. — 
Según este articulo del Arancel, el pago 
délos derechos se hará en los términos 
siguientes: en las Aduanas de Yeracruz, 
Tampico, Matamoros, Manzanillo y Ma- 
zatlan, noventa y tres pesos sesenta y 
tres centavos por ciento ($ 93—63 p ^) 
en dinero efectivo, y seis pesos treinta y 
•siete centavos por ciento ($ 6 — 37 p S) 
en bonos del Ferrocarril mexicano. En 
las demás aduanas desde luego, y en to- 
das sin excepción desde el 11 de Noviem- 


bre de 1893, el pago de la totalidad de 
los derechos se hará en dinero efectiva. 
Art. 295. — Arañe, de Ad., arts. 109 
álll. 

^ Art. 206. — Encontrados los efectos 
sin la guía que debe acompañarlos acr^ 
ditando su legal importación, el derecho 
de consumo que se les cobrará por vía 
de pena, sera el triplo de los derechos 
de importación, ó el quíntuplo, en caso 
de introducirse los efectos a lugares de 
la Baja California que no sean puertos 
de altura, para eludir el pago del dere- 
cho de consumo. — ^Aranc. de Ad., arta. 
83 á 85.— Dees, de 31 de Mayo de 1872, 
art. único, frac. I, y de 11 de Agosto de 
1876, arts. 1 y 5. 

Art. 297.— Ley de 25 de Dbre. de 
1871, arts. 1 y 2.— Circ. de 11 de Fbra 
de 1874, art. 1. 

Art. 298.— Ley de 25 de Dbre. de 
1871, art. 2. — Reglam. de la misma fe- 
cha, art. 1; y la resolución siguiente, 
que se inserta aquí por no haberse pur 
blicado en el "Diario Oficial": 

•'Ministerio de Hacienday Crédito pú- 
blico. — fieccion 1.» — ^ElC. rresidentede 
la República ha tenido á bien disponer 
que los remitentes de mercancías de trán- 
sito que se dirijan vía de Guaymas á la 
Arizona, tendrán en lo sucesivo que ha- 
I cer sus solicitudes de permiso á esta Se- 
cretaría desde el punto de la proceden- 
cia de los efectos con la oportunidad de- 
bida, fijando en dicha solicitud el tiempo 
que tardarán desde el dia en que salgan 
de e3e puerto hasta la llegada al territorio 
de Arizona, sin que pueda exceder de 
cuatro meses; remitiendo V. dicha soli- 
citud con los c\tados documentos en que 
se exprese el número de bultos,' marcas, 
peso, contenido y valor, como lo dispo- 
ne la ley de 25 de Diciembre de 1871, & 
fin de que no se importen en Guaymas 
mientras no hayan obtenido el permiso, 
pues no se permitirá allí el depósito, si- 
no cobrándose los derechos como si se 
hubiesen importado para ser vendidos 
en la República. — Lo digo á V. para su 
cumplimiento, en concepto de que esta 
determinación no modifica ni altera en 
modo alguno, sino antes bien robustece y 

Í generaliza las prevenciones que contiene 
a suprema orden de 6 del presente ; y cui- 
dará de que llegue al conocimiento de 
los remitentes de efectos de tránsito. — 
Independencia y Libertad. México. Se- 
tiembre 9 de 1874.— jV^'ia.— C. Cónsul 
de Mé;cico en San Francisco, Alta Cali- 
fornia." 

Art. 299.— Resol, de 9 de Setiembre 
de 1874. (Véase la nota del art. 298.) 

Art. 300.— Reglam. de 25 de Dbre. 
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de 1871.-— Resol, de 9 de Setiembre de 
1874. (Nota del art. 298.) 

Art. 801. — Resol, de 9 de Setiembre 
de 1874. (Nota del art. 298.) 

Abt. 302.— Ley de 25 de Dbre. de 
1871, art. 2. 

Art. 803.— Circ. de8deNov. de 1872. 

Art. 804. — Ley de 25 de Dbre. de 
1871, art. 9. — Arañe, de Ad., art. 77. — 
Dec. de 8 de Agosto de 1874, art. 1. 

Art. 305. — Clrc. de 8 de Junio de 1875. 

Art. 306.— Ley de 25 de Dbre. de 1871, 
arts 4 á 6. 

Art. 307.— Ley de25 de Dbre. del871, 
art. 7.— Circ. de 11 de Fbro. de 1874, 
art. 2. 

Art. 808.— Arañe, de Ad., art. 109. 

Art. 309. — Araño, de Ad., art. 79. 

Art. 310.— Dec. de 11 de Nov. de 
1874, art. 1. 

Art. 311.— Arañe, de Ad., art. 78. — 
Reglamento de 18 de Abril de 1861, art. 
26.— Leyes de 9, 10 y 24 de Dbre. de 
1871, art. 3 y 6.— Reg. de 24 de Dbre. de 

1871, art. 2,— Ley de 23 de Marzo de 
1872.— Ley de 81 de Mayo de 1872, art. 
único, fracción II. — Circ. de 1* de Ju- 
nio de 1872. — Dec. de 28 de Junio de 

1872. art. 9.— Circ. de 25 de Julio de 
1873. 

Art. 811. — 11. — ^ün marco es igual á 
0.23012317 kilogramos, y 135 marcos 
igual á 31 kilogramos 07. 

Art. 812.— Arañe, de Ad., art. 27. * 

Art. 818.— Arañe, de Ad., art. 28.— 
Dec. de 81 de Dbre de 1874, art. 28. 

Art. 3l4. — Arañe, de Ad., art. 27. 

Art. 315. — Arañe, de Ad., art. 29. — 
Dec. dé 28 de Junio de 1872, art. 8. 

Art. 816.— Dec. de 28 de Junio de 
1872, art. 8. 

Art. 817.- Circ. de 12 de Nov. de 
1872. 

Art. 818. — Esta definición y la de 
fraude ^art. 811) están de acuerdo con 
el espíritu y términos de los capítulos 
XX y XXI del arancel de Aouanas. 
Sin embargo, no es raro encontrar en 
otras leyes y providencias gubernativas, 
comprendido el contrabando bajo la de- 
nommacion general Ú!^ fraude. Pudiéra- 
mos pues sentar, interpretando el espí- 
ritu de nuestras leyes, que todo contra- 
bando es fraude, aunque no todo fraude 
es contrabando. 

Art. 819.— (Véase art. 274).— Arañe, 
de Ad., artículos 86, fracciones I, II y 
III, y 87, frac. I. 

En el decreto de 28 de Junio de 1872, 
ee hicieron las prevenciones siguientes : 

"Art. 2^ Se prohibe la importación por 
\fiA aduanas marítimas y fronterizas de 
la República, de las cápsulas de guerra. 


sin autorización por escrito de la Secre- 
taría de Guerra ^ Marina. 

"Art. 3" Los administradores de las 
aduanas respectivas entregarán á la au- 
toridad militar local las capsulas que se 
aprehendieren sin este requisito, decla- 
rando administrativamente la confisca- 
ción. 

"Art. 4<^ Los que denuncien importa- 
clones fraudulentas de este artículo, se- 
rán retribuidos con la tercera parte del 
valor de las cápsulas aprehendidas " 

Por circular de 8 de de Setiembre de 
1875 se previno, que cuando se aprehen- 
da algún cargamento de contrabando 
acompafiado por personas que resistan 
la acción de los agentes del fisco, hacien- 
do uso de armas, caigan estas en la pe- 
na de comiso, lo mismo que caen las 
embarcaciones, carros y acánilas en que 
se conducen las mercancías. 

Art. 820.— Circ. de l'de Junio de 
1872. 

Art. 821. — ^Aranc. de Ad., arts. 86, 
fracciones V y VI, y 87, frac. III y IV. 
(Véase la nota del artículo 296). 

Art. 822.— Aran, de Ad., arts. 86, 
frac. IV, y 87, frac. IL— "Suplanta- 
ción" : alteración de la cantidad ó cali- 
dad de los efectos, expresadas en un do- 
cumento, y en vista de las cuales se ha 
dado á este formal autorización. Arañe, 
de Aduanas, artículo 89, .fracción I. 

Art. 323. — Arancel de Ad., art. 88. 

Art. 324— Véase la nota del art. 818. 

Art. 325. — Arañe, de Ad., artículos 
89, fracción III, y 90, fracción III. 

Art. 826. — Arañe, de Aduan., artícu- 
los 89, fracción IV, y 90, fracción IV. 

Art. 827. — Arañe, de Aduan., artícu- 
los 89, fracción I, y 90, fracción I. (Véa- 
se la nota del artículo 822) 

Art. 328. — Arancel de Aduanas, ar- 
tículos 89, fracción II, y 90, fracción 
II.— (Véase la nota del artículo 822). 

Art. 329. — ^Arancel de Aduanas, artí- 
culos 91 á 94. — Circ. de 6 de Octubre de 
1873. — (Véase la nota del art. siguiente). 

Art. 830. — Arañe, de Ad.. art. 91. — 
No cabe la elección en el caso del art. 2« 
del decreto de 28 de Junio de 1872. (Véa- 
se en la nota del artículo 819). 

Art. 831. — Arañe, de Aduan., art 95. 

Art. 832. — Arancel de Aduanas, artí- 
culo 95, fracciones VIII á X. 

Art. 883. — ^Arancel de Aduanas, arti- 
culo 05, fracción XI. 

Art. 884. — Cód. de Proc. civil, artí- 
culo 675. — Código civil artículo 19. 

Art. 835.— L. de 80 de Enero de 185*, 
artículo 15.— Cód. civil, arts. 24 y 8428. 

Art. 836.— Ley de 28 de Octubre de 
1853, artículo 6.— "En todo documento 
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procedente del exterior de la República, 
que por bu naturaleza, representación ú 
objeto esté cuotizado en esta ley, se sa- 
tisfará el timbre con arreglo á ella por 
la persona que deba hacer uso de tal do- 
cumento. La falta de cualauiera ó de 
ambos requisitos se casti^ra con la pe- 
na respectiva." (Ley del tunbre, de !• de 
Diciembre de 1874, articulo 10). 

Art. 837.--C6d. de Proc. civ., art. 
679. 

ART. 888. — Cód. de Proc. civ., art. 
2151. 

Abt. 889. — Cód. de Proc. civ., art. 
2152. 

Abt. 340. — Cód. de Proc. civ., art. 
2158. 

Abt. 841. — Cód. de Proc. civ., art. 
2154. . 

Abt. 842. — Cód. de Proc. civ., art. 
2155. 

Art. 848. — Cód. de Proc. civ., art. 
2156. 

Abt. 844. — Cód. de Proc. civ., art. 
2157. 

Art. 845. — Cód. de Proc. civ., art. 
2158. 

Art. 846. — Cód. de Proc. civ., art. 
2159. 

Art. 847. — Cód. de Proc. civ., art. 
741. 

Art. 848.— Cód. Civ. art 8331. 

Abt. 849. — Reglam. del Registro pú- 
blico, de 28 de Fbro. de 1871, art. 22. 

Art. 350. — ^Reglam. del Reg. púb. de 
28 de Fbro. de 1871, arts. 27 y 28.— Cód. 
civ., arts. 3833 y 8341. 

Art. 851. — L¡ey de 28 de Octubre de 
1853, art. 6. —Cód. de Proc. civ., art. 676. 

Art. 352.— Ley de 28 de Octubre de 
1853, art. 6. 

Art. 853. — Ley de 28 de Octubre de 
1853, art. 6.— CócL de Proc. civ., arts. 
677 y 678. 

Abt. 854 — Cód. de Proc. civ., art. 
1711. 

Abt. 355. — Ley de 28 de Octubre de 
1853, arts. 1 á 4, y Aclaración de 16 de 
Marzo de 1854. 

Abt. 856. — Esto es conforme al espí- 
ritu de la ley de 1853 j su aclaración ci- 
tadas en la nota antenor, y se compren- 
de fácilmente la razón y necesidad de 
« que asi sea. 

Abt. 357. — Omítese en este artículo 
al ministro semanero de la Corte Supre- 
ma de Justicia» quien debia comprobar 
los documentos judiciales para que su 
firma fuese legalizada por el oficial ma- 
yor del Ministerio de Relaciones exterio- 
res, conforme al articulo 3 de la ley de 
IJ^ de Octubre de 1858, por estar arre- 


glado de otro modo este punto, y en 
consecuencia derogado dicho artículo, 
según scTc en el siguiente de este Có- 
digo. 

Abe. 858.— Cód. de Proc. civ., arts. 
146 y 147. 

Art. 359 y 360.— L. de 28 de Octubre 
de 1853, art. 5.— Cód. de Proc. civ., art. 
147. 

Abt. 362.— I.— Bluntschli, Droit int 
cod., 159(0163). 

Art. 863.— Bluntschli. Droit int. cod., 

170 (ó 174).— Peña y Peña, Conducta le- 
gal con extranieros, 149. 

Abt. 364. — Bluntschli, Droit int. cod., 

184 (ó 188)— Peña y Peña, Conducta le- 
gal con extranjeros, 149. 

Abt. 365.— Bluntschli, Droit int. cod., 

186 (ó 190). 

Abt. 366.— Bluntschli, droit int. cod., 
182 (ó 186). 

Abt. 367.— Martens, Manuel Diplo- 
matique, Considerat. genérales. 

Abt. 868.— Bluntschli, Droit int. cod., 

171 (ó 176). 

Abt. 869.— Bluntschli, Droit int. cod.. 

185 (ó 189). 

Abt. 370.-Bluntachli, Droit int. cod., 

172 ( ó 176). 

Abt. 871.— Bluntschli, Droit int. cod., 
175 (ó 179). 
Abt. 872.— Bluntschli, Droit int. cod., 

180 (ó 184). 

Abt. 373. -Bluntschli, Droit int. cod., 

181 (ó 185). 

Abt. 374.— Bluntschli, Droit int. cod., 

187 (ó 191). 

Abt. 875.— Bluntschli, Droit int. cod., 
191 (ó 195).— Peña y Peña, Cond. leg. 
con Éxt. , 154, 1® 

Abtb. 876 V 877.— Bluntschli, Droit 
int. cod., 141 (ó 145).— Peña y Peña. 
Cond. leg. con Ext., 158 y 159. 

Abt. 878.— Bluñtsclili. Droit int. cod., 
143 (6 147).— Peña y Peña, Cond. leg. 
con Ext., 158 y 159. 

Abt. 379.— Bluntschli, Droit int. cod., 
142 (6 146).— Peña y Peña, Cond. leg. 
con Ext. 160. 

Abt. 880.— Real Orden de 27deNov. 
de 1784 

Abt. * 881.— L. 6, tít. IX, lib. III de 
la I^ov Rec 

Abt. 882.— Las leyes 6, tít. IX, lib. 
III de la Nov. Rec. y 9, tít. XXV, Par- 
tida Vil establecen de una manera ab- 
soluta, la suiecion de los ministros di- 
plomáticos ala jurisdicción del país por 
sus negocios y aeudas particulares per- 
tenecientes al tiempo del ejercicio de sus 
funciones oficiales. Tal declaración era 
conforme, según lo demostró Peña y 
Peña (Cond. 1^. con Ext., 232 y sig.): 
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**1«, á las del derecho romano que esta- 
ban fundadas en las sentencmis de sus 
mas sabios jurisconsultos: 2', a las doc- 
trinas de los mas modernos publicistas" 
íel autor deciacsto el año de 1889); *'y 3", 
a la práctica mas generahnente recibida 
en todas las naciones." 

Sin embargo, es preciso advertir que 
los autores mas modernos atribulen ca- 
si unánimemente á los agentes diploQiá- 
ticos el derecho de declinar la compe- 
tencia de los tribunales del país en que 
están acreditados; cuya doctrina ha si- 
do de algún tiempo á esta parte confir- 
mada por una práctica general, según 
puede verse en Calvo, Derecho inierna- 
cwnal, § 238, y Ch. Demangeat, en el 
Journal du J)roit internaUonal privé et 
de la JurtHonidence comparée^ 2» année, 
pag. 01. ¿ste ultimo dice: "Entre los 
escritores conteniporáneos, no conoz- 
co mas qtie á M. Pinheiro-Ferreira que 
rehuse á los embajadores la exención de 
lalurisdioeion civil." 

En este mismo sentido ha resuelto el 
Ministerio de Relaciones exteriores el 
punto, en diferentes épocas ; por lo oue 

Í)arece que la prevención de las citaoas 
eyes españolas deberá restringirse á los 
tres únicos casos de excepción enumera- 
dos en el artículo á que esta nota se re- 
fiere, en que se hallan de acuerdo emi- 
nentes escritores que defienden la exen- 
ción de los a^ntes diplomáticos de la 
jurisdicción civil, tratándose de deudas 
o negocios originados en el tiempo del 
ejercicio de su misión. 

Aun en estos casos de excepción, la 
sentencia solo podría ejecutarse sin me- 
noscabo de la independencia de las fun- 
ciones diplomáticas y de la dignidad 
del Estado extranjero (arta. 406 y 407); 
debiéndose tener presente siempre la re- 

§la del art. 417 para determinar hasta 
onde puede considerarse como viola- 
ción de la inmunidad una providencia 
dada; y que lo mas piiidcnte será ocur- 
rir en caso de duda al Ministerio de Rela- 
ciones exteriores, ya para que ést« pro- 
cure zanjar la cuestión amigablemente 
y sin escándalo, va para que, si es ne- 
cesario, trasmita la queja al gobierno de 
quien el enviado depende, para que ha- 
ga justicia y no queden perjudicados los 
derechos de los acreedores. 

Cuanto se indica en la nota del arti- 
culo 714, frac. III, acerca del derecho 
de gentes consuetudinario y de su fuer- 
za derogatoria del dcre<;ho internacional 
privado, puede decirse con mayor razón 
tratando solamente de fijar el sentido de 
lej'es positivas nacionales de acuerdo 
con la costumbre moderna de las nacio- 


nes. CoMuetudo est óptima legum inter- 
pres. . ^ 

Art. 383.— Bluntschli, Droit int. cod. 
145 (ó 149). 

Art. 384, —L. 3, tít. IX, lib. III déla 
Nov. Rec. 

Art. 385 á 387.— L, 7, tít, IX, lib. III 
de la Nov. Rec. 

Art. 388.— L. 4, tít. IX, lib. III déla 
Nov. Rec— L. 9, tít. XXV, Partida Vn. 

Art. 389.— L. 5, tít. IX, üb. III déla 
Nov. Rec. * 

Art. 390.— L. de 5 de Set. de 1853. 

Art. 89L — Martens, Causes Célebres 
du Droit int., 6dme, vol. L 

Art. 392.— Cód. Pen., art 1135. 

Art. 393. — ^Martens, Caus. Cél. du 
Droit int. 6éme, vol. I. 

Art. 394.— L. 4, tít. IX, lib. III de la 
Nov. Roe. 

Art. 395. — ^^íartens, Guide Diplom. 
tom. I, pág. 116. — Wlieaton, Elém. du 
Droit int. , tomo I, pág. 233. 

Art. 396. — Bluntschli, Droit int. cod., 
197 á 199 (ó 201 á 203). 

Art. 897 y 898.— L. de 28 de Enero 
de 1854, art. 1. — Arañe, de Ad., art. 82. 

Art. 899.— Ley de 28 de Enero de 
1854, art. 5. 

Art. 400.— Ley de 28 de Enero de 
1854, art. 2. 

Art. 401.— Ley de 28 de Enero de 
1854, art. 3. 

Art. 402.— Ley de 28 de Enero de 
18^, art. 4. 

Art. 408.— Ley de 28 de Enero de 
1854, art. 7. 

Art. 404 y 405,— Martens, Droit int. 
§§ 227 note y 229.— Peña y Peña, CondL 
leg. con Ext. 407. — Const., art. 33. 

Arts. 406 y 407.— Bluntschli, Droit 
int. cod. 135 {6 139.) 

Art. 408.— Bluntschli, Droit int. cod., 
193 tó 197).— Peña y Peña, Cond. leg. 
con Ext., 155 y 156. 

Art. 409.— Cód. Pen., art. 658, frac. 
IL 

Art. 410.— Bluntschli, Droit int. cod. 
144, 194 y 195 (ó 148, 198 y 199.)— Peña 
y Peña, Cond. leg. con Ext. 157, 1. ® 

Art. 411.— Bluntschli. Droit int. cod., 
144 (ó 148.) 

Art. 412.— Cód. Pen., art 47, 11.*— 
"Con conocimiento de la inmunidad:^' 
Peña y Peña, Cond. leg. con Ext, 157- 
2. o 

Art. 413.— Pena y Peña, Cond. leg. 
con Ext, 157. — ^Martens, Droit int, § 
214. 

Árt. 414.— Cód. Pen., art. 1131. 

Art, 415.— Cód. Pen., arts. 195, 196 y 
1133. 
I Art. 416.— Cód. Pen., art. 1134. ^ 
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Art. 417,— Cód. Pen.. art. 1135. 

Akt. 418 á 421. — Véase la nota del 
art. 432. 

Art. 422. — Ley de 5 de Setiembre de 
183o, arts. 1 y 2. 

Art. 423. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 3. 

Art. 424. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, per totum, 

Art. 425. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 3. 

Art. 4J&6. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 3, cláusula 3.» 

Art. 427. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 7. 

Art. 428. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 6. 

Art. 429. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 5. 

Art. 430. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, art. 9. 

Art. 481. — Ley de 5 de Setiembre de 
1855, arts. 3 y 10. 

Art. 482. — La regla de reciprocidad 
que establece este articulo y cuya apli- 
cación es de tanta importancia en mu- 
chos puntos tocantes a las relaciones in- 
ternacionales, es de la mayor utilidad, 
como que evita todo motivo de queja, 
en cuestiones de etiqueta. Dicha regla 

Í^ la práctica establecida en México son 
os fundamentos de algunos artículos de 
la presente sección que no se apoyan en 
ley ú otra autoridad, y justifican la de- 
libettida omisión de vanas prescripcio- 
nes contenidas en la ley de 5 de Setiem- 
bre de 1855, as! como alguna alteración 
en los términos de otras que van citadas 
en apoyo de varios artículos de esta 
misma sección. 

Art. 433. — Bluntschli,Droitint. cod., 
237 (ó 241.) 

Art. 484. — Bluntschli, Droitint. cod., 
280 (6 234.) 

Art. 435. — Bluntschli, Droit int. cod. , 
229 (ó 233.) 

Art. 430.— Bluntschli, Droitint. cod., 

227 (6 231.) 

Art. 437. — Bluntschli, Droit Int. cod., 

228 (6 232.) 

Art. 438. — ^Bluntschli, Droit int. cod. , 
2?8 (ó 242.^ 

Art. 439.— Bluntschli, Droitint. cod., 
285 (6 239.) 

Art. 440. — Reglam. del Cuerpo Cons. 
Mex., de 16 de Setiembre de 1871, artí- 
culo 23. 

Art. 441. — Ley de 20 de Nov. de 
1859, arts. 1 y 33. — Reglam. del Cuerpo 
Cons. Mex. Je 16 de Setiembre de 1871, 
art. 1. — En la citada ley se comprenden 
todos estos agentes bajo la caliticacion 
de comerciales^ y se da la denominación 


de agentes consulares, á los que siguen 
en categoría á los vico-cónsules, de ma- 
nera que cot/iercútl se aplica á todos los 
agentes, y consadar á una clase de ellos. 
Por el contrario, en el Reglamento del 
Cuerpo Consular mexicano, agente con- 
snktr expresa el género y agente comer- 
ciul una especie. Este modo último de 
clasificarlos parece mas propio y con- 
formcal uso generalmente recibido, y el 
que por tanto ha sido preferido en este 
artículo y seguido en toda la presente 
obra; lo que es de advertirse para evitar 
equivocaciones, sin embargo de que, se- 
gún resulta de la comparación entre la 
ley y reglamento citados, pueden consi- 
derarse como sinónimos los adjetivos 
con&ular y comercial, aplicados á los agen- 
tes oficiales, cuya institución define el 
artículo 440 de este Código. Nótese tam- 
bién, que no se especifican aquí los 
agentes privados comerciales 6 consula- 
res que suelen nombrar los gobiernos 
cuyas relaciones con el de México e^tán 
interrumpidas, por no serles permitido 
el ejercicio de funciones públicas ni po- 
der reconocérseles su carácter oficial, 
supuesto que no se hallan establecidos 
en el país con el previo exequátur ó au- 
torización del Gobierno. La condición 
de tales agentes privados es idéntica á 
la de los que suponen los artículos 504 
y 512. 

Art. 442.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 1 . — Este artículo se refiere á los agen- 
tes clasificados en el anterior, y no a los 
agentes privados de que trata la última 
parte de la nota precedente. 

Art. 443.~L. de 26 de Nav. de 1859, 
art. 5. 

Art. 444.— L. de 26 de Nov. de 1859. 
art. 6. 

Art. 445.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 2. 

Art. 446.— L. de 26 de Nov. de 1869, 
art. 3. 

Art. 447.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 31. 

Arts. 448 y 449.— L. de 26 de Nov. 
de 1859^ art. ¡fe. — Si no hay legación, el 
cambio de que habla el artículo 449, se 
comunicará por conducto del Cónsul )je- 
neral, y si tampoco hay tal funcionario, 
directamente al Ministerio de Relacio- 
nes Exteriores. 

Art. 450.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 4. 

Art. 461.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 7. 

Art. 462.— L. de 26 de Nov. de ia59, 
art. 9. 

Art. 453.— L. de 26 de Nov. de 1859,. 
art. 17. 
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Art. 454.— L. de 26 deNov. de 1859, 
art. 16. 

Art. 455.— L. de 26 deNov. de 1859, 
art. 25. 

Arts. 456 y 457.— L. de 26 de Nov. 
de 1859, art. 27. 

Art. 458.— L. de 26 deNov, de 1859, 
art. 29. 

Arts. 459 y 460.— L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 30. 

Arts. 461 y 462.— L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 28. 

Art. 463.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 32. 

Art. 464.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
arts. 10, 21 y 22. 

Art. 465.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 22. 

Art. 466.-r.L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 33, frac. I. 

Art. 467.— L. de 26 de Nov. de 1859. 
art. 33, frac. II. 

Art. 468.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 33, frac. IIL 

Art. 469.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 33, frac. IV. 

Art. 470.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 33, 1* cláusula. 

Art. 471.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10, frac. I. 

Art. 472 á 474.— L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 10, frac. II. 

Art. 475.— L. de 26 de Nov. de 1859. 
art. 10, frac. III. 

Art. 476.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10 frac. IV. 

Art. 477.— L. de 26 de Nov. de 1869, 
art. 10, frac. V. 

Art. 478.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10, frac. Ylll.—'* Arbitros de dere- 
cho" (6 simplemente arbitros) ''son aque- 
llos que para la decisión del negocio, 
cuyo conocimiento se les ha cometido, 
tienen que sujetarse estrictamente á las 

Srescripciojies de las leyes. " (Sala, Ilust. 
el Der.. edic. de 1852, tom. II, pág. 46. 
— Cód. de Proc. civ., art. 1318). 

Art. 479.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10, frac. VIII. 

Arts. 480 á 483.— L. de 26 deNov. de 
1859, art. 10, frac. X.—'^Arbitradores 6 
amigables componedores son aquellos 
que deciden conforme á su conciencia y 
a la equidad, sin sujetarse á las prescrip- 
ciones y ritualidades de las leves. " (Sala, 
Ilust. del Der., 1852, tom. II, pág. 46.— 
Cód. de Proc. civ., art. 1314). 

Es de advertirse que las prevenciones 
contenidas en estos cuatro artículos de- 
berán observarse, no obstante las que en 
contrario puedan hallarse establecidas 
en el derecho común, dero&^o en ho- 
nor de la institución consular, para los 


casos de dichos artículos, en cuanto les 
sea opuesto. 

Arts. 481 y 485. — L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 10, frac. XI. 

Art. 485. — "ni se entenderá que 

pueden recibir pruebas para que surtan 

sus efectos dentro de México " Se 

exceptúa de esta prohibición, ademas de 
los casos de arbitramento, el certificado 
de nacionalidad conforme al artículo 
233, fracción I. 

Art. 486.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10, frac. XII. 

Art. 487.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 10, frac. XIII. 

Art. 488 á 492.— L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 10, frac. IX. 

Art. 493.— Véanse los arts. 530 ysig. 

Art. 494.— L. de 26 deNov. de 1859, 
art. 10, frac. XIV. 

Art. 495 á 498.— L. de 26 de Nov. de 
1859, art. 11. 

Art. 499.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 12. 

Art. 500.— L. de 26 de Nov. de 1869, 
art. 13. (Véanse los arts. 246 y sig.) 

Art. 501.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 13, frac. VI. 

Art. 502.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
arts. 14 y 15. 

Art. 508.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 26. 

Art. 504.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 8. 

Art. 605.--L. de 26 de Nov. de 1869, 
art. 18, fracciones III á IX y XI. —Se 
omiten aquí las fracciones I y II del ar- 
tículo citado de la ley consular, porque 
expresan, no prerogativas consulares, si- 
no garantías constitucionales, que los 
agentes públicos deben gozar lo mismo 
que las personas privadas, por cuanto 
son individuos dei humano añaje (artsv 
66 á 70 y 103.) El contenido de la frac- 
ción X, omitido también aquí, se halla 
en el artículo 494, por ser mas bien atri- 
bución que privilegio de los agentes con- 
sulares. 

Art. 606.— L. de 26 de Nov. de 1869, 
art. 19. 

Art. 507. -L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 19, fracciones I y 11. 

Art. 508.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 20. 

Art. 509.— L. de 26 de Nov. de 1859. 
art. 24 

Art. 610.— L. de 26 de Nov. de 1859, 
art. 26, 

Art. 611.— Bluntschli. Droitint. cod., 
243 (ó 247.) 

Art. 612 .-Bluntschli, droitint. cod., 
242 (ó 246.) 
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Art. 513. — Bluntschli, Droitint. cod., 
241 (ó &45). 

Art. 514.— Cód. Pen., art. 1182. 

Art. 515.— Cód. civ., arta. 43 y 44. 

Art. 510.— Cód. civ., art. 3G. 

Art. 517. — Calvo, Derecho intem., § 
178. 

Art. 518. — Constit., art. 27. — L. de 
Adiciones y Reform. ala Constit., de 
25 de Set. de 1873, art. 3.— "Capitales 
impuestos:" esto es, censos, ó capitales 
asegurados con hipoteca. 

'%ajo el nombre de corporaciones se 
comprenden todas las comunidades re- 
ligiosas de ambos sexos, cofradías y 
archicofradías, congregaciones, herman- 
dades, parroquias, ayuntamientos, cole- 
gios y en general todo establecimiento ó 
fundación que tenga . el carácter de du- 
ración perpetua 6 indefinicUi.** (L. de 25 
de Junio de 1^56, art. 3). 

*'. ... la prohibición establecida en el 
articulo 27 de la Constitución, no es ni 
puede en justicia hacerse extensiva á las 
corporaciones en que ead/i ufw de los 
individuos que las constituyen conserva 
personalmente su derecho de propiedad 
á la parte que le corresponda en el caudal 
común y puede disponer de ella, salvas 
las formalidades que en virtud de con- 
trato especial y por tiempo limitado^ de- 
ba llenar para el efecto." 

". . . . el artículo constitucional quiso 
decir y debió haber dicho, que no pue- 
den adquirir ni administrar bienes raices 
ni capitales impuestos sobre ellos, las 
corporaciones cuyo caudal no sea total- 
mente de la prfl^icdad individual y ex- 
clusiva de las personas que las for- 
man. ..." (Rodríguez, Derecho Consti- 
tucional, 2* edición, páginas 330 y 331.) 

Art. 519. — Const.,art. 27. 

Art. 520, — L. de Adición, y Reform. 
á la Const., de 25 de Set. de 1873, art. 5. 

Art. 522 á 528. — La doctrina que se 
propone en estos artículos está basada 
en los principios si.'xuientes: 

1". — La mujer y el marido son iguales 
ante la ley, en todos los casos (lue ella 
no exceptúa expresamente (Cód. civ., 
art. 1). 

2*. — La sociedad conyugal se rige por 
las disposiciones relativas á la sociedad 
eomun, en todo lo que no estuviere preve- 
nido especialmente para aquella (Cód. 
civ., art. 2103). 

8<»— El domicilio de una persona fiia 
8Q carácter nacional (art. 19, frac. Ill 
de este C6<1.) 

Del primero de estos principios, y su- 
puesto lo que queda dicho en la nota del 
artículo 45, se sigue que el carácter na- 
cional es intrasmisible, según la ley me- 


xicana, del uno al otro esposo (L. de 30 de 
Enero de 1851, art. 18.) Sin embargo, co- 
mo algunas de las legislaciones extranje- 
ras prescriben todavía (Goyena, Conc. , 
mot. y com. del Cód. civ. Español, art. 25), 
y conforme á la doctrina común de los 
escritores de derecho internacional, se 

Sresulne que la mujer sigue la nacionali- 
ad de su marido (Bluntschli, Droitint. 
cod., 365 (ó 369) etc., etc.); ha sido pre- 
ciso consignar esta regla de presunción 
en el art. 19, frac. IV, y la que establece 
el 528 del presente Código. El civil nues- 
tro no distingue entre los consortes mas 
que la capacidad administrativa, los ofi- 
cios propios de cada sexo en el matrimo- 
nio y los casos de adulterio: en todo lo 
demás los considera perfectamente igua- 
les. 

Del segundo principio, y del silencio 
que nuestras leyes guaraan acerca de la 
manera de fijar el carácter nacional de la 
sociedad de bienes por causa del matri- 
monio, resulta que en todo caso de con- 
flicto ó divergencia sobre este punto, lo 
mas equitativo será atender al mayor 
interés de cualquiera de los cónyuges, 
conforme al espíritu del artículo 2429 
del Código civil y como la ley de 16 de 
Febrero de 1854 lo dispone en su art. I*" 
respecto de las sociedades comerciales. 

Finalmente, el tercer principio encuen- 
tra aplicación en los casos que es lícito 
á los cónyuges optar para su sociedad la 
ley del domicilio, ó en que la cuestión 
no pudiera resolverse conforme á otras 
leyes (arts. 516 y 517). 

Art. 522.— Cód. civ., arts. 2102, 2103, 
2133 y 2155. 

Arts. 523 y 524.— Por capital debe 
entenderse también la industria, cuando 
ha sido estimada : si no lo está, deberán 
considerarse de igual importancia la in- 
dustria del uno y la del otro cónyuge, y, 
por lo mismo, habrá que atender sola- 
mente á los bienes que "cualquiera de 
ellos ó ambos á dos hubieren puesto en 
común, á fin de poder decidir si la so- 
ciedad es igual ó desigual y solo para 
este efecto. 

Art. 526. — La sociedad forma una 
persona moral distinta de cada uno de 
los socios individualmente considera- 
dos (Código civil, artículo 2362). Sin 
embargo, como su personalidad es una 
ficción legal (Fresquet, Traite élém. de 
Droit Rom., Introd., tit. IL Chap. II, 
num. 1 — 2* — Escriche, Dicc.de Leg. 
y Jurisp., v. Ficción. — Cód. civ., art. 
44), tratándose de determinar su ca- 
rácter nacional, no habría en el caso del 
presente artículo un principio de que de- 
rivarlo, fuera de estos dos: I*', la nació- 
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nalidad de los miembros que componen 
la sociedad: 2% la ley de que ésta es 
creación. Este segundo principio, lejos 
de contrariar el primero» lo confirma; 

Suesto que la sociedad conyugal es uno 
e los efectos ó de los pactos accesorios 
del matrimonio, que se rige por el esta- 
tuto personal. (Véanse los arts. ^2, 35, 
tr. 11, y 112 de este Código y sus notas). 
Abt. 527 — I. — Los fundamentos de es- 
ta regla son : que no teniendo ambos ctSn- 
yuges un estatuto personal común que 

fuaiera imprimir el carácter nacional 
8u sociedad formada en México, ni ha- 
llándose razón plausible para que el es- 
tatuto personal del mando prevalezca 
0obre el de la mujer, ó viceversa, supues- 
ta la igualdad legal de ambos sexos (Cód. 
civ., art. 1), en la necesidad de consultar 
Hlguna ley, se deberá acudir á la del lu- 
gar en que se celebró y ha de ejecutarse 
el contrato (arts. 36, frac. y,^y 37 de es- 
te Código). 

Art. 527— II.— En ía sociedad desi- 
ffual, si hay una razón de preferencia, 
pi del mayor Ínteres en ella ae uno de los 
cónyuges : razón en que se funda la re- 

fla dada por nuestra ley de 10 de Fe- 
rero de 1854, ex^ su art. 1**, para deter- 
minar el carácter nacional de las socie- 
dades mercantiles formadas por extran- 
jeros de dos distintas nacionalidades, en 
liumero i?ual de una y otra parte (véase 
el art. 55^ de este Código); cuya preven- 
ción no ofrece inconveniente alguno en 
$u aplicación por analogía á la sociedad 
del matrimonio, siempre que los esposos 
no elijan la nacionalidad mexicana para 
ella, usando de la libertad que tienen de 
escoger la ley mexicana en caso de con- 
licto (arts. 31 y 33, frac. VI). 

Art. 528.— (Véanse los arts. 119 y 529 
j sus notas.) 

Art. 529.— Cód. civ., art. 2131. 

Art. 530.— Cód. civ., art. 3364 

Art. 531.-Oód. civ., art. 3423. 

Art. 532.— Cód. civ., art, 3760. 

Art. 533.— Cód. civ., art. 3834. 

Art. sai.— Cód. civ., art. 3437. 

Art. 535.— Cód. civ., art. 3927. 

Art. 536.— Cód. civ , art. 8928.— Cód. 
^e Proc. civ., art. 1950, frac. I. (Véase 
él art. 153). 

Art. 537.— Cód. civ., art. 8029.- Cód. 
de Proc. civ., art. 1950, frac. II. 

Art. 538.— Cód. civ., art. 39á0-— Cód. 
íe Proc. civ., art. 1950, frac. III. 

Art. 539.— Cód. civ., art. 3931.- Cód. 
de Proc. civ., art. 1950, frac. IV. 

Art. 540. — Cód. de Proc. civ., art. 
1951. — Véase el caso práctico que refie- 
re el Sr. Peña y Pefia, Cond. «g. con 
Ext., 48 á 132. 


Art. 641. — Cód. de Proc. civ., art. 
1454. — Peña y Peña, Cond. leg. con 
Extranj.,4Bal32. 

Art. 642 á 646.— Ley de 26 de Nov. 
de 1859, art. 10, frac. VI. 

Abt. 547 á 549.— Ley de 26 de ^fi^ov. 
de 1859, art. 10, f race. VII. 

Abt. «0.— Cód. civ., art. 8891.— La 
ley general de 10 de Agosto de 1857 en 
su art. 69 dispone que los bienes, así 
muebles y semovientes como raices, que 
se hallen en la República y pertenezcan 
á extranjeros que mueran intestadoe en 
ella, sin dejar dentro ni fuera persona 
alguna que deba heredarlos, pasarán al 
erario de la Federación, y no al de los 
Estados. (Juzgado de Pist. del Norte de 
Tamaulipas, intestado de Penny Bryant^ 
sentencia de 11 de Noviembre de 1875). 
Abt. 551 á 556. — Aunque las leyes de 30 
de Enero y 16 de Febrero de 1854 única- 
mente se refieren á las sociedades co- 
merciales para determinar su carácter 
nacional, cuando están compuestas de 
mexicanos y extranjeros, ó de solos ex- 
tranjeros de una ó mas nacionalidades ; 
por analogía se pueden aplicar sus dis- 
posiciones á las sociedades civiles de 
todo género, compuestas asimismo de 
extranjeros total o parcialmente, con 
excepción de la penal contenida en el 
articulo 2 de la de 16 de Febrero, por 
impedirlo la Constitución en su articu- 
lo 14. 

Art. 551. — ^Ley de 30 de Enero de 
1854, art. 17. 

Art. 552 y 653. -^Ley de 16 de Febre- 
ro de 1854, art. 1. 

Art. 554.— Ley de 80 de Enero de 
1854, art. 17. 

Art. 555.— Cód. civ., arts. !W7 y 
2858. 

Art. 556.— Ley de 16 de Febrero de 
1854. 

Abt. 557. — Ortolan,. Diidom. de la 
Mer, Uv. 2. chap. IX y X 

Art. 558 á 563.— Ortolan, Diplom. 
de la Mer, liv. 2, chap. IX. 

Art. 564.— Heffter, Dioit int., liv. 1„ 
§78. 

Art. 565 y 566.— Ortolan, Dipl(HR. 
de la Mer, liv. 2, chap. X. 

Art. 570. — Esta regla se expresa la- 
cónicamente por una metáfora de acepr 
tacion universal, diciendo que todo bu- 
que de guerra es uíia ¡mrte del í^rrilorio 
a oue pertenece. — Ortolan, Diplom. de 
la Mer, liv. 2, chap. X. 

Art. 571. — Ortolan, Diplom. de la 
Mer, liv. 2, chap« X. 

Art. 572.— Esta exención, asi como 
la que indica con mas generalidad el ar- 
ticulo 579. se \l^xs\A exterritorialidad: ^:L' 
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Iirerion figurada, 6 ficción de derecho, 
o milano que la referida en la nota del 
art. 570, que es el fundamento de esta 
otra.— -Ortolan, Diplom. de la Mer, Üy. 
2, chap. X« 

Art. 578.-— Ortolan, Diplom. de la 
Mer, liv. 2, chap. X. 

Art. 574.~-HeBol. gubern. de 19 de 
Marzo de 1809, en el caso del "Marga- 
rita." 

Art. 575.— Calvo, Der. int., §§ 190 y 
030.— Blutítdchli, Droit int. cod., 889 y 
941 (ó 848 y 845.) 

Art. 570 y 577. — Bynkerahoek, Qnest. 
iur. pub., lib. I, cap. 17.— Calvo, Der. 
int., § 190.— Bluntschli, Dfoit int. cod., 
840 y 848 (Ó 344 y 847.) 

Art. 578. — Se requiere que la perfie- 
cacion sea continua, comenzándose den- 
tro del mar terfitoHal; porque una vez 
inteiTumpidai el buque fio podrá ser 
aitacado aespues en alta mar pot los del 
Estado ofendido (Bluntscbli, Droit int. 
cod., 843 (ó 840.) 

Art. 579.— Esta es una excepción del 
principio general que exime de la Juris- 
dicción del Estado extranjero, aunque 
sea el ofendido, á los buques de todo gé- 
nero que, sin renunciar á su nacionali- 
dad y sin romper los lazos que los unen 
al Estado que los abanderó, cometen en 
alta mar actos de pillaje, ú otros deli- 
tos, de loe cuales aebe conocer única- 
mente el Estado á que pertenecen. —Sier- 
ra, Lecc. de Der. marft. intemac. 5.* 
Vil.— Bluntschli, Droit int. cod., 850 
(6 864).— Ortolan, Diploffi. de la Mer, 
liv. 3, chap. XIII. 

El Dr. ü. Justo Sierra (obra y lug. 
olt.,} ensefia que los crímenes de robo y 
asesmato cometidos individualmente á 
bordo ée un buque extranjero que na- 
ifega en afta mar, pueden, conforme á 
nuestra legislación particular, ser casti- 
gados en el primer puerto á donde tal 
buque arribe; pero que en este caso, pa- 
rece cierto que debe preceder la invoca- 
don del capitán á la justicia l:)cal. Aun^ 
que no cita las leyes á que alude, es de 
creerse que tuvo en vista el art 17 de 
la ley 10, tit. Vil, lib. VI de la Nov. 
Bec. y principalmente la ley 9, til IX, 

Partida V, oonde dice: " e quan- 

do llegaren al puerto, do deuieren des- 
cargar, deuenlo presentar al Judgador, 
que y ouiere de judgar, e mostrarle el 
yerro que fizo etc." Gregorio López, co- 
mentando estas palabras, se expresa en 

estos términos: '* 8Bd guSmoioJu- 

dex poriu», eui na/vi» applieuii, erü wm- 
petmé ad pufdU^nem deUeH^ quod fisgué 
eommiétum eit in tuo ternktrw, mqtte qai 
€onmmit, tuMUm e9t taí4 Jváiot ratíone 


domkau, taoríginiáf Boietl éUci, mwde» 
quo deltquit in nutrí, qiiM omnunu est 
eammfune, , , , .sil iUsfudex eompeiens; et 
qnia kae tuadet utüH/M pudliea, et Tienessi- 
tas, qtUa atíéU deUetum reman&ret impti- 
Tuturn " 

No es suficiente ninguna de. estas doi 
razones, auncriie tal vez lo parecieratl 
en tiempo del famoso comentador de 
las leyes de Partida, supuesto el princi- 
pio consignado en el art. 679 ae este 
cód. umversalmente reconocido ya co- 
mo uno de loe mas seguros del derecho 
internacional. La competencia de los 
tribunales de la noción en el caso de que 
se trata, provendría tan solo del hecho 
de acudir el capitán del buque extran- 
jero á la Justicia del pais, como lo indi- 
ca el Dr. Sierra. En la actualidad, ni 
aun esto bastaría siendo extranjeros el 
delincuente y el ofendido, por impedir- 
lo la prohibición del articulo 188 dé 
nuestro Cód. pen. (191 de este Cód.) 

Creemos que habria un solo caso en 
que las autoridades del país pudieran 
proceder á Juzgar y castigar con arreglo 
a lo prevenido en el artículo 180 del 
Cód. pen. (188 del presente) á los auto- 
res de camones cometidos en mar libre 
contra la Repiibllca ó sus ciudadanos, 
sin estar aquellos sublevados contra su 
soberano, ni haber renunciado á su na- 
cionalidad extranjera, al encontrfirselei 
en la Jurisdicción del país, á saber: 
cuando el Estado cuyo es el buqucL 
se huMese negado á hacer justicia, § 
pesar de la reclamación del ofendido 
(Sala, Dust. del Derecho Real de Espa- 
fia, lib. III, tlt. XVIII, espíritu de laa 
Re^as 10, 48, 117, 187, 149, 178, 187, etc.) 

Art. 579.— Hespí, gubem. de 19 de Mar- 
zo de 1809, en el caso del "Margarita." 

Art. 580. — Wheaton, Droit íntem., 
part. 9, g 9.— Sfrey, Kecueil de Jurisp.» 
vol. 89, part 1, p&¿. 578. 

Art. 581. — Ortolan, Diplomatie déla 
Mer, liv. III. chap. III. 

Art. 589.— Abren, Presad de mar, 14 
cap. XI.— Tratado de Purfg, de 80 de 
Marzo de 1850, art. 4. 

Art. 588.— Oonst., arts. 79, frac. XV, 
y 85. frac. IX. — ^Entre la mayor parta 
de las potencias de Europa y algunoii 
Estados hispano-americanos, quedo abo- 
lido el corso maritimo en tiitad del Tra- 
tado de Paris de 80 de Marzo de 1850. 
Aunque el Gobierno de México fué in- 
vitado para que se adhiriese á los prin- 
cipios de derecho internacional maríti- 
mo acordados en aquel congreso, no 
pudo hacerlo, por las razones que ex- 
presa la siguiente contentttcioQ que di6 
a la invitacif» referida: 
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"Palacio Nacional. México/ Setiem- I 
bre 16 de 1857. 

'*E1 infrascrito, Ministro de Relaciones 
exteriores, tiene la honra de dirigirse á 
S. E. el Sr. Vizconde de Gabríac, En- 
viado Extraordinario y Ministro Pleni- 
Í>otenciario de S. M. el Emperador de 
os Franceses, para dar respuesta á su 
nota de 5 del actual, relativa á los cua- 
tro artículos establecidos como princi- 
pios de derecho internacional marítimo, 
en el Congreso de París, por las Poten- 
cias alli representadas en el mes de Abríl 
del año anterior, y que 8. E. tuvo á 
bien trasmitir á este Departamento, pa- 
ra que considerados por el Gobierno de 
México, decidiese sobre su adopción por 

{)arte de esta Kepública, con arreglo á 
as cláusulas últimas del mismo Tratado 
de Paris. 

"Impuesto de tan importante negocio 
el Excmo. Sr. Presidente sustituto, se 
sirvió disponer que una comisión com- 
puesta de personas notables por su ilus- 
tracipn y patriotismo emitiese en con- 
sulta un dictamen sobre la conveniencia 
6 inconveniencia de adoptar los princi- 
pios propuestos al Gobierno de México, 
a fin de dictar la resolución á que hu- 
biese lugar. 

"Evacuada esa consulta se encontró 
que abundaba en razones idénticas á las 
que el mismo Gobierno tenia presentes 
para rehusarse, aunque con sentimiento, 
a prestar su adhesión á los cuatro artí- 
culos estipulados en el Congreso de Pa- 
ris; pues si bien ellos contienen princi- 
pios altamente humanitarios que Méxi- 
co ha reconocido ya en algunos de sus 
tratados, el artículo primero aboliendo 
el corso ofrece para su adopción difi- 
cultades graves, j tanto mayores para 
la Repiiblica mexicana, cuanto qué sus 
elementos sociales y su posición geográ- 
fica respecto de otras naciones, la obli- 
gan á considerarse en una situación ex- 
cepcional. 

"Y siendo por otra parte inseparables 
los principios citados, y la adopción de 
ellos que se propone, absoluta, estable- 
ciendo el dilema de admitirlos ó dese- 
charlos todos, y no parcialmente, en 
cuyo último caso, el segundo, tercero v 
cuarto no of recerian inconveniente al- 
guno para ser adoptados, el Excmo. Sr. 
rrcsidente, bien á su pesar, ha conside- 
rado de su deber declarar que la Repú- 
blica mexicana no está en el caso de 
prestar su adhesión á los cuatro princi- 
pios de derecho marítimo acordados el 
año pasado en el Congreso de Paris. 

"Al poner en conocimiento del Sr. 
yizconae de Gabriac ol resultado final 


de este negocio para sus ulteriores fines, 
el infrascrito tiene la honra de reiterar 
á S. E. las protestas de su muy distin- 
guida consideración. 


"SébdsUan Lerdo de T^ada, 


u 


tt 


(< 


"A S. E. el Sr. Vizconde de Gabriac, 
Enviado Extraoiidinario y Ministro Ple- 
nipotenciario de S. M el Emperador de 
los franceses." 

La comisión consultora á que se refie- 
re la nota preinserta, fué compuesta de 
los Sres. Licenciados D. José María de 
Lacimza, D. José M. de Bocanegra j D. 
Maríano Yañez, y su dictamen contiene 
los justos conceptos que se leen en los 
notables siguientes extractos: 

" Los Plenipotenciarios que 

hablan firmado el tratado de Paris de 
80 de Marzo de 856, debidamente auto- 
rizados por sus soberanos acordaron la 
siguiente declaración solemne: 

"1. ® El corso está y queda abolido." 

"2. o El pabellón neutro cubre la 
"mercancía enemiga, á excepción del 
"contrabando de guerra. 

"3. o La mercancía neutra, áexcep- 
"cion del contrabando de guerra, no es- 
"tá sujeta á ser tomada bajo pabellón 
enemigo. 

4. ^ Los bloqueos para ser obligato- 
rios deben ser efectivos, es decir, man- 
"tenidos por ima fuerza suficiente para 
"impedir realmente el acceso al litoral 
"del enemigo." 

"Los gobiernos representados por 
ellos se comprometían á poner esta de- 
claración en el conocimiento de los go- 
biernos que no hablan sido llamados á 
participar en el Congreso de Paris, y á 
invitarlos á acceder á ella. Acordaron 
también que esa declaración no sería 
obligatoria sino entre las potencias que 
habían accedido ó accediesen después: 
que las potencias que hablan firmadola 
o hubiesen de firmarla, no podrian en- 
trar en el porvenir, sobre la aplicación 
del derecho de los neutros en tiempo de 
guerra, en ningún arreglo que no des- 
cansase á la vez sobre los cuatro princi- 
Eios objeto de la dicha declaración : y 
nalmente el Congreso reconoció que no 
pudiendo la dicha declaración tener 
efecto retroactivo, no podia invalidar 
las convenciones anteriores. 

"En cumplimiento de uno de estos 
acuerdos, los representantes de Francia 
é Inglaterra han invitado al Gobierno 
de la República á prestar su accesión á 
los principios referidos, advirtiendo tam- 
bién, en cumplimiento de lo acordado, 
que la accesión deberla ser completa á 
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los cuatro é indivisible, pues no se con- 
sideraban separables, y que el efecto de 
la adhesión sería prohibir á los sobera- 
nos que la prestasen, entrar en el por- 
venir, sobre la aplicación del derecho de 
los neutrales en tiempo de guerra, en 
arreglo alguno que no descansase & la 
vez sobre los cuatro príncipios expresa- 
dos en la declaración. 

"Respecto Á los tres últimos no apare- 
ce dificultad, y aun algunas potencias 
desearían darles mayor extensión, ha- 
ciendo segura y libre de ser tomada to- 
da propiciad inofensiva, ó que pertene- 
ciese á ciudadanos pacíficos aun cuando 
estos fuesen de las naciones beligeran- 
tes: extensión que seria muy conforme 
á los principios humanitarios que rigen 
hoy en la guerra terrestre, v que consis- 
ten en reputar esta como hecha de go- 
bierno á gobierno, y no entre las masas 
de las naciones, de manera que la vida 

?r propiedad de todos aquellos que no 
levan armas, se estima libre de toda 
hostilidad. 

'*Mas respecto al primero, á saber, el 
tener por abolido el corso, no ha sido 
tan fácil ni uniforme la adhesión: el go- 
bierno de los Estados-Unidos del Norte 
no ha considerado oportuno prestarla 
simplemente, y habiendo expuesto lar- 

§ amenté las razones que le han induci- 
o á este modo de proceder, hajuzgado 
conveniente comunicarlas al Gobierno 
de México, para llamar sobre ellas su 
atención antes de que este resuelva lo 
Gue deba hacer en cuanto á adoptar la 
declaración del Congreso de Pans. 

"Como la aceptación no puede divi- 
dirse, V los principios se consideran in- 
separables, si alguno de ellos, aunque 
sea solo, presenta dificultad, esta se ha- 
ce trascendente á todos, pues que se han 
de tomar unidos todos á la vez; y por lo 
midmo, ofreciéndose, aimque sea solo 
respecto del primero, la aceptación, no 
pooria darse, pues que no sería recibida 
con separación respecto de los otros tres, 
aunque estos no presentasen inconve- 
niente. En este supuesto, á saber, que 
los tres últimos principios no presentan 
objeción, la discusión solo podrá ver- 
sarse sobre el primero, y de este van á 
ocuparse los que suscriben. 

**La guerra, aunque es una calamidad 
para d género humano, es á veces nece- 
saria para las naciones, como único mo- 
do de defender sus derechos, y aun su 
existencia política. Entonces para ha- 
cerla cada nación, se vale de todos los 
medios que están á su alcance para au- 
mentar sus fuerzas. "En el estado actual 
de las sociedades, en que rara vez se ha- 


ce la guerra entre las masas de las na- 
ciones, y solo se considera hecha entro 
los gobiernos, estos tienen dos modos de 
preparar sus fuerzas: el primero, poner 
en acción sus ejércitos ó escuadras per- 
manentes, y que aumentan á sueldo has- 
ta donde sus circunstancias lo permiten! 
el segundo, conceder su autorización y 
su bandera á voluntarios nacionales ó 
extrafios, por mar 6 por tierra, que ope- 
ran sin sueldo y muchas veces sin otra 
recompensa que el botin ó presas hechas 
sobre el enemigo ; perii no por eso dejan 
de estar á las órdenes, j obrar bajo la 
responsabilidad del beligerante á quien 
ellos prestan su a3ruda, y que los ha au- 
torizado á obrar por una patente en bue- 
na forma. 

*Tara aquellas naciones que tienen 
permanentemente una gran fuerza ter- 
restre 6 marítima, ó que, contando con 
una población abundante y guerrera y 
con un erario considerable, pueden, en 
caso de necesidad, llevar su ejército ó 
escuadra disciplinada á un grado Igual 
á la emergencia: el segundo medio, el 
de los voluntarios sin sueldo, puede ser 
innecesario y renunciable, pues que sus 
grandes armamentos asoldados, oastan 
para defender y hacer respetar sus dere- 
chos, y para hacerles casi seguro un éxi- 
to feliz en la campaña. Es, por lo 
mismo, para ellas un deber de humani- 
dad, no menos que un cálculo acertado 
de propia utilidad, abstenerse de un re- 
curso siempre peligroso, no solo para el 
enemigo, sino aun para el mismo que lo 
emplea, por la responsabilidad que fre- 
cuentemente producen los abusos y aten- 
tados de los voluntarios armados en tier- 
ra y en mar, y que las mas veces no res- 
petan otra ley que la de su propio in- 
terés. 

"Mas para aquellas naciones que se 
encuentran en un caso contrario, es de- 
cir, que careciendo del primer medio, 
que son los grandes armamentos perma- 
nentes y asoldados, 6 no pudiendo ex- 
tenderlos hasta el grado oue sus enemi- 
gos los tienen, serian evidentemente in- 
feriores contando con ellos solos ; se hace 
indispensable ocurrir al sesudo medio, 

Sues de otro modo auedanan desarma- 
as en el momento del peligro. Carecien- 
do de las únicas fuerzas que. supuesta 
la renuncia, podrian oponer al enemigo, 
se encontrarian totalmente al arbitrio do 
este, que antes de empezar á combatir 
podría declararse vencedor con solo la 
presencia de la estadística de ambas na- 
ciones " 

" en el mar la fuerza de la Re- 
pública es enteramente nula y, .. .en las 
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probabilidades humanas está que asi 
continúe por dilatado tiempo. De los dos 
elementos de guerra en el mar, á saber: 
las escuadras arregladas y el corso^ el 
primero falta totalmente á la República, 
y si ella renuncia Toluntariamente alse* 
gimdo, ningimo le quedará. £1 primer 
medio de guerra, el modo regular át 
ataoue ó de defensa, será inaplicable pa- 
ra ella. Y como no es posible descono- 
cer la probabilidad de que su conten- 
diente tuYiera una marina, quedaría en- 
tonces México totalmente yencida, aun 
sin el poder de llegar á combatir. 

"Suponiendo el caso, muj desgracia- 
do en verdad, pero no imposible, de que 
las contestaciones hoy pendientes con 
España, declinasen al extremo sensible 
de una guerra, á pesar de que la marina 
española no es de primer orden, en la 
actualidad, no cabe duda en que México 
por su parte no tiene marina de guerra 
capaz de sostener una lucha con la de 
aquella potencia: nada tendría que te- 
mer el gobierno español de nuestra es- 
cuadra; podría emi>lear la suya no solo 
en apresar todos los buques mercantes 
y de guerra mexicanos, no solo en Mo- 
quear nuestros puertos» sino en molestar 
constantemente nuestras costas: mién- 
tlus sus buques de todas clases, y auti 
sus mas próximas colonias estarían en- 
teramente seguras, pues México no po- 
dría mandar a ellas ni un soldado. 

"Tal sería la situación relativa si se 
renunciase al uso del corso; mas ella po- 
dría alterarse considerablemente, si Mé- 
xico juzgase oportuno servirse de este. 
Entonces la marína española tendría que 
emplearse, al menos en parte, en prote- 
ger su propio comercio, que tiene mu- 
cho mas que perder que d nuestro, v 
defender sus proi)iás costas, que, al me- 
nos en sus colonias próximas, podrían 
verse amenazadas por corsaríos y expe- 
diciones voluntarías, á quienes México 
prestase su bandera. Recuérdese lo que 
fueron los corsarios y piratas en el siglo 
XVI para las colonias de España, y se 
comprenderá lo que pueden ser ahora. 
£1 Supremo Gobierno percibirá que co- 
mo este ejemplo pudieran ponerse ottos. 

"Crece de punto la consideración de 
la ventaja que tendría el corso para Mé- 
xico, si se reflexiona en que sería uft 
modo de guerra casi sin represalia posi- 
ble; porque siendo muy limitado nues- 
tro comercio marítimo^ las pérdidas que 
el corso de la nación enemiga hiciese 
sufrír á este, no serían muy graves, en 
tanto que las que los corsarios harían 
sufrír al enemigo, podrían ser mucho 
mayores...." 


Akt. 584— Ley de 9 de Junio de 1824 
y de 10 de Agosto de 1890, art. 9.— 
Constit., art. 73, frac. XV. 

ARt. 585.--0on8ti, art. 97, frac. II. 

Abt. 6e6.--Arts. 3 y 4, ley 5, tít. 
VIII, lib. VI de la Nov. Roo. 

Abt. 687.— Ckjnst., art. 97, frac. IL 
—Resol, de 19 de Marzo de 18W, en el 
caso del "Margaríta." 

Akt. 588.— Resol, de 19 de Mmtzo de 
1869 en el oaso del "Margarita."— Gód. 
pen., art. 189, frac. III. 

Abt. 589.— Oód.pen., art. 189, frac- 
ciones I y II. 

Abt. 590.— Resol, de 19 de Marzo de 
1869 en el caso del "Margarita. "-^Cód. 
pen., art. IW, frac. III. 

Abt. 691.— Oonst. Reform., art. 72, 
sec. B, frac. III. 

Art. 593. — Arañe. deAd., ut. 5. — 
Reglam. de 21 de Nov. de 1874. 

Art. 693 á 505.— Oirc de 80 de Nov. 
de 1829, art. 4. 

Abt. 696.— Auto 1. tít Vm, lib. VI 
de la Nueva Rec— RR. 00. de 11 da 
Octubre de 1769, y de 17 de Mayo de 
1784, insertas en Oolon^ Juzgados mili- 
taresi tom. 2. ^, pág^ 184» y tom. 4. ^ 
P^.114. 

Art. 597 y 598.— Ordenanza jmor. 
de la Arm., art. 124, tit. V, trat. 11. 

Art. 699. — Los DeiDartamentos de 
marina Son dos: el del Norte, cuya ca- 
becera es Veracruz, y el del 8ür, que 
tenia la suya autífuamente en San Blas, 
y hoy la tiene en líazatlan< 

Abt. 600. — Ordenanza de Polic« gen. 
de los Puertos, art. 17. 

Art. 601.— Wheaton, Intera. law., 
part. 2. chap. 2, 1 10. 

Art. 602. -^Ordenanza de PolSc. gen. 
de los Puert., aft. 184 

Art. 608.—, Ordenanza de Polie. gen. 
de los Puert., arts. 152 y 158^ 

Abt. 604.— Ordenanza gen. de la Arm. 
art. 86, tít, VII, trat. V.— ürd. de Bil- 
bao, art. 28, cap. 24.— Ord* de Polio, 
gen. de los Puert. art. 86. 

Abt. 606.— Ord. de Polic gen. de 
los Puert., art. 27. 

Abt. 666.— Ord. de Pdtc. gen. de lod 
Puert., art 80 y 32.— Oonstit, art. 4 

Art. 607.— Ley de 22 de Abril de 
1851, art. 6. 

AhT. 608.— Ord. de Polic. gen. délos 
Puert. art. 84. 

Abt. 609.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 88. 

Abt. 610.— Ord. de Polic. gen. de los 
Püert., art. 86. 

Abt. 611.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 85. 

Abt. 612.— Ord. de P<dic. gen. de los 
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Püert., art. 47. — Arañe, de Ad. do 4 de 
Octubre de 1845, art. 51. 

Art. 613. — Ord. de Polio, gen. de lo» 
Puert., art. 34. 

Abt8. 614 y 615.— L. de 16 de Agosto 
de 18a0, art. 12. 

Abt. 616. — Ord. gen. de la Armada, 
art. 63, tít. VII, trat. V. 

Art. 617.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert. , art. 76. 

Abt. 618.— L. de 3« de Abril de 1851, 
art. 19. 

Art8. 610 y 630.— L, de 16 de Agosto 
de 183U, art. 13. 

Abt. 631.— Ord. de PoUc. gen. de los 
Puert., art. 13a 

Abt. 630.— Ord. de Polic. geo. de los 
Puert., art. 116. 

Art. 623.— Ord, de Polic. gen. de los 
Puert., art. 115. 

Abt. 634.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert. , art. 83. 

Art. 635.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 139. 

Abt. 626.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert, art. 138. 

Abt. 627.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 146. 

Abt. 638. — Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., arts. 147 y 148. 

Abt. 633.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 143. 

Art. 63a— Ord. de Polic. gen. de loa 
Puert., art. 7a 

Abt. 631 y 633.— Ord. de Polio, gen. 
de loa Puert., arts. 153y 161. 

Abt. 633.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert. art. 131. 

Art. 634. — Arañe, de Ad., arts. 6 y 8 
á 10. — Reglamentos de 16 de Marzo de 
1873 y de 24 de Junio de 1874. 

Abt. 635.— Leyes de 23 de Abril de 
1851, arts. 1 á 5, y de 30 de Enero do 
1800. — Arañe, de Ad., art. 6, frac. I, B. 

Abt. 636l— L. de 33 de Abril de 1851, 

ATÉ fi 

Ábt. 637.— L. de 33 de Abril de 1851, 

SFt 8 

Árt. 038.— L. de 33 de Abril de 1851, 
art. 7. 

Abt. 630. — Arañe, de Ad., art. 6, frac. 
I, A. — Las dimensiones que deben to- 
■larse ea los buques para calcular las 
toneladas que miden, son: la eslora, 
■maga y puntal, de dentro á dentro de 
maderas, calculadas en metros j^ usando 
por divisar ó coeficiente de relación 3,32; 
de maneta que la fórmula será: 

rp— , ExMx P 


81 los bucjues son de vapor, se medirán 
los espacios ocupados por el comlmst-i 
ble y la nuiquina, para que su resultado 
sea deducido de la totalidad del cálculo 
y conforme á la diferencia se cobre el 
derecho respectivo. 
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£n esta fórmula, C indica el volumen 
del carbón y M' el de la máquina. (Re> 
solución de 19 de Agosto de 1872.) 

Abt. 640.— Arañe, dé Ad., arts. 1, 8 
y 8, 

Abt. 641. — ^Aranc. de Ad., art. 13. — 
Circ. de 13 de Agosto de 1875, art. 1. 

Abt. 642.— Circ. de 13 de Agosto de 
1875, art. 3. 

Art. 643. — ^Aranc. de Ad., art. 40. 

Abt. 644.— Dec. de 13 de Nov. de 
1874. 

Abt. 645 á 647.— Reglam. de 21 de 
Nov. de 1874. 

Art. 648. — ^Aranc. de Ad., art. 9. 

Art. 649. — Arañe, de Ad., arts. 5 
y 50. 

Abt. 65a— Reglam. de Ad., art. 104. 

Art. 651.~^Aranc. de Ad., arts. 33, 
86, 46 y 47. 

Abt. 653. — Arañe, de Ad., arts. 37 y 
89, frac. I. — Circulares de 38 de Abril 
de 1873 y de 15 de Marzo de 1875. 

Abts. 653 y 654. — Arañe, de Ad., ar- 
tículo 84. 

Abt. 655. — ^Aranc. de Ad., art. 85. — 
Circulares de 38 de £nero y de 3 de 
Abril de 1875. 

Art. 656.— Arañe, de Ad., arts. 33 
y 46. 

Art. 657. — Arañe! de Ad., art. 47. 

Art. 658 á 661.— Arañe, de Ad., ai- 
tículo48. 

Art. 663. — Arañe, de Ad., art. 51. 

Art. 663. — Aran, de Ad., art. 54. 

Art. 6C4¿r665. — Arañe, de Ad., ar- 
ticulo 53. 

Art. 666.— Ley de 37 de Octubre de 
1853, art. 3. 

Art. 667.— Ley de 37 de Octubre de 
1853, art. 9. 

Art. 668 á 678.— Ley de 31 de Abril 
de 1874. — Reglamentos de 16 de Marxo 
de 1873 y de 34 de Junio de 1874. 

Art. 674— Reglam. de 86 de Julio do 
1851, art. 10. 

Art. 676.— Reglam. de 36 de Julio de 
la*)!, art. 4— Resol, de 31 de Marxo cir- 
culada en 6 de Abril de 1856. * 

Art. 677.— Reglam. de 3(1 de Julio de 
1851, art. 21. 
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Art. 678.— Reglam. de 26 ¿le Julio de 
1851, art. 8. 

Art. 679 y 680,— Reglam. de 26 de 
Julio de 1851. art. 12. 

Art. 681. — Reglam. de 20 de Julio de 
1851, art. 9. 

Art. 682.— Reglam. de 26 de Julio de 
1851, art. 16. 

Art. 683 y 684.— Reglam, de 26 de 
Julio de 1851, art. 17. 

Art. 685. — Reglam. de 26 de Julio de 
1851, art. 15. 

Art. 686. — Reglam. de 26 de Julio de 
1851, art. 14. 

Art. 687.— Reglam. de 26 de Julio de 
1851, art. 13. 

Art. 688.— Reglam. de 26 de Julio de 
1851, art. 13. , 

Art. 689. — Ord. de la Arm., art. 9, 
tit. XI, trat. III. 

Art. 690.-Cód. pen., arts. 1129 y 1136. 

Art. 691.— Cód. pen., art. 1127. 

Arts. 692 y 693. —Cód. Pen. , artículo 
1128. — Los habitantes de la República 
que trafiquen con piratas conocidos co- 
mo tales, serán castigados como encu- 
bridores. (Cód. pen., art. 1130). 

Art. 694.— Reglas 6 y 7, ley 5, título 
VIII, lib. VI, de la Nov. Rec. 

Art. 695. — Reglas 5 y 8, ley 5, título 
VIII, lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 696.— Art, 19, ley 4, tít. VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec.— L. de 9 de Ju- 
nio de 1824, art. 2. 

Art. 697.— Art. 21, ley 4, tít. VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 698.— Artículos 23 á 26, ley 4, 
tít. VIII, lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 699.— Art. 20, ley 4, tít. VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 700.— Art. 26, ley 4, tít. VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 701.— Artrf. 46, 47 y 53, ley 4, 
tít. VIH, lib. VI de la Nov. Rec 
• Art. 702.— Arts. 58 y 59, ley 4, tít 
VIH, lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 703.— Art. 53, ley 4, tít. VIH, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art 704.— Art. 51, ley 4, tít. VIH, 
IP». VI de la Nov. Rec. — Ley 7, título 
XXXVIII, lib. IX, Rec. de Ind. 

Art. 705.— Art. 60, ley 4, tít, VIH, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 706.— xVrts. 56 y 67, ley 4, título 
VIH, lib. VI de la Nov. Rec. 

Art 707.— Art 49, ley 4, tít VIII, lib. 
VI de la Nov. Rec. ; 

Art. 7J98.— Art. 16, ley 4, tít. VIH, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 709.— Arts. 27 á 34,. ley 4, tít. 
VIH, lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 710.— Calvo, Der. int., §§ 748, 
744 y 747. 


Art. 711.— Caito. Dcr. int., g 745. 

Art. 712.— Calvo, Der. int, § 749 

Art. 713.— Art. 34, ley 4, tít. VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec. — La clasifica- 
ción de los efectos de contrabando de 
guerra, que contiene este articulo, no es 
exactamente la misma que hizo la cita- 
da ley, por ser ya anticuada en muchos 
puntos: en su lugar se ha consignado 
aquí la que corresponde al estado actual 
de las armas y demás útiles de guerra, 
tomándola de los tratados modernos en- 
tre México V Alemania é Italia. (Véase 
el libro II íe este Código). 

Art. 714. — III. — ^Aunque el art. 30 de 
la ley 4, título VIH, lib. VI de la Nov. 
Rec. , declara ser de buena presa todos 
los efectos sin distinción embarcados ba- 
jo bandera enemiga, parece que en su 
aplicación deberá restringirse confor- 
me al principio moderno generalmente 
adoptado, que excluye la mercancía neu- 
tral de licito comercio, contenido en la 
tercera de las declaraciones acordadas 
en el Tratado de París. 

El espíritu lleno de equidiul que ma- 
nifiesta el art. 25 de dicha ley recopila- 
da pl5 — II de este Código), favorece la 
indicada excepción, establecida ya como 
regla en varios tratados de los celebra- 
dos entre la República mexicana j di- 
versas potencias de Europa y Ameríca 
(véanse en el libro II): regla que no ofre- 
ce objeción alguna en sentir de la comi- 
sión consultora que nombró el (jk>bierno 
cuando fué invitado á suscribir el Tra- 
tado de París, y que al mismo Gobierno 
pareció no presentar inconveniente algu- 
no para su adopción, como puede verse 
en la nota de 15 de Setiembre de 1857, di- 
rigida por el Ministerio de Relaciones 
exteriores de la República á la Legación 
de Francia en México, en respuesta á 
dicha invitación (nota al art. 5^). Aun- 
que en la respuesta referida se expresó 
que la República mexicana no estaba en 
el caso de prestar su adhesión á los cua- 
tro principios de derecho marítimo, acor- 
dados en el Congreso de París, se cuidó 
de explicar que el Presidente de la Re- 
pública hacia tal declaración bien á su 
pesar, y solo porque la propuesta de 
adopción del tratado era absoluta; esta- 
bleciendo el dilema de admitirlo ó dese- 
charlo total y no parcialmente; que su 
negativa tenia por único motivo la in- 
conveniencia de adoptar la abolición 
del corso, y de ninguna manera la de- 
sestimación de los otros tres principios, 
que calificó de altamente humanitarios, 
añadiendo que México los habia reco- 
nocido en tratados anteriores. 
' Por otra parte, se puede sentar ya que 
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el principio de derecho internacional 
marítimo que declara libre y segura la 
mercancía neutral que no sea contra- 
bando de guerra, aun(]^ue esté embarca- 
da bajo pabellón enemigo, tiene su fun- 
damento en el derecho internacional cx)n- 
suetudinario, supuesta la unanimidad 
con que ha sido aprobado por todas las 
naciones civilizadas de Europa y Amé- 
rica. Todas ellas, con la sola excepción 
quizá de México, España y los Estados- 
Unidos, suscribieron el Tratado de París ; 
mas también España y los Estados-Uni- 
dos, al rehusar su concurso por no po- 
der convenir en la supresión del corso, 
manifestaron, lo mismo que México, su 
conformidad con los otros tres principios 
acordados en aquel Congreso (Calvo, 
Derecho intem., §^11). En tal concep- 
to, la nación que se empeñara en soste- 
ner todavía de un modo absoluto el prín- 
cipio contrarío, sería considerada con 
razón como excluida voluntariamente, 
respecto á ese j^unto, de los beneficios 
que la civilización ofrece al comercio 
marítimo de buena fé en tiempo de 
guerra. 

Finalmente, sería una excusa poco 
atendible la alegación de una antigua 
ley positiva perteneciente al derecho in- 
ternacional prívado, que fuese opuesta 
al moderno derecho de gentes consuetu- 
dinarío; porque la costumbre tiene auto- 
ridad y fuerza obligatoria; cuando se 
funda en la razón abroga el estatuto 
que no reconoce el mismo fundan^ento, 
y debiendo presiunirse aprobada por el 
soberano, se ha de observar sin aue sea 
necesaria nueva ley positiva que la con- 
sagre (Arbeu, Trataao de Presas de Mar, 
cap. XX, n**. 8); sin que obste la inno- 
vación introducida por el art. 8 del Có- 
digo civil, que no reconoce la costumbre 
contraria a la ley, ya porque dicho Có- 
digo es posterior á la adopción de la cos- 
tumbre internacional de que se trata, ya 
porque el derecho civil no puede inva- 
dir la esfera del público de las naciones. 
En el artículo á que se refiere esta no- 
ta, no ha sido posible, sin embam>, es- 
tablecer la libertad de la mercancía neu- 
tral de lícito comercio embarcada bajo 
pabellón enemigo, de un modo absolu- 
to, sino bajo la condición de la recipro- 
cidad ; porque no siendo obligatoria en 
estricto derecho su observancia, sino 
entre las potencias que adoptaron en to- 
das sus partes el Tratado de Paris, podria 
negarse á México el beneficio de la apli- 
cación de aquel principio, en caso de 
guerra extranjera, v naaa mas justo en- 
tonces, que el empleo del derecho de re- 
torsión. Ademas, hay tal analogía entre 


la regla de que se trata y la que estable- 
ce la^ libertad de la mercancía enemiga 
de lícito comercio á bordo de buque 
neutral, que pareceria una inconsecuen- 
cia atender á la reciprocidad en la apli- 
cación de la segunda, como lo prescribe 
el derecho marítimo vidente en México 
(art. 715. — II), y no fundar sobre la mis- 
ma base la otra que es su correlativa, 
por cuanto ambas reconocen la misma 
razón, del respeto á los neutrales, y 
tienden al mismo fin,, de no reagravar 
los males de la guerra con la persecución 
del comercio inofensivo. 

Art. 715.— Art. 25, 1. 4, tit. VIH, lib. 
VI de la Nov. Rec. 

Art. 716.— Art. 38, 1. 4, tit. VIII, lib. . 
VI de la Nov. Rec. 

Art. 717.— Arts. 85 á 37, 1. 4, tit VIII, 
lib. VI de la Nov. Rec. 

Art. 718.— Arts. 14, 15, 17, 23 y 52, 
1, 4, tit. VIII, lib. VI de la Nov. tóc 

Art. 719.— Art. 3, 1. 5, tit. Vni, lib. 
VI de la Nov. Rec. 

Art. 720.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., arts. 135 y 136. 

Art. 721.— Reglam. de 26 de Julio de 
1851, arts. 23 y 24. 

Art. 722.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 114. 

Art. 723.— Ord. de Polic. gen. de lofl 
Puert., art. 105. 

Art. 724.— Ord. de Polic. gen. délos 
Puert., art. 103.— Circ. de 20 de Abril 
de 1838. 

Art. 725.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 48. 

Art. 726.— Ord. de Polic. gen. de los 
Puert., art. 126. 

Art. 727.— Ord. de Bilbao, cap. XX, 
núm XXI. 

Arts. 728 y 729.— L. 1, tit. VIII, lib. 
IX de la Nov. Rec.— L. 18, tit. XXXVI. 
lib. IX, de la Rec. de Ind.— Circs. de 26 de 
Agosto y 14 de Octubre de 1831, y de 15 
de Setiembre de 1853. 

Art. 730.— Circs. de 26 de Agosto y 
14 de Octubre de 1831. 

Art, 731.— Ord. gen. déla Arm., art. 
117, tit. III, trat. X.— Art. 40, 1. 4, tit. 
VIII, lib. VI de la Nov. Rec. 

Arts. 732 á 737. -L. 22, tit. XXXVIII. 
lib. IX de la Rec. de Ind. , y las que se ci- 
tan en los artículos que siguen. 

Arts. 732 y 733.— Ord. de Bilb., cap. 
XIX, num. VI.— Cód. civ. art. 826. 

Art. 734.— Ord. de Bilb., cap. XIX 
num. VII.— Cód. civ., art. 826. 

Art. 735.— Ord. de Bilb. cap. XIX, 
num. VI.— Cód. civ., art. 826. 

Art. 736.— Art. 40, 1. 4, tit VIH, lib. 
VI de la Nov. Rec— Cód. civ., art. 826. 
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Abt. 787.-OÍÍC8. de 36 de Agoisl07l4 
de Octubre de 18S1. 

A3RT. 738.— Gires.- de 26 de A«)Bto y 
14 de Octubre de I831.~-Aranc. ce Ad., 
art. 56. 

Abts. ;789 & 741.— CuMjr, Munnel dü 
IMplom., Gérétnonlal Mefit. 

Abt. 7^.--^0ni. gen. déla ATi]i,,ait. 
45. tit. II, trat. IV. 

Abt. 743.— Ord. gen. déla ÁJttt, art- 
44, tit. n, trat. IV. 

Abt. 744.— Ciíssy, JIau, du Piplom., 
Cérém. Marit. 

Abt. 745.^Art. 5, 1. 7, tit VTII, lib. 
IX de lá Nov. Reo. 

Abts, 746 y 747.— Circ. de 16 de Agos- 
to de 1830, art. 1. 

Abt» 748.— Ciro, de 16 de Agosto de 
1830, art. a. 

Abt. 749.^Cicc. de 16 de Agosto de 
1830. arta. 8. 4, 5 y 8.— ConsU, art. 4.— 
L. de 27 de Octubre de 18IS8, art. t 

Abt. 750.— Circ. de 16 de Agosto de 
1830. 

ABt. 751.— Circ de 16 de Agosto de 


1 1880, artfi. 6 y 7.— L. de 27 de Octubre 
de 1858, art. 1. 
Abts. 762 á 754.— ti. de 8 de Enerode 

1857, un. 8. 

A¿t. 755.— L. de 8' de Enero de 18G?7, 
art, 8. • 
A«T. 7W.— L. de« de BnéPO ótt 1857, 

art. 2. 

Abt. 757.— Leyeá de27dBOctubi«de 
1853 art. 6, y de 8 dé Enero de 1857, 
art. 2. 

Abt. 76a— K de 8 de Enei-o de 1857, 
Art. 8.— Rcg. Cónsul, dfe 16 de Btít. de 
1871, art. 62. 

Art. 759.— L. de é de Enero de 1857, 
art 7.— B^lám. Cons. de 16 de Set de 
1871, art. eS. ^ 

Abt. 760,— Cod. 3Pen.,arts.330y331, 
frac. n. ' 

Abt. 761.--Ii. de 27 de Octubre de 

1858, art 5. 

Abt. 762.-U O, tít YHI, Hb. XX de 
la Kov.. Heo. 

Abt. 768.T-Circ. de 16 de Agosto de 
183D, art. 11^ . 
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UBRO II, 

(Pagina 183.) 


''Esta OonetituciQO, las leyes del Con- 
greso de 1a Union que emanen de ella 
y todos los tr(iUido$ hechos 6 que se hi- 
cieron por el Preúdeotede la ifepübllca 
6Qñ aprobación del Congreso i*)» serán 
la ley suprema de toda U Union. Los 
jueces de cada Estado se arreglarán á di- 
cha Constitución, leyes y tnUadas, á pe- 
sar de las disposiciones encontrarlo que 
Sueda haber en las constituciones 6 leyes 
e los Estados. " (Const. de 1857, arL 126.) 

TITULO 1^ {pá«. 133,) 

Debatida entre el Ministwio de Rela- 
ciones Exteriores y lá Legación de los 
Estados Unidos de América en México, 
la cuestión suscitada por ésta, sobre si 
los ciudadanos americanos tenían la obli- 
gacion común á todos los extranjeros de 
matricularse, para poder gozar de los 
priFilcgios de tales (^segun se previene en 
los artículos 232 y sig., lib. I de este Có- 
digo), y consultaao por dicha lección el 
Departamento de Estado de Washing- 
ton, éste declaró que los ciudadanos ame- 
ricanos debian conformarse alas preven- 
ciones de la ley dé matricula, de acuer- 
do con lo que el MJmisteríode Relaciones 
sostenía, según lo demuestran las piezas 
diplomáticas que en seguida se copian: 


? 


i*) "Semfaadtadé» axltuiváMaéí Smadó: 

i. Aprobar toe tratados y cottveneione» (üplom¿h 

tietu que celebre el ipecid^ro oon ku potenaae ex- 

tranjerwy 
(Declamdon de Beformas i la Cooetitoekm. do 
de Nt>y. de 1674, tft. ÍO, secc. 2F, p&irafo IXI, 

«n. », B.) 


"Legation oí the United States, Mé- 
xico, December 5th. 1879. 

Bir: 

I haré the honor to endose to yonr 
Excel lency, for the information oí your 
departement, acopy of a circular wnich 
I nave, under thls date, issued to the 
Consular representativcs of the United 
States in México conceming the subject 
of matrículation. 

It is gratifying to me tó assure Tour 
Excellency that the Government of the 
United States, desirous of avoiding aÚ 
causes of trouble or misimdcrstandlnj, 
recognizes the duty of American citizens 
residing in México to obcy its laws and 
conform to all thejust requirements óf 
the Government. TAie views of the Dep- 
artment of State on the subject, as cx- 
Eressed in a recent dispatch, are cm- 
odied in the enclosed circular. 
I improve this occasion to re-assure 
Your Excellency of my very high con- 
sideration. 

Jhtm W, Fcwter. 

His Excellenc5[ José María Laf ragua. 
Minister (Á Foreiag Af^airs. — México.. 

Legation of tíxe tTníted States, México, 
December 5th. 1873. 

To tlui Cónsul of the Unitid States at.,.. 
8ir: 

I desire to cali your attention to the 
Mexican law íor the matrículation of 
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ForeisBers, and to request that jaa ad- 
vise all citizens of the United States re- 
síding within your Consular district to 
comply with its prorisions. 

It is the duty of American citizens, who 
come to México to engage in comercial or 
other pursuits, to obey the laws of the 
country, and conf orm to all the require- 
ments of its Qovemment, not ki contra- 
yention of Treaty stipulations or inter- 
national law. Toe Government of the 
United States does not re^rd the provi- 
sions of the law of matnculation as il- 
legal, ñor unduly oppresive in f orm ; and 
it cannot propofly be protested against, 
unlcfls unusual or unreasonable proof 
of citizcnship should be required in a 
particular case. 

You are, therefore, requested to ad- 
vise citizens of the United States within 
Írour district, of the cxistence of said 
aw and to assist them in conforming 
to its requirements. The bést evidence 
of citizenship is the possession of a pass- 
port, issued by the Department of State 
at Washington or by this Legation. In 
this conncction, reference is made to 
Article XI of the United States Consular 
Regulations, 1870; a strict compliance 
witli which should be observed in mak- 
ingapplication for passports. 

Applications for matriculation should 
be made through the Consulates, in all 
cases wherc it is practicable, and the 
passport or other evidence of citizenship 
may be forwarded to the Legation, by 
which "cartas de matrícula" will be ap- 
plied for; or application may be made 
through the Governors of the States of 
México, as providcd in the law of ma- 
triculation. 

A Rcgister should be kcpt in the Con- 
sular records, of all American citizens 
who apply for matriculation, with a de- 
scription of thcir respccílivc evidcnces of 
citizenship, and of all whoreceive ''car- 
tas de matricula," from the Mexican 
Government, 

A passport loses its validity after one 
year from its date, and must be renewed 
ellher at the State Department, or at this 
Legation. In all cases when passports are 
forwarded to this Legation for renewal, 
they must be accompanied by a certifl- 
cate of the Cónsul, or other sumcient evi- 
dence of the identity of the person ap- 
plying for the same. All certificates 
of citizendiip, other than passports, are 
íorbiddcn to bé issued by Diplomatic or 
Consular representatives of the United 
States. 

In order to facilitatc matriculation, and 
to avoide the danger of loss of papcrs in 


transmisión, the Mexican Department of 
Foreign Aífairs has consentend to accept 
copies of natnralization papers, duly 
authenticated by the certincate and seal 
of United Stated Consuls or Governors of 
States, in all cases where applicants re- 
side beyond the Federal District of Mé- 
xico. 

I endose herewith a printed copy of the 
Mexican law and regulations now in 
forcé in re^rd to matriculation. 

I am, Sir, your obedient servant. 

Jhan W, Faster," 

Tratado!. 

Akt. rV (pág. 135.) — ^La primera par- 
te de este artículo, en el texto español 
del tratado, que es el inserto en este Có- 
digo, asegura á México la igualdad con 
cualquier otro país extranjero en cuan- 
to al pago de derechos de importación é 
introducción en los Estados Unidos de 
América, de productos naturales^y ma- 
nufacturas mexicanas, sin consignar la 
estipulación de la reciprocidad en favor 
de dichos Estados. En el texto inglés^ 
por el contrario, se consignó la estipula- 
ción omitida en el español, y no la reci- 
proca en favor de México. Para conocer 
{)or completo los términos de la estipu- 
acion contenida en la primera parte de 
este artículo, es, pues, necesario reunir 
las declaraciones contenidas en uno y 
otro texto ; por cuya razón se inserta aquí 
literalmente la que corresponde á los Es- 
tados Unidos de América: 

* ' Abticle IV. No higber or other du- 
ties shall be imposed on the importation 
into the United Mexican States of any 
article, Xhe produce, growth, or manu- 
facture of the United States of America, 
than those which the same or like articlcs 
the produce, ^owth, or manufactureof 
any other foreign country do now or may 
hereafter pay; ñor shall articles, the 
produce, CTowth, or manufactureof the 
United Alexican States, be subiect on 
their introductlon into the Unitea States 
of America, to higher or other duties than 
those which the same or like articles of 
any other foreign country do now or 
may hereafter pay. " 

Art. XXXIII (página 145.)— Este ar- 
tículo fué derogado por el II del tratado 
concluido en 80 de Diciembre de 185S, 
llamado vulgarmente "Tratado de la Me- 
silla" (pág. 175.) 

Tratado II. 

Llamado de Ovadalupe Üidalgo, 
Art. II (pág. 151.)— El convenio mili- 
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tar á que se refiere este artículo fué ajus- 
tado en 20 de Febrero de 1848, ratificado 
por W. O. Butler, Mayor general Coman- 
daate en jefe del eiército expedicionario 
de loH Estados unidos de América, en 5 de 
Marzo, y por el Presidente de la liepd- 
blica Mexicana mandado observar en O 
del mismo mes y afto. 

No se inserta en este libro, por haber 
sido de carácter y efectos meramente 
transitorios. 

Art. III, (pág. 151.) — Adicionado. 
(Véase cómo en Tas páginas 1G8 ^ 169.) 

Art. V, (página 153.) — Los límites se- 
ñalados en este artículo fueron alterados 


en parte por el I del "Tratado de la Me- 
silla," (pag. 174.) 

Arts. vi y Vil. (pág. 15o.) — Abroga- 
dos por el IV del "Tratado de la Mesi- 


lla," (pág. 175.) 

Arts. VIII y IX, (pág. 156.)— Aclara- 
dos y confirmados por el V del "Tratado 
de la Mesilla," (pág. 176.) 

AuT. IX, (pág. lo6.)— Cambiado, se- 
gún se vé en la pág. 169. 

Art. X, (pág. 157.)— Suprimido, (pág. 
169.) 

Art. XI, (pág. 158.) — Abrogado por el 
II del ♦ 'Tratado de la Mesilla, " (pág. 175. ) 

Arts. XI y XII, (páginas 158 y 159.)— 
Enmendados, como se vé en la pág. 1G9. 

Art. Xlll, (pág. 160.)^Las conven- 
ciones que se citan en este articulo han 
sido omitidas en el presente libro, á cau- 
sa de su carácter transitorio, y de haber 
sido la República Mexicana exonerada 
de toda responsabilidad por razón de 
las reclamaciones liquidadas y senten- 
ciadas en virtud de aquellas. 

Arts. XVI y XMI, (pág. 163.)— Acla- 
rados y confirmados por el V del "Tra- 
tado de la Mesilla," (pág. 176.) 

Art. XXIII. (pá^. 167.)— Adiciona- 
do, según lo está en la pág. 170. 

Tratado IV. 

Art. III, (pág. 180.) — ^Enmendado co- 
mo se vé en la pág. 183. 

Tratado VI. 

En el preámbulo de esta convención 
(pág. 190), se consideran solamente las 
reclamaciones originadas con posteriori- 
dad al 2 de Febrero de 1848, porque las 
anteriores quedaron clianceladas, y la 
República Mexicana libre y quita de 
ellas, en virtud de los artículos XIII, 
XIV y XV del Tratado de Guadalupe 
Hidalgo, ajustado en la expresada fecha 
(pág. 160 y 161.) 

Art. i (páíT. 191.)— Nótese que en este 
artículo, de conformidad con la mente 
bien declarada y la letra del preámbulo 


y del artículo II, los Estados Unidos eran 
responsables á México de los perjuicios 
causados por las autoridades de aquellos 
á ciudadanos, compañías ó corporacio- 
nes mexicanas inmediatamente después 
del 2 de Febrero de 1848. *' Todas las re- 
clamaciones. . . . procedentes de periui- 
cios con posterioridad á la celebra- 
ción del tratado de Guadalupe Hidalgo," 
dice este artículo. Sin embargo, el comi- 
sionado de los Estados Unidos Mr. Wads- 
worth opinó, contra el dictamen del co- 
misionado de México C. Francisco G. 
del Palacio, y el tercero en discordia Mr. 
Francia Lieber decidió (caso de Ignacio 
Torrea contra los Estados Unidos, cuya 
resolución se publicó en el Diario Oficwi 
del Supremo Gobierno de México, de 8 
de DlciemJbre de 1872), que los perjuicios 
causados por las autoridades militares de 
los Estados Unidos después del 2 y antes 
del 30 de Mayo de 1848, en que se pro- 
mulgó en México el tratado de Guadalu- 
pe Hidalgo (véase su nota en la pág. 816), 
no debian ser reclamados conforme á es- 
ta convención. 

Ademas, la Comisión Mixta declaró 
que no hablan sido autoridades de algu- 
no de los dos países contratantes : 

I** Los oficiales militares y funciona- 
rios públicos establecidos en México por 
las administraciones revolucionarias de 
Zuloaga y Miramon, durante los años de 
ia57 á 1860. 

^ Los oficiales militares y funciona- 
rios públicos dependientes de la Inter- 
vención francesa en México ó del llama- 
do Imperio mexicano durante los años de 
1861 á 1867. 

3» Las fuerzas v funcionarios públicos 
rebelados contra la Union de los Estados 
Unidos de América, durante los años de 
1861 á 1865. 

En consecuencia, decidió que ni el uno 
ni el otro país eran responsables de los 
perjuicios causados por dichas fuerzas y 
luncionarios. (Véanse las decisiones de 
los casos de José S. Cucullu y Charles J. 
Jansen contra México, y Pratz, Pujol y 
Comp. contra los Estados Unidos, publi- 
cadas en el Diario (Jficiul del Gobierno de 
México, en 28 de Octubre de 1870, 13 de 
Julio de 1871 y 16 de Julio de 1872.) 

Art. III, (pág. 193.)— -El plazo de dos 
años y seis meses señalado en la segunda 
parte de este artículo, ha sido extendido 
hasta el 31 de Enero de 1876 para los co- 
misionados, y hasta seis meses después 
para el arbitro. (Véa.se la convención si» 
guíente, artículos I y II, pág. 197.) 

Art. V, (pág. 194.) — Modificado como 
se vé en la pág. 197, art. III de la siguien- 
te convención. 
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CITAS T NOTAS 


Tratado VU, 

Abt. rV» (pág. 201. V— Eamendado co- 
mo se vé en la pág. 2í02. 

TITU102?,(pág. 203.) 

En este título, destinado á los tratados 
entre México y las potencias de Europa, 
no figuran los celebrados antes de la caí- 
da del llamado Imperio Mexicanp de 
Maximiliano, pojr no considerarlos en ri- 
gor la República. (Véase lo dicho en la 
nota de) art. 244 del lib. I de este Código*.) 

Pertenecen también al derecho espe- 
cial de extranjería las concesiones hechas 
á los paquetes ingleses y franceses que 
vienen á puertos de la República, las 
cuales se consideran actualmente en vt- 
gor, porque no habiéndose estipulado 
por medio de tratados internacionales, 
no están comprendidas eñ la declaración 
de caducidad de estos, y porque al Go- 
bierno de la República no ha parecido 
conveniente retirarlas (como podría ha- 
cerlo libremente en cualquier tiempo), en 
atención al servicio que prestan al país 
dichos paquetes. Las indicadas conce- 
siones se encuentran en esta obra forman- 
do el apéndice I (pág. 284), por no caber 
bien en el libro II, dedicado, según se ha 
dicho, & los tratados internacionales. 

mPmiQ ALENLÁJS (p6g. 203.) 

Tratado único. 

A principios del año 1871, los miem- 
bros de la Union Aduanera Alemana 
mencionados en el preámbulo de este 
tratado» entraron en tma política iqas es- 
trecha con la Confederación Norte- Ale- 
mana, de la que se formó una Confede- 
cacion mas amplia que tomó el nom- 
bre de Imperio Alemán, en cuyo Código 
fundamental (§ 2) de 16 de Abril de 1871, 
se declara que todas laa leyes y tratados 


de la Confederación Korte-Alemaxia idbe- 
l>en ser considerados en adelante como 
del Imperio Alemán, y ligan especial- 
mente al Zollvcrein, que no ha dejado de 
existir; por cuyarazott el presenta trata- 
do pasó á ser ley del actual Imperio de 
Alemania. (Notificación de 33 de No- 
viembre de 1871, por el Sr. BofoefowB- 
k!, encargado del archivo de la Misión de 
Alemania en Méíxico, al Ministerio de 
Relaciones Exteriores.) 

Arta. V, VII y XII, CPfe- 20&y a>7.>- 
Aclarados según se vé e^i la pag. 218, 

Art. XXII, (pá^. Sll.>-*Acíamdo v 
adicionado cómo se v^rá en la p%. 213. 

TITULO. 3 P 
Tratado!. 

Art. X, (pág. 217.y-Tra8currtdo Con 
exceso el plazo de un año fijado en este 
artículo antes de ratificarse este tratado, 
se celebró un convenio entre él Ministro 
de Relaciones Exteriores y el represen.» 
tante de Italia en México, el dia 30 de 
Abril de 1873, prorogando por un año 
diclio plazo para el cange de lae ratifica- 
ciones. El Congreso de los Estados Uni- 
dos Mexicanos aprobó el referido conve- 
nio en 5 de Enero de 1874. 

Tratado n, 

Art. XXVI, (pág. 226.)— No Tiabien- 
do podido ratincarse este tratado dentro 
del plazo señalado en el presente artícu- 
lo, se celebró entre el Ittinistro de Bela- 
ciones Exteriores y el representante de 
Italia en México, un convenio con obje- 
to de que pudieran cangearse ías ratifi- 
caciones dentro de un i>uevo término, 
que se venoeria en 31 de Julio de 1874. 
Dicho convenio fué aprobado por él Con- 
greso general de la Ilepública en sesión 
de 11 de Mayo del mismo año. 
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